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  Korte inhoud


  


  


  


  De Dodenrijk-trilogie


  


  Deel 2


  Grafstilte


  AMANDA STEVENS


  


  Een verlaten stadje, een verzonken begraafplaats en een goed verborgen graf. Maar niets blijkt zo bedrieglijk als de rust in Asher Falls...


  


  Nog maar net bekomen van de gruwelijke ervaringen bij haar vorige opdracht, wordt Amelia Gray gevraagd voor een nieuwe begraafplaatsrestauratie, ditmaal in Asher Falls. Maar al direct vanaf het begin heeft ze het gevoel dat deze opdracht een dekmantel is en dat ze met een heel ander doel naar Asher Falls is gelokt. Een gevoel dat wordt versterkt wanneer ze hoort dat er naast het te restaureren kerkhof nog een begraafplaats bestaat – diep verzonken op de bodem van een meer – en Asher Falls zelf zo goed als verlaten blijkt.


  


  Dan stuit ze op nog iets vreemds: één enkel graf – midden in een laurierbos en ogenschijnlijk liefdevol onderhouden. Waarom ligt dat daar? Al snel wordt haar duidelijk dat ze het nooit had mogen vinden. Waarom anders heeft ze het gevoel dat er iemand voortdurend op haar loert? Dat iemand haar de stuipen op het lijf probeert te jagen?


  


  Heeft ze met haar ontdekkingen iets gevaarlijks opgerakeld?


  Biografie


  


  


  


  Amanda Stevens groeide op in de Ozarks, een gebied dat bekendstaat om zijn meren, bergen en – wat voor haar ontwikkeling veel belangrijker bleek – een sterke hang naar folklore en bijgeloof. Nadat Amanda in de jaren tachtig tot de conclusie was gekomen dat een carrière bij de Amerikaanse belastingdienst toch niet helemaal was wat ze in gedachten had, ging ze Engelse taal- en letterkunde studeren aan de universiteit van Houston. Niet lang daarna verscheen haar eerste boek.


  


  Vele jaren en boeken later, en op zoek naar inspiratie voor een nieuw project, las Amanda iets over een zeldzaam beroep: het restaureren van oude begraafplaatsen. Dit trok onmiddelijk haar aandacht, en gecombineerd met haar voorliefde voor thrillers en spookverhalen was het fundament voor de Dodenrijk-trilogie snel gelegd.


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Spoorloos (Verzamelbundel)


  


  Moord in opdracht (Black Rose)


  Op scherp (Black Rose)


  


  De fluisterkamer (IBS Thriller)


  Rond middernacht (IBS Thriller)


  Spoor van het kwaad (IBS Thriller)


  De poppenmaker (IBS Thriller)


  


  De Dodenrijk-trilogie (IBS Thriller):


  De crypte (deel 1)


  Grafstilte (deel 2)


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  De bries die vanaf het water waaide, droeg een lichte kilte met zich mee, hoewel de zon nog maar net aan zijn westwaartse glijvlucht was begonnen. Het zou nog uren duren voordat de schemering inviel. Uren voordat de sluier tussen onze wereld en die van de volgende zou vervagen, maar ik voelde nu al kippenvel in mijn nek, een gewaarwording die vrijwel altijd op een bovennatuurlijke aanwezigheid duidde.


  Ik weerstond de verleiding om over mijn schouder te kijken. Na jaren met geesten te hebben geleefd, had ik een ongebruikelijke discipline aangeleerd. Ik wist dat het uiterst onverstandig was om op die begerige, inhalige wezens te reageren, dus leunde ik tegen de reling van het dek en staarde aandachtig naar de groenige diepte van het meer. Vanuit mijn ooghoek bestudeerde ik echter de andere passagiers op de veerboot.


  Het intieme gemompel en het zachte lachen van het stel naast me wekten een onverwachte melancholie in me op. Plotseling dacht ik aan John Devlin, de rechercheur die ik in Charleston had achtergelaten. Op deze tijd van de dag was hij waarschijnlijk nog aan het werk, en ik stelde me hem voor achter zijn bureau, bezig autopsieverslagen te lezen en foto’s van plaatsen delict te bestuderen. Dacht hij zo nu en dan aan mij? Niet dat het iets uitmaakte. Hij was een man die werd achtervolgd door zijn dode echtgenote en dochter, en ik was een vrouw die geesten zag. Zolang hij zijn verleden niet losliet – en zijn verleden hem – kon ik geen deel uitmaken van zijn leven.


  Dus zou ik niet blijven stilstaan bij Devlin, of bij de vreselijke deur die door mijn gevoelens voor hem was geopend. In de maanden sinds ik hem voor het laatst had gezien, had mijn leven weer een normale routine aangenomen. Normaal voor mij, tenminste. Ik zag nog steeds geesten, maar die donkere wezens – de Anderen, zoals mijn vader ze noemde – waren teruggekeerd naar hun duistere onderwereld, waar ze, naar ik hoopte, zouden blijven. De herinneringen waren echter nog niet vervaagd. Herinneringen aan Devlin, aan al die slachtoffers en aan een door geesten gekwelde moordenaar die mij tot zijn doelwit had gemaakt. Ik wist dat het niet uitmaakte hoe hard ik probeerde ze te verjagen. Zodra ik mijn ogen sloot, keerden de nachtmerries terug.


  Op dat moment wilde ik echter genieten van mijn avontuur. De aanvang van een nieuw project vervulde me met opwinding, en ik verheugde me erop de geschiedenis van een nieuwe begraafplaats te ontdekken, mezelf onder te dompelen in de levens van degenen die er te ruste waren gelegd. Ik zeg altijd dat het opknappen van begraafplaatsen om méér draait dan het verwijderen van rotzooi en woekerende begroeiing. Het draait om restauratie.


  De huid van mijn nek tintelde nog steeds.


  Ik draaide me om en liet mijn blik onopvallend over de rij auto’s achter me glijden. Mijn zilverkleurige SUV was een van de vijf voertuigen op de veerboot. Een andere SUV behoorde toe aan het stel, een groen bestelbusje aan een vrouw van middelbare leeftijd, die helemaal opging in een beduimeld pocketboek, en een verschoten rode pick-up aan een oudere man, die koffie dronk uit een wegwerpbekertje. Het overgebleven voertuig was een klassieke zwarte sportwagen. Vol bewondering bekeek ik de vloeiende lijnen en glanzende zwarte lak. De schittering deed me denken aan gladde slangenschubben, en er trok een onverklaarbare huivering langs mijn ruggengraat. De ramen waren getint, zodat ik de binnenkant niet kon zien, maar ik stelde me voor hoe de eigenaar achter het stuur zat en ongeduldig met zijn vingers trommelde terwijl de veerboot langzaam naar de overkant voer. Naar Asher Falls. Naar Thorngate Cemetery, mijn eindbestemming.


  Ik streek met mijn hand over mijn nek en keerde me weer naar het water. In gedachten nam ik de brokjes informatie door die ik via onderzoek had weten te vergaren. Asher Falls, gelegen in de Blue Ridge-heuvels van South Carolina, was ooit een welvarende gemeenschap geweest. Halverwege de jaren tachtig had een van de meest vooraanstaande inwoners van het stadje, Pell Asher, echter een onfrisse deal gesloten. Hij had land verkocht aan de staat voor de aanleg van een reservoir, en toen de dam werd geopend, was het hele gebied overstroomd, de voornaamste toegangsweg naar Asher Falls incluis. Vanaf dat moment was het stadje, dat al was overgeslagen toen er een nieuw snelwegsysteem was aangelegd, nog slechts bereikbaar met de veerboot of via afgelegen landweggetjes. Het was weggezonken in vergetelheid, en het inwonertal was in rap tempo gedaald. Tegenwoordig was Asher Falls nog slechts een naam in de statistieken van een lange rij uitstervende plattelandsgemeenschappen.


  Ik was er nooit geweest, zelfs niet om de begraafplaats in voorbereiding op de restauratie te bekijken. Ik was zonder persoonlijke kennismaking ingehuurd door een makelaar, genaamd Luna Kemper. Deze Luna was toevallig óók de bibliothecaresse van het stadje en de enige beheerder van een gulle anonieme schenking die de plaatselijke historische vereniging, de Daughters of Our Valiant Heroes, had ontvangen om Thorngate Cemetery te kunnen opknappen. Luna’s aanbod had niet op een beter moment kunnen komen. Ik had een nieuwe opdracht nodig gehad, en een verandering van omgeving, en zo kwam het dat ik die dag op de veerboot naar Asher Falls stond.


  Toen we de kade naderden, gingen de motoren minder hard draaien en kwamen we bijna stil te liggen. De zware schaduwen die de torenhoge bomen langs de oever op het meer wierpen, kleurden het water bijna zwart. De bodem was op geen enkele plek te zien, maar heel even kon ik zweren dat ik iets zag, net onder de oppervlakte. Een bleek gezicht dat naar me omhoogstaarde…


  Met bonkend hart leunde ik over de reling en speurde de donkere diepte af. Mensen zonder mijn gave zouden ongetwijfeld denken dat het een speling van het licht was. Of, erger, dat ze misschien een lijk hadden ontdekt dat naar de oppervlakte kwam drijven in het kielzog van de veerboot. Ik dacht echter meteen aan een geest en vroeg me af wie van de opvarenden achtervolgd kon worden door de goudharige verschijning die onder water dreef.


  ‘Ik geloof dat dit van jou is?’


  Bij het horen van de mannenstem richtte ik me met enige tegenzin op en wendde me van het water af. Ik zag meteen dat de man die me had aangesproken, bij de sportauto hoorde. Hij had hetzelfde donkere, gladde uiterlijk als de wagen. Ik schatte hem op ongeveer mijn leeftijd – zevenentwintig – en zijn ogen hadden de diepgroene kleur van een getijdenmoeras. Hij was aan de lange kant, hoewel niet zo lang als Devlin, en ook niet zo dun. Na jarenlang door geesten achtervolgd te zijn, had de rechercheur donker omrande ogen en ingevallen wangen, terwijl de onbekende man aan mijn zijde het toonbeeld van fitheid leek – slank, gespierd en zongebruind.


  ‘Sorry?’


  Hij stak zijn hand uit. Eerst dacht ik dat hij zich aan me wilde voorstellen. In plaats daarvan vouwde hij echter zijn vingers open, en ik zag mijn halsketting in zijn palm liggen.


  Mijn hand ging onmiddellijk naar mijn keel. ‘O! Ik moet hem hebben verloren.’ Ik plukte het sieraad van zijn hand en bekeek de schakeltjes. Er was er geen gebroken, en het slotje zat nog gewoon dicht. ‘Wat vreemd,’ mompelde ik, het slotje openend en de zilveren ketting om mijn nek hangend. ‘Waar heb je hem gevonden?’


  ‘Hij lag achter je op het dek.’ Zijn blik gleed omlaag naar de gepolijste steen in het kuiltje onder aan mijn keel.


  Iets kouds omklemde mijn hart. Was dit een waarschuwing?


  ‘Dank je,’ zei ik stijfjes. ‘Ik zou hem niet graag zijn kwijtgeraakt.’


  ‘Het is een interessant sieraad.’ Hij bekeek de amulet aandachtig. ‘Is het bedoeld om geluk te brengen?’


  ‘Zoiets.’ In feite was de steen afkomstig van de gewijde grond van een begraafplaats waar mijn vader als opzichter had gewerkt toen ik een kind was. Of de talisman de beschermende eigenschappen van Rosehill in zich droeg, wist ik niet. Ik wist alleen dat ik me minder kwetsbaar voelde tegenover de geesten wanneer ik hem om had.


  Ik wilde me weer naar het water keren, maar iets in de ogen van de onbekende, een mysterieuze schittering, weerhield me ervan me van hem af te wenden.


  ‘Gaat het wel?’ vroeg hij onverwacht.


  ‘Jawel. Hoezo?’


  Hij knikte naar de zijkant van de veerboot. ‘Je leunde daarnet zo ver over de reling, en toen zag ik ook nog je ketting op het dek liggen. Ik was even bang dat je ging springen.’


  ‘O, dat.’ Ik haalde mijn schouders op. ‘Ik dacht dat ik iets in het water zag. Waarschijnlijk gewoon een schaduw.’


  De schittering in zijn ogen werd intenser. ‘Daar zou ik niet te zeker van zijn. Je zou versteld staan van wat er allemaal onder de oppervlakte van dit meer ligt. Soms komt er iets van naar boven drijven.’


  ‘Zoals?’


  ‘Puin, voornamelijk. Flessen, stukjes oude kleding. Ik heb zelfs een keer een schommelstoel naar de oever zien dobberen.’


  ‘Waar komt dat allemaal vandaan?’


  ‘Ondergelopen huizen.’


  Toen hij zich omkeerde om over het water uit te kijken, nam ik zijn profiel op, aangetrokken door de manier waarop het latemiddaglicht zijn donkere haar deed glanzen. De koperen gloed verleende hem een aura van warmte, een warmte die afwezig leek te zijn in zijn donkergroene ogen.


  ‘Voordat de dam werd gebouwd,’ vervolgde hij, ‘was het meer twee keer zo klein als nu. Toen het water steeg, zijn er heel wat huizen verloren gegaan.’


  ‘Maar dat is jaren geleden. Bedoel je dat die huizen er nog steeds zijn, daarbeneden?’ Ik trachtte door de dikke lagen algen en waterplanten heen te gluren, maar ik zag niets. Zelfs niet het spookgezicht dat ik zo-even had ontdekt.


  ‘Huizen, auto’s… een oud kerkhof.’


  Mijn blik schoot naar zijn gezicht. ‘Een kerkhof?’


  ‘Thorngate Cemetery. Nog een slachtoffer van de hebzucht van de Ashers.’


  ‘Maar ik dacht…’ Een ongemakkelijk gevoel bekroop me. Ik was goed in mijn werk, maar het herstellen van onder water gelegen begraafplaatsen behoorde niet tot mijn specialiteiten. ‘Ik heb recente foto’s van Thorngate gezien. Het zag er hoog en droog uit.’


  ‘Er zijn twee Thorngates,’ verklaarde hij. ‘En ik verzeker je dat eentje daarvan op de bodem van dit meer rust.’


  ‘Hoe is dat gekomen?’


  ‘Het oorspronkelijke Thorngate werd nauwelijks gebruikt. Het was vrijwel vergeten. Niemand kwam er ooit nog. Niemand dacht er nog aan… tot het water steeg.’


  Vol afschuw staarde ik hem aan. ‘Wil je zeggen dat de lichamen niet eerst zijn weggehaald?’


  Hij huiverde. ‘Na afloop begonnen mensen dingen te zien. En te horen.’


  Ik voelde aan de talisman om mijn hals. ‘Wat voor dingen?’


  Hij aarzelde, zijn blik nog steeds op het water gericht. ‘Als je dit meer opzoekt op de kaart, heet het Asher Reservoir. Maar in deze omgeving noemen we het Bell Lake.’


  ‘Waarom?’


  ‘Vroeger werden grafkisten uitgerust met een waarschuwingssysteem – een ketting die vastzat aan een bel boven op het graf, voor het geval iemand levend werd begraven. Ze zeggen dat je die bellen ’s nachts, wanneer de mist komt opzetten, kunt horen.’ Hij wierp een blik over de reling. ‘De doden daarbeneden willen niet worden vergeten… nooit meer.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Een huivering voer door me heen, een fractie van een seconde voordat ik de pretlichtjes in de ogen van de onbekende zag.


  ‘Sorry,’ zei hij met een schuldbewuste glimlach. ‘Plaatselijke folklore. Ik kon het niet laten.’


  ‘Dus er is niets van waar?’


  ‘O, de begraafplaats ligt daar wel degelijk, samen met autowrakken, huizen en de hemel mag weten wat nog meer. Maar dat van de bellen…’ Hij zweeg. ‘Laat ik het zo stellen. Ik vis al van jongs af aan op dit meer, en ik heb ze nooit gehoord.’


  En het gezicht dat ik net onder het oppervlak had gezien, vroeg ik me af. Was dat echt?


  Ik voelde me ongemakkelijk onder de aanhoudende blik van de man, hoewel ik geen idee had waarom. Zijn ogen waren nét een beetje te donker, een beetje te mysterieus – net als de bodem van Bell Lake.


  Met zijn armen op de reling leunde hij naar voren. Hij droeg een spijkerbroek en een zwarte trui die nauw om zijn gespierde torso sloot. Er kriebelde iets in mijn buik, en ik wendde vlug mijn blik af, omdat een romantische complicatie wel het laatste was waarop ik zat te wachten. Ik was nog niet over Devlin heen – zou misschien wel nooit over hem heen raken – en een aantrekkelijke onbekende zou mijn intense verlangen slechts tijdelijk kunnen stillen. Niets of niemand zou de bijna lichamelijke pijn kunnen wegnemen die zich diep in mijn borst had gevestigd sinds mijn vlucht uit het huis dat Devlin met de bijzonder mooie en bijzonder dode Mariama had gedeeld.


  ‘Wat brengt je naar Asher Falls?’ vroeg de onbekende. ‘Als ik dat vragen mag, tenminste. Er komen hier maar weinig bezoekers. We liggen nogal ver van de gebruikelijke routes.’


  Zijn stem klonk plezierig genoeg, maar ik merkte een scherp randje op aan de vraag. ‘Ik ben ingehuurd om Thorngate Cemetery te restaureren. Het hoge en droge Thorngate.’


  Hij reageerde niet, en na een paar seconden stilte keek ik enigszins onwillig naar hem op en zag dat zijn blik op mijn gezicht rustte. Zijn ogen schitterden nog steeds, niet van vermaak of zelfs nieuwsgierigheid, maar van iets wat ik alleen kon omschrijven als boosheid. De emotie vervaagde, maar ik wist dat ik me zijn irritatie niet had ingebeeld.


  Ik probeerde er niet te veel achter te zoeken. Ik kreeg wel vaker te maken met weerzin of verzet onder de plaatselijke bevolking. Mensen waren beschermend, soms zelfs bijgelovig, waar het hun begraafplaatsen betrof. Ik stond op het punt hem gerust te stellen door hem te verzekeren dat ik mijn vak verstond. Thorngate zou in goede handen zijn. Toen besloot ik echter dat ik dat beter kon overlaten aan de vrouw die me voor deze klus had ingehuurd. Zij zou het beste weten hoe ze de zorgen van de gemeenschap moest wegnemen.


  ‘Dus je bent hier om Thorngate te restaureren,’ mompelde hij. ‘Wiens idee was dat?’


  ‘De naam van mijn contactpersoon is Luna Kemper. Als je vragen hebt, kun je die het beste aan haar stellen.’


  ‘O, dat zal ik zeker doen,’ zei hij met een stijf glimlachje.


  ‘Is er iets mis?’ Ik moest het wel vragen.


  ‘Nog niet, maar ik voorzie dat er spanningen zullen ontstaan. Thorngate – het hoge en droge Thorngate – was vroeger de familiebegraafplaats van de Ashers. Nadat het oorspronkelijke kerkhof was overstroomd, werd het familieperceel gedoneerd aan de gemeente, samen met voldoende land om uit te breiden. Het ligt nog steeds gevoelig bij een heleboel mensen.’


  ‘Hebben de Ashers hun familiebegraafplaats weggegeven? Dat lijkt me nogal extreem. Waarom schonken ze niet simpelweg land voor een nieuwe?’


  ‘Omdat een gebaar op zijn plaats was na wat de oude man had gedaan.’ De groene ogen werden donkerder. ‘Een zoenoffer, als je de waarheid wilt weten. De ironie is natuurlijk dat de opzichtige gedenktekens en het familiemausoleum het onderscheid tussen de Ashers en de andere inwoners juist benadrukken.’


  ‘Leeft Pell Asher nog?’


  ‘Nou en of.’ Ik zag opnieuw een flits van emotie voordat hij zijn blik weer op het water richtte.


  ‘Wat doe je in Asher Falls… als ik dat vragen mag?’ Het was een vrijwel exacte kopie van de vraag die hij mij eerder had gesteld, maar dat leek hij niet op te merken.


  ‘Ik drink,’ zei hij. ‘En ik wacht af.’ Hij draaide zich om met een uitdrukking die me opnieuw de rillingen bezorgde. Er klonk iets door in zijn stem, een donkere onderstroom die me deed denken aan verdronken begraafplaatsen en lang begraven geheimen. Ik wilde mijn blik afwenden, maar zijn halfgeloken ogen waren ontwapenend hypnotiserend. ‘Ik ben Thane Asher, trouwens. Erfgenaam van het verschrompelende rijk van de Ashers, in elk geval tot grootvader zijn testament herschrijft. Hij laat zijn vermogen beurtelings na aan mijn oom en aan mij. Deze week ben ik de geluksvogel. Als hij vóór aanstaande donderdag de pijp uitgaat, ben ik binnen.’


  Omdat ik geen idee had hoe ik daarop moest reageren, stak ik hem slechts mijn hand toe. ‘Amelia Gray.’


  ‘Aangenaam.’ Hij nam mijn hand en drukte die. Hij had de warme, gladde handpalm van de bevoorrechten, vrij van het eelt dat in de loop van de jaren op mijn eigen handen was ontstaan door het wegruimen van kreupelhout en het tillen van grafstenen.


  Mijn gedachten dwaalden opnieuw naar Devlin, en ik kon zijn lange elegante vingers haast over mijn rug voelen strelen. Een huivering onderdrukkend, probeerde ik me los te maken uit Thane Ashers greep.


  Hij hield mijn hand echter nog even vast, zijn blik in de mijne gehaakt, totdat de veerboot met een lichte schok tegen de kade stootte en hij me losliet. ‘We zijn er,’ zei hij opgewekt. ‘Asher Falls. Welkom in ons koninkrijk, Amelia Gray.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Ik reed na het bestelbusje de veerboot af en ging langs de kant van de weg staan om mijn navigatiesysteem opnieuw in te stellen. Mijn raampjes waren omlaaggedraaid, en een koele wind waaide naar binnen, de groenedennengeur van de Upcountry met zich meedragend. De hondsdagen hadden zich uitgestrekt tot in september, en de bergamotplant en de andoorn stonden nog in bloei, zodat de velden bedekt leken door een lavendelkleurige deken. Het gebied, dat boven de licht glooiende heuvels van de Piedmont uitsteeg, was prachtig, maar het landschap van dreigend opdoemende bergen, diepe schaduwen en naaldbossen was me volkomen vreemd. Mijn geliefde Lowcountry, met zijn dampende moerassen en zilte wind, leek hier vreselijk ver vandaan.


  Het brullen van een motor leidde mijn aandacht af van de omgeving. Toen ik naar de weg keek, zag ik de zwarte sportauto langs mijn raam schieten, een smalle wolk van stof en uitlaatgassen achterlatend.


  ‘Welkom in ons koninkrijk,’ mompelde ik, terwijl ik Thane Asher een bocht zag nemen zonder vaart te minderen. Het was een indrukwekkende manoeuvre van roekeloze overgave, piepende banden en glimmende zwarte lak. Nog één keer hoorde ik de machtige motor ronken, en toen was hij verdwenen. De stilte die om me heen neerdaalde, voelde zwaar en onheilspellend, alsof er een donkere toverspreuk op rustte.


  Ik keek in de binnenspiegel naar de veerboot, in gedachten de route volgend die me terug zou brengen naar Charleston. Maar ik was hier nu, en ik kon niet omkeren.


  Ik startte de motor, reed de weg op en volgde Thane Asher naar de plek waar ik de komende weken zou doorbrengen.


  


  Ooit was Asher Falls een pittoresk stadje geweest. Dat was nog te zien aan de straten van ouderwetse keien en de classicistische gebouwen in revivalstijl, die waren gegroepeerd rond een formeel plein, dat werd overschaduwd door Amerikaanse eiken, waar het Spaanse mos als het ware van afdroop. Schilderachtig, was het eerste woord dat in me opkwam. Pas op het tweede gezicht merkte ik de verslechterende levenstekens op die bij een stervende gemeenschap horen – dichtgetimmerde ramen, doorzakkende dakgoten, de stilstaande klok in de prachtige oude toren.


  Ik zag niemand terwijl ik het plein rondreed. Afgezien van een paar geparkeerde auto’s, leek het uitgestorven. De straten waren zo stil als een graftombe, de winkelpuien donker en eenzaam. Het hele stadje had het stille, troosteloze aanzien van een verlaten oord.


  Ik zette mijn SUV op een parkeerplek en stapte uit. Luna had me het adres van haar makelaarskantoor gemaild, en het kostte me weinig moeite om het te vinden. De deur zat echter op slot, en ik zag geen teken van leven door het raam. Ik tikte op het glas, wachtte even en liep toen naar de bibliotheek ernaast. Het was een indrukwekkend gebouw van drie verdiepingen, met bogen en pilaren, waardoor het me deed denken aan sommige van mijn favoriete gebouwen in Charleston.


  Achter de balie stond een meisje van een jaar of zestien, met een bleek gezicht en een kort zilverblond pagekopje. Ze was bezig een stapel boeken uit te zoeken en keek nauwelijks op toen ik binnenkwam.


  Even bleef ik staan om te genieten van de vertrouwde bibliotheeklucht, voordat ik naar de balie liep. Ik was altijd gek geweest op de geur van oude boeken en documenten en vond het heerlijk om mezelf urenlang te begraven in bedompte archieven. Zorgvuldig onderzoek was een van de sleutels tot een succesvolle begraafplaatsrestauratie, en terwijl ik de doorgezakte boekenplanken en in schaduw gehulde alkoven opnam, voelde ik een plezierige huivering van opwinding over alles wat ik wellicht nog zou ontdekken – hier in de bibliotheek en op Thorngate Cemetery.


  De oude vloerplanken kraakten onder mijn laarzen, terwijl ik naar de balie liep. De jonge blondine sloeg haar blik op, maar hield haar hoofd gebogen. Haar ogen waren kristalblauw, het heldere cyaan van een lentehemel. Ze was bijzonder tenger, maar ze maakte geen fragiele indruk. Ze had een zekere aanwezigheid, een ernst, die ongebruikelijk en een tikje verontrustend was voor een meisje van haar leeftijd.


  Hoewel ze nog steeds niets zei, vatte ik haar stilte niet op als een belediging. Ze leek eerder op haar hoede, zoals diegenen onder ons die te veel in hun eigen wereldje leven.


  ‘Ik ben Amelia Gray,’ zei ik. ‘Ik ben op zoek naar Luna Kemper. Ze verwacht me.’


  Het meisje knikte kort en maakte haar karweitje met de boeken af. Toen draaide ze zich om en liep naar een gesloten deur achter de balie, waar ze eenmaal op klopte alvorens naar binnen te glippen. Even later kwam ze tevoorschijn en gebaarde dat ik haar moest volgen. Toen ze opzijstapte zodat ik langs haar heen de kamer binnen kon gaan, zag ik dat haar ogen niet op mij gericht waren, maar op een punt ergens achter mijn schouder. Ik kreeg het vreemde gevoel dat ik, als ik haar blik zou volgen, niets zou aantreffen. Het was een verontrustende gewaarwording. Enkele uitzonderingen daargelaten, was ik immers degene die dingen waarnam die anderen niet zagen.


  Voordat ik tijd had om over het vreemde gedrag van het meisje na te denken, stond Luna Kemper op, een beeldschone grijze kat opzijschuivend, en kwam achter haar bureau vandaan om mij te begroeten. De geur van veldbloemen vulde plotseling het vertrek, alsof Luna die via haar poriën afscheidde. Op de hoek van haar bureau stond een vaas met vingerhoedskruid, maar ik had niet het idee dat de geur daarvandaan kwam. Bij mijn weten ruiken die bloemen niet zo sterk.


  Ik schatte Luna begin veertig, een zinnelijke brunette met een stralende huid en ogen in de kleur van een regenwolk. ‘Welkom, Amelia. Wat fijn om je eindelijk persoonlijk te ontmoeten.’ Al sprekend stak ze me haar hand toe, en ik nam die aan. Ze droeg een donkergrijze kokerrok en een lavendelblauwe trui met een grote hanger van maansteen. Haar ongedwongen glimlach en vriendelijke uitstraling vormden een welkom contrast met haar introverte assistente, die in haar spijkerbroek, zwarte T-shirt en lichte jasje net als ik sportief gekleed was.


  ‘Hoe was je reis?’ vroeg Luna, met haar welgevormde heup tegen het bureau leunend.


  ‘Geweldig. Ik ben al heel lang niet meer in dit gebied geweest en was vergeten hoe mooi de heuvels zijn rond deze tijd van het jaar.’


  ‘Als je de kans krijgt, moet je de waterval gaan bekijken. Het is echt het mooiste plekje op aarde, hoewel ik vast bevooroordeeld ben. Ik ben hier geboren en getogen. Mijn moeder zei altijd dat ik zou wegkwijnen zonder de bergen en de bossen om in rond te zwerven, maar ik vind het ook heerlijk om zo nu en dan een weekend aan zee door te brengen. Een nicht van mij heeft een huisje op St. Helena. Kom je daar vaak?’


  ‘Niet echt. Ik heb het behoorlijk druk.’


  ‘Dat ken ik. Als je een eigen bedrijf hebt, houd je weinig vrije tijd over. Ik kan me niet heugen wanneer ik voor het laatste écht op vakantie ben geweest. Misschien volgend jaar…’ Haar stem stierf weg, en haar blik ging naar de deuropening, waar de blondine nog steeds stond. ‘Sidra, dit is Amelia Gray, de begraafplaatsrestaurateur over wie ik je heb verteld. Sidra Birch. Ze helpt me na school in de bibliotheek, en soms in het weekend.’


  Ik keek over mijn schouder en knikte. ‘Hallo, Sidra.’


  Het meisje zei nog steeds niets, maar ze hield haar hoofd een beetje schuin en nam me zo aandachtig op, dat ik me er ongemakkelijk onder voelde. Er wás iets met dat meisje. Iets wat vertrouwd was en me tegelijkertijd van mijn stuk bracht. Ze gaf de indruk dat ze donkere dingen wist. Net als ik.


  Ik onderdrukte een huivering en wendde me weer tot Luna.


  ‘Je zult je tijdelijke onderkomen wel graag willen zien,’ zei ze monter. ‘Ik heb geregeld dat je in het huis van Floyd Covey kunt logeren, nu hij in Florida is om voor zijn moeder te zorgen. Ze heeft een gebroken heup, dus ik verwacht dat hij minstens een paar maanden weg zal blijven –’


  Een geluid vanuit de deuropening trok zowel Luna’s aandacht als de mijne. Toen ik omkeek, zag ik dat Sidra Luna aanstaarde met een uitdrukking die ik onmogelijk kon doorgronden.


  ‘Wat is er?’ vroeg Luna.


  ‘Waarom breng je haar daar onder?’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Luna met een geïrriteerde ondertoon in haar stem.


  Sidra’s blauwe ogen rustten heel even op mij en schoten toen weg. ‘Het is er griezelig.’


  ‘Onzin. Het is een mooie plek, aan het meer, en de locatie is perfect. Halverwege het stadje en de begraafplaats,’ verklaarde Luna, zich weer tot mij richtend. ‘Ik weet zeker dat je het er prima naar je zin zult hebben.’


  ‘Vast wel.’ Sidra’s opmerking, gecombineerd met Thane Ashers verhaal over rusteloze zielen op de bodem van Bell Lake, had echter een geniepig zaadje van onrust gezaaid.


  Luna richtte zich op. ‘Ik stel voor dat je het jezelf gemakkelijk maakt terwijl ik hiernaast de sleutel ga halen. We kunnen de contracten en vergunningen doornemen, en dan breng ik je naar het huis.’


  Sidra was al verdwenen. Ik nam aan dat ze was teruggekeerd naar haar werk achter de balie. Nadat Luna was vertrokken, overwoog ik om naar het meisje toe te lopen en haar te vragen wat ze had bedoeld met haar opmerking over het huis van Floyd Covey. Ik besloot echter dat ik beter kon wachten tot ik mezelf een mening kon vormen.


  Om de tijd te doden keek ik Luna’s kantoor rond. Het was een van die eclectische, overvolle plekken waartoe ik me altijd aangetrokken voelde. Er waren allerlei interessante en ongebruikelijke voorwerpen te zien, van het handgesneden bureau tot de koperen scheepsbel boven de deur. Ik had de bel niet eerder opgemerkt, maar nu ontwaarde ik een heel licht tingelend geluid, alsof de klepel zachtjes had bewogen in een tochtstroom. Er was een tweede, smallere deur met een gebogen bovenkant en een rijkelijk versierde plaat rond het sleutelgat, en ik vroeg me af wat er achter die deur lag.


  Langzaam liep ik door het vertrek en bewonderde de bric-à-brac in de open mahoniehouten kasten. Ambachtelijk geblazen glasfiguurtjes, antieke horloges, fossielen, schelpen, zelfs een verzameling opmerkelijk gevormde messen. De muren waren bedekt met ingelijste foto’s, grotendeels van plaatselijke historische gebouwen. De foto’s met mensen erop interesseerden me echter meer. Eentje in het bijzonder trok mijn aandacht – een groepsportret van drie vrouwen, die hun armen in elkaar hadden gehaakt en dromerig in de lens keken. Ik herkende Luna als tiener, en een van de andere meisjes leek griezelig veel op Sidra, maar ik wist dat zij het niet kon zijn. De twee moesten zeker vijfentwintig jaar schelen. Bovendien stamden de kapsels en kleding overduidelijk uit de jaren tachtig. Sidra kon nog niet eens geboren zijn toen de foto was genomen.


  Op de achtergrond was een vierde meisje te zien, dat met een donkere blik in de lens staarde. Terwijl ik dat harde gezicht bestudeerde, voelde ik iets verstrakken in mijn borst, en het duurde een hele poos voordat ik weer adem leek te kunnen halen en mijn blik los kon maken van die doordringende ogen.


  ‘Gaat het?’


  Sidra’s stem verbrak de eigenaardige greep die de foto op me had. Toen ik me omdraaide, zag ik dat ze me vanuit de deuropening gadesloeg. De zilveren draden in haar haren lichtten op in de zonnestralen die door het raam naar binnen vielen, waardoor een etherische illusie werd gecreëerd. Even vroeg ik me af of ze een geest zou kunnen zijn; tenslotte was ik al eerder misleid. Aangezien Luna ook contact met haar had, leek het me echter onwaarschijnlijk.


  ‘Waarom staar je zo naar me?’ vroeg ze met een frons in haar voorhoofd.


  ‘Deed ik dat? Sorry.’ Ik slaagde erin mijn stem kalm te laten klinken. ‘Het viel me gewoon op hoeveel je op dat meisje op deze foto lijkt.’


  Ze kwam naast me staan. ‘Dat is mijn moeder, Bryn.’ Wijzend naar het roodharige meisje aan haar moeders rechterkant, zei ze: ‘Dat is Catrice, en Luna ken je natuurlijk. Die drie waren beste vriendinnen op de middelbare school. Nog steeds, eigenlijk.’


  ‘Wonen ze allemaal in Asher Falls?’


  Ze aarzelde. ‘Je hoorde wat Luna zei. Ze zou wegkwijnen zonder haar geliefde bergen. Mijn moeder ook, denk ik. Ze zouden het geen van allen lang volhouden in de echte wereld.’


  ‘Is dit dan niet de echte wereld?’


  ‘God, ik hoop van niet,’ zei ze met een huivering.


  ‘Bevalt het je niet hier?’


  ‘Bevallen? Dit is een spookstad,’ antwoordde ze.


  Iets in haar stem deed míj huiveren. ‘Zo te horen is Luna aardig druk.’


  ‘O ja. Dat is ze zeker.’


  We staarden allebei naar de foto, en ik zag Sidra’s bleke gezicht gereflecteerd in het glas.


  ‘Ik vind het een mooie naam, Luna,’ zei ik. ‘Hij is ongebruikelijk, maar hij past bij haar. Jouw naam is trouwens ook ongebruikelijk.’


  ‘Ik ben naar haar vernoemd. Sidra betekent “van de sterren”, en Luna betekent “maan”, dus…’ Ze haalde haar schouders op. ‘Het is een beetje flauw, maar ze zijn altijd gek geweest op dat mystieke gedoe.’


  ‘Wie is het vierde meisje?’


  Ik hoorde haar adem stokken, en toen ik naar haar keek, zag ik dat een sterke emotie haar in de greep had. Haar ogen waren wijd opengesperd, en ze hield haar hand tegen haar hart gedrukt. Ze slikte echter en trachtte zich te herstellen. ‘Welk meisje?’ vroeg ze met een iel stemmetje.


  ‘Die op de achtergrond. Zij.’ Ik legde mijn vingertop op het glas en voelde iets onplezierigs door me heen stromen.


  Sidra zei niets. In de daaropvolgende stilte hoorde ik de bel opnieuw, zo zwak dat ik me afvroeg of het geluid soms voortkwam uit mijn verbeelding.


  ‘Er staat verder niemand op die foto,’ zei ze. ‘Ik heb geen idee waarover je het hebt.’


  Ik kon dat boze gezicht op de achtergrond duidelijk zien, maar plotseling begreep ik het. Wie het ook was, ze was al dood geweest toen deze foto was genomen. De fotograaf had haar geest vastgelegd.


  Het was de duidelijkste opname van een bovennatuurlijk wezen die ik ooit had gezien. Maar… als ík degene was die geesten zag, waarom was Sidra dan zo van slag?


  ‘Het is gewoon een schaduw, of een speling van het licht,’ hield ze vol. ‘Er staan maar drie mensen op die foto.’


  Onze blikken ontmoetten elkaar, en ik knikte. ‘Dat moet het zijn,’ beaamde ik, maar ik voelde ijzige vingers over mijn ruggengraat glijden.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Toen ik een poosje later achter Luna aanreed naar het huis van Floyd Covey, moest ik steeds denken aan de uitdrukking die op Sidra’s gezicht was verschenen toen ik over het vierde meisje op de foto was begonnen. Ik was er altijd van uitgegaan dat mijn gave zeldzaam was, en vanwege vaders waarschuwingen had ik een afgezonderd leven geleid. Ik had geen intieme vrienden, geen vertrouweling, niemand anders dan vader om mijn geheim mee te delen. Het grootste deel van mijn leven had ik doorgebracht binnen de muren van begraafplaatsen, ingesloten en beschermd in mijn kerkhofkoninkrijkjes. En soms was ik ondraaglijk eenzaam geweest.


  Nu vroeg ik me echter af of Sidra ook geesten zag en wat ik ervan zou vinden als dat zo was. Het was een zware last, een duistere gave die ik niemand toewenste.


  Mijn gedachten dwaalden terug naar mijn eerste waarneming. Ik herinnerde me die schemering nog tot in detail… De glanzende aura onder de bomen in Rosehill Cemetery, de merkwaardige manier waarop de gedaante van de oude man steeds duidelijker zichtbaar was geworden naarmate het daglicht was vervaagd. Op de een of andere manier had ik geweten dat het een geest was, maar ik was niet echt bang geweest totdat vader me onze situatie had uitgelegd. Niet iedereen kon ze zien, had hij verteld, en het was belangrijk dat we onszelf niet zouden verraden. Geesten waren gevaarlijk voor mensen als wij, want ze hunkerden ernaar erkend te worden, zodat ze opnieuw deel zouden kunnen uitmaken van onze wereld. Om hun aardse aanwezigheid mogelijk te maken, klampten ze zich als parasieten vast aan de levenden, zich voedend met hun energie en warmte zoals een vampier dat deed met menselijk bloed.


  Vader had er veel tijd in gestoken om mij te leren hoe ik mezelf tegen de geesten kon beschermen. Hij had me een aantal regels gegeven, waaraan ik me altijd had gehouden: erken de doden nooit; blijf altijd in de buurt van gewijde grond; ga niet om met mensen die door geesten worden achtervolgd, en tart nooit – maar dan ook nooit – het lot.


  En toen had ik John Devlin ontmoet. Ik had mezelf in hem verloren, was alle gevoel voor rede kwijtgeraakt. Ik had zijn geesten in mijn wereld toegelaten, was te ver van gewijde grond gedwaald, en door mijn zwakte, door onze hartstocht, was er een deur opengegaan.


  Had ik maar naar vaders waarschuwing geluisterd…


  Had ik me maar aan zijn regels gehouden…


  Ik was echter zo dom geweest om mijn waakzaamheid te laten verslappen, en nu kon ik niet terugdraaien wat ik had gezien op de avond waarop ik uit Devlins huis was gevlucht.


  Nog steeds was hij mijn zwakke plek, en als ik de afgelopen paar maanden iets had geleerd, dan was het wel de noodzaak om mezelf te beschermen tegen hem… en tegen zijn geesten. Wat ik daar ook voor moest doen.


  Terwijl ik Luna’s auto volgde, ving ik vanuit mijn ooghoek een glimp op van glimmende zwarte lak en klassieke lijnen. Thane Ashers sportwagen stond geparkeerd voor een etablissement dat de Half Moon Tavern heette, en ik moest meteen denken aan zijn woorden op de veerboot. Ik drink, had hij gezegd. En ik wacht af. Het was het meest deprimerende bestaan dat ik me kon voorstellen, maar ik wist niets over zijn familie of zijn achtergrond, en het was niet aan mij om te oordelen.


  Terwijl de taveerne steeds kleiner werd in mijn binnenspiegel, probeerde ik Thane – en Devlin – uit mijn gedachten te bannen door me op het landschap te concentreren. De weg, die aan beide zijden werd geflankeerd door het bos, werd smaller, en de ouderwetse snoephuisjes die me eerder waren opgevallen, verdwenen. Lange tijd zag ik geen enkel teken van menselijke aanwezigheid, behalve een verlaten graansilo en zo nu en dan een vervallen schuur. Ik draaide mijn raampje omlaag, waarop een flauwe maar alomtegenwoordige geur van schimmel en compost zich door de auto verspreidde.


  Voor me sloeg Luna linksaf en reed een eenrichtingweggetje op, dat regelrecht het bos in leidde. Op een plek waar de bomen waren uitgedund, ontwaarde ik de hoge punten van een dak.


  Even later zette ik mijn auto naast die van Luna en stapte uit. Mijn blik gleed over de spitse boogramen en de steile gevel van het huis. Luna wachtte op de veranda op me, de sleutel in haar hand, maar ik nam de tijd voor ik me bij haar voegde. Ik wilde me eerst oriënteren op mijn omgeving.


  Met mijn armen om mijn bovenlichaam geslagen, liet ik de diepe stilte over me neerdalen. We bevonden ons in de beschutting van het bos en de opdoemende bergen in de verte, maar er klonk geen vogelgezang uit de bomen, geen gescharrel in het kreupelhout. Ik hoorde geen enkel geluid, afgezien van het zachte fluisteren van de wind in de bladeren.


  Ik keerde me weer naar Luna. Ze stond me met een hoogsteigenaardige uitdrukking op te nemen, afwezig met haar duim over de maansteen rond haar hals strijkend. Ze leek… verward, alsof ze me niet kon plaatsen.


  ‘En?’ Ze sloeg haar armen over elkaar en leunde tegen een steunpost. ‘Wat vind je ervan?’


  ‘Het is ontzettend stil hier.’


  Ze glimlachte dromerig. ‘Dat vind ik er zo heerlijk aan.’


  Haar stem had een omfloerst timbre, dat ik eerder niet had opgemerkt, en ze zag er plotseling heel anders uit. Nee, niet ánders. Méér. Haar figuur leek voller, haar huid romiger, en haar haren waren zo donker en glanzend, dat het haast leek of ze onderweg een pruik had opgezet. Alles aan haar – de sprankeling in haar ogen, de raadselachtige curve van haar lippen, die aardse sensualiteit – leek te worden versterkt door de natuurlijke omgeving.


  Om de een of andere reden moest ik denken aan de foto in haar kantoor en dat indringende gezicht op de achtergrond. En opnieuw hoorde ik de wind in de bomen terwijl ik omhoogkeek naar het huis.


  ‘Is dit ooit een kerk geweest?’


  Ze keek me verbaasd aan. ‘Hoe wist je dat?’


  ‘In de negentiende eeuw werd deze bouwstijl vaak gebruikt voor kerken.’ Ik vroeg me of af het toeval kon zijn dat ik juist hier werd ondergebracht. De gewijde grond van kerken en sommige begraafplaatsen bood bescherming tegen geesten – maar hoe kon Luna dat weten?


  ‘Wat is ermee gebeurd?’ vroeg ik.


  De grijze ogen namen me aandachtig op, alsof ze me probeerde in te schatten. ‘Niets sinisters. Er kwamen steeds minder mensen naar de dienst, en na verloop van tijd leek het handiger om naar een van de grotere kerken in Woodberry te gaan. Het gebouw heeft een aantal jaren leeggestaan, en daarna heeft Floyd Covey het gekocht en het grondig verbouwd. Het is voorzien van alle moderne gemakken. Ik denk dat je het er heel… prettig zult hebben.’


  De korte aarzeling ontging me niet, maar ik ging er niet op in. In plaats daarvan volgde ik Luna naar binnen. Toen ik over de drempel was gestapt, bleef ik even staan om me te laten omhullen door de vredigheid van een gewijde plek. Ik zou het hier inderdaad heel prettig hebben, maar het belangrijkste was dat ik hier beschermd zou zijn tegen de geesten. Wat opnieuw de vraag opriep waarom Luna uitgerekend dit huis voor me had uitgezocht.


  ‘Aan de telefoon zei je iets over een anonieme donatie,’ zei ik, terwijl ik haar gracieus door het vertrek zag bewegen. Ze leek zich te koesteren in de latemiddagzon, die door de spitse boogramen naar binnen stroomde. Zoals ik haar nu voor me zag, deed ze me denken aan de fraaie grijze kat in haar kantoor – soepel, exotisch en een tikje superieur. ‘Ik vroeg me af hoeveel invloed die persoon heeft gehad op het hele proces. Ik ben niet de enige begraafplaatsrestaurateur in de staat. Heb jij de beslissing genomen om mij in te huren, of de donateur?’


  Ze glimlachte. ‘Maakt het iets uit?’


  ‘Niet echt. Ik ben gewoon nieuwsgierig naar hoe het is gegaan.’


  ‘Het is geen groot geheim. Het ligt precies zo eenvoudig als ik je heb verteld.’


  ‘En dit huis… was dat ook jouw idee?’


  ‘Ik ben de enige makelaar in Asher Falls. Wie weet beter welke woonruimte beschikbaar is dan ik? Maar als het huis je niet bevalt –’


  ‘Nee, dat is het niet. Het is juist perfect.’


  Haar glimlach leek veelbetekenend. ‘Dan zal ik je de rest van het huis laten zien.’


  Opnieuw volgde ik haar gewillig. De slaapkamers en de badkamer lagen aan de ene kant van het huis, de woonkamer en grote eetkeuken aan de andere. Aan de achterkant was een afgeschermde veranda aangebouwd, en ik verheugde me erop om daar ’s ochtends mijn thee te drinken, genietend van de zonsopgang.


  We liepen achter elkaar over een smal pad van grote platte stenen naar het water en slenterden over de steiger die bij het huis hoorde. Toen de zon achter de boomtoppen verdween, voelde ik de huid in mijn hals prikkelen, de spookachtige voorbode die als altijd de komst van de schemering aankondigde. De sluier was aan het vervagen. Nog even, en de geesten zouden erdoorheen komen.


  Er dobberde een boot op het zachtjes golvende water aan het eind van de steiger, maar verder nam ik geen beweging waar. Het was doodstil. In dat overgangsmoment tussen licht en donker roerden de nachtelijke wezens zich nog niet.


  De lucht koelde af, en ik was blij dat ik een jack aanhad. Terwijl ik naar het water staarde, zag ik iets aan de oppervlakte drijven, en even dacht ik dat het een geestverschijning was – totdat ik opgelucht vaststelde dat ik naar mijn eigen spiegelbeeld keek.


  Ik draaide me om zodat ik iets tegen Luna kon zeggen, maar ik verstarde toen ik iets waarnam vanuit mijn ooghoek. Een broodmagere bruine hond – deels Duitse herder – stond aan het eind van de houten steiger naar ons te staren. Het beest was zo uitgemergeld, dat zijn ribben duidelijk zichtbaar waren onder de ruwe vacht. Wat me echter nog meer verontrustte, was de mismaakte kop van het dier. Zijn oren ontbraken, en zijn snuit en bek zaten vol met gruwelijke littekens.


  ‘Wat is er met dat arme beest gebeurd?’ Ik sprak met gedempte stem om het dier niet weg te jagen, maar hij schrok toen Luna zich nogal abrupt omdraaide.


  De afkeer viel van haar gezicht te lezen. ‘Zo te zien is het een lokhond.’


  ‘Een wat?’


  ‘Weet je iets van hondengevechten?’


  Mijn maag leek zich om te draaien. ‘Ik weet dat ze verboden zijn. En ik vind het een weerzinwekkende praktijk.’


  Ze knikte verstrooid. ‘Bij lokhonden snijden ze vaak de oren af om onnodige verwondingen te voorkomen, en ze binden hun bek dicht zodat ze de vechthonden niet kunnen bijten. Als de eigenaren ze niet meer kunnen gebruiken, worden ze op straat gezet.’


  Een golf van woede overspoelde me. ‘Hoe kan iemand zo wreed zijn?’


  ‘Dit is Charleston niet,’ waarschuwde ze. ‘Je zult hier wel meer dingen tegenkomen die je niet begrijpt.’


  ‘Wat valt hieraan te begrijpen?’ vroeg ik vol afschuw. ‘Iemand heeft die hond mishandeld. We moeten hem naar een dierenarts brengen.’


  ‘Een dierenarts? Die heb je hier niet. Je kunt hem beter aan zijn lot overlaten. Hij gaat vanzelf wel weer weg.’


  ‘Maar hij heeft hulp nodig.’ Ik wilde naar hem toe lopen, maar Luna greep mijn arm vast.


  ‘Dat zou ik maar niet doen, als ik jou was. Hij kan wel hondsdol zijn.’


  ‘Hij ziet er niet uit alsof hij hondsdol is. Hij ziet eruit alsof hij honger heeft.’


  ‘Geef hem in godsnaam geen eten!’


  Haar felheid overrompelde me, en ik keek haar aan, mijn wangen brandend van hernieuwde woede.


  Voordat ik haar kon tegenhouden, klapte ze hard in haar handen om de hond weg te jagen. ‘Schiet op! Maak dat je wegkomt!’


  ‘Niet doen!’ Nu pakte ik háár arm.


  Razendsnel draaide ze zich naar me om, op haar gezicht een boosaardige uitdrukking die me tot op het bot verkilde. Bijna had ik een stap naar achteren gezet, maar ik weerhield mezelf ervan. Secondelang staarden we elkaar aan, maar toen verzachtte haar gezicht zo snel, dat ik me afvroeg of ik me de hele verontrustende confrontatie soms had ingebeeld.


  ‘Het stikt hier van de zwerfhonden, vrees ik.’ Spijtig haalde ze haar schouders op. ‘Je kunt ze niet allemaal gaan voeren, en je kunt er ook niet al te sentimenteel over doen. Maar dat leer je nog wel op de harde manier.’


  Ik had geen zin in een discussie, dus liet ik het onderwerp rusten. De hond had zich al teruggetrokken naar de rand van het bos en sloeg ons behoedzaam gade vanuit de schaduwen. Hij staarde nog even onze kant op en verdween toen tussen de bomen.


  Luna keek op haar horloge. ‘Ik moet gaan. Ik heb vanavond een bijeenkomst.’


  We liepen om het huis heen naar de oprit.


  ‘Als je iets nodig hebt, bel me dan. Je hebt mijn nummer.’ Ze opende haar portier, in kennelijke haast om weg te komen. ‘Tilithia Pattershaw is je dichtstbijzijnde buurvrouw. Iedereen noemt haar Tilly. Ze heeft een oogje in het zeil gehouden sinds het vertrek van Floyd. Gisteren is ze op mijn verzoek langsgekomen om het huis schoon te maken, en ze heeft wat te eten voor je in de koelkast gezet. Ze woont aan het einde van dat pad.’ Ze wuifde richting het bos. ‘Het zou kunnen dat ze zo nu en dan langskomt om te kijken hoe het met je gaat. Het is beetje een vreemd type, maar ze bedoelt het goed.’


  ‘Ik zal naar haar uitkijken.’


  Luna glimlachte terwijl haar ogen naar het bos dwaalden. O, je zult haar niet zien voordat ze gezien wil worden.’


  Ik volgde haar blik. Liep Tilly daar op dit moment rond?


  ‘De begraafplaats ligt zo’n anderhalve kilometer verderop langs de weg,’ zei Luna. ‘Er is een afslag vlak na de eerste bocht. Je kunt het niet missen.’


  ‘Bedankt.’


  Ze stapte in haar auto, draaide het contactsleuteltje om en zwaaide terwijl ze wegreed. Het geluid van de motor stierf weg; de stilte verdiepte zich, en ik draaide me om zodat ik het bos opnieuw kon afspeuren.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Nadat Luna was vertrokken, bracht ik mijn tassen naar binnen en liep ik een laatste keer naar de auto om te controleren of ik alles had. Toen ik me van de SUV afwendde, voelde ik opnieuw die waarschuwende tinteling en realiseerde ik me dat de schemering was ingevallen. Er bewoog niets, maar het was niet langer stil. Ergens op het meer hoorde ik de roep van een watervogel en, nog verder weg, het spookachtige gejank van een hond. Ik dacht aan de zwerfhond die eerder uit het bos tevoorschijn was geslopen en vroeg me af waar hij zou zijn gebleven.


  Binnen liep ik naar de slaapkamer om mijn kleren en toiletspullen uit te pakken. Daarna maakte ik nog een rondje door het huis, mezelf vertrouwd makend met alle hoeken en gaten terwijl ik ondertussen controleerde of de deuren en ramen op slot zaten. Mijn rondgang eindigde in de keuken, waar ik in de koelkast keek om te zien wat Tilly Pattershaw voor me had achtergelaten. Ik trok het aluminiumfolie van een mysterieuze stoofschotel, rook eraan, trok een vies gezicht en herstelde me weer snel. Gelukkig bleken er genoeg verse groenten in de groentelade te zitten om een salade te maken. Toen die klaar was, schepte ik een bord vol en ging ermee aan de keukentafel zitten, die uitkeek op het meer. Vanaf deze plek had ik ook zicht op het bos en het pad naar Tilly’s huis. Het wiegen van de takken boven het pad trok mijn aandacht, en de huid op mijn schedel prikkelde waarschuwend. Het was niet dat ik iets specifieks zag; het was meer een knagend vermoeden dat zich daarbuiten iets of iemand bevond die het huis in de gaten hield. Tilly?


  Ik wilde niet rechtstreeks naar het bos staren, uit angst dat de toeschouwer niet van deze wereld was. Dus deed ik net alsof ik de laatste schittering van het licht op het water bewonderde, terwijl ik ondertussen de bomen vanuit mijn ooghoek bestudeerde. Even later maakte een schaduw zich los van de bosrand en bewoog zich in de richting van het huis.


  Mijn hart bonkte wild, tot ik besefte dat het de toegetakelde hond was. Kennelijk had hij zich schuilgehouden in het bos en daar gewacht tot Luna was vertrokken. Nu waagde hij zich opnieuw voorzichtig in de tuin. Hij besnuffelde de aarde en rommelde door dode bladeren, en toen hij niets van zijn gading vond, liet hij zich op de grond ploffen, precies in mijn gezichtslijn, tussen het huis en het meer. Zelfs in het afnemende licht kon ik zijn uitstekende ribbenkast en zijn verminkte kop zien. En toch, ondanks alles wat hij had meegemaakt, had hij een waardige houding, vol karakter.


  Ik stond op, doorzocht de koelkast een tweede keer en vulde een kom met een onsmakelijk mengsel van stoofschotel en rijst. Die droeg ik naar buiten. Behoedzaam liep ik het trappetje af en zette het voedsel op de grond, halverwege de veranda en de hond. Het dier verroerde zich niet totdat ik me had teruggetrokken achter de hordeur. Toen kwam hij aandraven om het eten te besnuffelen. Binnen de kortste keren had hij de kom leeggeslobberd en stond hij me met grote heldere ogen aan te kijken.


  Zonder aan eventuele gevaren te denken – afkomstig van de hond of van het duister – opende ik de hordeur en daalde langzaam het trappetje af. De hond keek naar de lege kom, piepte zachtjes en kwam ten slotte naar me toe om zijn snuit tegen mijn hand te duwen. Ik wreef hem achter de stompjes waar zijn oren hadden gezeten en omvatte zijn met littekens ontsierde snuit met mijn handen. Toen ik zijn flank streelde, piepte hij opnieuw, maar deze keer leek het geluid eerder voort te komen uit tevredenheid.


  ‘Heb je nog steeds honger? Geen zorgen. Ik heb nog veel meer eten voor je. Maar je krijgt het niet meteen, want anders word je misschien ziek. Morgen zal ik naar de winkel rijden en fatsoenlijk hondenvoer voor je kopen.’


  Zijn neus voelde koel en vochtig tegen mijn hand.


  ‘Ik vraag me af hoe je heet. Of heb je geen naam? Ik vind je een echte Angus. Sterk en edel. Angus. Dat bevalt me wel.’


  Ik bleef met zachte stem tegen hem babbelen. Na een poosje plofte hij voor mijn voeten neer, zodat ik me voorover moest buigen om hem te kriebelen. Dit hielden we een hele tijd vol, tot ik hem onder mijn hand voelde verstarren. De haren op zijn rug gingen overeind staan, en hij gromde laag en dreigend.


  Ik bleef hem aanhalen, zelfs toen hij overeind kwam en zijn kop in de richting van het meer draaide. Ik wierp een terloopse blik langs hem heen, maar zag in eerste instantie niets. Toen mijn ogen aan het duister gewend waren, gingen mijn eigen nekhaartjes echter overeind staan.


  Ze zweefde aan het eind van de steiger, een doorschijnende vorm die zachtjes heen en weer bewoog, als een rietpluim in stromend water. Hoewel mijn hart plotseling als een bezetene tekeerging, slaagde ik erin mijn uitdrukking neutraal te houden. Op de een of andere manier lukte het me de hond, die zich had omgedraaid en zijn tanden had ontbloot, te kalmeren. Dieren – zowel wilde dieren als tamme – waren bijzonder gevoelig voor geesten. Ze konden ze niet alleen zien, ze voelden ook dat ze er waren. Dat was een van de redenen waarom ik van mijn vader nooit een huisdier had gemogen. Het was al moeilijk genoeg voor me geweest om de geesten te negeren, laat staan de reactie van een dier op hun aanwezigheid.


  ‘Wat is er?’ vroeg ik Angus. ‘Je bent toch niet bang voor het donker, hè? Er lopen hier alleen maar eekhoorns en konijnen rond, en misschien een paar opossums.’


  En een geest.


  Ik kon haar gezicht niet zien, maar ik had de indruk dat ze op jonge leeftijd was gestorven. Ze had lang golvend haar, dat rond haar schouders wapperde in een niet-bestaande bries, en ze droeg een zwarte jurk die veel te streng leek voor haar ranke figuurtje. Ze zag er echter precies zo uit als je je een geest zou voorstellen: ongrijpbaar en beeldschoon, zonder zichtbare tekenen van lichamelijk lijden.


  Toen richtte ze haar dode blik op mij. Ik keek niet naar haar, maar ik vóélde het. Het was als een ijzig commando.


  Kijk naar me!


  Dat sloeg natuurlijk nergens op, want ze kon niet weten dat ik haar zag. Ik had niets gedaan om mezelf te verraden. En toch voelde ik iets in mijn brein, een nevelig tentakel dat me de gruwelijkste rillingen bezorgde. Zoiets had ik nooit eerder meegemaakt, zelfs niet met Devlins geesten. Shani, het kleine meisje, had bij minstens twee gelegenheden contact met me gemaakt, en Mariama’s geestverschijning had geprobeerd me te manipuleren toen ik in Devlins huis was. Wat ik nu ervoer, was echter helemaal nieuw voor me. Ik was niet bezeten, maar met de geest verbonden via de een of andere telepathische link die me in staat stelde haar verwarring te voelen. Het was angstaanjagend, en ik moest al mijn wilskracht aanspreken om niet op te springen en het huis in te vluchten. Ik wist echter beter. Het gevaarlijkste wat ik kon doen, was laten blijken dat ik me bewust was van de aanwezigheid van de doden.


  Ondertussen had Angus zijn lijf stevig tussen mij en de verschijning in geplant. Sterk en edel – hij deed zijn naam eer aan. Ik had niet méér van hem kunnen houden als we levenslange vrienden waren geweest, want ik was er vrij zeker van dat hij er het liefst met de staart tussen de poten vandoor zou gaan.


  ‘Brave hond,’ fluisterde ik.


  Een licht briesje ruiste door de bladeren, en de bomen begonnen te fluisteren.


  Wie ben je? Waarom ben je hier?


  Na een paar minuten stond ik op om naar binnen te gaan. De geest, die nog steeds aan het eind van de steiger zweefde, staarde me na. Angus jankte zachtjes, en ik hield de hordeur open zodat hij me op de veranda kon volgen. Toen ik me omdraaide om de deur te vergrendelen, zuchtte er weer een briesje in de bomen.


  Ben jij het echt?


  


  Al bijna zolang ik me kon herinneren, maakten geesten deel uit van mijn wereld. Op de zondagmiddagen had vader me vaak meegenomen naar de begraafplaats. Dan had ik hem geholpen de graven netjes te maken terwijl we hadden gewacht tot de sluier zou vervagen en de geesten erdoor zouden komen. In het begin had ik geprobeerd eronderuit te komen, maar later had ik beseft dat het vaders manier was om me te leren met mijn gave te leven. Na een poosje was ik zo gewend geraakt aan die zwevende verschijningen, dat ik zelfs niet op hun aanwezigheid had gereageerd wanneer ik hun kille adem in mijn nek had gevoeld, of hun ijzige vingers in mijn haar. Ik had me zelfs onder hen begeven zonder mezelf te verraden.


  Toen was Devlin echter in mijn leven verschenen en hadden vaders regels me niet langer kunnen beschermen. Zijn geesten hadden mijn verdediging doorbroken. En nu had een nieuwe spookverschijning haar intrede gedaan in mijn wereld, eentje met een gave die mij in staat stelde haar verwarring te voelen en – zo vermoedde ik – vice versa. Die intuïtieve verbintenis was nieuw en angstaanjagend, omdat ik nu niet alleen mijn lichamelijke reactie moest bewaken, maar ook mijn gedachten. Wat zou ik hierna moeten beschermen? Mijn ziel?


  Die nacht lag ik lange tijd wakker, piekerend over al de oude vragen. Ik had nooit begrepen wat mijn plek in deze wereld was, of in de volgende. Waarom zou ik met deze gave behept zijn, als er geen grotere bedoeling achter stak? Vader had me nooit antwoorden gegeven. Hij praatte niet graag over de geesten. ‘Het is ons geheim,’ had hij altijd gezegd. ‘De last die wij moeten dragen. En we mogen het nooit, maar dan ook nooit aan je moeder vertellen. Ze zou het niet begrijpen.’


  Terugkijkend zag ik hoe gemakkelijk hij me had afgescheept. Of het nu over de geesten was gegaan, of mijn geboorte – alles. Hij en moeder hadden me in huis genomen toen ik nog maar een paar dagen oud was, maar ik wist nog steeds niet hoe ik bij hen terechtgekomen was, of wie mijn biologische ouders waren. Vader en moeder hadden op mijn vragen gereageerd met een terughoudendheid die me zó’n ongemakkelijk gevoel had bezorgd, dat ik er uiteindelijk niet meer over had durven beginnen. Maar ik wist dat er dingen waren die ze me niet hadden verteld. Zeker vader. Hij had pas iets gezegd over het rijk van de onzichtbare geesten – de Anderen – toen het te laat was, toen ik al voor Devlin was gevallen. Nu vroeg ik me onwillekeurig af wat hij nog meer voor me had verzwegen. Welke verschrikkingen lagen er nog voor me in het verschiet?


  Mijn gedachten maalden maar door en door. Uiteindelijk sluimerde ik in, maar korte tijd later werd ik gewekt door bellen die ergens in de verte werden geluid. In mijn wazige toestand van halfslaap vroeg ik me af of het zwakke geklingel soms werd veroorzaakt door een windorgel dat ergens in het bos hing. Bij het huis van Tilly Pattershaw, misschien. Elke klank was echter helder en duidelijk te onderscheiden van zijn voorgangers, hoewel de tonen willekeurig en dissonant waren, bijna boos.


  Ik stond op en liep op blote voeten door het donkere huis, blij dat ik de tijd had genomen om mezelf vertrouwd te maken met de indeling. Moeiteloos bewoog ik me van kamer tot kamer, met slechts het maanlicht om me te leiden.


  Bij het keukenraam bleef ik staan en wierp een blik op de achterveranda, waar ik Angus had achtergelaten. Ook hij was wakker geworden van de bellen. Of van iets anders. Hij had zichzelf voor de deur geposteerd, en ik verwachtte half-en-half een geest door de hor naar binnen te zien gluren. De hond keek echter met geheven kop uit over de tuin en het meer, waar een dikke deken van mist was ontstaan. Of was die opgestegen uit de onderwereld?


  Het geluid van de bellen werd gedempt door de mist. Ik kon ze nauwelijks nog horen. Slechts zo nu en dan ving ik nog een zwakke klank op, totdat het geluid helemaal was verstomd.


  Huiverend stond ik op mijn kleine stukje gewijde grond, starend naar het meer. De nacht was doodstil, maar een nauwelijks waarneembaar briesje bracht de mist in beweging. In dat wervelende miasma meende ik een mensachtige vorm te ontdekken, het kronkelen van een rusteloze geest.


  En toen realiseerde ik me dat het onderwaterkerkhof recht voor mijn deur lag.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Het licht was nog grijs toen ik de volgende ochtend opstond, maar net boven de horizon zweefde de gouden aura van de zonsopgang. Mijn nachtelijke angsten maakten plaats voor een verwachtingsvol gevoel. Ik genoot van de wetenschap een hele dag zonder geesten in het vooruitzicht te hebben.


  Na een vlugge douche ging ik met een kop thee naar de veranda om de zon te zien opkomen. Slierten mist hingen rond de boomtoppen, maar de nevel boven het meer was al grotendeels weggebrand. De lucht was helder en fris, als de geur van aan de lijn gedroogde was. Voor het eerst leek de komst van de herfst onvermijdelijk. ’s Nachts had een lappendeken van rood en goud zich verweven met de donkergroene achtergrond van het bos.


  Ik lokte Angus van de veranda met de rest van de stoofschotel. Terwijl hij at, pakte ik mijn werkspullen en vertrok naar de begraafplaats. Het was zo vroeg, dat ik de weg voor mezelf had – hoewel er hier misschien wel helemaal nooit verkeer kwam. Net als het stadje leek het omringende platteland uitgestorven, maar ik was niet helemaal alleen. Toen ik het raampje omlaagdraaide, ving ik een vleug van houtrook op, afkomstig uit iemands schoorsteen. Het was een prachtige dag, en ik besloot mijn stemming niet te laten bederven door middernachtelijke twijfels. De aanvang van het project was een goed moment voor vernieuwing. Voor restauratie.


  Zodra ik de eerste bocht om kwam, zag ik de afslag. De begraafplaats lag tegen een steile rotsige heuvel genesteld en ging half schuil achter een klein bos van cederbomen, een groen blijvende boomsoort die van oudsher werd geassocieerd met grafkisten en brandstapels, vanwege de kruidige geur en de weerstand tegen corrosie.


  Op sommige plekken groeiden de bomen heel dicht op elkaar, waardoor de zon er nauwelijks doorheen drong, maar hier en daar viel er een lichtstraal precies zó door de bladerbogen heen, dat ik erdoor werd verblind. Ik minderde vaart om te voorkomen dat ik een overstekend konijn zou overrijden. Het bos wemelde van de dieren. Ik zag zelfs de pluimstaart van een vos tussen twee dennen, en toen ik voor de ingang van de begraafplaats tot stilstand kwam, werd de lucht gevuld met de fluitachtige trillers van Amerikaanse boslijsters.


  Gewapend met mobiele telefoon, fototoestel en schetsblok stapte ik uit de SUV. Er was een hek, maar dat zat niet op slot. De vorige dag had Luna me verteld dat de begraafplaats vroeger na zonsondergang werd afgesloten, maar dat tegenwoordig niemand meer de moeite nam om het hek te vergrendelen. Toch had ze me de benodigde vergunningen en ander papierwerk meegegeven, voor het geval iemand bezwaar zou maken tegen mijn aanwezigheid. Ik vroeg me af of ze daarbij specifieke personen in gedachten had. Thane Asher had gesuggereerd dat er wel eens problemen zouden kunnen ontstaan.


  Ik sloot het hek achter me en keek om me heen. Thorngate was aan de kleine kant voor een openbare begraafplaats, maar groot voor een familiekerkhof. De grens tussen de twee was niet moeilijk te ontdekken. Het terrein dat het dichtst bij het hek lag, was vlak gemaakt, en de grafstenen waren evenwijdig aan de grond gelegd om het grasmaaiers gemakkelijk te maken. De perceeltjes werden niet gescheiden door hekken of muurtjes, en de grafstenen waren vrij van opsmuk, hoewel ik op sommige graven wel persoonlijke aandenkens ontdekte. Het was een moderne, ruimte besparende begraafplaats, die in niets leek op mijn favoriete oude kerkhoven. De oorspronkelijke rustplaats van de familie daarentegen, was welig en gotisch, duidelijk beïnvloed door victoriaanse opvattingen over romantiek, dood en melancholie.


  Mijn eerste taak was om het terrein te verkennen en bijzondere kenmerken en afwijkende elementen te noteren die terug zouden keren op de nieuwe plattegrond. Terwijl ik door het openbare gedeelte dwaalde, zag ik een aantal grafstenen met bekende namen – Birch en Kemper. Ook ontdekte ik een recent graf, vlak bij het hek. De aarde was opgehoopt en bedekt met verwelkende bloemen.


  Toen ik door het oude booghek het Asher-gedeelte binnen stapte, maakte de spaarzame groenvoorziening plaats voor met mos begroeide flagstones, kronkelende klimop en de resten van wat wel eens een witte tuin zou kunnen zijn, omringd door een cirkel van prachtige stenen engelen. Hun hoofden waren naar het oosten geheven, en het vroege zonlicht, gefilterd door het gebladerte van een grote cederboom, viel in vlekken op de stenen gezichten. Hun gelaatsuitdrukking was echter niet sereen of triest, zoals meestal bij zulke begraafplaatsbeelden. Ze keken eerder arrogant, misschien zelfs uitdagend. En deze beelden markeerden dan nog de graven van de minder belangrijke Ashers. De stoffelijke resten van de directe familie waren begraven in een groot mausoleum, dat was versierd met uitbundige reliëfs en gebrandschilderde boogramen.


  De deur zat niet op slot. Voorzichtig duwde ik hem open om naar binnen te kunnen kijken. Het eerste wat me opviel, was de afwezigheid van muurcrypten. Het mausoleum was een façade voor een ondergrondse tombe. Die zou ik echter later wel verkennen, wanneer ik beter was uitgerust om mezelf te verweren tegen slangen die hier wellicht een plekje zochten voor hun winterslaap. Grafkamers waren beruchte slangenverblijven – en bovendien broeinesten voor spinnen. Als kind was ik gebeten door een zwarte weduwe, en daaraan had ik niet alleen een akelige infectie overgehouden, maar ook een levenslange angst voor spinnen – een lastige fobie voor iemand met mijn beroep. Ik had echter geleerd ermee om te gaan.


  Ik stapte weer naar buiten, sloot de deur van het mausoleum en draaide me om, denkbeeldige spinnenwebben uit mijn haar vegend. Toen verstijfde ik. Net binnen het hek stond een man die me over de grafstenen heen aanstaarde. Hij deed me denken aan de geest van de oude man die had rondgedoold op Rosehill Cemetery. Van een afstandje zag hij er ongeveer hetzelfde uit – lang, verschrompeld, gekleed in het zwart. Het haar van deze man was echter grijs en viel in slappe slierten over de schouders van zijn dikke wollen jas. Zelf had ik mijn lichtgewicht jack al uitgetrokken, en ik vond zijn kledingkeus op zo’n warme dag op zijn zachtst gezegd eigenaardig.


  Ik dacht niet dat hij een geest was, maar de regels waren veranderd sinds ik Devlin had ontmoet. Dat deze man geen aura had, wilde niet zeggen dat hij menselijk was – net zomin als zijn vreemde verschijning of zijn standbeeldachtige roerloosheid erop duidde dat hij afkomstig was uit een andere wereld.


  Terwijl ik besluiteloos op de treden van het mausoleum bleef staan, deed hij iets wat niet bij een mens óf een geest paste. Hij ging op zijn buik op de grond liggen, kronkelde onder het hek door en krabbelde toen als een spin op handen en voeten het bos in.


  Ik staarde hem verbijsterd na, met kippenvel van afschuw. Wat ongelooflijk bizar en verontrustend dat hij de slangen en spinnen uit mijn gedachten zo precies nabootste. Ik huiverde. Het moest toeval zijn. Maar het volgde zo kort op mijn geestenwaarneming van de vorige avond, dat ik er toch door van slag raakte en er niet in slaagde het beeld van de man uit mijn hoofd te zetten. Ik hield er een akelig gevoel aan over, alsof ik een boodschap had ontvangen waarvan ik niet wist wat ze betekende.


  Het voorgevoel bleef hangen terwijl ik mijn rondgang afmaakte. Ik bleef voortdurend op mijn hoede en hield voor de zekerheid een spuitbus met pepperspray bij de hand. Ik was altijd voorzichtig op begraafplaatsen, maar nu meer dan ooit. Mijn ervaringen met een moordenaar, slechts enkele maanden daarvoor, hadden me waakzaam gemaakt. En nu weer die vreemde man. Elke keer wanneer ik aan hem dacht, kon ik een rilling niet onderdrukken.


  Ik werkte door tot diep in de middag. Her en der stak ik gekleurde vlaggetjes in de grond om graven terug te kunnen vinden wanneer ik eenmaal begon met fotograferen. Honger bracht me er uiteindelijk toe om terug te keren naar mijn auto. Ik at iets en besloot toen naar de bibliotheek te rijden om wat onderzoek te doen. Het leek me ook een goed moment het politiebureau te bezoeken om mezelf voor te stellen en te vertellen dat ik de komende tijd op Thorngate aan het werk zou zijn. Afgezien van mijn eigen veiligheid was het een kwestie van beleefdheid. In dit soort kleine gemeenschappen wilden mensen nog wel eens ongerust raken als ze een onbekende bezig zagen op een kerkhof, en achterdocht kon vaak worden weggenomen door een goede relatie op te bouwen met de plaatselijke wetshandhavers.


  Toen ik de heuvel af reed, zag ik de man met het grijze haar weer. Hij liep langs de kant van de weg, een roestige bolderkar achter zich aan trekkend. Zijn jas was zo lang, dat hij over de grond sleepte, en de slippen bolden op in de lichte bries. Toen ik hem passeerde, draaide hij zijn hoofd naar me om. Ik ving een glimp op van lichte ogen, scherpe jukbeenderen en een haviksneus. Ik had mijn raampje omlaaggedraaid, en een zweem van rottend vlees drong de auto binnen, vlak voordat ik het karkas in de kar zag liggen. Ik had geen idee wat voor beest het was, maar het had ongeveer het formaat van een opossum of een wasdier.


  Vlug draaide ik het raampje omhoog, een vlieg insluitend die de hele weg naar Asher Falls irritant om me heen bleef gonzen.


  


  Toen ik het stadje binnen reed, vielen de lege straten me opnieuw op. Er stonden een paar auto’s rond het plein geparkeerd, maar ik zag niemand toen ik overstak naar de bibliotheek. Binnen werd ik omhuld door stilte. Het was niet de gebruikelijke rust die in bibliotheken heerste, maar de diepe stilte van een verlaten plek. Wat nergens op sloeg, want ik had Sidra en Luna hier de vorige dag nog ontmoet. Sidra zat nu waarschijnlijk op school, en Luna zou wel hiernaast zijn, in het makelaarskantoor. Ik hield me voor dat er niets sinisters aan hun afwezigheid was, maar toch kromp ik steeds ineen wanneer de vloerplanken kraakten.


  Omdat ik geen idee had waar ik de gegevens over de begraafplaats zou kunnen vinden, besloot ik gewoon wat rond te neuzen. De kleurencodes aan de uiteinden van de boekenplanken leidden me langs de afdelingen fictie, non-fictie en biografieën naar de gangpaden met boeken over religie en geschiedenis. Daar speurde ik de rijen af op zoek naar iets over de plaatselijke historie. Exemplaren van The South Carolina Travel Guide en Wildflowers of the Blue Ridge Mountains werden geflankeerd door meer esoterische titels: Mountain Magic, Folklore of the Appalachians en The Golden Bough van Frazer, dat ik had gelezen voor mijn college antropologie. Toen ik het van de plank trok om een blik op de introductie te werpen, hoorde ik iemand lachen – een hese vrouwelijke lach die me kippenvel bezorgde. Ik draaide me om en keek achter me. Niets. Ik liep naar het volgende pad. Niemand.


  Toen keek ik omhoog. De grijze kat die ik in Luna’s kantoor had gezien, keek me vanaf de bovenste plank met knipperende ogen aan.


  Ik sloeg het boek weer open, maar nu hoorde ik een mannenstem, honend en stiekem. De bibliotheek was leeg, maar ik was niet alleen. Ik liep langs de muur, een blik langs elke rij boekenplanken werpend. Toen ik het eind naderde, werden de stemmen luider, en mijn blik viel op een rooster dat een oud ventilatiegat bedekte. Er waren mensen in een ander vertrek. Het geluid van hun stemmen werd door de luchtschacht naar mij toe gedragen. Als ik in een ander deel van de bibliotheek had gestaan, dan had ik hen waarschijnlijk niet gehoord.


  Moest ik iets zeggen? Of in elk geval mijn keel schrapen om hen op mijn aanwezigheid opmerkzaam te maken?


  Terwijl ik probeerde te bedenken wat de etiquette in zo’n geval voorschreef, veranderde het gemompel in gekreun. Hees, seksueel en bijzonder luid.


  Ik liep weg bij het ventilatiegat, maar het geluid leek me te achtervolgen. Vlug zette ik The Golden Bough terug op de plank, maar tot mijn ontzetting viel het boek ernaast op de grond, met een klap die in mijn oren minstens zo luid klonk als een pistoolschot.


  ‘Wat was dat?’


  De mannelijke stem schalde uit de luchtschacht, en ik maakte een sprongetje van schrik.


  ‘Je zei toch dat hier niemand komt op deze tijd van de dag?’


  ‘Dat is ook zo,’ antwoordde een vrouwenstem. ‘Het zal wel een vogel zijn geweest die tegen het raam vloog.’


  ‘Dat gebeurt inderdaad steeds wanneer jij in de buurt bent.’


  ‘Er gebeuren een heleboel dingen wanneer ik in de buurt ben.’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘En niet veel goeds.’


  Ik was er vrij zeker van dat de vrouw Luna was, maar ik wachtte haar reactie niet af. Zo stilletjes mogelijk verliet ik het gebouw en deed de deur achter me dicht. Ik had óók iets herkend in de stem van de man, en dat liet me niet los. Ik keek om me heen om te zien of ik ergens een glimp van glanzende zwarte lak kon ontdekken. Als Thane Ashers auto hier ergens geparkeerd stond, dan zag ik hem niet. Het maakte ook niet uit. Al had hij een relatie met Luna Kemper, dan was dat mijn zaak niet.


  De echo van dat dierlijke gekreun weerklonk echter in mijn hoofd terwijl ik me haastig uit de voeten maakte.


  


  Het politiebureau lag een paar straten verderop, in een statig oud pand dat in welvarender tijden dienst had gedaan als gerechtsgebouw. Ondanks de algemene indruk van verval verleenden de uitgesneden motieven en hoog oprijzende zuilen het pand nog steeds een indrukwekkende waardigheid. Toen ik naar de hoofdingang liep, keek ik omhoog naar het tafereel op het entablement boven de zuilen: een adelaar met een palmtak in zijn klauwen. Een populair symbool dat uit de Reconstructie stamde en dat terug te vinden was op een groot aantal openbare gebouwen in de staat.


  Binnen volgde ik de bordjes door een lange gang, tot ik bij een paar hoge houten deuren kwam waarop ‘Police Headquarters’ stond. Ik stapte naar binnen en keek om me heen. De balie was niet bemand, en ik zag ook niemand rondlopen in de betegelde lobby. Om een herhaling van de situatie in de bibliotheek te voorkomen, riep ik: ‘Hallo?’


  Er verscheen iemand in de deuropening van een van de achterkamers. De gedaante werd op dusdanige wijze beschenen door het licht, dat ik weinig méér kon onderscheiden dan het silhouet van een man van gemiddelde lengte.


  ‘Kan ik u helpen?’


  ‘Ja, hallo. Ik wilde mezelf even voorstellen. Mijn naam is Amelia Gray. Ik ga de komende weken aan de slag op Thorngate Cemetery, en het leek me een goed idee om u dit van tevoren te laten weten, voor het geval er vragen of klachten over komen.’


  ‘Wat gaat u precies doen op de begraafplaats?’ De stem die uit het gezicht zonder gelaatstrekken kwam, bracht me een beetje van mijn stuk. De man deed vriendelijk genoeg, maar ik meende een onplezierige klank in zijn stem te ontdekken.


  ‘Ik ga hem restaureren,’ vertelde ik hem.


  ‘Restaureren? U bedoelt, begroeiing wegruimen, dat soort dingen?’


  ‘Min of meer…’ Mijn stem stierf weg toen de man naar de balie kwam lopen en ik hem voor het eerst goed kon bekijken. Ik schatte hem halverwege de veertig, met donker haar, dat vanaf een breed voorhoofd naar achteren golfde, en diepliggende blauwe ogen met volle wimpers. Die ogen waren ongetwijfeld ooit de blikvanger geweest van een knap gezicht, maar nu eisten de littekens direct de aandacht op – vijf ruwe voren, die vanaf de onderkant van het rechteroog via de haargrens naar beneden liepen, helemaal tot in de hals. Klauwsporen, dacht ik meteen. Iets had de zijkant van zijn gezicht bijna weggereten. Lieve hemel.


  Ervan uitgaande dat het waar was dat aantrekkelijke mensen het gemakkelijker hadden, vroeg ik me onwillekeurig af hoe het leven van deze man eruit had gezien voor en na de aanval. Gezien zijn aangeboren knappe uiterlijk, kon het geen pijnvrije aanpassing zijn geweest. Dit schoot echter in een flits door me heen. Ik had jarenlange ervaring met het beheersen van mijn uitdrukking en wist zeker dat de schok die ik voelde, niet van mijn gezicht af te lezen viel.


  ‘Wie heeft toestemming gegeven voor die restauratie?’ vroeg hij.


  ‘Luna Kemper heeft me ingehuurd.’


  ‘Aha, dus Luna zit hierachter? Ik had het kunnen weten.’


  De minachting in zijn stem verraste me. ‘Pardon?’


  ‘Waar komt het geld vandaan?’ wilde hij weten.


  Het leek me niet dat de financiële kant van de zaak hem iets aanging. ‘Het spijt me. U lijkt een probleem te hebben met dit project. Zijn er soms bezwaren, agent…’ Ik keek naar het naamplaatje op zijn uniformjasje. Wayne Van Zandt.


  ‘Commissaris,’ corrigeerde hij op koele toon.


  ‘Ik kan u verzekeren dat alle papieren in orde zijn… commissaris Van Zandt.’


  Hij maakte een laatdunkend gebaar. ‘De papieren interesseren me niet. Wat me zorgen baart, is hoe de mensen hierop gaan reageren. De emoties lopen nog steeds hoog op wat die begraafplaats betreft.’


  ‘Dat heb ik gehoord, ja. Daarom ben ik ook gekomen. Ik wil geen problemen veroorzaken voor de gemeenschap. Ik wil gewoon mijn werk in vrede kunnen doen.’


  Zijn mond verstrakte, waardoor zijn misvorming nog meer werd geaccentueerd. ‘Het is een stuk gemakkelijker voor me om de vrede te bewaren als ik weet wie de opdrachtgever is.’


  Na even over zijn opmerking te hebben nagedacht, knikte ik. Misschien had hij gelijk. ‘De plaatselijke historische vereniging financiert het project.’


  ‘Historische vereniging?’


  ‘The Daughters of Our Valiant Heroes.’


  Hij staarde me even aan. ‘Dacht u dat dat een historische vereniging was?’


  ‘Niet dan?’


  In plaats van antwoord te geven, begon hij te lachen.


  Ik snapte niet wat er zo grappig aan was. Commissaris Van Zandt was duidelijk een lichtgeraakt type, maar na alles wat hij had meegemaakt, wilde ik niet te hard over hem oordelen. ‘Ik zal uw tijd niet langer in beslag nemen. Als u telefoontjes krijgt of vragen hebt, weet u waar u me kunt vinden. O, nog één ding.’ Ik had me al omgedraaid naar de deur, maar keerde me weer naar de balie toe. ‘Vanochtend zag ik een man op de begraafplaats. Hij gedroeg zich nogal vreemd.’


  ‘Hoe bedoelt u, vreemd?’


  ‘Toen hij me zag, kronkelde hij op zijn buik onder het hek door en kroop de bosjes in.’


  Commissaris Van Zandt trok een wenkbrauw op. ‘Kronkelde?’


  ‘Kronkelde, wriemelde, hoe je het ook wilt noemen. Later zag ik hem de heuvel af lopen terwijl hij een bolderkar met een dood beest achter zich aan zeulde.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Klinkt een tikje zonderling, maar het wemelt hier in de bergen van de vreemde types. De meesten van die lui willen gewoon met rust gelaten worden. Soms zien ze maandenlang geen levende ziel, en als ze dan eindelijk tevoorschijn komen, weten ze niet hoe ze zich moeten gedragen.’


  ‘Denkt u dat het een kluizenaar is?’


  ‘Ik denk dat een mafketel met een bolderkar niet hetgeen is waarover u in moet zitten in deze omgeving.’


  Nu klonk er iets in zijn plezierige stem door wat verdacht veel op een waarschuwing leek. Of was het een dreigement?


  ‘Wat bedoelt u daarmee?’


  ‘De bossen zitten vol met wilde dieren…’ Hij liet zijn stem opzettelijk wegsterven, met zijn vinger over een van zijn littekens strijkend.


  ‘Wat voor wilde dieren?’


  ‘Poema’s, coyotes…’ Weer een korte pauze. ‘En dit jaar zijn er ook heel wat zwarte beren waargenomen.’


  Mijn blik gleed naar de littekens in zijn gezicht. Ik kon het niet helpen. Vijf klauwsporen. Víjf. ‘Normaal gesproken vallen zwarte beren toch geen mensen aan?’


  ‘Dieren zijn onvoorspelbaar. Als je het de experts vraagt, dan zijn de wolven al tientallen jaren uit dit gebied verdwenen, maar ze zitten er nog. Ik heb ze gezien.’


  Ik dacht aan het spookachtige gehuil dat ik de vorige avond had gehoord. ‘Over dieren gesproken,’ begon ik. ‘Ik verblijf in Floyd Coveys huis, en gisteravond kwam er een zwerfhond uit de bossen tevoorschijn. Luna zei dat het een lokhond was.’


  ‘O ja?’ Hij streek over een ander litteken. ‘Ik zou u aanraden te negeren wat ze heeft gezegd. En die zwerfhond kunt u ook maar beter uit uw hoofd zetten.’


  ‘Ik kan het niet negeren als er hier hondengevechten worden gehouden,’ zei ik verontwaardigd. ‘Ik nam aan dat u het zou willen weten als er zoiets in uw rechtsgebied plaatsvond.’


  Hij schokschouderde. ‘Ik zal eens rondvragen, kijken of er geruchten gaan over eventuele kennels. Meer kan ik niet doen. De mensen hier zijn niet erg loslippig over dat soort zaken, zelfs als ze er niet direct bij betrokken zijn. Ze willen geen problemen. En ze houden er niet van om te veel vragen te moeten beantwoorden, zeker niet als die door vreemden worden gesteld.’


  Deze keer was de waarschuwende toon in zijn stem onmiskenbaar. ‘Dat zal ik in gedachten houden,’ zei ik koeltjes.


  ‘Wilt u ondertussen dat ik langskom om dat probleem voor u op te lossen?’


  ‘Welk probleem?’


  ‘Die zwerfhond.’


  ‘Oplossen? Bedoelt u dat u hem wilt afmaken?’ vroeg ik vol afschuw.


  Er trilde een spiertje in zijn ooghoek. ‘Zie het als een daad van genade.’


  Ik wilde hem vertellen dat Angus niet op dat soort genade zat te wachten en hem vragen hoe hij het zou vinden als iemand hém zo’n dienst probeerde te bewijzen. Ik hield echter mijn mond, omdat ik Wayne Van Zandt niet vertrouwde. Voor geen cent. Het was instinctief, zoals de nekharen van een dier overeind gaan staan bij dreigend gevaar.


  ‘Bedankt, maar dat hoeft niet,’ zei ik. ‘Die hond is vast al lang verdwenen.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Op de terugweg stopte ik bij een kleine buurtwinkel om verse producten te kopen voor mijzelf en hondenvoer voor Angus. Er was weinig keus, maar we zouden het ermee moeten doen, tot ik de tijd vond om de veerboot te nemen en uitgebreid boodschappen te doen.


  Toen ik de winkel uit kwam, zag ik Sidra en een ander meisje vlak bij mijn auto staan. Ze droegen identieke schooluniformen, maar de overeenkomst hield op bij de plooirokken en de donkerblauwe jasjes. Het andere meisje torende boven Sidra uit. Ze had steil donker haar met een lange pony en nam mij met een stuurse nieuwsgierigheid op. Ik knikte en zei gedag voordat ik me naar de achterkant van de auto begaf om de boodschappen in te laden. Toen ik weer om de SUV heen liep, leunde het tweede meisje al rokend tegen de voorbumper. Nu merkte ik de vlekkerige kohllijntjes rond haar ogen op en de lichte kleur op haar pruilerige mond. De lippenstift stak dramatisch af tegen haar zongebruinde huid. Ondanks het preutse uniform zag ze er hip uit, modieus en verveeld, als het soort meisje dat me op de middelbare school doodsangst zou hebben aangejaagd als ik niet zo in beslag zou zijn genomen door de geesten.


  ‘Kun je ons een lift geven?’ vroeg ze met lijzige stem, een wolk van blauwe rook uitblazend, die opsteeg naar haar gekrulde wimpers.


  ‘Natuurlijk. Als je die uit zou willen maken.’


  Ze wierp de sigaret met een demonstratieve beweging op de grond.


  Ik keek naar Sidra, die terug leek te schrikken van haar dominante metgezel. Niet dat ze geïntimideerd leek, maar ik kreeg de indruk dat ze zich hoogstongemakkelijk voelde, alsof ze zich uit een pijnlijke situatie wilde bevrijden, maar niet wist hoe ze dat moest aanpakken.


  ‘Waar willen jullie naartoe?’ vroeg ik.


  ‘Je kunt ons afzetten bij Sids huis.’


  ‘Ik heb toch al gezegd dat mijn huis niet op haar route ligt,’ zei Sidra.


  ‘Ik vind het niet erg, hoor.’ Ik had geen tijdschema of een partner die thuis op me wachtte. Bovendien kon het gezelschap van twee tieners wel eens precies zijn wat ik nodig had om de nare smaak te laten verdwijnen die mijn bezoek aan het politiebureau in mijn mond had achtergelaten. ‘Stap in.’


  ‘Merci beaucoup.’ Het donkerharige meisje zond me een stroperige glimlach terwijl ze om de SUV heen liep en voorin plaatsnam.


  Sidra klom met enige tegenzin op de achterbank. Toen ik achter het stuur was gaan zitten, glimlachte ik naar haar in de binnenspiegel, hopend haar ervan te verzekeren dat ik het geen punt vond om hun een lift te geven. Ze had haar gezicht echter naar het raam gedraaid en staarde strak naar buiten, wat me opnieuw deed afvragen of ze iets waarnam wat ik niet kon zien.


  Ik draaide het contactsleuteltje om. ‘Vertel maar hoe ik moet rijden.’


  ‘In noordelijke richting, bij de eerste kruising rechtsaf, en dan almaar rechtdoor tot ik zeg dat we er zijn,’ droeg het donkerharige meisje me op. ‘Ik heet Ivy, trouwens.’


  ‘Amelia.’


  ‘Ik weet wie je bent.’ Ze keerde zich naar me toe en nam me openlijk op, haar ogen licht samengeknepen. ‘Volgens Sid werk je op kerkhoven of zoiets.’


  ‘Ik restaureer begraafplaatsen.’


  ‘Dat klinkt… interessant.’


  Ik glimlachte beleefd. ‘Dat is het ook. Voor mij, tenminste.’


  ‘Vind je het niet griezelig?’


  ‘Soms. Maar meestal zijn begraafplaatsen juist vredig. Sommige van de echt oude kerkhoven zijn gebouwd op gewijde grond.’ Ik wierp een blik in de spiegel om Sidra’s reactie te peilen, maar ze staarde nog steeds uit het raam.


  ‘Thorngate niet,’ zei Ivy.


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Omdat het op Asher-grond ligt, en alles wat met die familie te maken heeft, is vervloekt.’


  ‘Ivy.’


  Ik schrok een beetje van de waarschuwende toon in Sidra’s stem, maar Ivy haalde slechts haar schouders op.


  Ik wierp haar een ongemakkelijke blik toe. ‘Wat bedoel je met vervloekt?’


  Ze gebaarde met haar hand naar het raampje. ‘Kijk om je heen. Zie je al die dichtgetimmerde huizen? Al die doorgezakte daken? En ruik je die stank in de lucht? Dat is de geur van de verdoemden,’ zei ze, terwijl ze met een weloverwogen nonchalance haar linkerlaars openritste om een tatoeage te inspecteren die zo te zien onlangs was gezet.


  Toen ze zag dat ik het had opgemerkt – wat volgens mij ook haar bedoeling was geweest – verscheen er een zelfingenomen glimlachje op haar gezicht. ‘Je weet zeker niet wat dat is?’


  ‘Ik kan het niet goed zien.’


  ‘Het is een van de symbolen die bij de waterval in de rotsen gekerfd zijn. Niemand weet waar ze vandaan komen of wat ze betekenen, maar het is in elk geval een vette afbeelding voor een tatoeage, vind je niet?’


  ‘Als jij het zegt.’


  ‘Ik heb hem stiekem in Greenville laten zetten. Moeder zou een rolberoerte krijgen als ze het wist, wat ontzettend hypocriet is, want ze heeft er zelf eentje. Maar ze vindt mij te jong, en ik vind haar te oud.’ Na de inkt nog even te hebben bewonderd, ritste ze haar laars weer dicht.


  Ik keek in de spiegel en zag tot mijn verrassing dat Sidra deze keer terugstaarde. Wat ging er in haar om? En waarom had ze geprobeerd Ivy het zwijgen op te leggen over de Ashers?


  Ivy liet zich tegen de rugleuning vallen. ‘Persoonlijk vind ik het hele idee van gewijde grond belachelijk.’


  Het kostte me even om weer terug te schakelen naar het gesprek. ‘Waarom?’


  ‘Hoe kan een plek heilig zijn, alleen omdat er mensen zijn gestorven of omdat een priester er wat wijwater overheen heeft gesprenkeld? Als je een échte spirituele locatie wilt zien, dan moet je naar de waterval gaan.’


  ‘Ik heb gehoord dat het er bijzonder mooi is.’


  ‘Het is meer dan mooi. Ze zeggen dat het een krachtplek is.’


  Verrast draaide ik me om. ‘Een krachtplek?’


  ‘Weet je ook al niet wat dát is?’


  Ze leek te genieten van haar superioriteit, dus besloot ik haar in de waan te laten. ‘Vertel jij het me maar.’


  ‘Het is een plek waar de wereld van de levenden en de wereld van de doden met elkaar in contact staan,’ zei ze met gedempte stem. ‘Waar… Nu ja, laat ook maar. Hoe dan ook, mensen gingen ernaartoe omdat ze hoopten een glimp van de hemel op te vangen. Tegenwoordig blijven ze er juist weg, omdat ze bang zijn voor…’ Ze stopte en draaide zich om naar Sidra.


  Ik bekeek het meisje in de spiegel en zag dat ze haar hoofd schudde. ‘Waar zijn ze bang voor?’ drong ik aan.


  ‘Niets. Over de duivel gesproken,’ prevelde Ivy, terwijl ze weer recht ging zitten.


  Ik volgde haar blik naar Thane Ashers sportauto, die langs de stoep stond geparkeerd. Thane zelf zat gehurkt naast het achterwiel om een lekke band te verwisselen, en mijn gedachten schoten terug naar de bibliotheek. Ergens achter in mijn hoofd kon ik dat dierlijke gekreun nog horen.


  ‘We moeten stoppen,’ zei Ivy.


  ‘Zei je net niet dat de Ashers vervloekt waren?’


  Ze wierp me een vernietigende blik toe voordat ze het raampje omlaagdraaide en Thanes naam riep. Toen hij omkeek, kon ik niets anders doen dan afremmen en de SUV tot stilstand laten komen.


  Hij kwam overeind en liep naar ons toe, zich licht vooroverbuigend om door het zijraam te kunnen kijken. Die dag droeg hij een donkergroen shirt, dat de kleur van zijn ogen verdiepte, en een bruin leren jack, dat in de loop der jaren was verschoten en fijne barstjes vertoonde. Ook op zijn auto waren tekenen van slijtage zichtbaar, die me op de veerboot niet waren opgevallen. Als ik verder keek dan de verblindende zwarte lak, zag ik hier en daar een deukje en incidentele roestvlekjes.


  ‘Hallo,’ zei hij.


  ‘Hallo.’ Ik glimlachte neutraal.


  Ivy gaapte hem aan. Ik vermoedde dat ze een oogje op hem had, wat verklaarde waarom ze het idee van een vloek zo gemakkelijk, terzijde had geworpen. Ik voelde met haar mee. Had ik niet precies hetzelfde gedaan met Devlin? Mijn waakzaamheid laten varen omwille van hartstocht? En Thane Asher zag er idioot aantrekkelijk uit in dat leren jack. Niet zoals Devlin, met zijn knappe donkere trekken, maar hij had wel degelijk iets wat ik kon waarderen. Om te beginnen hingen er geen geesten om hem heen. Dat was een pluspunt. Ik bracht mezelf echter in herinnering dat ik niet kon weten of hij door geesten werd achtervolgd tot ik hem tijdens de schemering had gezien.


  ‘Autopech?’ vroeg Ivy met dat slepende accent.


  ‘Lekke band. Ik zal wel over een spijker zijn gereden.’


  ‘We dachten dat je misschien een lift nodig had.’


  ‘Bedankt, maar ik heb hem zo verwisseld.’


  Ivy wierp haar haren over haar schouders en staarde hem door die volle, krullende wimpers aan. ‘Weet je zeker dat je geen hulp nodig hebt met de moeren? Die krijg je er altijd zo moeilijk af.’


  Ik had geen idee hoe ze die twee eenvoudige zinnetjes zo suggestief kon laten klinken, maar het lukte haar.


  Thane zag er verbijsterd uit… en op zijn hoede. Hij keek op zijn horloge. ‘Zouden jullie niet op school moeten zijn?’ Zijn toon was neutraal, maar ik kreeg de indruk dat de vraag een bewuste poging was om Ivy op haar plaats te zetten. Een heldhaftige poging, die echter geheel en al aan het meisje verspild leek te zijn.


  Ze wikkelde een donkere lok haar rond haar vinger. ‘We zijn wat eerder weggegaan,’ zei ze. ‘We hadden iets beters te doen, toch Sid?’ De twee wisselden een blik, en Ivy grijnsde.


  Thane keek naar mij, met een glinstering in zijn ogen, die speciaal voor mij bedoeld leek te zijn. Ik wist niet wat ik van die blik moest denken. Ik was net zozeer voor hem op mijn hoede als hij voor Ivy, zij het om een heel andere reden. ‘En wat is jouw rol in dit complot?’


  ‘Geen enkele. Ik geef ze alleen een lift naar huis.’


  ‘Laten we hopen dat de onderwijsinspecteur het ook zo ziet,’ zei hij onheilspellend, maar zijn ogen stonden plagend. ‘Hoe staat het met de restauratie?’


  ‘Ik ben nog maar net bezig. Eén dag, om precies te zijn.’


  ‘Misschien kom ik een keertje langs. Ik ben er al in jaren niet meer geweest.’


  Ivy’s grijns verdween, en ze keek me bozig aan. Ze was niet het type meisje dat graag de aandacht deelde, en al helemaal niet met iemand als ik. ‘Wat is er zo fascinerend aan een stelletje oude grafstenen?’ vroeg ze, haar ogen minachtend ten hemel slaand.


  ‘Het is geschiedenis,’ zei Thane. ‘Hoe kun je weten wie je bent als je niet weet waar je vandaan komt?’


  Die vraag leek precies de twijfels en onzekerheden rond mijn adoptie te reflecteren – twijfels en onzekerheden waarover ik de vorige avond nog had liggen piekeren. Het inzicht bezorgde me een ongemakkelijk gevoel.


  Ik bracht mijn hand naar de versnellingspook. ‘We gaan, dan kun je verder met die band.’


  Zijn blik hield de mijne vast terwijl hij knikte. ‘Pas goed op jezelf, dames.’ Toen deed hij een stap opzij, zodat ik weg kon rijden.


  Ik weigerde in de spiegel te kijken, maar ik had sterk het gevoel dat hij ons nastaarde. In feite was ik er vrijwel zeker van.


  Abrupt draaide Ivy zich naar me toe. ‘Waar ken jij Thane Asher van?’


  ‘Ik ken hem niet echt. We hebben elkaar gisteren op de veerboot ontmoet.’


  ‘Waarom heb je dat niet eerder gezegd?’


  ‘Daar was geen reden toe,’ antwoordde ik schokschouderend.


  Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Ik zou me maar niets in mijn hoofd halen als ik jou was. Hij zou nooit een buitenstaander kiezen.’


  Kiezen? Wat bedoelde ze daarmee? ‘Ik ben hier niet om vrienden te maken,’ verzekerde ik haar. ‘Ik wil gewoon mijn werk afmaken en dan terugkeren naar huis.’


  ‘Dat moet je doen. Terugkeren naar huis, bedoel ik.’ Deze keer klonk er geen boosaardigheid door in haar stem, maar eerder iets van angst of bezorgdheid. Het hele gesprek bezorgde me hoe dan ook een onprettig gevoel. Ik kon niet wachten tot ik de meisjes had afgezet en terug kon rijden naar het huis van Covey. Hoewel ik op dat moment niets liever zou doen dan Ivy’s advies opvolgen en rechtstreeks terugkeren naar Charleston.


  Er was iets ernstig mis in dit stadje. Ik had het al gevoeld zodra ik Bell Lake was overgestoken. De schaduwen leken dieper, de nachten langer, de geheimen ouder. Zelfs de wind voelde hier anders. Onwillekeurig moest ik steeds denken aan de geest, die me haar verwarring had laten voelen, en aan de weerzinwekkende man op de begraafplaats, die mijn ergste angsten had weerspiegeld door als een slang over de grond te glijden en als een spin weg te kruipen.


  Volgens Ivy lag Asher Falls vlak bij een krachtplek. Zou dat de bizarre aard van het stadje en zijn inwoners kunnen verklaren? Misschien was er een verhoogde bovennatuurlijke activiteit in het gebied. Ik zou het doctor Shaw moeten vragen wanneer ik weer een keer thuis was. Hij gaf leiding aan het Charleston Institute for Parapsychology Studies en had meestal wel een antwoord op mijn vragen – hoewel het niet altijd het antwoord was dat ik wilde horen.


  Met enige moeite richtte ik mijn aandacht weer op de weg. Toen we een grijs, met klimop begroeid gebouw passeerden, zag ik een groepje meisjes bij de ingang staan dat exact hetzelfde gekleed was als Sidra en Ivy.


  ‘Is dat jullie school?’ vroeg ik.


  ‘O, verdorie!’ Ivy gleed omlaag in haar stoel. ‘Vlug, rijd erlangs voordat iemand ons ziet. Ze denken dat we ziek thuis zijn.’


  ‘Allebei?’


  ‘Het heerst. Ze stuurden de hele dag kinderen naar huis. Wij zijn na de lunch weggegaan.’


  ‘Dus jullie hebben net gedaan alsof jullie ziek waren?’


  ‘Dat is gemakkelijk genoeg als de schoolzuster half blind is.’ Ze lachte om haar eigen slimheid.


  ‘Waar zijn jullie toen naartoe gegaan?’


  ‘We hebben gewoon wat rondgehangen. Maar als Sidra’s moeder erachter komt dat we niet direct naar huis zijn gegaan, dan hangen we.’


  ‘Waarschijnlijk weet ze het al,’ zei Sidra somber. ‘Ik kan niet geloven dat ik me door jou heb laten overhalen om me ziek te melden, laat staan om dáárheen te gaan –’


  ‘Sst.’ Nu was Ivy degene die een waarschuwende blik zond. ‘In elk geval zul jíj niet van school worden gestuurd.’


  ‘Ik zou bijna wensen van wel,’ mompelde Sidra.


  ‘Waarom zou de een wel van school worden gestuurd en de ander niet?’ vroeg ik.


  ‘Sids moeder is de rectrix van Pathway,’ verklaarde Ivy. ‘Een echte heks, als je begrijpt wat ik bedoel. Ze zou me dolgraag zien verdwijnen. Ik heb een slechte invloed, en zo.’


  ‘En toch heb je gespijbeld? Dat was… dapper.’ Ik keek in de spiegel om te zien hoe Sidra reageerde op de harde woorden die Ivy over haar moeder had gesproken. Het meisje keek geagiteerd, maar ik had niet het gevoel dat de kritiek op haar moeder daar iets mee te maken had.


  ‘Het was niet dapper, het was stóm,’ zei ze.


  Ivy haalde haar schouders op. ‘Niemand heeft je gedwongen. En trouwens, mijn pa is advocaat in Colombia, dus ik maak me er geen zorgen over dat ik van school word getrapt. Als ze dat proberen, dan regelt hij het wel.’


  ‘Is Pathway een privéschool?’ vroeg ik.


  ‘Privé en très exclusive,’ bevestigde Ivy. ‘De kinderen van wie de ouders het lesgeld niet kunnen betalen, gaan met de veerboot en de bus naar Woodberry.’


  Dus er was geen openbare school, geen dierenarts en geen supermarkt in Asher Falls, maar het krimpende stadje bezat wel een privéschool, waar de kinderen van de rijken en bevoorrechten onderwijs konden volgen. Deze plek werd met de minuut vreemder.


  We reden in stilte verder, tot Sidra vanaf de achterbank zei: ‘Daar woon ik, op de hoek. Het witte huis.’


  Opgelucht zette ik de auto langs de stoep, en terwijl de meisjes uitstapten, draaide ik mijn raampje omlaag om het drie verdiepingen hoge victoriaanse huis met de sierbalustrade langs de veranda te bewonderen. De tuin was nog welig en groen, maar de toverhazelaar begon al te verkleuren, en ik zag eekhoorns naar voedsel zoeken in de sneeuwklokjesboom. Toen mijn blik omhooggleed naar de gevel, ving ik een korte glimp op van een blonde vrouw achter een van de ramen van de bovenverdieping. Een fractie van een seconde later viel de vitrage weer op zijn plek.


  O jee. Zo te zien waren de meisjes erbij.


  Na een gemompeld bedankje beende Ivy zonder achterom te kijken weg, maar Sidra kwam tot mijn verrassing naar mijn raam. Haar ogen waren heel helder en heel blauw, en haar albasten huid leek bijna doorschijnend in het zonlicht. Ze droeg geen make-up, en dat had ze ook niet nodig. Het zou afbreuk doen aan de etherische uitstraling die haar zo bijzonder maakte.


  ‘Ben je iets vergeten?’ vroeg ik.


  ‘Nee… ik moet je iets vertellen.’


  Haar blik ontmoette de mijne, en ik voelde een onheilspellende prikkeling. ‘Wat dan?’


  ‘Heb je de oude klokkentoren gezien, op het plein?’


  ‘Ja. Hij is bijzonder fraai.’


  ‘Hij is gebouwd op gewijde grond. Er heeft een veldslag plaatsgevonden op die plek, of zoiets. Hoe dan ook, ik vond dat je het moest weten.’ Ze wendde zich af en begon zich haastig uit de voeten te maken.


  ‘Wacht!’ riep ik haar achterna. ‘Hoe weet je dat die grond gewijd is?’


  Ze bleef staan en keek met een raadselachtige uitdrukking over haar schouder. Ik zou echter nooit weten wat ze had willen onthullen, want op dat moment verscheen de vrouw die ik achter het raam had gezien, op de veranda van het witte huis en riep haar naam.


  Sidra verstijfde.


  ‘Is dat je moeder?’


  ‘Ze is eerder thuis dan anders. Waarschijnlijk is ze al langs Ivy’s huis gereden om me op te halen.’


  ‘Krijg je hier erg veel last mee?’


  ‘Ik weet het niet. Ik kan maar beter naar binnen gaan.’


  Het meisje keek doodsbenauwd, wat me niet verbaasde. Toen de blik van de vrouw de mijne ontmoette, voelde ik een koude rilling door me heen gaan.
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  Zou Sidra inderdaad geesten kunnen zien? Er moest toch een reden voor zijn dat ze over de klokkentoren had verteld en dat ze daarmee had gewacht tot Ivy buiten gehoorsafstand was. Als ze geesten waarnam – of iets anders wat haar ertoe dwong haar toevlucht te zoeken op gewijde grond – dan was het heel goed mogelijk dat ze niet wilde dat iemand dat wist. Zeker haar moeder niet, afgaande op wat ik zojuist had gezien en gehoord. Het feit dat ze mij tot deelgenoot had gemaakt, zou me troost moeten bieden, maar in plaats daarvan voelde ik me onrustig en slecht op mijn plek.


  Toch had ik, toen ik terugreed door het stadje, een vaag gevoel van lotsbestemming, alsof ik hier met een bepaald doel naartoe was gebracht. Logisch was dat niet. Ik was immers nooit eerder in Asher Falls geweest en had ook nooit iemand ontmoet die er vandaan kwam. Het was een eenzame plek, van de rest van de wereld afgesneden door een meer vol geesten. Geen wonder dat de mensen hier zo vreemd waren…


  Toen ik de grote weg op reed, hief ik mijn blik naar de verafgelegen bergen, waar een donkere wolk zich aftekende tegen het blauwe waas. De wolk leek voor mijn ogen neer te dalen, tot vlak boven de boomtoppen. Pas toen realiseerde ik me dat het helemaal geen wolk was maar een vlucht kraaien, op weg naar het zuiden voor de winter.


  Er zat iets bijtends in de wind die door mijn open raam naar binnen waaide. Ondanks de warme dagen stond de herfst voor de deur, en ik zag op tegen de eenzaamheid die de winter altijd met zich meebracht. Ik weigerde echter vooruit te kijken. Wat had dat voor zin? Op dit moment was het nog volop dag. De weg lag verlaten voor me, en ik had alle gelegenheid om vrijuit te mijmeren.


  Ik dwong mijn gedachten om terug te keren naar Sidra en Ivy. Wat een eigenaardig stel – Sidra, met haar korte zilverblonde haar en haar etherische uitstraling, en Ivy, met haar harde kantjes en overdreven lusteloosheid. Ik wenste dat ik had geprobeerd meer informatie over de waterval uit hen los te krijgen. Ik wilde weten waarom de mensen bang waren om ernaartoe te gaan, zeker gezien het feit dat Luna me juist had aangeraden om er een kijkje te gaan nemen. Waren de twee meisjes er vandaag ook geweest?


  Uiteraard wist ik alles van krachtplekken – de overgangsplekken waar de sluier tussen onze wereld en de geestenwereld op zijn dunst is. De Kelten geloofden dat zulke plekken niet alleen een doorgang vormden voor geesten, maar ook voor demonen. Op de avond van Samhain zetten ze weerzinwekkende maskers op om de krachten van de chaos gunstig te stemmen. Denkend aan de oude legenden waarover vader me had verteld, zag ik plotseling het verminkte gezicht van Wayne Van Zandt voor me. Ik kon me haast niet voorstellen dat hij zichzelf zo had toegetakeld om kwade geesten tot bedaren te brengen, maar toch…


  Mijn gedachten spatten uiteen toen er plotseling iets met een misselijkmakende klap tegen mijn voorruit sloeg. Ik gilde en hief automatisch mijn hand om mijn gezicht te beschermen. Toen besefte ik wat het was: een vogel die tegen de ruit was gevlogen. Toen ik in de spiegel keek, zag ik een hoop veren midden op de weg liggen. Een kraai, zo te zien.


  Ik zette de auto langs de kant van de weg, stapte uit en liep langzaam naar de vogel toe. De veren bewogen niet, maar ik vestigde mijn hoop op de kans dat het beest alleen verdwaasd was. Ik had ze wel vaker als een blok op de grond zien storten nadat ze tegen een raam waren gevlogen, om ze een paar minuten later weer te zien opkrabbelen en wegvliegen. Een botsing met een rijdend voertuig zou echter heel wat meer impact hebben dan een bewegingloze ruit.


  Toch zag ik geen bloed, en de nek was zo te zien niet gebroken. Omdat ik niet wist wat ik anders moest doen, tilde ik het lijfje voorzichtig op en droeg het naar de berm, waar ik het op een klaverbed legde. Ik bleef er een poos naast zitten, totdat mijn blik omhoog werd getrokken en ik zag dat er tientallen kraaien geluidloos waren neergedaald op takken en elektriciteitskabels. Het bood zo’n angstwekkende aanblik, dat mijn adem stokte. Ik dacht aan die donkere vlucht vogels die uit de bergen was komen zwermen, maar dit waren er meer. Véél meer. Ik was niet bang voor een aanval, maar de enorme hoeveelheid bezorgde me de rillingen.


  Langzaam stond ik op en liep terug naar mijn auto. Ik startte de motor, draaide de ramen omhoog en reed vlug de weg op. Tot mijn opluchting volgden de vogels me niet.


  Toen ik de afslag naderde, sprak ik mezelf streng toe. Ik had mijn verbeelding met me op de loop laten gaan. Die kraaien waren er waarschijnlijk de hele tijd al geweest; ik had ze alleen niet opgemerkt. En als ik verstandig was, dan hechtte ik niet te veel waarde aan het oudewijvenpraatje dat vogels niet alleen voorbodes waren van de dood, maar ook van krankzinnigheid. Ik ging geen verband leggen tussen die vermoorde kraai en alle vreemde dingen die er waren voorgevallen sinds ik in Asher Falls was gearriveerd. Ik ging me geen zorgen maken over het eigenaardige gedrag van de man op de begraafplaats, of over commissaris Van Zandts waarschuwing dat er gevaarlijke dieren in het bos rondzwierven. Ik ging niet piekeren over de vraag waarom Luna juist mij voor deze opdracht had gevraagd en waarom ze me had ondergebracht op een gewijde plek.


  En bovenal ging ik niet nadenken over die toevallige ontmoeting met Thane Asher.


  


  Laat op de middag belde ik mijn moeder, maar ze was nog niet voldoende hersteld van haar chemokuur om aan de telefoon te komen. Sinds haar diagnose, afgelopen voorjaar, had ze het grootste deel van haar tijd doorgebracht bij mijn tante Lynrose in Charleston, om tijdens haar behandeling dicht bij het ziekenhuis te zijn. Het had me een beetje gekwetst dat ze niet bij mij had willen logeren, maar gezien mijn lange werkdagen en veelvuldige gereis, was dit een betere regeling. Lynrose was met pensioen en kon zichzelf volledig aan mijn moeders herstel wijden. En als ik eerlijk was, moest ik toegeven dat die twee een hechtere band hadden dan mijn moeder en ik ooit zouden krijgen, hoeveel ik ook van haar hield.


  Ik kletste een paar minuten met mijn tante, en daarna aten Angus en ik samen op de veranda. Hij leek net zomin een punt te maken van zijn goedkope hondenvoer als ik van de overrijpe banaan in mijn fruitsalade. Hij slobberde zijn kom helemaal leeg, en na afloop gingen we samen op het trappetje zitten om de zonsondergang te bekijken. Ondanks alle verontrustende voorvallen van de laatste paar dagen was het een moment van diepe vrede. Ik had nu al een sterkere band met Angus dan met de meeste mensen om me heen. Hij was de perfecte metgezel. Edel, trouw, en ik hoefde mijn geheim niet voor hem te verbergen. Hij wist al van de geesten.


  Ik sprak zijn naam zachtjes uit om zijn gehoor te testen. Meteen draaide hij zijn kop om en legde zijn snuit op mijn knie, me met die zachte sprekende blik aanstarend. Ik krabde hem achter zijn afgesneden oren en legde toen mijn wang tegen zijn kop. Zijn vacht was ruw en samengeklit, en hij rook niet bepaald fris, maar ik wilde zijn complete vertrouwen winnen voordat ik onze vriendschap op de proef zou stellen door hem aan een bad te onderwerpen.


  Lange tijd bleven we zo zitten. Verstrooid streelde ik Angus over zijn rug terwijl ik de steeds veranderende patronen van kleur en licht op het meer bewonderde. Tegen de tijd dat de schemering inviel, zat ik echter veilig binnen, waar de geesten niet konden doordringen. Ik luisterde naar muziek, las een poosje en ging vroeg naar bed. Het duurde niet lang voordat ik in slaap was gevallen. Als de bellen op de bodem van het meer klingelden, of als er een spookgezicht door mijn raam naar binnen gluurde, was ik me daar niet van bewust.


  Ik droomde echter over beide.
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  De volgende ochtend nam ik Angus mee naar de begraafplaats. Na mijn gesprek met Wayne Van Zandt hield ik de hond liever bij me, zodat ik een oogje op hem kon houden. Bovendien dacht ik dat hij kon dienen als een soort waarschuwingssysteem, mocht die vreemde man of iemand anders komen opdagen.


  Afgaande op alles wat het arme beest had meegemaakt, was ik ervan uitgegaan dat hij weken, zo niet maanden, nodig zou hebben om zijn krachten te herwinnen. Ik stond er dan ook versteld van hoe dartel hij was toen ik hem die ochtend uit de auto liet. Terwijl hij achter eekhoorns aanjoeg, begon ik de afzonderlijke graven en grafstenen vanuit alle mogelijke invalshoeken te fotograferen om voorafgaand aan de restauratie zo veel mogelijk gegevens vast te leggen in het archief. Het was een saai en tijdrovend karwei, zeker als je het helemaal in je eentje moest doen. Het nieuwe gedeelte van de begraafplaats ging redelijk snel, maar zodra ik opschoof naar het Asher-deel, werd mijn werk vertraagd door de schaduw van al die bomen en struiken. Op plekken waar mos en groene aanslag de inscripties vervaagden, moest ik een spiegel gebruiken om het licht op de juiste manier op de stenen te laten vallen. In het ideale geval was dit een klusje voor twee mensen, maar ik had geleerd het in mijn eentje te rooien.


  Na de hele ochtend hard door te hebben gewerkt, nam ik om één uur pauze voor de lunch. Ik opende de achterklep van de SUV en ging op de bumper zitten om mijn brood te nuttigen. Tijdens het eten wierp ik Angus hapjes toe, die hij met onbehoorlijke gretigheid opslokte. Ik gaf hem vers water, waarna hij een zonnig plekje vond om te dutten, terwijl ik weer aan de slag ging. De middag verliep rustig, en ik ging zo op in het vastleggen van al die vreemde engelachtige gezichten, dat ik de tijd helemaal uit het oog verloor. De zon was al achter de boomtoppen verdwenen toen ik mijn spullen inpakte en terugkeerde naar de auto. Net nadat ik door het hek was gestapt, hoorde ik Angus onrustig blaffen. Het geluid leek vanuit het bos te komen.


  Gealarmeerd borg ik mijn gereedschap op in de achterbak van de SUV en liep naar de hoek van het hek om Angus te roepen. Toen hij mijn stem hoorde, werd het geblaf uitzinniger, maar hij kwam niet naar me toe.


  De bosrand was in diepe schaduwen gehuld. Ik was liever niet verdergegaan, maar ik kon Angus niet aan zijn lot overlaten. Iets weerhield hem ervan naar mij terug te keren. Misschien had hij een eekhoorn of een opossum de boom in gejaagd. Of een poema of een beer…


  ‘Angus, hier!’


  Ik hoorde gejank, maar kon niet zeggen of het van Angus kwam of van iets anders. Een van die wolven die zich zelden lieten zien, misschien. Het spookachtige gehuil bracht me van mijn stuk. Ik had mijn mobiel en de spuitbus met pepperspray in mijn zak, maar ik huiverde toen ik bedacht hoe dichtbij ik zou moeten komen om het tegen iemand – of íéts – te gebruiken.


  Een smal pad leidde het bos in, maar ik moest daar voortdurend van afwijken om gevallen takken te ontwijken. De geur van rottende bladeren en vochtige aarde vermengde zich met het bosachtige aroma van de naaldbomen. Toen ik begon af te dalen aan de andere kant van de heuvel, verminderden de cederbomen en de Canadese dennen in aantal. Uiteindelijk kwam ik terecht op een ruig heideachtig terrein, dat zó dichtbegroeid was met rododendrons en berglaurier, dat je er gemakkelijk zou kunnen verdwalen. Vader had me verteld dat hij ooit eens de weg kwijt was geraakt in een dergelijk landschap. De laurierhel, had hij het genoemd. Het doolhof was niet meer dan zo’n anderhalve vierkante kilometer groot geweest, maar het had hem een flink deel van de dag gekost om een uitweg te vinden. En dat terwijl hij tussen de bergen was opgegroeid.


  Terwijl ik mijn weg zocht, bleven de rododendrons in mijn haar en achter mijn kleding haken. Het bladergewelf was zo laag, dat er nauwelijks licht door de knoestige takken viel. Het was een griezelige plek. Donker en eenzaam. Toen ik bleef staan en naar de stilte luisterde, werd ik bekropen door een gevoel van verlatenheid. Er klonken geen vogelgeluiden uit de bomen. Er was geen geritsel in het struikgewas. Helemaal niets, behalve het verre geruis van een waterval. Ik vroeg me af of er soms een grot in de buurt was, want ik kon de zwavelachtige geur van salpeter ruiken.


  Om de stilte te doorbreken, riep ik Angus opnieuw, en tot mijn opluchting blafte hij terug. Ik klauterde omlaag over een rotsachtige helling en kreeg hem eindelijk in het vizier. Zijn blik was op de helling achter mij gericht. Ik draaide me om, hopend dat ik oog in oog zou komen te staan met zoiets onschuldigs als een in het nauw gedreven wasbeer – hoewel dat gemene beesten konden zijn wanneer ze zich bedreigd voelden. Toen ik de omgeving afspeurde, zag ik echter in eerste instantie niets, behalve een plek die was begroeid met paars vingerhoedskruid – een plantensoort die hier bij mijn weten niet van nature voorkwam en er kennelijk in was geslaagd te overleven in een vijandige omgeving. Toen viel mijn oog op een opgehoogde hoop aarde die was versierd met een patroon van kiezelstenen en schelpen. Met een schok besefte ik dat ik naar een graf keek, verborgen en beschermd door een rotsachtig uitsteeksel. Ik had geen idee hoe Angus het had gevonden. Het leek me geen recent gedolven graf. Afgezien van de salpeterlucht was er geen enkele geur te ontwaren.


  Ik liep ernaartoe om het beter te kunnen bekijken. Direct viel het me op dat de aarde rondom het graf was gewied. Niet onlangs, maar het was in het verleden vaak genoeg gebeurd om te voorkomen dat er iets op dit stukje grond was gaan groeien. Het weren van gras was een begrafenistraditie die inmiddels in onbruik was geraakt – hoewel ik het kort daarvoor nog had gezien in de Piedmont in Georgia – en het zorgvuldige onderhoud wekte mijn nieuwsgierigheid.


  Voorzichtig veegde ik dode bladeren opzij, zodat de gedenksteen zichtbaar werd. Deze was verzonken in de aarde, waardoor hij bijna onzichtbaar was, behalve voor iemand die wist waar hij moest zoeken. Ik haalde een borsteltje met zachte haren uit mijn zak en verwijderde met zorg de laag vuil die de steen bedekte, zodat ik de inscriptie kon lezen. Er stond echter geen naam op, evenmin een geboorte- of sterfdatum. Het enige wat in het oppervlak van de steen was geëtst, was een doornige rozenstengel met een losgesneden bloem en bloemknop, een symbool dat soms werd gebruikt om de gelijktijdige teraardebestelling van een moeder en kind af te beelden. Maar waarom waren ze op zo’n afgelegen plek begraven?


  Ooit had zo’n geïsoleerde locatie, net als de noord-zuidligging van het graf, op een zelfmoord kunnen duiden. De traditie van verafgelegen rustplekken voor mensen die een eind aan hun eigen leven hadden gemaakt, was echter al lange tijd achterhaald. Afgaande op de conditie en de moderne stijl van de gedenksteen, dacht ik niet dat het graf erg oud was. Hooguit twintig of dertig jaar. Ruim binnen de tijdzone waarin dat gebruik niet meer werd toegepast, zelfs niet binnen de katholieke kerk. Waarom dan deze verlaten plek, terwijl Thorngate zo dichtbij lag?


  Terwijl ik mijn vinger over de afbeelding van de roos liet glijden, trok mijn borst pijnlijk samen. Plotseling kreeg ik het vreselijk benauwd. Ik hapte naar lucht en zocht steun met mijn hand terwijl een golf van duisternis me overspoelde. Het volgende waarvan ik me bewust werd, was de natte neus van Angus, die aan mijn gezicht snuffelde. Ik deed mijn ogen open en keek om me heen. Ik lag plat op mijn rug op de grond. Hoewel ik geen idee had wat er was gebeurd, moest het een korte black-out zijn geweest. Ik was totaal niet gedesoriënteerd. Zodra ik mijn ogen opende, wist ik waar ik was.


  De lucht om me heen was echter veranderd. De wind die vanuit de bergen waaide, droeg nu iets kouds en klams en eeuwenouds met zich mee.


  Een boze vlaag joeg de bladeren op het graf omhoog, en ik kon zweren dat ik mijn naam hoorde fluisteren in de bomen. Mijn nekharen gingen overeind staan, en mijn hart begon als een bezetene te bonzen. Ik krabbelde overeind en keek ontzet om me heen. Waar was het pad? Toen ik daarnet mijn ogen had opengedaan, was ik niet verward geweest, maar nu zag ik niet meer waar ik vandaan was gekomen of hoe ik hier weg moest komen. De begroeiing was te dicht, en ik had het gevoel hopeloos in de val te zitten.


  Ik riep Angus’ naam, en tot mijn opluchting kwam hij meteen aandraven. ‘Rennen!’ droeg ik hem op.


  Hij sprong voor me uit om de leiding te nemen. Hij had me gemakkelijk achter zich kunnen laten, maar hij hield in wanneer ik struikelde of achterop raakte en bleef af en toe staan om te grommen naar wat het ook was dat ons leek te achtervolgen.


  Terwijl we ons door de laurierstruiken en de rododendrons worstelden, begon ik te vrezen dat we nooit meer zouden wegkomen van deze vreselijke plek. Het was alsof we door modder zwommen. Net toen ik dacht dat mijn benen het zouden begeven of mijn longen zouden klappen, bereikten we het naaldbos. De opluchting was echter van korte duur. Nu struikelde ik over boomwortels en dode takken. Bovendien hield het dichte bladerdak vrijwel al het licht tegen, zodat het leek alsof het landschap in een voortijdige duisternis was gehuld.


  We bleven maar rennen, Angus voorop en ik erachteraan. Toen we eindelijk de bosrand bereikten, ontsnapte er een snik van opluchting aan mijn keel. De wind ging echter niet liggen. Vóór ons werden stof en zand omhooggeblazen tot een korrelige wolk die me bijna verblindde. Terwijl we naar de auto sprintten, diepte ik de sleutel op uit mijn achterzak. Niet veel later klikte ik de sloten open. Zodra ik mijn portier opentrok, schoot Angus langs me heen op de voorbank. Ik klom zo vlug mogelijk achter het stuur en trok het portier met een ruk dicht. Op de een of andere manier slaagde ik erin om met mijn bevende hand de sleutel in het contact te steken en om te draaien. Vervolgens trapte ik het gaspedaal diep in. Een regen van kiezeltjes spoot omhoog en daalde neer op de graven aan de andere kant van het hek.


  De zware SUV schudde in de wind. Even dacht ik dat we van de weg zouden worden geblazen, maar ik verstevigde mijn greep op het stuur en staalde mijn vastberadenheid. We moesten en zouden hier wegkomen; het kon me niet schelen hoe.


  Tegen de tijd dat we de grote weg op reden, was de wind gaan liggen. De ondergaande zon piepte tussen de boomtoppen door, en het platteland lag er net zo idyllisch bij als eerst.


  Ik keek opzij naar Angus. Hij zat rechtop, zijn ogen strak op de weg gericht.


  ‘Ik heb het me niet verbeeld, hè, daar in die wildernis?’


  Hij jankte zacht en ging toen op de voorbank liggen. Ik legde mijn hand op zijn rug. Iets had ons opgejaagd in dat laurierbos. Een vormloos kwaad dat ik geen naam durfde te geven. Het was geen verbeelding geweest. Angus had het ook gevoeld, en hij was net zozeer van slag als ik.


  Het liefst zou ik doorrijden tot we hier ver, ver vandaan waren. Ik wilde naar huis, naar Charleston, naar mijn eigen toevluchtsoord, waar ik beschermd zou zijn tegen wat het ook was dat die wind achter ons aan had gestuurd. Ik kon mezelf er echter niet toe zetten Asher Falls te verlaten. Er wachtte me hier een taak, en ik had een sterk gevoel van lotsbestemming, waar ik nog weinig van begreep. Voorlopig zou ik blijven en mijn angst onder controle houden. Tenslotte had ik jaren ervaring. Als kind had ik al geleerd om mezelf vlug te herstellen na een geestwaarneming, omdat ik geen andere manier kende om met die last te kunnen leven.


  Nu maakte ik van die ervaring gebruik terwijl ik met mijn hand mijn amulet aanraakte. Iets had me beschermd daar in de wildernis. Of het nu de steen van Rosehill Cemetery was die ik om mijn hals droeg, of Angus, of mijn eigen kracht, dat wist ik niet. Maar ik was veilig en, afgezien van een paar nare schrammen op mijn arm, ongedeerd.


  Toen we de afslag naar het huis van Covey naderden, ging mijn hart langzamer slaan en begon ik te kalmeren. Hoe dichter we bij gewijde grond kwamen – mijn tijdelijke toevluchtsoord – hoe sterker ik me voelde.


  ‘Het komt wel goed,’ fluisterde ik, meer tegen mezelf dan tegen Angus.
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  Toen ik thuiskwam, stond Thane Asher me op de veranda aan de voorkant van het huis op te wachten. Ik had het portier nog niet geopend, of Angus wrong zich langs me heen en vloog op de veranda af. Ik riep hem, op scherpe toon, maar dat had niet gehoeven. Na wat waarschuwend geblaf en behoedzaam gesnuffel ging de hond liggen en liet zich gedwee door Thane op zijn kop krabben.


  Lekkere waakhond ben jij, dacht ik. Maar toen herinnerde ik me hoe hij die eerste avond tussen mij en de geest was gaan staan en hoe hij nog maar een kwartiertje geleden zijn tempo aan het mijne had aangepast terwijl hij me terug had geleid naar de auto. Wat zou ik zonder hem zijn begonnen? Misschien strompelde ik dan nu nog hopeloos verdwaald rond in dat laurierbos.


  ‘Wie is dit?’ vroeg Thane, toen ik naar de veranda toe liep.


  ‘Angus.’ Bij het horen van zijn naam – of mijn stem – kwam de hond overeind en draafde naar me toe. Ik boog me voorover om hem te aaien.


  ‘Wat is er met hem gebeurd?’


  ‘Volgens Luna Kemper is hij gebruikt als lokhond.’


  Thanes uitdrukking veranderde niet, maar ik meende iets donkers en gevaarlijks over zijn gezicht te zien flitsen, waardoor ik me afvroeg of er soms een laag prikkeldraad onder die gladde ondoordringbare façade lag. Hij keek me recht aan, met een elektrificerende blik die me volledig overviel. Toen liep hij naar de hond toe, knielde naast hem neer en liet zijn hand zachtjes over de uitgemergelde ribbenkast glijden, onderwijl zachte woordjes mompelend om het dier gerust te stellen. Ik had geen idee wat hij zei, maar Angus duwde zijn neus vol genegenheid tegen Thanes bovenarm.


  Ik krabde aan een van de schrammen op mijn arm. Het prikte, maar vreemd genoeg was dat een geruststellend gevoel. ‘Ik heb commissaris Van Zandt over de hondengevechten verteld. Ik dacht dat hij het wel zou willen weten.’


  ‘Wat zei hij?’ Thane onderzocht de stompjes van Angus’ oren en omvatte toen zijn snuit om zijn gebit te inspecteren. De hond liet het allemaal toe zonder zelfs maar te piepen.


  ‘Hij zei dat hij uit zou kijken naar eventuele kennels in de omgeving, maar ik weet niet of ik veel waarde hecht aan die belofte.’


  ‘Zit er maar niet over in.’ Thane kwam overeind en veegde zijn handen af aan zijn spijkerbroek. Hij droeg dezelfde zwarte trui als op de veerboot.


  Onwillekeurig merkte ik op hoe strak het kledingstuk om zijn brede schouders spande. Ik had zo’n vermoeden dat hij een geduchte tegenstander zou zijn als iemand hem tegen zich in het harnas zou jagen.


  ‘Als er hier ergens hondengevechten worden gehouden, dan kom ik daar wel achter en maak ik er een eind aan.’


  ‘Hoe?’


  Hij keek me opnieuw aan, zijn ogen levendig en vastberaden. ‘Over de details kun je maar beter niet te veel nadenken.’


  Iets in zijn stem alarmeerde me, een minuscuul scheurtje waardoor het prikkeldraad zichtbaar werd. Zelf was ik ook boos geweest toen ik had gehoord wat Angus was overkomen, maar Thane Asher was een man die over invloed en middelen beschikte. Ik had geen idee hoe hij zijn woede zou botvieren.


  Ik begroef mijn hand in Angus’ vacht, zodat Thane niet zou zien hoe erg ik nog beefde. Ik was de schrik van die middag nog niet te boven, maar als ik ergens in uitblonk, dan was het wel het verbergen van mijn gevoelens. Ik vertrok dan ook geen spier toen Thanes blik op mijn verfomfaaide uiterlijk bleef rusten. Ik meende zijn trekken te zien verzachten, maar dat kan verbeelding zijn geweest.


  ‘Wat is er met jou gebeurd?’ vroeg hij.


  Ik was niet van plan hem iets te vertellen. Als hij geen ervaring had met het bovennatuurlijke, zou hij het niet begrijpen. Mijn beschrijving van een kwade wind zou ongetwijfeld gegrinnik of medelijden uitlokken, en ik had geen zin om mezelf belachelijk te maken. Mijn privéleven hield ik graag voor mezelf, en mijn gave om geesten te kunnen zien, was een bijzonder persoonlijke kwestie. Bovendien wilde ik de locatie van het graf niet verklappen. Nog niet. Niet tot ik de tijd had gehad om er rustig over na te denken.


  Dus streek ik met mijn hand door mijn haar en haalde mijn schouders op. ‘Ik ben verstrikt geraakt in een doornstruik. Beroepsrisico.’


  ‘Volgens mij kun je beter wat jodium op die schrammen doen.’


  ‘Dat doe ik later wel.’


  ‘Daarmee bedoel je: zodra ik ben vertrokken.’


  Ik glimlachte flauwtjes. ‘Vergeef me mijn gebrek aan manieren. Ik kom net thuis van mijn werk en verwachtte geen bezoek.’


  Mijn subtiele terechtwijzing had het bedoelde effect, want even keek hij gepast schuldbewust. ‘Sorry dat ik zomaar langskom, maar ik zal niet te veel van je tijd in beslag nemen.’ Hij gebaarde naar de veranda. ‘Zullen we heel even gaan zitten?


  Ik aarzelde. De zon stond al laag. Het zou nu snel donker worden, en hoewel ik wist hoe ik mezelf tegen geesten moest beschermen, had ik nog nooit zo dicht bij een ontheiligde begraafplaats gewoond. Ik had geen idee wat er uit dat meer zou opstijgen. Het leek me beter om geen risico’s te nemen.


  ‘Ik beloof je dat ik niet lang blijf,’ zei hij. ‘Ik zou het graag even met je over Thorngate hebben.’


  Vanbinnen slaakte ik een zucht. Alles waar ik naar verlangde, was een heet bad, een kalmerend kopje kamillethee en Angus die de wacht hield op de achterveranda. Ik was echter de dochter van mijn moeder, en de zuidelijke wellevendheid zat net zozeer in mijn karakter ingebakken als de regels van mijn vader. Dus knikte ik en glimlachte beleefd terwijl ik naar het trappetje liep.


  Bij het ondergaan van de zon was de lucht afgekoeld, en het bos leek ons in te sluiten. Ik kon de naaldbomen ruiken, die dreigend opdoemden tegen de donker wordende hemel, als dichte gelederen van torenhoog oprijzende wachters. Ik trok Angus tegen me aan terwijl Thane en ik naast elkaar op de veranda gingen zitten.


  ‘Je wilde het over Thorngate hebben?’ zei ik.


  Hij zweeg even, terwijl zijn blik over het landschap gleed. Ik kreeg de indruk dat hij naar woorden zocht. ‘Ik ben er al in geen jaren meer geweest. Hoe erg is het?’


  ‘Ik heb erger gezien.’ Onderzoekend keek ik hem aan. Hij staarde recht voor zich uit. Uit zijn profiel kon ik niets opmaken. Instinctmatig wist ik echter dat hij helemaal niet met zijn gedachten bij de begraafplaats was, en ik begon me een beetje ongerust te voelen. Waarom was hij gekomen?


  Hij draaide zich plotseling om en betrapte me erop dat ik naar hem staarde. Vlug wendde ik mijn blik af, terwijl ik mijn nek voelde gloeien.


  ‘Ik zal je een geheimpje vertellen over Thorngate,’ zei hij. ‘Bij maanlicht is het op zijn mooist. Er is een gedeelte in de buurt van het mausoleum dat speciaal is ontworpen om ’s nachts bekeken te worden.’


  Ik dacht aan de stenen engelen met hun vreemde opgeheven gezichten en de zilverkleurige begroeiing van salie, alsem en duizendblad. ‘Ik herkende de resten van een witte tuin,’ vertelde ik hem. ‘Ik heb er thuis ook eentje, dus ik kan me goed voorstellen hoe mooi de begraafplaats in het maanlicht is. Zeker met al die beelden. De gezichten zijn heel bijzonder.’


  ‘Ja,’ zei hij droogjes. ‘Wij Ashers zijn er altijd goed in geweest om fraaie monumenten voor onszelf te bouwen.’


  ‘Wat is daar mis mee?’


  ‘Niets, op zich, alleen zijn we een beetje doorgeschoten in onze zelfgerichte praalzucht. Soms vraag ik me af of al dat geld dat aan de doden is gespendeerd, niet beter naar de levenden had kunnen gaan.’


  ‘Maar begraafplaatsen zijn bedoeld voor de levenden,’ zei ik. ‘En degenen die de doden eer betonen, hebben doorgaans ook diep respect voor het leven.’


  Hij zond me een blik die ik met de beste wil van de wereld niet kon doorgronden. ‘Je weet echt niet veel van ons, hè?’


  Een breekbaar randje aan zijn stem riep opnieuw vragen bij me op over zijn verstandhouding met zijn familie. Toch zei ik niets en haalde slechts mijn schouders op.


  Inmiddels had Angus zich tussen ons in geïnstalleerd, zodat we hem allebei gemakkelijk konden aaien. Hij was geen domme hond. Ik krabde hem achter een van zijn oorstompjes, terwijl Thane steeds opnieuw met zijn hand over de scherpe richel van zijn rug streek. De ritmische beweging werkte kalmerend, en ik begon te ontspannen.


  ‘Hoe ben je eigenlijk in dit vak verzeild geraakt?’ vroeg hij.


  ‘Mijn vader was jarenlang opzichter van begraafplaatsen. Hij heeft me al heel jong waardering bijgebracht voor oude zuidelijke kerkhoven. Als kind dacht ik dat de begraafplaats vlak bij ons huis betoverd was. Het was mijn favoriete speelplek. Ik noemde het mijn koninkrijk.’


  ‘Sta je daarom bekend als de Graveyard Queen?’


  ‘Hoe ben je dat nu te weten gekomen?’ vroeg ik verbaasd.


  ‘Ik heb je opgezocht op internet.’


  ‘En?’


  ‘Je hebt al heel wat bereikt voor iemand die zo jong is. Een bachelorsgraad in antropologie, een master in archeologie, en je hebt twee jaar voor de staatsarcheoloog gewerkt voordat je je eigen bedrijf hebt opgestart. Heel indrukwekkend allemaal.’


  ‘Zo te horen heb je nogal wat moeite gedaan om dingen over mij te weten te komen,’ zei ik koeltjes.


  ‘Niet echt. Het stond allemaal op je website.’


  ‘O. Ja, natuurlijk.’


  Hij grijnsde, en het viel me op hoe jong en aantrekkelijk hij eruitzag wanneer hij glimlachte. Dat zou hij vaker moeten doen… maar hetzelfde gold ongetwijfeld voor mij.


  ‘Twijfelde je aan mijn kwalificaties?’ vroeg ik.


  ‘Nee. Ik was nieuwsgierig naar jou.’


  Daar wist ik niets op te zeggen. Ik keek hem niet aan, maar ik wist dat zijn ogen op me rustten. Van die blik was ik me net zo bewust als van het schrijnen van mijn schrammen.


  ‘Eerlijk gezegd heb ik wel iets meer gedaan dan alleen je website bekijken,’ bekende hij. ‘Ik kwam een krantenartikel tegen over de restauratie van die begraafplaats in Charleston, afgelopen voorjaar.’


  ‘Oak Grove,’ zei ik, en mijn adem stokte even bij de herinnering.


  Het litteken van de messteek die de moordenaar me had toegebracht, tintelde op mijn bovenarm, hoewel de wond al maanden geleden was geheeld. De wonden aan de binnenkant zaten dieper. De angst was weg, in elk geval overdag, maar de herinnering aan de uren dat ik in de val had gezeten, zou me nog jarenlang genadeloos kwellen.


  Waarschijnlijk voelde Thane aan dat ik er liever niet over sprak, want hij zei er verder niets over. Zijn blik was echter zacht en zo onnadrukkelijk uitnodigend, dat ik de wens voelde om hem in vertrouwen te nemen. Plotseling hunkerde ik ernaar om alles eruit te gooien wat me al die maanden daarvoor was overkomen. Ik kende Thane echter amper. Ik kon hem niet vertellen over een door geesten achtervolgde moordenaar. En al helemaal niet over Devlin.


  Minutenlang zeiden we niets. Op een gegeven moment bedacht ik dat ik met Devlin altijd de behoefte had gevoeld om zulke lange stiltes te vullen, maar Thanes zwijgen stoorde me niet. Zijn hand streelde nog steeds Angus’ rug, en ik ontspande nog meer. Misschien was ik na die beproeving in het laurierbos simpelweg te uitgeput om me ertegen te verzetten. Als het niet tegen de schemering had gelopen, dan zou ik met alle plezier zo zijn blijven zitten, maar het werd hoog tijd dat ik te weten kwam wat het werkelijke doel van Thanes bezoek was.


  ‘Je bent niet gekomen om het over Thorngate te hebben, toch?’ vroeg ik. ‘Waarom ben je hier echt?’


  De hand bleef stil op Angus’ rug liggen, en hij keek op. ‘Ik wil je om een gunst vragen.’


  Ik fronste mijn wenkbrauwen. ‘Wat voor gunst?’


  ‘Heb je al plannen voor vanavond?’


  Die vraag had ik niet verwacht. Het vreedzame, vriendschappelijke gevoel verdween, en ik merkte dat ik me in mezelf terugtrok. ‘Vroeg eten en vroeg naar bed,’ antwoordde ik stijfjes. ‘Ik sta op bij het krieken van de dag.’


  ‘Zou je voor één keer een uitzondering kunnen maken? Ik zou het fijn vinden als je meeging naar een dineetje in Asher House. Die geven we zo nu en dan. Mijn grootvader is lang geleden begonnen met de traditie, toen er moeilijke tijden aanbraken voor de gemeenschap. Banen verdwenen, mensen trokken weg. Door middel van die etentjes wilde grootvader zich solidair tonen met de inwoners. Een nobel streven op zich, maar de afgelopen jaren is er weinig van overgebleven. Het is steeds hetzelfde groepje mensen. Doodsaai. We zitten te springen om nieuwe gezichten.’


  Een kil briesje deed me huiveren. ‘Dank je, maar ik ben niet zo gek op etentjes. En al was dat wel zo, dan had ik nog niets om aan te trekken. Ik heb voornamelijk werkkleding meegebracht.’


  Zijn blik dwaalde over me heen. ‘Wat mij betreft, kun je komen zoals je nu bent.’


  Ik lachte ongemakkelijk. ‘Nou, douchen moet nog wel lukken.’


  ‘Dus je komt?’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Sorry, ik ben echt niet in de stemming voor een feestje. Ik heb een lange dag achter de rug.’ Bovendien had ik tijd nodig om de gebeurtenissen van die middag te verwerken.


  ‘Dan zal ik wat overtuigender moeten zijn,’ zei hij langzaam.


  ‘En dat betekent…’


  ‘Volgens mij heb ik iets wat jij graag wilt.’


  Mijn hartslag versnelde bij het horen van zijn veelbetekenende toon, hoewel ik vermoedde dat hij me slechts plaagde. ‘Wat mag dat dan wel zijn?’


  ‘Een heleboel van de oude begraafplaatsdocumenten liggen in Asher House opgeslagen. Ik zou ervoor kunnen zorgen dat je ze kunt bekijken.’


  ‘Luna zei dat de gegevens in de bibliotheek te vinden zijn.’


  ‘Sommige wel, ja, maar de écht interessante dingen niet. Als je komt eten, dan regel ik dat je alles kunt inzien.’


  ‘Dat riekt naar chantage,’ zei ik op beschuldigende toon.


  Hij grijnsde. ‘Kan ik je verleiden door je te vertellen dat er heuse foto’s van de begraafplaats zijn uit de late negentiende eeuw? Het zou heel goed kunnen dat de oorspronkelijke plattegrond er ook tussen zit, en wie weet kunnen we zelfs de familiebijbel opdiepen.’


  Ik dacht opnieuw aan dat verborgen graf en vroeg me af of daar iets over terug te vinden zou zijn in de familiearchieven van de Ashers. Ik wilde weten wie daar begraven lag. In feite móést ik het weten. Ongeïdentificeerde graven waren me een gruwel.


  ‘Je bent een genadeloze onderhandelaar,’ zei ik met een zucht.


  De groene ogen glansden. ‘Zal ik je om kwart voor acht ophalen?’


  ‘Nee, dank je. Ik rijd liever zelf.’


  ‘Zodat je kunt vertrekken wanneer je wilt?’


  Ik haalde mijn schouders op.


  Hij knikte. ‘Kan ik inkomen. Dan zie ik je om acht uur. Je kunt het huis niet missen. Het ligt net voorbij de begraafplaats. Je hoeft alleen de kreek maar over te steken, en je bent er.’
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  Als de standbeelden op de begraafplaats een hommage vormden aan het ego van de Ashers, dan kon ik het huis alleen maar zien als een hommage aan hun overmoed. Het was een enorm landhuis, een hoog oprijzend gevaarte op een heuvel, met balkons op beide bovenverdiepingen en zes glanzende zuilen, die elk minstens een kilometer hoog leken. Ik had een groot huis verwacht, maar niet zoiets gigantisch. Ook de illusie dat het huis zweefde, een zinsbegoocheling die was gecreëerd met behulp van de maan en slimme verlichting, kwam als een verrassing.


  Ik reed over een cirkelvormige oprit naar de voorkant. Mijn eerste impuls was om de ronding te volgen tot ik weer op weg was naar huis. Om de een of andere reden was ik geïntimideerd, en ik begreep niet waarom. Status liet me koud. Ik was grootgebracht door een moeder die het toonbeeld was van een verfijnde zuidelijke dame, maar ook door een vader die uit de bergen van North Carolina kwam en met zijn handen werkte. Ze hadden mij samen gevormd tot wie ik was, en dat vervulde me met trots.


  Waarom dan die nerveuze vertwijfeling? Waarom dat gevoel van naderend onheil, dat me waarschuwde weg te blijven bij dit huis en zijn bewoners?


  Toen ik was uitgestapt, gleed mijn blik omhoog langs de gevel van het landhuis. De veranda op de begane grond was goed verlicht, maar de bordessen daarboven waren in schaduwen gehuld. Toch had ik het idee dat ik een donkere gedaante van boven op me neer zag staren. Een geest? Het zou me niet verbazen. Niet in dit huis. Niet in deze omgeving. Het hele gebied leek in de greep te zijn van een soort vloek, een kwade betovering. Ik wist hoe dwaas dat moest klinken in de oren van iemand anders dan mijn vader, maar ik kon mijn intuïtie niet zomaar negeren. Er waren te veel vreemde dingen gebeurd sinds ik in Asher Falls was aangekomen.


  Ik beklom de trap naar de massieve voordeur en belde aan, een tikje onzeker over mijn kleding. Ik droeg de enige nette outfit die ik had meegebracht, een eenvoudige zwarte jurk die ik vaak aanhad wanneer ik een praatje moest houden of interviews gaf. Als ik thuis was geweest, in Charleston, dan zou ik het geheel hebben opgesierd met parels en pumps, maar die avond moest ik het doen met platte schoenen en een vestje.


  Een dienstmeisje in uniform deed open en maakte een bescheiden reverence, waarna ze mijn tas aannam. Ik ving een glimp op van kristallen kroonluchters die een indrukwekkende dubbele trap verlichtten, voordat ik werd meegetroond door een brede gang. Terwijl ik achter het dienstmeisje aan liep, viel mijn blik op de verschoten olieverfportretten aan de muren – verschillende generaties Ashers, naar ik aannam. Verder merkte ik het omkrullende behang en de vochtplekken op het plafond op. Ondanks alle grandeur rook het huis oud en muf, en de lucht had de vochtige kilte van een graftombe. Het was een plek waar de tijd had stilgestaan. Een woning die geschikter was voor de doden dan voor de levenden.


  Het dienstmeisje gebaarde dat ik door een deur met een boog moest stappen.


  Aarzelend trad ik het achterliggende vertrek binnen. Bij mijn binnenkomst viel het prompt stil. Toen ik speurend rondkeek, op zoek naar Thane, stuitte mijn blik op Luna Kemper, adembenemend mooi in lavendelkleurig chiffon. Ze glimlachte en knikte naar me, maar ik kreeg sterk de indruk dat ze geschokt was om me te zien. Ze werd geflankeerd door twee vrouwen. Sidra’s moeder herkende ik van de vorige dag, en de andere dame, een roodharige, van de foto in Luna’s kantoor. Op de achtergrond van die foto was een geest te zien geweest, en nu zocht ik in het raam achter de vrouwen naar dat bozige gelaat. Ik zag echter slechts de weerspiegeling van kaarslicht.


  Sidra’s moeder droeg een witte japon met strengen zilver rond haar hals, en de vrouw met het rode haar een vintage cocktailjurkje van heldergroen brokaat. Beiden namen me met lichte achterdocht op. Ik zag dat Sidra’s moeder Luna’s arm aanraakte en haar iets in het oor fluisterde. Nu voelde ik me nog slechter op mijn gemak. In stilte wenste ik dat ik mijn aanvankelijke impuls had gevolgd en regelrecht naar huis was teruggekeerd. Of dat ik in elk geval wat meer aandacht aan mijn make-up had besteed, of iets met mijn haar had gedaan. Ik hield me voor dat ik niet zo belachelijk moest doen. Sinds wanneer maakte ik me druk om mijn verschijning? Net als mijn vader werkte ik met mijn handen. Waar had ik opsmuk voor nodig, sieraden, chique kleren? Hoe mooi de jurken van de aanwezige vrouwen ook waren, ik zou er niets aan hebben. Ik wist echter dat de knoop in mijn maag weinig te maken had met mijn uiterlijk. De zorg over mijn simpele outfit was een uiting van een donkerder, dieper gelegen onbehagen.


  De drie vrouwen hadden zichzelf gegroepeerd rond een lange, breedgeschouderde man die met zijn rug naar de deur stond. Hij was de enige die zich niet had omgedraaid toen ik was binnengekomen. Er was nog een vierde vrouw, maar zij was zo onopvallend, dat ik haar bijna niet had gezien. Ze was tenger en nietszeggend en viel bijna weg door haar ongelukkige keus voor bruin fluweel. Ze leek zich zo slecht op haar gemak te voelen, dat ik een onmiddellijke verwantschap voelde.


  Ik had slechts kort de tijd voor deze beschouwingen, want even later dook Thane aan mijn zijde op, gekleed in een staalgrijs pak, dat hem geweldig stond, en een smalle groene stropdas die de kleur van zijn ogen mooi deed uitkomen.


  ‘Je hebt ons gevonden,’ zei hij met warme stem.


  ‘Natuurlijk. Je had het heel duidelijk uitgelegd. Trouwens, het huis is nauwelijks over het hoofd te zien.’ Ik keek om me heen. ‘Ik ben laat, hè?’


  ‘Precies op tijd. Maar ik geef toe dat ik al begon te vrezen dat je van gedachten was veranderd.’


  ‘Het scheelde weinig.’


  ‘Nu, dan boffen we dat je toch bent gekomen. Ga je mee? Ik zal je aan iedereen voorstellen, zodat je dat maar hebt gehad, en dan schenk ik je iets te drinken in.’ Hij bood me zijn arm en leidde me door het vertrek naar de anderen. Openstaande dubbele deuren lieten de koele avondlucht binnen, en de geur van veldbloemen prikkelde mijn neus. Of was het Luna’s parfum?


  Ze maakte zichzelf los van het groepje en kwam naar ons toe, de luchtige stof van haar japon licht opwaaiend in het briesje. Ik moest het model met één blote schouder wel bewonderen, net als het contrast tussen het donkere haar en de roomwitte huid. Alles aan Luna was perfect verzorgd – haar, make-up, nagels – maar er schemerde iets dierlijks door in haar ogen, en in de manier waarop ze liep, iets wat me deed denken aan een poema die aan een met juwelen bezette leiband trekt.


  Ik dacht terug aan de transformatie die ze had ondergaan, die eerste middag bij het huis van Covey, en hoe alles aan haar leek te zijn versterkt door de natuurlijke omgeving om ons heen. Meteen daarna herinnerde ik me haar houding tegenover Angus, en mijn achting voor haar verdween als sneeuw voor de zon.


  ‘Luna ken je al, natuurlijk,’ zei Thane.


  Ik knikte met een beleefd maar geforceerd knikje. Het zou me niets verbazen als haar begroeting net zo gedwongen was.


  ‘Wat leuk om je weer te zien, Amelia, hoewel ik nooit had verwacht je hier tegen te komen.’ Nieuwsgierig keek ze Thane aan. ‘Ik wist niet dat jullie elkaar kenden.’


  ‘Ik heb Amelia op de veerboot ontmoet,’ verklaarde hij.


  ‘Aha.’ Haar glimlach gleed weer op zijn plek, en haar uitdrukking was vriendelijk en welwillend.


  Ik herinnerde me echter nóg iets over Luna Kemper – die opflakkerende woede toen ik het had gewaagd tegen haar in te gaan wat Angus betrof. Ze was geen vrouw met wie je het aan de stok moest krijgen. En zeker niet iemand die ik als vijand wenste.


  ‘Bevalt het huis je?’ vroeg ze. ‘Ik hoop dat het niet te afgelegen is?’


  ‘Nee, het is prima. Nog bedankt dat je het voor me hebt geregeld. Alleen…’


  Ze hield haar hoofd schuin en nam me onderzoekend op, alsof ze nog steeds geen hoogte van me kon krijgen. ‘Ja?’


  Ik wilde haar vragen waarom ze me niet had verteld over de nabijheid van het oorspronkelijke Thorngate, maar ik durfde daar niet over te beginnen zonder een alternatieve verklaring bij de hand te hebben voor het feit dat ik daarvan op de hoogte was. Ik kon haar tenslotte moeilijk vertellen over de klokken. Of over de rusteloze zielen die waren opgestegen in de mist.


  ‘Niets,’ mompelde ik. ‘Het doet er niet toe.’


  ‘Als jij het zegt.’ Er flitste ergernis door haar ogen, maar ze schudde het vlug van zich af. ‘Is Tilly trouwens al langs geweest?’


  ‘Niet dat ik weet.’


  Ze zuchtte. ‘En ik heb haar nog wel gevraagd om een oogje op je te houden… voor het geval je iets nodig zou hebben. Ik dacht zelfs dat ze je misschien zou kunnen helpen op de begraafplaats. Ze is altijd op zoek naar losse baantjes.’


  ‘Dat is geen slecht idee,’ zei Thane. ‘Tilly is een harde werker. Ik zal het er eens met haar over hebben, als je wilt.’


  De blondine kwam met gefronst voorhoofd naast Luna staan. ‘Het spijt me… Ik hoorde toevallig wat jullie zeiden. Je hebt het over Tilly Pattershaw, neem ik aan. Ze mag dan een harde werker zijn, maar als ik jou was, zou ik me zorgen maken over haar geestestoestand.’


  ‘Bryn,’ zei Luna op waarschuwende toon.


  ‘Niets “Bryn”. Ik spreek gewoon uit wat we allemaal al jaren denken. Er zit een steekje los aan die vrouw. Al die jaren in haar eentje in het bos hebben haar brein aangetast. Wanneer heeft iemand haar voor het laatst in de stad gezien? Ik durf er niet aan te denken waar ze van leeft.’


  ‘Ze doet niemand kwaad,’ zei Thane. ‘Dus ik zie niet in wat het probleem is.’


  ‘Er is nú misschien nog geen probleem, maar dat neemt niet weg dat ze niet goed bij haar hoofd is sinds –’


  ‘Lieve hemel, waar zijn mijn manieren?’ onderbrak Luna haar. ‘We staan maar te praten, en jullie twee zijn nog niet eens fatsoenlijk aan elkaar voorgesteld. Amelia, dit is een van mijn oudste en dierbaarste vriendinnen, Bryn Birch. Haar dochter, Sidra, heb je al ontmoet in de bibliotheek.’


  Voordat ik mijn hand kon uitsteken, hief Bryn haar hoofd op, waardoor het leek alsof ze op me neerkeek. ‘Eigenlijk heb ik het gevoel dat we elkaar al kennen. Je hebt mijn dochter gisteren thuisgebracht. Zij en Ivy hielden maar niet over je op.’ Ze keek naar Luna. ‘Ze deden net alsof ze ziek waren, zodat ze eerder weg konden van school.’


  ‘Dat lijkt me niets voor Sidra,’ zei Luna.


  ‘Het komt door die meid,’ zei Bryn op scherpe toon. Ze wendde zich weer tot mij. ‘Ik ben ervan overtuigd dat jij niets met hun plannetjes te maken had.’


  ‘Ik heb ze alleen een lift gegeven. We zijn direct naar jullie huis gereden.’ Ik baalde ervan dat ik zo verdedigend klonk, maar Bryn Birch wekte die reactie op de een of andere manier in me op. Ze was mooi, koud, hooghartig en ontoeschietelijk – allemaal eigenschappen die ik als intimiderend ervoer. Het perfecte schoolhoofd.


  ‘Waar heb je ze opgepikt?’ vroeg ze.


  ‘Bij dat winkeltje op de hoek van Main Street.’


  ‘En je hebt geen idee waar ze de hele middag hebben gezeten?’


  ‘Daar hebben ze niets over gezegd.’


  Bryn wisselde opnieuw een blik met Luna, en op dat moment was ik er nog niet zo zeker van of ik het haar zou hebben verteld als ik had geweten waar de meisjes die middag hadden gezeten. Ze had alle recht erover in te zitten, zowel uit beroepsmatig als persoonlijk oogpunt, maar iets aan dit verhoor beviel me niet. Wat ze uitstraalde, was niet zozeer ongerustheid als wel achterdocht.


  Op dat moment kwam de vrouw met de rode haren naar ons toe en stak mij haar hand toe. ‘Welkom, Amelia! Ik ben Catrice Hawthorn.’ Haar handdruk was stevig en warm – een opluchting na de kilte van Bryns ondervraging – en er straalde hartelijkheid uit haar zachte bruine ogen. ‘Ik kijk al naar deze ontmoeting uit sinds Luna me vertelde dat je zou komen.’


  ‘O… Dank je wel.’ Haar overenthousiaste begroeting overviel me een beetje.


  ‘Ik heb je blog gelezen,’ zei ze. ‘Je bent een heuse beroemdheid!’


  ‘Niet echt. Het is gewoon iets wat ik in mijn vrije tijd doe.’


  ‘Nu, mij lijkt het een uiterst succesvolle hobby. Een van de filmpjes die je hebt geplaatst, is meer dan een miljoen keer bekeken.’


  ‘Dat was toeval,’ zei ik. ‘De camera legde een merkwaardige speling van het licht vast, en die beelden zijn rondgegaan langs allerlei spookjagerssites. Daar had ik zelf de hand niet in.’


  ‘Cat is zelf ook een soort beroemdheid, in elk geval hier in de buurt,’ vertelde Luna. ‘Ze is een bekende ornitholoog en een bijzonder getalenteerde kunstenares.’


  ‘Vertaling: ik ben een vogelaar die schildert,’ zei Catrice met charmante bescheidenheid.


  ‘Je doet jezelf tekort.’ Luna wendde zich weer tot mij. ‘Een van haar schilderijen hangt in het landhuis van de gouverneur. Een hele eer.’


  ‘Ik zou je werk graag eens bekijken,’ zei ik.


  ‘Als je een dezer dagen een keertje langskomt in mijn atelier, dan geef ik je een rondleiding. Maar genoeg gepraat over mij.’ Ze knipoogde. ‘Je hebt Hugh en zijn charmante vrouw nog niet ontmoet.’


  Op dat moment voelde ik Thanes hand op mijn elleboog, en hij gaf er een klein kneepje in terwijl hij me meeloodste.


  ‘Amelia, dit is mijn oom, Hugh Asher.’


  Tijdens het voorstellen had ik de man op de achtergrond gezien, maar ik kreeg nu pas de kans om hem goed te bekijken. Ik probeerde hem niet aan te staren, maar dat was moeilijk. Hij bezat het gladde, gedistingeerde uiterlijk van een ouderwetse filmster. Donker haar, donkere ogen – een adonis van middelbare leeftijd, met een ongedwongen glimlach en een rusteloze viriliteit die maakte dat ik onmiddellijk op mijn hoede was.


  ‘Welkom in Asher House,’ zei hij hoffelijk, en ik verwachtte bijna dat hij mijn hand zou kussen. Tot mijn opluchting liet hij dat achterwege.


  ‘Bedankt voor de uitnodiging.’ Zijn trekken waren zo verontrustend perfect, dat ik, terwijl we elkaar de hand schudden, onwillekeurig naar een gebrek zocht. Ik vond het in de iets te zachte lijn van zijn kaak en de licht gezwollen wallen onder zijn ogen – een teken van overmatig drankgebruik.


  ‘Mijn vrouw, Maris,’ zei hij, opzijstappend om de kleine vrouw die achter hem stond, bij de groep te betrekken.


  Het eerste wat me opviel, was hoeveel jonger ze was dan haar man – dichter bij Thanes leeftijd dan bij die van Hugh. Wat daarna mijn aandacht trok, was dat ze zo dicht mogelijk bij hem ging staan, terwijl haar blik van mij naar de andere vrouwen fladderde. Het leek wel of ze zich van alle kanten bedreigd voelde.


  ‘Willen jullie ons excuseren?’ vroeg Thane, die mij opnieuw bij de arm nam. ‘Amelia heeft grootvader nog niet ontmoet.’


  ‘Sterkte,’ prevelde Hugh Asher, zijn glas heffend.


  ‘Wat bedoelde hij daarmee?’ vroeg ik, terwijl we wegliepen.


  ‘Let maar niet op hem,’ zei Thane schouderophalend. ‘Hij en mijn grootvader hebben een moeizame relatie. Wij allemaal, nu ik het…’ Hij brak zijn zin af, en zijn blik dwaalde over mijn schouder.


  Ik voelde iets prikkelen onder aan mijn ruggengraat. Instinctief draaide ik me om naar de openstaande deuren. Er was iets naar binnen gedreven met de avondbries. Een fluistering van datzelfde kwaad…


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  In eerste instantie zag ik niets in de schaduwen buiten. Toen werd mijn blik door een kleine beweging omlaaggetrokken en ontwaarde ik het silhouet van een man in een rolstoel. Ik vroeg me af hoelang hij daar al zat. Had hij ons de hele tijd gadegeslagen?


  Hij reed naar binnen, de wielen van de rolstoel zachtjes zoevend op de hardhouten vloer. Zelfs zittend zag de man er lang en koninklijk uit, onberispelijk gekleed in een donker pak waartegen zijn zilvergrijze haar fraai afstak. Zijn gezicht was mager en diep doorgroefd; zijn ogen waren zwart als kool. Ik zag enige gelijkenis met zijn zoon, maar in tegenstelling tot Hugh was deze man eerder imponerend dan knap. En ondanks zijn leeftijd was er geen enkel teken van zwakte aan hem te ontdekken, behalve de verschrompelde benen die half schuilgingen onder een kasjmieren kleed.


  ‘Grootvader, ik wil je graag voorstellen aan Amelia Gray,’ zei Thane.


  Ik liep naar de man toe om hem te begroeten. ‘Hoe maakt u het, Mr. Asher?’


  Hij had een in leer gebonden boek in zijn handen. Toen hij dat opzijlegde, ving ik een glimp op van een gouden versiering op het omslag, een embleem dat een vage, ongrijpbare herinnering opriep. Die verdween naar de achtergrond toen Mr. Asher mijn hand in de zijne nam. Die vreemde prikkeling onder aan mijn ruggengraat kroop omhoog naar mijn nek. Met moeite weerhield ik mezelf ervan mijn hand los te trekken.


  ‘Laat ons alleen,’ beval hij.


  ‘Pardon?’


  ‘Hij had het tegen mij,’ verhelderde Thane.


  ‘O…’


  ‘Ik zou nog iets te drinken voor je inschenken,’ zei hij, onaangedaan door zijn grootvaders botheid. ‘Waar heb je zin in?’


  ‘Witte wijn, graag.’


  Hij keek omlaag. ‘Grootvader?’


  De oude man wuifde gebiedend met zijn hand, en Thane liep weg. Vervolgens wees Pell Asher mij een plek naast de rolstoel.


  Ik ging op het randje van de stoel zitten, zo slecht op mijn gemak als een konijn in een val.


  ‘Dus jij bent de restaurateur over wie ik zoveel heb gehoord,’ zei hij. ‘Degene die onze kleine begraafplaats komt redden.’


  Ik keek hem scherp aan, zoekend naar tekenen van animositeit of sarcasme, maar ik las slechts een milde nieuwsgierigheid in die zwarte ogen. ‘Dat zou ik niet durven beweren. Ik ben gewoon hier om te doen waarvoor ik ben ingehuurd.’


  ‘Heb je de begraafplaats al gezien?’ Nog meer dan zijn rolstoel verraadde zijn stem zijn lichamelijke zwakheid. Er zat een broos randje aan dat niet onder een plaid verborgen kon worden.


  ‘Ik heb er zelfs de hele dag foto’s gemaakt.’


  ‘En wat vond je ervan?’


  Het was dezelfde vraag die Thane me eerder had gesteld, en ook nu kreeg ik het gevoel dat Thorngate slechts een voorwendsel was. Pell Asher was ergens anders opuit. Of kwam die verdenking voort uit mijn eigen onbehagen? ‘Ik heb Thane daarstraks al verteld hoezeer ik het beeldhouwwerk bewonder. De gezichten zijn bijzonder expressief. Ze doen me denken aan beelden die ik ooit op een begraafplaats in Parijs heb gezien.’


  ‘Père Lachaise?’


  ‘Inderdaad,’ zei ik. ‘Bent u er geweest?’


  Hij knikte. ‘Je hebt een scherp oog, liefje. Veel van de standbeelden op onze begraafplaats zijn gemaakt door Europese beeldhouwers. Ze zijn onvoorstelbaar waardevol.’


  ‘Dan is het maar goed dat Thorngate niet ten prooi is gevallen aan vandalisme,’ zei ik. ‘U kunt zich niet voorstellen hoeveel schade iemand met een spuitbus kan aanrichten.’


  ‘Dat zouden ze niet durven.’


  De opmerking werd zo terloops uitgesproken, dat de enorme arrogantie me bijna ontging, maar die sprak uit de hooghartige schittering in de lavakleurige ogen en uit de flauwe, vreugdeloze glimlach, die een tweede huivering langs mijn ruggengraat zond. Ik was hier niet gekomen met de verwachting dat ik Pell Asher aardig zou vinden. Zijn hebzucht had een begraafplaats vernietigd, en in mijn ogen was dat een onvergeeflijke zonde. Maar ondanks zijn vroegere daden, ondanks alle pretentie, was ik op een eigenaardige manier door de man geïntrigeerd.


  ‘Vertel me eens wat meer over je reizen,’ zei hij gladjes. ‘Zoals je je kunt voorstellen, kom ik tegenwoordig nog nauwelijks de deur uit. Ik leef vooral door anderen. Je had het over Parijs. Ga je vaak naar het buitenland?’


  ‘Zo vaak als ik de kans krijg, maar Parijs is al een poos geleden. Een eindexamencadeautje van mijn tante.’


  ‘Een vrijgevige tante, dunkt me.’ Nu was zijn glimlach warm en uitnodigend, geestdriftig bijna.


  Ik reageerde er als vanzelf op. ‘Té vrijgevig, volgens mijn vader,’ flapte ik eruit.


  Eén donkere wenkbrauw kroop vol sympathie omhoog. ‘Wilde hij niet dat je ging?’


  ‘Hij heeft zich altijd erg beschermend opgesteld.’ Ik weigerde er verder iets over te zeggen. Mijn relatie met vader was privé, maar die korte uitwisseling had een wespennest van herinneringen opgepord. Vader was er mordicus tegen geweest dat ik die reis zou maken. Ik had hem zelden zo boos gezien. Achteraf begreep ik wel waarom – het idee dat ik zover weg zou gaan van de gewijde grond van Rosehill Cemetery had hem doodsangst aangejaagd. Hij had me altijd zo zorgvuldig in het oog gehouden. Mijn moeder en tante Lynrose hadden echter stug volgehouden. Ook zij hadden zo hun zorgen gehad om mij, maar dan van geheel andere aard. Ze hadden geen idee van de geesten en konden dus niet begrijpen waarom een meisje van mijn leeftijd zichzelf voortdurend afzonderde op een oud kerkhof, met alleen haar boeken als gezelschap. Het was hoog tijd dat ik eens een avontuur beleefde, hadden ze gezegd. Dat ik wat cultuur opsnoof. Dus waren we naar Parijs vertrokken. En terwijl mijn moeder en mijn tante het Louvre en de Notre Dame hadden bezichtigd, was ik ertussenuit geglipt om in mijn eentje over Père Lachaise te dwalen, waar beroemdheden als Chopin, Jim Morrison en Edith Piaf begraven waren. Ondanks de geesten – Parijs had er vol mee gezeten – had ik een heerlijke tijd gehad, maar na mijn terugkeer was de kloof tussen mij en vader nog verder gegroeid. Tot op de dag van vandaag begreep ik niet waar die afstand vandaan kwam. Ik wist nog steeds niet waarom die eerste geestwaarneming onze relatie voorgoed had veranderd.


  Het oude zeer verdween naar de achtergrond toen Thane me een glas wijn aanreikte. Ik keek glimlachend naar hem op. ‘Dank je.’


  Hij nam me aandachtig op. ‘Gaat het wel?’


  ‘Ja hoor.’


  ‘Zeker weten?’


  Ik knikte.


  ‘Je moet iets doen aan Maris,’ zei zijn grootvader met gefronste wenkbrauwen. ‘Ze is aan het drinken geslagen, en je weet dat ze niet tegen alcohol kan. Houd haar tegen voordat ze zichzelf voor gek zet.’


  ‘Ik zal zien wat ik kan doen,’ mompelde Thane.


  Ik nam een slokje van mijn wijn – een droge, frisse Riesling – en genoot van de zure tinteling op mijn tong terwijl ik over de rand van het glas naar Thane keek. Hij was recht op Maris afgelopen en boog zich naar haar toe om iets in haar oor te zeggen. Met een dankbare glimlach keek ze op en knikte, haar hand op zijn arm leggend. Ik moest denken aan de manier waarop Angus eerder die dag zijn snuit tegen Thanes arm had geduwd. Het leek erop dat hij goed overweg kon met buitenbeentjes, en ik vroeg me af of hij mij ook zo beschouwde.


  Hugh was met Luna de veranda op gelopen, en ik kon hen samen zien praten door de openstaande deuren. Er was niets ongepasts aan de manier waarop hij op haar neerkeek. Niets opvallend intiems aan de glimlach waarmee ze zijn blik beantwoordde. Het trof me echter als een bliksemflits dat Hugh Asher de man was die bij haar was geweest in de bibliotheek. Ik dacht terug aan het lachen, het gefluister, die dierlijke geluiden van begeerte. Zijn stem leek niet op die van Thane, maar ze hadden een vergelijkbaar accent, een bepaalde manier om de lange klinkers uit te spreken, die me ertoe had geleid de verkeerde conclusie te trekken.


  Ik keek weer naar Maris. Vermoedde ze iets? Misschien had ze zich daarom zo bezitterig aan Hugh vastgeklampt toen ik aan hem werd voorgesteld. Maar zou ze de minnares van haar man in huis toelaten? Ik kon me geen pijnlijker vernedering voorstellen. Hoe het ook zij, het was niet aan mij om over haar huwelijk of haar verdraagzaamheid te oordelen. Ik leefde echter met haar mee, en mijn waardering voor Thane, die een glimlach op haar gezicht had weten te toveren, groeide nog verder.


  Pell Asher zei iets tegen me. Met een gemompelde verontschuldiging keerde ik me naar hem toe. ‘Sorry. Ik bewonderde het vertrek. Dit is een prachtig huis, heel anders dan mijn bescheiden optrekje.’


  Hij verschikte het kleed dat over zijn benen lag. ‘Thane vertelde me dat je uit Charleston komt.’


  ‘Daar woon ik nu, maar ik ben opgegroeid in Trinity. Een klein stadje ten noorden van –’


  ‘Ik weet waar Trinity ligt,’ zei hij. ‘Een goede vriendin van mij heeft er jaren gewoond. Na haar dood reed ik er nog zo nu en dan naartoe om haar graf te bezoeken.’


  ‘Waar ligt ze begraven?’ vroeg ik beleefd.


  ‘Rosehill Cemetery. Ken je het?’


  Mijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Mijn vader heeft daar jarenlang als opzichter gewerkt. Ik ben opgegroeid in het witte huis vlak bij de ingang.’


  Opnieuw zond hij me een eigenaardige glimlach. ‘Ik herinner me Rosehill nog goed. Het was altijd uitstekend onderhouden. Ik verwonderde me wel eens over de enorme hoeveelheid tijd en energie die erin moesten gaan zitten om al die graven in zo’n perfecte staat te houden.’


  ‘En dat was nog maar een van de begraafplaatsen waarvoor hij verantwoordelijk was,’ zei ik trots. ‘Maar Rosehill was verreweg de grootste.’


  ‘Ik herinner me hem wel eens gezien te hebben,’ zei Pell Asher. ‘Lang, gebogen schouders en spierwit haar. Zo nu en dan wisselden we een woord. Een bijzonder waardige man.’


  ‘Ja, dat is vader,’ zei ik, met een steek van eenzaamheid.


  ‘Soms had hij een klein meisje bij zich. Een ernstig kind met goudblond haar, dat zich prima thuis leek te voelen tussen de doden.’


  Wat een vreemde manier om het te formuleren, dacht ik. En wat verontrustend om een glimp van mezelf als kind op te vangen door de ogen van deze onbekende. Het hele gesprek had iets onwerkelijks… Onvoorstelbaar dat Pell Asher en ik elkaar al die jaren geleden per toeval tegen het lijf waren gelopen.


  ‘Leven je ouders nog?’ vroeg hij.


  ‘Ja. Mijn vader is met pensioen, maar hij helpt nog geregeld een handje op de begraafplaats.’


  ‘Ze zullen wel blij zijn dat je zo dicht bij hen woont. Hoever rijden ligt Charleston van Trinity? Een uur?’


  ‘Op zijn hoogst. Maar ik kom niet zo vaak thuis als ik zou willen. Zelfs wanneer ik in Charleston werk, zijn het lange dagen.’


  ‘Je moet er tijd voor máken. Zonder familie leidt een mens een onevenwichtig bestaan.’


  ‘Dat zal wel waar zijn, ja.’


  ‘Natuurlijk is het waar,’ zei hij. ‘Bloed en land zijn de sterkste banden. Het zijn constante waarden. Romantische liefde is slechts van voorbijgaande aard.’


  Daar was ik het niet noodzakelijk mee eens, mogelijk omdat ik geen bloedbanden had en geen land bezat. Van liefde wist ik echter wel het een en ander. De verbondenheid die ik met Devlin had gevoeld, was zo onherroepelijk geweest, dat ik hem zelfs nu, maanden later, niet uit mijn hoofd kon zetten. Ik bleef onverminderd naar hem verlangen.


  Ik keek naar Pell Asher. Hij zat naar me te staren, en opnieuw voelde ik die lichte huivering.


  ‘Bloed en land,’ herhaalde hij. ‘Daarom koesteren we onze begraafplaats ook. Levend of dood, Ashers keren altijd terug naar huis.’


  Kennelijk had hij de begraafplaats – het viel me op dat hij weigerde de naam Thorngate te gebruiken – zó waardevol geacht, dat hij er afstand van had gedaan als boetedoening voor zijn zonden. Ik had geen idee of de familie zich nog bemoeide met het onderhoud, maar het kwam bij me op dat Pell Asher heel goed de anonieme weldoener zou kunnen zijn. Wie anders in Asher Falls zou zo’n groot bedrag aan The Daughters of Our Valiant Heroes schenken om Thorngate te laten restaureren? En wie anders zou het noodzakelijk achten om in het geheim te opereren om geen oude gevoeligheden op te rakelen?


  ‘Het is een prachtige rustplaats,’ mompelde ik, omdat ik niets beters wist te verzinnen.


  ‘Ben je al in het mausoleum geweest?’


  ‘Ik heb even naar binnen gekeken, maar ik ben nog niet afgedaald in de tombe. De ervaring heeft me geleerd dat het niet verstandig is om ondergrondse ruimtes in je eentje te betreden. Je weet nooit hoe stabiel zo’n constructie is.’ En instorting was niet het enige gevaar dat op de loer lag.


  ‘O, het mausoleum is volkomen veilig,’ zei hij. ‘Maar als het je zorgen baart, vraag Thane dan om met je mee te gaan. De grafkelders zijn de moeite waard. Vooral die van mijn vrouw, Julia, is bijzonder fraai. En Thane kan je de Slapende Bruid laten zien.’


  ‘Is dat ook een beeld?’


  ‘Nee, liefje, de Slapende Bruid is mijn oudtante Emelyn Asher. De jongste zus van mijn grootvader. Ze is gestorven op haar trouwdag, vertrapt door een span op hol geslagen paarden. De familie heeft haar lichaam in een luchtdichte glazen kist laten sluiten, en tot de dag van vandaag ligt ze daarin, nog net zo perfect als op haar sterfdag. Thane vertelt je de rest van het verhaal wel. Als kind was hij er mateloos door gefascineerd.’


  Dat kon ik me voorstellen. ‘Is hij hier opgegroeid?’


  ‘Hij is bij mij komen wonen toen hij zeven was. Zijn moeder was een poosje getrouwd met mijn zoon Edward. Na haar dood bleef Thane bij mijn zoon, omdat hij verder nergens terecht kon. Edward zou het echter niet lang meer maken.’ Een scherp verdriet klonk door in zijn stem. ‘Na zijn diagnose heeft hij Thane hier gebracht, en na verloop van tijd ben ik van die jongen gaan houden alsof hij mijn eigen vlees en bloed is. De hemel weet dat hij meer heeft gedaan om het familiebezit te behouden dan mijn eigen zoon.’


  Mijn blik zocht Thane. Het beeld dat zijn grootvader van hem had geschetst, verschilde totaal van de indruk die ik op de veerboot van hem had gekregen. Het waren echter Thanes eigen woorden die me hadden doen denken dat hij een oppervlakkige, doelloze man was die regelmatig een glaasje dronk terwijl hij wachtte tot zijn grootvader de pijp aan Maarten zou geven. Nu begon ik hem in een ander licht te zien.


  ‘Hij heeft veel doorgemaakt voor iemand van zijn leeftijd,’ zei Pell Asher.


  Zonder daarop te reageren, nam ik een slokje van mijn wijn. We begaven ons op een terrein dat ik niet wilde verkennen. Dit waren mijn zaken niet, en ik zou het vreselijk vinden als ik zou ontdekken dat vader of moeder míjn privéleven met een onbekende hadden besproken. Niet dat ze dat ooit zouden doen. Wij Grays waren een gesloten stelletje, zelfs onder elkaar. Ondanks mijn onbehaaglijkheid luisterde ik echter aandachtig.


  De zwarte ogen glansden, alsof hij aanvoelde – en er stiekem van genoot – dat ik me slecht op mijn gemak voelde. ‘Thane heeft zijn moeder en de enige vader die hij ooit heeft gekend, kort na elkaar verloren. Daar is hij van hersteld, natuurlijk, omdat hij een overlever is. Maar toen raakte hij Harper ook nog kwijt…’


  Hij had zijn stem opzettelijk laten wegsterven, om mijn nieuwsgierigheid te wekken. Hij wist precies wat hij deed, en ik ook, maar ik hapte toch. ‘Harper?’


  ‘Het meisje met wie hij wilde trouwen. Ze waren een poosje onafscheidelijk, maar het was niet voorbestemd.’


  Wat een aanmatigende verkondiging. Ik voelde verontwaardiging namens Thane. ‘Wat is er met haar gebeurd?’


  ‘Ze is omgekomen bij een auto-ongeluk. Reed te hard tijdens een zware stortbui, miste een afslag…’ Hij zuchtte. ‘Ze had Thane die avond hier bezocht, en hij neemt het zichzelf kwalijk dat hij haar in zulk slecht weer heeft laten vertrekken. Maar Harper was een koppige meid. Niet voor rede vatbaar. Als je haar vertelde dat ze iets moest doen, deed ze juist het tegenovergestelde.’


  ‘Dus u kende haar goed?’


  ‘O, ik kende haar maar al te goed,’ mompelde hij.


  Tenminste, dat meende ik te verstaan.


  Hij nam me op met die donkere ogen. Ik kreeg het verontrustende gevoel dat hij mijn diepste gedachten probeerde te lezen. Ik had geen idee waarom hij zo openhartig had gesproken over zo’n persoonlijk onderwerp, maar ik vermoedde dat hij niets zonder voorbedachten rade deed. Wat hij van me wilde, was me echter een raadsel.


  Tot mijn opluchting keerde Thane terug. ‘Je hebt Amelia wel lang genoeg in beslag genomen,’ zei hij tegen zijn grootvader. ‘Ik heb beloofd haar de bibliotheek te laten zien.’


  ‘Ik vrees dat dat zal moeten wachten.’ Pell Ashers blik schoot naar de deuropening, waar het dienstmeisje een fractie van een seconde later verscheen om het diner aan te kondigen.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Kaarslicht maskeerde de vochtplekken en het loslatende behang in de eetkamer, maar de flauwe geur van schimmel volgde ons door de deuropening. Op tafel was echter niets te bespeuren van de aftakeling die de rest van het huis plaagde. Antiek porselein en kristal glinsterden op een ondergrond van roomwit kant, terwijl zilveren kandelaars een bloemstuk flankeerden dat was samengesteld uit tinten paars die zó perfect bij Luna’s jurk pasten, dat je zou denken dat zij de hand had gehad in de tafeldecoratie. Ik kon me niet voorstellen dat een vrouw in haar positie zo schaamteloos zou zijn, maar Luna was een raadsel. Ik vroeg me af of haar stralende voorkomen, net als het kaarslicht, een onderliggende imperfectie verhulde.


  De tafel was overvloedig gedekt voor zo’n klein gezelschap, en ik moest denken aan Thanes eerdere opmerking over de extravagantie van het beeldhouwwerk op de begraafplaats – dat het geld wellicht beter aan de levenden besteed had kunnen worden. Ik had er geen verstand van, maar ik vermoedde dat zelfs een klein gedeelte van het servies op deze tafel al genoeg zou opbrengen om een lekkend dak te repareren. Waarom had de familie Asher House dan zo in verval laten raken?


  Handgeschreven kaartjes wezen de gasten hun plaatsen, en na wat heen en weer geloop hadden we allemaal de juiste stoel gevonden. Pell Asher domineerde het hoofd van de tafel, en Maris nam nerveus plaats aan het andere uiteinde. Ik was er zeker van dat ze liever wat dichter bij haar echtgenoot had gezeten, maar etiquette en traditie schreven nu eenmaal voor dat zij als dame des huizes deze positie innam. Toen we allemaal zaten, merkte ik op dat Luna erin was geslaagd om naast Hugh te belanden, en ik vroeg me af of ze soms op het laatste moment met iemand had geruild. Ik durfde geen blik op Maris te werpen om mijn vermoeden bevestigd te krijgen. Het viel niet mee om haar aan te kijken, wetende dat haar man een affaire had met Luna. De ongemakkelijkheid van mijn situatie verbleekte echter bij die van haar.


  Ik zat aan Maris’ rechterhand, Catrice Hawthorn aan haar linkerhand. Aan het andere eind van de tafel flankeerden Luna en Bryn de oude heer Asher, terwijl Thane en Hugh de middelste stoelen in beslag namen, recht tegenover elkaar. Ondanks het onbehagen van de arme Maris was dit de meest ideale tafelschikking voor mij, met Bryn Birch aan Thanes andere zijde. Ik zou het vreselijk hebben gevonden om een hele avond naast haar te moeten zitten.


  Evenzogoed verheugde ik me niet op de maaltijd. De bibliotheek lonkte, en ik kon niet wachten om te beginnen, zeker als de documenten inderdaad zo belangwekkend zouden blijken als Thane had beloofd. Als restaurateur trachtte ik zo veel mogelijk trouw te blijven aan de oorspronkelijke opzet van een begraafplaats. Om die reden besteedde ik altijd uren aan het doorspitten van oude kranten en kerkboeken voordat ik zelfs maar een distel verwijderde. Het kwam echter niet vaak voor dat ik de kans kreeg foto’s uit de late negentiende eeuw te bestuderen. Dat vooruitzicht was bijna net zo opwindend als de mogelijkheid dat ik iets zou ontdekken over het verborgen graf.


  Het graf. Ik kende mezelf goed genoeg om te weten dat ik geen rust zou vinden voordat ik wist wie er lag begraven. Het was zo’n eenzame en afgelegen locatie. Ik kon me niet indenken waarom je iemand op zo’n plek te ruste zou leggen. Het was een treurig stemmende gedachte.


  Terwijl ik peinsde over een manier om aan antwoorden te komen, besefte ik dat de beste bron van informatie misschien niet het archief was, maar een van de mensen die hier aan tafel zaten. Zo oud was het graf niet. Alle aanwezigen hadden vermoedelijk al geleefd toen de teraardebestelling had plaatsgevonden, met uitzondering van Thane. En mijzelf, uiteraard.


  Eerder had ik erover getwijfeld of ik mijn ontdekking moest onthullen, maar nu zag ik eigenlijk niet in wat het voor kwaad zou kunnen om een paar vragen te stellen. Tenslotte was het graf niet gebruikt om overhaast van een lichaam af te komen. Het was een beschutte plek, maar er was geen moeite gedaan om het graf aan het oog te onttrekken. Integendeel, het was versierd met kiezels en schelpen en gemarkeerd met een grafsteen. En ooit had iemand ervoor gezorgd dat de grond eromheen vrij bleef van begroeiing.


  ‘Wat ben je stil,’ merkte Thane op, terwijl we begonnen aan de eerste gang: een verrukkelijke pompoensoep met een vleugje curry. ‘Heeft grootvader soms iets gezegd waardoor je van slag bent?’


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Hij kan moeilijk zijn.’


  ‘Werkelijk? Ik vond hem charmant.’


  Thane grijnsde. ‘Ik heb geen idee of je een grapje maakt, maar ik vermoed van wel.’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Een beetje wel, ja, maar hij gedroeg zich keurig. We hebben over kerkhoven gepraat.’


  Thanes groene ogen schitterden in het kaarslicht. ‘Is dat alles?’


  ‘Grotendeels.’


  Hoewel hij me met een onderzoekende blik opnam, liet hij de kwestie verder rusten en wendde zich tot Bryn. Ik probeerde een praatje aan te knopen met Maris, maar na een paar halfslachtige pogingen gaf ik het op en liet Catrice het initiatief nemen in het gesprek. Die taak leek ze maar al te graag op zich te nemen. Terwijl ze knabbelde aan de knapperige schouderkarbonade, babbelde ze honderduit over de trekbewegingen van de plaatselijke vogelpopulatie.


  Al dat gepraat over vogels deed me denken aan de arme kraai die de vorige dag tegen mijn voorruit was gevlogen. De herinnering aan dat bewegingloze lijfje bracht me nog steeds van mijn stuk, om niet te spreken over al die vogels die me vanuit de boomtoppen hadden gadegeslagen. Ik vroeg me af of Catrice zo’n samenkomst als een soort voorteken zou opvatten of dat ze een logische verklaring zou hebben voor het vreemde gedrag van de dieren.


  ‘Volgens mij komt het doordat er zoveel buitenstaanders naar dit gebied zijn gekomen,’ zei ze. ‘De natuurlijke balans is verstoord.’


  Ik keek op, me afvragend of ik mijn gedachten soms hardop had uitgesproken. Toen realiseerde ik me echter dat ze het niet langer over de vogeltrek had, maar over migratie van mensen. In het bijzonder het aantal nieuwkomers dat zich in Asheville, in North Carolina, had gevestigd, waar Catrice klaarblijkelijk mede-eigenaar was van een kunstgalerie.


  ‘Begrijp me niet verkeerd. Zakelijk gezien profiteren we ervan, maar in creatief opzicht ervaar ik het als verstorend.’ Ze proefde een geroosterde biet. ‘Ze noemen dit het nieuwe Sedona, wisten jullie dat? Volgens mystici zijn er hier meer vortexen dan in welk ander deel van het land dan ook.’


  ‘Wat is een vortex?’ vroeg Thane.


  ‘Een poort, als je in dat soort dingen gelooft.’


  ‘Een poort waarnaartoe?’ vroeg hij op geamuseerde toon.


  ‘Naar de andere wereld,’ antwoordde Bryn, zich in het gesprek mengend. ‘Het rijk van de doden.’


  Catrice’ ogen sprankelden terwijl ze me over de tafel aankeek. ‘Ben jij er geweest de laatste tijd?’


  ‘In… Asheville, bedoel je? Niet sinds mijn kindertijd. De familie van mijn vader komt uit die streek. Ik herinner me dat we er eens doorheen zijn gereden toen ik klein was.’


  ‘Merkte je iets van de overgang?’ vroeg ze.


  ‘Overgang?’


  ‘Dat gevoel van complete lichtheid als je de doorgangen passeert. Het lijkt een beetje op vliegen,’ zei ze dromerig.


  Pell Asher staarde Catrice met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Complete lichtheid? Complete flauwekul, als je het mij vraagt.’


  Catrice, niet in het minst ontmoedigd, leunde naar voren en glimlachte. ‘Luister, Pell, je weet net zo goed als ik dat er allerlei geheimen in deze bergen schuilen. Kijk maar eens.’ Ze gebaarde met haar hand naar de hoge ramen achter mij.


  Onwillekeurig wierp ik een blik over mijn schouder, maar buiten was alles donker. In gedachten haalde ik me de steile hellingen voor de geest die majestueus oprezen uit het bos en de mist.


  ‘Cat heeft gelijk,’ zei Bryn. ‘De Appalachians zijn eeuwenoud. Ouder nog dan de Himalaya, en net zo spiritueel.’


  Iets aan dit gesprek zat me niet lekker. Ik had het vreemde gevoel dat ik werd getest, maar ik kon me niet voorstellen waarom. Toen herinnerde ik me wat Ivy had gezegd over de waterval; dat het een krachtplek was. Mensen gingen ernaartoe omdat ze hoopten een glimp van de hemel op te vangen. Nu bleven ze weg omdat ze bang waren.


  Bang waarvoor? Welk kwaad was die dag door de wind aangevoerd?


  ‘Over geheimen gesproken.’ Ik reikte naar mijn wijnglas. ‘Ik heb vandaag een interessante ontdekking gedaan.’


  ‘O ja?’ informeerde Catrice beleefd.


  ‘Ik heb een verborgen graf gevonden.’


  Als ik mijn kleren had uitgetrokken en naakt op de tafel had gedanst, zou ik geen grotere verbijstering hebben opgewekt dan nu het geval was. Er viel een doodse stilte, die alleen werd verbroken door iemand die scherp naar adem hapte. Toevallig keek ik Luna’s kant op. Een schaduw gleed over haar gezicht, en er flitste iets door haar ogen wat heel goed angst zou kunnen zijn. Heel even viel het masker af en staarde ik in het grauwe, verweerde gezicht van een veel oudere vrouw. De illusie was kortstondig en ongetwijfeld een bedrieglijke speling van het flakkerende kaarslicht, want een seconde later zag ze er weer precies hetzelfde uit. Ik moest echter opnieuw denken aan die middag bij het huis van Covey, toen het had geleken alsof ze voor mijn ogen veranderde – transforméérde.


  Thane draaide zich naar me toe. ‘Heb je een verborgen graf gevonden op de begraafplaats? Waar precies?’


  Met moeite wendde ik mijn blik af van Luna. ‘Nee, niet op de begraafplaats. Aan de andere kant van de heuvel, in het laurierbos.’


  De emotionele onderstromen in het vertrek waren nu zo sterk, dat ik mijn nekharen voelden rijzen. Ik vroeg me af of ik een ernstige inschattingsfout had gemaakt. Misschien had ik me aan mijn eerste ingeving moeten houden en moeten zwijgen over dat graf.


  ‘Wat had je te zoeken aan de andere kant van de heuvel?’ vroeg Pell Asher, op een toon die haast dreigend was. ‘Heeft niemand je voor die plek gewaarschuwd?’


  Ik keek op, alert op elke nuance. ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Hij bedoelt het laurierbos,’ zei Thane. ‘Je kunt er gemakkelijk in verdwalen.’


  ‘O… Ja, dat weet ik. Zoals ik al zei, mijn vader is opgegroeid in de bergen.’


  ‘Waarom waag je je dan toch in zo’n bos?’ vroeg Hugh. Van alle mensen aan tafel was hij het moeilijkst te peilen, misschien omdat zijn gezicht zo onwerkelijk knap was.


  Hoe moest ik zijn vraag beantwoorden? Na mijn gesprek met Wayne Van Zandt wilde ik niet over Angus beginnen. Hoe minder mensen van zijn bestaan wisten, hoe beter. En vreemd genoeg voelde ik de neiging mezelf te verdedigen tegen al die afkeuring.


  ‘Ik wilde de omgeving verkennen. Ik dacht dat de waterval ergens in de buurt was. Luna had me aangeraden die eens te gaan bekijken.’ Ik zond haar een glimlach, maar die beantwoordde ze niet.


  ‘Er is een veel gemakkelijkere manier om bij de waterval te komen,’ zei Thane. ‘Ik kan het je laten zien, als je nog steeds wilt gaan. Maar wat dat graf betreft…’ Zijn uitdrukking werd ernstig. ‘Waarom heb je me daar vanmiddag niets over verteld?’


  ‘Ik was verrast door je komst. Ik denk dat ik het gewoon ben vergeten.’


  ‘Heb je Wayne Van Zandt gebeld?’


  ‘Het leek me geen zaak voor de politie.’ Ik liet mijn blik over de gezichten glijden. Alle ogen waren op mij gericht, en opnieuw moest ik denken aan al die vogels in de boomtoppen. ‘Misschien moet ik wat duidelijker zijn. Het graf is niet zozeer verborgen, het ligt afgelegen. Het heeft zelfs een grafsteen.’


  ‘Staat daar een inscriptie op?’ vroeg Thane.


  ‘Jammer genoeg niet. Geen naam, geen geboorte- of sterfdatum, maar wel een symbolische afbeelding: een roos en een rozenknop. Dat wijst soms op de gezamenlijke begrafenis van een moeder en kind. En de aanwezigheid van een afgesneden stengel zou op een plotselinge of onverwachte dood kunnen duiden.’


  Ik zweeg even, maar niemand zei iets. Het leek wel alsof ze allemaal afwachtend hun adem inhielden. ‘De ligging is nog interessanter,’ vervolgde ik. ‘Traditioneel zijn graven in het Zuiden naar de opgaande zon gericht. Voeten naar het oosten, noemen we dat. Ooit werd een noord-zuidligging bewaard voor verschoppelingen en ongewenste types – degenen die werden verbannen vanwege hun morele tekortkomingen.’


  ‘Net zoiets als een brandmerk,’ zei Bryn, en ik meende een spottende ondertoon in haar stem te horen.


  ‘Zo zou je het kunnen zien.’ Ik keek mijn tafelgenoten een voor een aan. ‘Wist niemand van jullie van het bestaan van dat graf?’


  ‘Waarom zouden we?’ Hughs schouderophalen was een beetje té nonchalant. ‘Je zei zelf al dat het een afgelegen plek is. Waarschijnlijk ligt dat graf er al tijden. Als je ver genoeg de heuvels in gaat, vind je er vast nog meer.’


  ‘Maar dit graf is niet historisch,’ zei ik. ‘Ik schat dat het niet ouder is dan dertig of veertig jaar.’


  Hugh keek sceptisch. ‘Hoe kun je dat weten? Je zei dat het niet gedateerd is.’


  ‘Ik ga af op de stijl en de staat van de gedenksteen. En ik zal jullie nog iets vertellen over dat graf… Iémand weet dat het er is. Het perceel is jarenlang onderhouden.’


  ‘Hoe bedoel je, onderhouden?’ Dat was Luna.


  ‘De aarde is aangeharkt, vrij van gras en andere begroeiing. Ook dat is merkwaardig, want dat zie je maar zelden in deze contreien.’


  ‘Fascinerend,’ zei Bryn.


  Maris stond abrupt op. Het schrapen van haar stoelpoten op de hardhouten planken bezorgde me een schok. Ik was haar helemaal vergeten.


  Catrice raakte haar arm aan. ‘Gaat het? Je ziet zo bleek.’


  Maris bracht haar hand naar haar voorhoofd. ‘Excuseer me… Ik voel migraine opkomen…’ Ze had de woorden nog niet uitgesproken, of ze draaide zich om en ontvluchtte de kamer.


  Hoewel er een ongemakkelijke stilte viel, leek met haar vertrek een deel van de spanning weg te vloeien. Ik dacht echter niet dat het veel met Maris te maken had. Elke afleiding zou welkom zijn geweest.


  ‘Nou? Waar wacht je op?’ snauwde Pell Asher tegen zijn zoon. ‘Ga achter je vrouw aan.’


  Aan Hughs gezicht te zien zou hij liever een vuurpeloton tegemoet treden, maar hij knikte en excuseerde zich beleefd tegenover de andere gasten. Mijn blik was ondertussen op Luna gericht. Ik kende haar niet goed genoeg om haar uitdrukking te kunnen lezen, maar als ik een gok moest wagen, zou ik zeggen dat ze behoorlijk tevreden was over zichzelf.


  Thane gebruikte de onderbreking om ons te excuseren. ‘Het wordt al laat, en ik heb Amelia een rondleiding door de bibliotheek beloofd.’


  ‘Je komt terug,’ zei Pell Asher.


  Het was geen vraag, geen uitnodiging, maar een uitgemaakte zaak.


  Opnieuw gingen mijn stekels overeind staan. Dat zullen we nog wel eens zien, dacht ik. Ik knikte en mompelde iedereen gedag. Terwijl we het vertrek uit liepen, keek ik nog één keer over mijn schouder.


  Luna, Catrice en Bryn hadden zich allemaal rond de oude man geschaard, zoals ze eerder met Hugh hadden gedaan. Ik zag een van hen zijn arm strelen, terwijl een ander zijn wijnglas bijvulde. Het was een vreemd, verontrustend tafereel, en ik wendde vlug mijn blik af, bang dat ik te veel zou zien.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  De bibliotheek rook naar stof, leer en oude boeken – een geur waarbij ik me al sinds mijn jeugd bijzonder prettig voelde. Ik bleef net over de drempel staan wachten tot Thane het licht aan had gedaan. Recht tegenover me gaven openslaande deuren toegang tot een tuin. Ik speurde het donker af naar een bleek gezicht tussen de silhouetten van beelden en gesnoeide sierhagen, hoewel ik geen bewijs bezat dat er geesten in Asher House huisden. Geesten werden aangetrokken door mensen, niet door plekken. Ze hunkerden naar de warmte en de energie die levende wezens uitstraalden, niet naar de kille herinneringen van een stervend huis. Als ik echter één ding had geleerd van mijn kortstondige omgang met een door geesten achtervolgde man, was het wel dat bovennatuurlijke verschijningen net zo onvoorspelbaar waren als mensen.


  Het licht sprong aan, en ik keek nieuwsgierig om me heen. Geen spoken, maar wel een heleboel schaduwen. En spinnen, dacht ik met een rilling, omhoogkijkend naar de glanzende spinnenwebben aan het gewelfde plafond.


  Het was een grote ruimte – gigantisch, in mijn ogen – maar toch maakte het vertrek een overvolle indruk. Werkelijk overal stonden imponerende, uit eikenhout vervaardigde boekenkasten en zwaar meubilair, dat was bekleed met versleten leer. In het midden prijkte een bureau, een enorm gevaarte op bewerkte sierpoten, dat met de voorkant naar de open haard stond. Aan de ene kant waren verschillende hoedendozen opgestapeld, en een koperen leeslamp nam het andere uiteinde in beslag. Terwijl ik mijn blik langzaam door de ruimte liet gaan, zag ik globes, landkaarten en, boven de schoorsteenmantel, een levensgroot schilderij van een trotse en goed doorvoede jachthond. Ik liep naar de haard om het portret beter te bekijken.


  Thane kwam achter me staan. ‘Dat is Samson.’


  ‘Hij is prachtig,’ zei ik, de gevlekte vacht bewonderend.


  ‘Was. Hij leeft niet meer.’


  ‘O… Het spijt me. Was het jouw hond?’


  ‘Die van grootvader.’ Hij kwam naast me staan, zijn blik nog steeds op het schilderij gericht. ‘Die twee waren gek op elkaar. Samson week nooit ver van grootvaders zijde. Net een schaduw. En op een dag verdween hij zomaar.’


  ‘Je grootvader zal wel erg verdrietig zijn geweest.’


  ‘Verdrietig?’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat weet ik niet. Maar hij was in elk geval des duivels. Ik geloof niet dat ik hem ooit zo boos heb gezien.’


  ‘Boos op wie?’


  ‘Op mij.’ Hij wendde zijn blik af, maar niet voordat ik conflicterende emoties over zijn gezicht zag flitsen. ‘Het was mijn schuld.’


  Die uitdrukking op zijn gezicht bezorgde me een rilling. Ik hield me voor dat ik het onderwerp beter kon laten rusten, maar dat deed ik natuurlijk niet. ‘Wat is er gebeurd?’


  De groene ogen werden donkerder onder het gefronste voorhoofd. ‘Op een dag nam ik de hond zonder grootvaders toestemming mee naar het bos. Ik woonde hier nog maar net. Ik neem aan dat hij je daarover heeft verteld?’


  ‘Over de hond?’ Ik deed net alsof ik de vraag verkeerd begreep.


  ‘Nee. Over de reden waarom ik bij hem kwam wonen.’


  ‘Hij zei dat je moeder is gestorven toen je klein was.’ Ik was niet van plan hem alles te vertellen wat zijn grootvader over zijn verleden had onthuld. Het was té gênant.


  Hij wist het echter. Ondanks zijn flauwe glimlach hoorde ik een spoor van bitterheid in zijn stem. ‘Je bent erg diplomatiek. Ik durf te wedden dat hij je het hele verhaal uit de doeken heeft gedaan. Hij maakt er geen geheim van dat ik alleen in naam een Asher ben.’


  Ik dacht terug aan zijn grootvaders hardnekkige bewering dat bloed en land de sterkste banden vormden en vroeg me af hoe vaak Thane zich een buitenstaander had gevoeld door die ouderwetse opvatting. Om de een of andere reden voelde ik de behoefte om hem gerust te stellen. ‘Hij sprak heel lovend over je.’


  ‘O, dat zal best.’ Hij keek weer naar het schilderij, maar er hing iets onplezierigs tussen ons in de lucht.


  Thanes positie in dit huishouden was duidelijk een doorn die nog diep stak. Ik begreep dat ontheemde gevoel wel. Ik was als baby bij mijn ouders komen wonen, en hoewel ik nooit aan hun liefde had getwijfeld, had ik altijd een zekere afstandelijkheid gevoeld, een muur die ik nooit helemaal had weten te slechten. De enige plek waar ik me ooit werkelijk thuis had gevoeld, was de begraafplaats. Mijn kerkhofkoninkrijk.


  Ik voelde Thanes blik op me rusten. Toen ik me naar hem toekeerde, keek hij me met licht samengeknepen ogen aan, alsof hij zich afvroeg waar mijn gedachten naartoe waren gedwaald. ‘Hoe dan ook, we hadden het over Samson.’


  ‘Ja.’ Ik wist niet waarom ik plotseling moeite had met ademhalen. Thane kon me aankijken op een manier die me, ondanks mijn eigen verdedigingsmuur, een kwetsbaar en onzeker gevoel bezorgde.


  ‘Die dag waren we een heel eind het bos in gegaan. Samson kreeg het spoor te pakken van het een of andere dier en ging er plotseling vandoor. Ik bleef hem roepen, maar hij kwam niet. Hij verdween zonder een geluid te maken. Ik heb nog dagenlang naar hem gezocht, maar alles wat ik vond, waren een paar bloedsporen.’


  ‘Van Samson?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat zullen we nooit weten, maar als hij is aangevallen, moet het door iets zijn geweest wat groot genoeg was om het lichaam weg te slepen zonder sporen achter te laten.’


  Ik dacht aan de littekens op Wayne Van Zandts gezicht en het spookachtige gehuil dat ik eerder in het bos had gehoord. Plotseling was ik erg blij dat ik Angus op de omsloten veranda had achtergelaten. ‘Kan het zijn dat iemand hem heeft meegenomen?’


  ‘Dat heb ik altijd willen geloven. Samson was een zuivere rashond, zeer gewild in deze omgeving. Natuurlijk, iemand had hem kunnen meenemen, maar zonder dat ik er iets van hoorde? Dat betwijfel ik…’ Hij boog zich naar voren om de haardblokken aan te steken. Het aanmaakhout vatte vlam, en er ontstond een knappend vuurtje.


  Ik stak mijn hand uit, maar de warmte hielp nauwelijks om de kilte van Thanes woorden te verjagen.


  Hij richtte zich op. ‘Laten we maar beginnen,’ zei hij kordaat.


  ‘Ja. Het wordt al laat, en ik moet morgen echt vroeg op.’


  ‘Bij het krieken van de dag, zei je toch?’


  Ik was blij een luchtige toon in zijn stem te horen. ‘Als je buiten werkt in het Zuiden, dan leer je vanzelf om de hitte voor te zijn. Hoewel het weer momenteel perfect is.’


  ‘Je doet zwaar werk,’ zei hij. ‘Huur je nooit iemand in om je te helpen?’


  ‘Soms, als het budget en de begraafplaats groot genoeg zijn. Maar ik vind het niet erg om het zelf te doen.’ Ik keek omlaag naar mijn met eelt bedekte handen. ‘Ik wil graag dat het op een bepaalde manier gebeurt. Mensen gaan soms nogal slordig te werk als ze niet weten wat ze doen of als ze er geen belang bij hebben. Het breekt mijn hart om een honderd jaar oude rozenstruik omgekapt te zien worden uit pure gedachteloosheid.’


  Hij onderzocht mijn gezicht. ‘Durf je nog wel alleen te zijn op een begraafplaats na wat er is gebeurd?’


  Kennelijk was hij nog steeds nieuwsgierig naar Oak Grove, wat ik hem nauwelijks kwalijk kon nemen. Het was een bizar verhaal. De ontdekking van een ondergrondse martelkamer onder een oude stadsbegraafplaats had flink wat oproer veroorzaakt in Charleston. Uiteindelijk was de storm van belangstelling gaan liggen, maar het afgelopen voorjaar, toen het net was gebeurd, had ik mijn huis niet kunnen verlaten zonder te worden belaagd door verslaggevers. Zou Luna mij misschien op die manier op het spoor zijn gekomen, via het nieuws?


  ‘Ik neem voorzorgsmaatregelen,’ vertelde ik Thane. ‘En bovendien, als ik eenmaal bezig ben aan een restauratie, vergeet ik al het andere. Het is heel therapeutisch.’


  ‘Je bent moedig,’ zei hij, en er scheen iets door in zijn ogen wat ik er net nog niet in had gezien. ‘Dat bewonder ik.’


  Ik probeerde het compliment weg te lachen. ‘Ik ben helemaal niet zo moedig. Gewoon voorbereid.’


  ‘Nog beter. Moedig en verstandig.’


  Ik moest denken aan iets wat Devlin ooit tegen me had gezegd. Vreemd en praktisch, had hij me genoemd, terwijl we door de tunnels van de moordenaar hadden gelopen.


  Devlin.


  Ik wilde nu niet aan hem denken, of aan die avond in zijn huis toen onze hartstocht een vreselijke deur had geopend. Toen de Anderen, aangetrokken door de hitte van onze lichamen en onze passie, door de sluier waren gekropen en ik de gruwelijke realiteit van ons samenzijn onder ogen had moeten zien. Ik had aan den lijve ondervonden wat de consequenties waren van de omgang met een door geesten achtervolgde man. Nu was er geen terugkeer meer mogelijk. Die deur kon niet meer worden gesloten.


  Ik haalde diep adem. Het oude zeer stak alsof het nog vers was. Waarom werd ik steeds zo pijnlijk aan Devlin herinnerd als ik bij Thane Asher was? De twee leken totaal niet op elkaar, niet qua uiterlijk en niet qua persoonlijkheid. Devlin bezat nog steeds mijn hart. Dat zou altijd zo blijven. Toch kon ik niet ontkennen dat ik me aangetrokken voelde tot Thane, misschien omdat ik iets in hem herkende – dat gevoel nergens thuis te horen.


  Vóór deze avond had ik weinig meer van hem geweten dan dat hij een charmante glimlach had en verleidelijke groene ogen. Nu wenste ik dat ik terug kon keren naar die staat van onwetendheid. Inmiddels was hij een beetje té werkelijk. Een beetje té aantrekkelijk voor iemand die wilde vergeten.


  ‘Waar moeten we beginnen?’ vroeg ik, mijn blik zorgvuldig afgewend houdend van die groene ogen. ‘Je zei iets over oude foto’s. En misschien een plattegrond?’


  ‘Eh… wat dat betreft.’ Hij krabde aan zijn nek. ‘Ik had je eigenlijk moeten waarschuwen… Het zal wel wat moeite kosten om die spullen boven water te krijgen. Alles is jaren geleden naar de zolder gebracht. Eerder vandaag heb ik een aantal dozen naar beneden gehaald. Ik ben bang dat we die simpelweg zullen moeten doorspitten tot we vinden wat je zoekt.’


  ‘De zolder?’ Er klonk een lichte ontzetting door in mijn stem. ‘Zelfs de foto’s?’


  Hij knikte somber. ‘Ik weet het. Een aantal ervan is van historische waarde, dus het is doodzonde dat ze niet zorgvuldig zijn uitgezocht en opgeborgen. Ik ben altijd van plan geweest dat een keer te doen, maar ik heb er nooit de tijd voor gevonden.’


  Sprak de man die me eerder opzettelijk het idee had gegeven dat hij omkwam in de vrije tijd.


  ‘Ik kan me voorstellen dat je tegen zo’n enorme taak opziet,’ mompelde ik, maar zelf zou ik zo’n project heerlijk hebben gevonden. Fotografie was een hobby van me, en oude foto’s een passie. Als kind had ik op regenachtige middagen niets liever gedaan dan de familiealbums doorbladeren. Hoewel ik altijd had geweten dat ik geadopteerd was, had ik die foto’s urenlang bestudeerd, in de hoop iemand te vinden die op me leek.


  We liepen naar het bureau. Thane blies een wolk stof van een van de hoedendozen voordat hij het deksel eraf haalde. Ik probeerde niets te laten blijken van de ontzetting die ik voelde bij het zien van de rommelige stapel foto’s. Vele ervan waren in slechte staat, verschoten en gekreukt door de tand des tijds en onvoorzichtige behandeling. Niet dat het me zou moeten verbazen. De staat van het hele huis getuigde van verwaarlozing.


  ‘Ga zitten.’ Thane gebaarde naar de stoel achter het bureau, terwijl hij zelf op de hoek ervan ging zitten. Hij schoof me een van de dozen toe en pakte zelf een andere.


  ‘Zeg… ging jij eigenlijk in Asher Falls naar school?’ vroeg ik, terwijl ik de foto’s een voor een begon te bekijken.


  Verbaasd keek hij op. ‘Een poosje, ja. Hoezo?’


  ‘Zomaar. Gisteren reed ik erlangs, met Sidra en Ivy. Het lijkt een beetje vreemd dat er in een plaats van deze omvang wel een privé-instituut staat, maar geen openbare school.’


  ‘Jaren geleden was die er wel, maar toen er steeds minder leerlingen werden ingeschreven, zijn ze samengegaan met Woodberry.’


  ‘Kreeg de privéschool niet net zo goed minder aanmeldingen?’


  ‘Ja, maar die is niet volledig afhankelijk van het schoolgeld. Ze ontvangen ook schenkingen van donateurs.’


  Wie waren dat precies, vroeg ik me af. ‘Hoelang is Bryn al rectrix?’


  ‘Een jaar of tien. Daarvoor gaf ze les in culturele antropologie.’


  ‘Zware kost voor een middelbare school.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Alles wat ik me ervan herinner, is iets over mythes en rituelen in hedendaagse religie.’


  Ik dacht aan het boek dat ik in de bibliotheek had gevonden: James Frazers The Golden Bough. ‘Klinkt fascinerend.’


  ‘Dat vond ik niet, maar ik was dan ook niet zo’n betrokken leerling. Het beviel me niets om de hele dag opgesloten te zitten.’


  ‘Wat voor soort school is Pathway?’


  ‘Een heel gewone, volgens mij. Tenminste…’ Hij zweeg even. ‘Eigenlijk is het een school die leerlingen klaarstoomt voor de universiteit. Als het je lukt om erbij te horen op Pathway, voel je je ook thuis op een plek als Emerson.’


  Mijn hoofd schoot omhoog. ‘Emerson University in Charleston? Heb je daar gestudeerd?’


  Bij het horen van mijn scherpe toon, trok hij een wenkbrauw op. ‘Ja. Is daar iets mis mee?’


  ‘Nee, alleen… Ik ken nóg iemand die daarnaartoe ging.’


  ‘Dat weet ik,’ zei hij zacht. ‘De moordenaar van Oak Grove.’


  ‘O… ja. De moordenaar.’ Ik had uiteraard op Devlin gedoeld, en mijn blik gleed naar de boord van Thanes overhemd. Onwillekeurig vroeg ik me af of hij, net als Devlin, het embleem van de Order of the Coffin and the Claw onder zijn kleren droeg. De Order was een geheim genootschap, dat zijn leden wierf onder de invloedrijkste families in de staat. Dat Devlin er ook bij zat, had me hogelijk verbaasd, omdat hij voor het overige niets wilde weten van de privileges die hem volgens zijn geboorterecht toekwamen. Thane, daarentegen, trachtte nog steeds zichzelf te bewijzen, zich een positie te verwerven die zijn oom – en Devlin – als vanzelfsprekend beschouwden.


  Nu begreep ik zijn belangstelling voor de Oak Grove-moordzaak. Iedereen die banden had met Emerson, zou daarin geïnteresseerd zijn.


  ‘Je bedoelde de moordenaar, toch?’ vroeg hij.


  ‘In feite heb ik een aantal mensen gekend die Emerson bezochten,’ zei ik met vlakke stem. ‘Een vriend van mij gaf er ooit les… Rupert Shaw. Maar dat was waarschijnlijk voor jouw tijd.’


  ‘De naam komt me bekend voor, maar ik kan hem niet plaatsen.’


  ‘Tegenwoordig geeft hij leiding aan het Charleston Institute for Parapsychology Studies.’


  ‘Parapsychology Studies? Paranormale verschijnselen en zo?’ Zijn ogen glansden in het kaarslicht. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je last hebt van geesten?’


  ‘Wie niet?’ Ik glimlachte luchtig voordat ik mijn hoofd weer over mijn werk boog.


  Daarna zwegen we. Al snel werd ik zo in beslag genomen door de foto’s, dat ik het nauwelijks in de gaten had toen Thane opstond en zich uitrekte. De optocht van Ashers boeide me mateloos. De gezichten waren intrigerend… de vrijwel identieke vorm van de neus, dezelfde kin en kaaklijn. De vertrouwdheid van die gelaatstrekken knaagde echter ook aan me, als het zeuren van een herinnering die je niet helemaal te binnen wil schieten. Toen kwam ik erop. De beelden op de begraafplaats – al die engelachtige gezichten – waren geschapen naar het voorbeeld van reeds lang overleden Ashers. Thane had gelijk. Kennelijk was de familie erg goed in het oprichten van monumenten ter ere van het gezamenlijke ego.


  In plaats van terug te keren naar zijn plek, drentelde Thane naar de open haard, waar hij peinzend in de vlammen staarde. Het was pijnlijk duidelijk dat het hele project hem nu al verveelde, dus besloot ik er voor die avond een eind aan te maken. We hadden nog maar een klein begin gemaakt met de dozen, maar ik wilde niet langer blijven dan ik welkom was, en Angus zou toch binnenkort naar buiten moeten.


  Ik bekeek een laatste stapeltje en stuitte op een foto die me deed denken aan het groepsportret dat op Luna’s kantoor hing – een jonge Bryn, Catrice en Luna, die dromerig glimlachend in de lens keken. Op deze foto stonden ze samen met een jonge man. Een Asher, aan zijn gezicht te zien, maar niet knap genoeg om Hugh te kunnen zijn. Net als op de andere foto was er een vierde meisje zichtbaar op de achtergrond. Hoewel ze schuilging in de schaduw, leek ze hier tastbaarder, waardoor ik me afvroeg of ze misschien nog had geleefd op het moment dat de foto was genomen.


  Geest of mens, ik reageerde instinctief op haar. Terwijl ik neerkeek op haar gezicht, voer er een rilling door me heen, een bijna elektrische vibratie die met een schok een herinnering bij me opriep. Het was alsof de sluiter van een imaginaire camera klikte en er een nieuw beeld op mijn netvlies verscheen. De geest op de steiger. Zij was het. Het was hetzelfde meisje.


  Ik liet de foto uit mijn hand vallen alsof hij gloeiend heet was. Er was iets griezeligs, iets sinisters zelfs, aan de manier waarop het meisje zich in de schaduw ophield. Aan die starende blik, waarmee ze dwars door de lens, dwars door de tijd en de ruimte naar míj leek te kijken.


  Thane moest iets op mijn gezicht hebben gelezen, want hij kwam naar me toe om te kijken wat ik had gevonden. ‘Wie zullen we daar hebben,’ zei hij, neerkijkend op de foto. ‘The Witches of Eastwick. Of beter gezegd: Asher Falls.’


  ‘Wát?’


  Hij grijnsde. ‘Is het je niet opgevallen dat die drie een tikje… excentriek zijn?’


  Die drie. Zag hij het vierde meisje niet? ‘Sidra vertelde dat ze nogal van mystiek hielden, vandaar haar hemelse naam.’ Ik keek naar hem op.


  Hij reageerde niet. Zijn blik was nog steeds op de foto gericht, zijn voorhoofd gefronst.


  ‘Wie is die jongeman?’ vroeg ik.


  ‘Mijn stiefvader, Edward,’ antwoordde hij afwezig, terwijl hij de foto pakte. ‘Heb je dat meisje op de achtergrond gezien?’


  Koude vingers kropen langs mijn ruggengraat. ‘Weet je wie ze is?’


  ‘Ze komt me bekend voor, maar ik kan haar niet plaatsen,’ zei hij bedachtzaam. ‘Volgens mij heb ik deze foto eerder gezien, maar dan ergens anders.’


  ‘Luna heeft er eentje in haar kantoor hangen die er erg op lijkt. Misschien bedoel je die.’ Ik hield mijn adem in, razend benieuwd of hij de geest had kunnen zien die op Luna’s foto was vastgelegd.


  ‘Ik ben nooit in haar kantoor geweest, dus dat kan het niet zijn.’ Plotseling klaarde zijn gezicht op. ‘Ik weet het weer. Het was een foto die ik na de dood van mijn moeder tussen de bladzijden van een boek vond.’ Hij huiverde, alsof hij ineens een hevige koude rilling had. ‘Jeetje. Echt raar, zo levendig als die herinnering daarnet bij me boven kwam. Vóór vanavond heb ik er nooit bij stilgestaan.’


  ‘Stond dit meisje er ook op?’ Ik probeerde tevergeefs om niet te gretig te klinken.


  Hij knikte. ‘Op de achtergrond, net als hier. Ik weet niet eens waarom ik me haar nog zo goed herinner. Ze is niet bepaald mooi, vind je wel? Toch heeft ze iets fascinerends. Volgens mij zijn het haar ogen. Het lijkt wel of ze je recht aankijkt…’ Zijn stem stierf weg, maar een seconde later herstelde hij zich. ‘Hoe dan ook, ik herinner me nog iets vreemds aan die foto. Hij was in stukken gescheurd en weer zorgvuldig aan elkaar geplakt. Toen ik hem aan Edward liet zien, trok hij helemaal wit weg, bijna alsof hij werd geconfronteerd met een geest. Hij zei dat ze precies op een meisje leek dat hij lang geleden had gekend, voordat hij mijn moeder had ontmoet. Maar afgaande op zijn reactie zou ik zeggen dat ze heel wat meer dan een gewone vriendin is geweest. Later, toen hij dacht dat ik naar bed was, zag ik hem in zijn kantoor naar die foto zitten staren.’


  ‘Hij zei niet wie ze was?’


  ‘Nee, maar er stond een naam op de achterkant geschreven. Freya.’


  Freya. In gedachten herhaalde ik de naam, en opnieuw kropen die ijzige vingers langs mijn ruggengraat.


  ‘Pas toen ik hier kwam wonen, hoorde ik die naam vallen,’ zei hij. ‘Tilly Pattershaw had een dochter die Freya heette.’


  ‘Hád?’


  ‘Ze is jaren geleden gestorven. Waarschijnlijk niet lang nadat deze foto is genomen.’ Voorzichtig legde hij hem terug op tafel, met ontzag bijna.


  Opnieuw dacht ik aan de geest op de steiger, aan de merkwaardige telepathie die ik in haar nabijheid had gevoeld. En nu was ze hier verschenen, op een oude foto, bijna alsof mijn aanwezigheid haar had opgeroepen. ‘Wat is haar overkomen?’


  Thane haalde zijn schouders op. ‘Een brand, geloof ik. Er was niemand die graag over haar praatte.’


  Een huivering van angst voer door me heen, hoewel ik geen idee had waarom het lot van Freya Pattershaw me zo aangreep. ‘Waarom denkt Bryn dat Tilly geestelijk labiel is?’


  Er verscheen een geïrriteerde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ze overdrijft. Tilly is een beetje vreemd, maar ze is niet gevaarlijk. Anders zou ik nooit hebben voorgesteld dat ze jou op de begraafplaats zou helpen.’


  ‘Denk je echt dat ze belangstelling heeft voor een baantje?’


  ‘Het kan geen kwaad om het te vragen. Maar het lijkt me beter als we niets over Freya zeggen. Tilly staat stevig in haar schoenen – dat moest ook wel – maar ze heeft ook iets kwetsbaars.’


  Ik keek op, verbaasd over de beschermende toon in zijn stem. ‘Dat zou ik nooit doen.’


  Ik had echter enorm veel vragen en zou geen rust vinden voordat ik de antwoorden had gevonden. Nog steeds kon ik het verontrustende gevoel niet van me afschudden dat ik hier met een bepaalde bedoeling terecht was gekomen. Alles wat er was gebeurd, al die merkwaardige voorvallen, hielden op de een of andere manier verband met mijn komst naar Asher Falls.


  ‘Ze heeft het niet zo op vreemden,’ zei Thane. ‘Het lijkt me beter als we samen naar haar toe gaan. Laat me maar weten wanneer het je uitkomt.’


  Ik knikte vrijblijvend. ‘Bedankt. Maar nu is het tijd dat ik naar huis ga.’ Ik kwam overeind. ‘Zal ik je helpen alles op te bergen?’


  ‘Nee hoor, laat het maar gewoon staan. Er komt hier toch nooit iemand, en net als grootvader hoop ik dat je terugkomt.’


  Ook mijn glimlach was vrijblijvend.


  We liepen naar de hal, waar het dienstmeisje bij de deur stond te wachten met mijn tas. Thane liep met me mee naar buiten. De nacht was helder en heel, heel stil. Het bos doemde donker om ons heen op, maar op een plek waar de bosrand werd onderbroken, onder aan de heuvel, zag ik de flauwe schittering van het maanlicht op Bell Lake. Van deze afstand bood het meer een beeldschone en serene aanblik. Er was nog geen rimpeling zichtbaar die de aanwezigheid van de rusteloze zielen onder de oppervlakte verraadde. Ik rilde, denkend aan die opstijgende mist, en trok mijn vest wat strakker om me heen terwijl ik de frisse, naar dennen geurende lucht inademde.


  Thane pakte me bij mijn arm terwijl we over de oprit liepen. Tot mijn verrassing voelde ik mijn hartslag versnellen bij zijn aanraking. Toen we bij mijn auto waren, keerde ik naar hem toe om hem gedag te zeggen. De woorden stierven echter op mijn lippen. Hij keek op me neer, zijn ogen glinsterend als getijdenpoeltjes in het maanlicht. Ik zag de curve van zijn lippen, de volle schaduw van zijn wimpers. We stonden heel dicht bij elkaar, en ik verbeeldde me dat ik zijn hart kon horen slaan, hoewel ik wist dat dat niet mogelijk was.


  Hij wilde me kussen. Zijn verlangen was net zo voelbaar als de avondlucht op mijn gezicht, en ik had geen idee wat ik ermee aan moest. Ik was niet toe aan meer dan vriendschap.


  Terwijl we daar in die geladen stilte stonden, gleed mijn blik langs hem heen en omhoog. Ik kon net een silhouet onderscheiden op een van de bovenste balkons. Geen geest ditmaal, maar Pell Asher die op ons neerkeek.


  Slecht op mijn gemak wendde ik mijn blik af van die schaduw. ‘Ik moet nu echt –’


  Voordat ik hem tegen kon houden, boog Thane zich naar me toe en drukte zijn lippen zachtjes op de mijne. Ik kuste hem niet terug, maar mijn ogen gleden dicht. De nerveuze opwinding die in mijn buik kriebelde, bracht me danig van mijn stuk. Ik wilde dit niet, en toch wilde ik me ook niet lostrekken.


  Thane had mijn aarzeling echter bemerkt en verbrak de kus. ‘Binnenkort,’ beloofde hij.


  Hoewel ik geen idee had wat hij bedoelde, knikte ik vaag.


  Tijdens het wegrijden keek ik in de binnenspiegel. Hij stond me aan het eind van de oprit na te kijken, verlicht door de sterren. Terwijl mijn hart een sprongetje maakte, bedacht ik twee dingen. Eén: ondanks zijn schuldgevoel over Harpers dood had hij geen geest.


  En twee: toen hij me had gekust, had ik geen seconde aan Devlin gedacht.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Toen ik thuiskwam, ging ik meteen naar de achterveranda. Angus zat me al op te wachten bij de deur. Ik haalde hem even aan voordat ik hem naar buiten liet en werd voor het eerst beloond met staartgekwispel. Hij zag er stukken beter uit dan een paar dagen daarvoor. Zelfs zijn vacht leek te glanzen in het maanlicht. Misschien was de wens in dit geval de vader van de gedachte, maar zijn reactie op mijn liefdevolle aandacht verbeeldde ik me niet. Hij drukte zich tegen me aan, zijn donkere ogen vol waardering.


  ‘Binnenkort ga je in bad, kerel,’ vertelde ik hem. ‘Ik heb je nu wel lang genoeg ontzien. En wie weet? Misschien geniet je er zelfs van.’


  Hij reageerde door zijn koude neus tegen mijn kin te duwen. ‘Zo is het wel genoeg. Laten we een beetje doorwerken, zodat ik naar bed kan.’


  Een geeuw onderdrukkend, volgde ik Angus naar buiten. Ik ging onder aan de treden zitten, terwijl hij de maanverlichte tuin verkende. Hij nam de tijd, snuffelend aan elke struik en zo nu en dan met zijn voorpoot in de aarde krabbend. Ik wilde hem niet opjutten. Na alles wat ik over hondengevechten had gelezen, vermoedde ik dat hij het grootste deel van zijn leven in krappe kooien en smerige kennels had doorgebracht, voordat hij in het bos was gedumpt om te verhongeren. Nu zijn maag was gevuld, wilde ik dat hij van zijn vrijheid zou genieten. Het was echter al laat, en ik was me voortdurend bewust van het meer. Toen ik me omdraaide om het zacht schitterende oppervlak te overzien, verdween de maan achter een wolk, zodat het landschap in diepe schaduwen werd gehuld. De nacht was stil, zo dodelijk stil dat ik de fluistering van een opstekend briesje in de bomen kon horen, evenals het plotselinge hameren van mijn hart in mijn oren.


  De geest was er, ergens achter me in het donker. Ik voelde de kilte van haar aanwezigheid langs mijn ruggengraat kruipen. Even dacht ik dat ze me aanraakte…


  Freya.


  Ik wist het zo zeker, dat het me schokte. Ik bewoog me niet, natuurlijk; ik vertoonde geen enkele uiterlijke reactie. In plaats daarvan bleef ik roerloos op mijn plek zitten, mijn blik op het meer gericht terwijl mijn bonzende hart het bloed naar mijn slapen stuwde. Met moeite onderdrukte ik een huivering. Waarom reageerde ik zo hevig op deze geest? Waarin verschilde ze van de anderen?


  Ergens aan mijn linkerkant begon Angus te grommen, waardoor ik wist dat hij haar ook had gezien. Of in elk geval haar aanwezigheid had gevoeld. Zijn reactie gaf me een excuus om me om te draaien, en ik keerde me naar de kant van de tuin waar hij zich ophield.


  ‘Wat is er, jongen?’ riep ik, met een stem die na jaren oefening volkomen stabiel was. ‘Wat zie je?’


  Daar was ze. Vlak achter me.


  Zo dichtbij, lieve hemel, dat mijn adem bevroor in de avondlucht. De kou die van haar nevelige silhouet af kwam, was bijna ondraaglijk. Het kostte me al mijn wilskracht om te voorkomen dat mijn tanden zouden gaan klapperen.


  Ik wilde vragen waarom ze juist hier was verschenen en wat ze van me wilde. Die vragen zette ik echter uit mijn hoofd. Ik had mijn vaders regels al overtreden, met gruwelijke gevolgen, dus ik wist wel beter dan de doden te erkennen.


  Alsof ze mijn weerstand voelde, zweefde ze dichter naar me toe. Werd ze aangetrokken door mijn lichaamswarmte? Mijn energie? Hunkerde ze naar datgene wat ze nooit meer kon hebben, net als de andere verschijningen die door de sluier kwamen? Ik wilde wanhopig graag dat het zo simpel was, maar ik voelde dat de ijzige tentakels van die vreemde telepathie zich om me heen kronkelden. Ze wilde communiceren. Ze deed alles wat in haar macht lag om mij zover te krijgen dat ik liet blijken dat ik me van haar aanwezigheid bewust was.


  Natuurlijk was dat slechts mijn interpretatie. Ze zei niets, probeerde me niet aan te raken, maar plotseling doken er beelden op in mijn hoofd die daar niet thuishoorden. Warrige, gruwelijke beelden waarvan ik weinig begreep. Zoveel duisternis. Zoveel eenzaamheid. Het was alsof ik een glimp opving van de wereld aan de andere kant van de sluier. En wat ik daar zag, was afschrikwekkend… en tegelijk aanlokkelijk…


  Ik wilde opstaan, een stap in haar richting zetten, tot ik Angus waarschuwend hoorde grommen. Toen ik langs de geest keek, zag ik hem ineengedoken bij de hoek van de veranda zitten.


  ‘Angus! Hier, jongen!’


  Hij gromde opnieuw, en kwam toen naar me toe, met een wijde boog om de geest heen lopend. Ik trok hem tegen me aan, hunkerend naar zijn warmte.


  De geest kwam nog dichterbij en bleef secondelang recht voor mijn gezicht zweven. Ze straalde niet langer verwarring uit, maar een donkerder emotie. De kracht ervan trof me als een lichamelijke klap. Even bleef ik als verlamd zitten, tot de geest voor mijn ogen begon te vervagen. Toen volgde ik mijn instinct, sprong op en rende naar binnen, met Angus op mijn hielen.


  


  Iets wekte me die nacht uit mijn slaap. Mijn ogen vlogen open. Ik lag rillend onder de dekens, trachtend het geluid te traceren waarvan ik wakker was geworden. Het was doodstil in huis, maar ik stond toch op, trok een sweater aan over mijn nachthemd en liep naar de voordeur om te controleren of deze op slot zat. Daarna ging ik naar de keuken om in de tuin te turen.


  Ik zag de schittering van het maanlicht op het water en de boomtoppen van de dennen, die zich scherp aftekenden tegen de nachtelijke hemel. Het bos achter het meer was één zwarte vlek, die naadloos overging in het verre silhouet van de bergen. Terwijl mijn blik over de door sterren verlichte pieken gleed, moest ik denken aan iets wat Catrice die avond tijdens het eten had gezegd. Je weet net zo goed als ik dat er allerlei geheimen in deze bergen schuilen.


  Geheimen… en verborgen graven, klaarblijkelijk.


  Buiten leek alles in orde, en ik had juist besloten om terug te keren naar bed toen er kippenvel op mijn armen verscheen, alsof er een kille tochtvlaag door een kier was gekomen. Ik keerde me weer naar het raam. Er was iets mis. Normaal gesproken zou Angus naar de deur zijn gekomen zodra hij me hoorde. Ik riep naar hem door het glas, en mijn blik schoot naar zijn geïmproviseerde bed. Leeg. Waar was hij?


  Ik opende de deur en stapte de koude avondlucht in. ‘Angus?’


  Hij was niet op de veranda, maar ik vertelde mezelf dat ik niet in paniek moest raken. Het was duidelijk dat hij een uitweg had gevonden. Daar waren honden goed in. Iets aan zijn afwezigheid voelde echter helemaal verkeerd.


  Toen zag ik het gat dat in de hor was uitgesneden, groot genoeg om een hand door te kunnen steken en de deur te ontgrendelen. Iemand had Angus eruit gelaten – of hem meegenomen – zonder dat ik iets had gehoord.


  Ik smeet de deur open en rende op blote voeten de treden af, om onderaan abrupt tot stilstand te komen en mijn hoofd naar het bos te draaien. Ik ving iets op. Een zwak, maar huiveringwekkend gejammer. Zo flauw, dat ik wilde geloven dat ik het me verbeeldde. Dat het de wind was die door de bomen waaide, of de boot die langs de houten palen van de steiger schampte. Toen hoorde ik het opnieuw, het weeklagende gejank van een dier in nood. Angus.


  Met een ruk draaide ik me in de richting van het geluid, terwijl mijn hart als een geschrokken roodborstje tegen mijn ribbenkast fladderde. Zelfs in die eerste aanval van paniek wist ik mezelf ervan te weerhouden blindelings het bos in te rennen. In plaats daarvan haastte ik me terug naar binnen, wurmde mijn voeten in mijn laarzen en wapende mezelf met pepperspray en een zaklamp. Ik beschouwde mezelf niet als dapper. Ik had uit pure noodzaak met de geesten leren leven, niet uit moed. Nu handelde ik echter vastberaden en zonder aarzelen. Als Angus ergens gewond in het donker lag – de vreselijkste beelden schoten door mijn hoofd – dan moest ik hem vinden.


  Ik haastte me voor de tweede keer het trapje af, doorkruiste de tuin en nam het voetpad dat het bos in leidde, het wanhopige gejank gebruikend als leidraad. Om mijn aanwezigheid niet te verraden, riep ik Angus niet opnieuw. Tenslotte had ik geen idee wat me tussen die bomen opwachtte. Ik hield de zaklamp vlak voor me op de grond gericht terwijl ik het pad zo stil mogelijk volgde. Voorbij het bereik van de lichtbundel vormde het bos een stille zwarte diepte. De roep van een uil of het ritselen van de bladeren in de bomen zou hebben geholpen om mijn voetstappen te maskeren, maar zelfs de wind was gaan liggen.


  Na ongeveer honderd meter kwam ik bij een gedeelte waar de bomen minder dicht op elkaar stonden, en een stukje vóór me zag ik een poel van maanlicht op een open plek. In het midden daarvan ontwaarde ik een donkere vorm. Ik hield me voor dat het gewoon een schaduw was, of een struik. Toen de vorm bewoog, hapte ik naar adem van de schrik. Ik bescheen de open plek met de zaklamp en zag de vertrouwde glans van zachte bruine ogen.


  ‘Angus!’ bracht ik opgelucht uit. Bij het horen van mijn stem sprong hij overeind en rende op me af, om met een harde ruk te worden tegengehouden. Terwijl hij protesterend jankte, zag ik wat hem zo ruw tot stilstand had gebracht. Iemand had hem met een touw vastgebonden aan een boom.


  Een ijskoude paniek maakte dat ik abrupt mijn pas inhield, alsof ook ik door een touw werd tegengehouden. Mijn benen werden slap, en hoe graag ik ook naar Angus toe wilde, mijn spieren wilden simpelweg niet gehoorzamen. Op dat moment was ik banger dan ik ooit was geweest. Dat klonk misschien vreemd uit de mond van iemand die van kinds af aan geesten zag en nog niet zo lang geleden het doelwit van een moordenaar was geweest. Jazeker, ik had angst gekend, maar de gruwelijke vrees die ik nu voelde, gold niet mijn lichamelijke veiligheid, of zelfs die van Angus. Ik was bang voor iets… in mezelf. Een onbekend deel van mij dat ik nu pas ontdekte. Het puzzelstukje dat het verband vormde tussen mij en deze vreemde, verontrustende plek.


  Ik haalde diep adem om mijn op hol geslagen hartslag onder controle te krijgen en dwong mezelf naar Angus toe te lopen. Een seconde of twee later verstijfde ik echter opnieuw. Niet uit angst deze keer, maar omdat al mijn zenuwuiteinden waarschuwend begonnen te prikkelen. Ik had geen idee waardoor dat onheilspellende voorgevoel werd veroorzaakt. Angus’ meelijwekkende gejank. Iets in de wind. Een sluimerend instinct dat plotseling tot leven kwam. Wat het ook was, ik bleef roerloos staan, de ene voet voor de andere, terwijl ik de lichtbundel langzaam over het pad liet schijnen.


  Het had weinig gescheeld of ik had het gemist, zó slim was de camouflage van bladeren en dennennaalden neergelegd. Alleen door puur geluk zag ik een stukje metaal fonkelen in het licht. Ik was zo opgegaan in het metafysische, dat ik de werkelijke dreiging uit het oog was verloren. Iemand had Angus weggehaald van mijn veranda en hem vastgebonden in het bos. Dit was geen willekeurige daad van wreedheid. Er stak een zeer duistere bedoeling achter.


  Ik raapte een stok op van de bosgrond en veegde daarmee voorzichtig het puin weg, zodat de gekartelde tanden van een stalen val tevoorschijn kwamen. Eentje van enorme omvang, veel groter dan nodig was voor een menselijk been. Ik twijfelde echter niet aan het motief. De val was aan het eind van het pad opgesteld, precies tussen Angus en mij in. Iemand had hem hiernaartoe gebracht om mij naar het bos te lokken.


  Maar waarom?


  Ogenblikkelijk dacht ik aan het verborgen graf en de reactie die mijn onthulling aan de aanwezigen in Asher House had ontlokt. Ik had me de spanning aan tafel niet verbeeld, net zomin als Luna’s schrik en Hughs al te nonchalante poging om mijn vondst als onbelangrijk af te doen. Ik had een bom laten ontploffen tijdens dat diner, en nu voelde iemand zich bedreigd.


  Ik pakte een tak en schuifelde behoedzaam in de richting van de val, alsof ik een opgerolde slang benaderde. Met het scherpe eind van de tak duwde ik ertegen, tot de metalen kaken met een scherpe klap dichtsprongen. Het geluid weergalmde door het bos als een onverwachte donderslag, en vogels vlogen verschrikt op uit de bomen. Ik keek echter niet omhoog. In plaats daarvan speurde ik de open plek en de begroeiing eromheen af. Was de dader ergens vlakbij, in afwachting van dat geluid?


  Ik voelde me kwetsbaar en onbeschermd, gewapend met niets dan mijn bus pepperspray. De gedachte kwam bij me op dat ik dekking moest zoeken en moest wachten om te zien wie er uit het bos tevoorschijn zou komen. Maar ik moest Angus bevrijden. Bovendien was het heel goed mogelijk dat degene die de val had gezet, allang was verdwenen. Misschien was het wel de bedoeling geweest om me hier tot de volgende ochtend te laten zitten, gevangen in die val, zodat de wilde dieren het geurspoor van mijn bloed zouden kunnen oppikken.


  Ik haalde diep adem en bescheen de andere kant van de open plek, waar het pad verder liep naar het huis van Tilly Pattershaw. Er was niets te zien, dus verplaatste ik de zaklamp. Het volgende moment bewoog ik mijn hand met een ruk terug en richtte de lichtbundel op een veelzeggende hoop bladeren en dennennaalden. Er lag nog een val! Ik stapte de open plek op en draaide langzaam om mijn as, de grond met de zaklamp beschijnend. Overal om ons heen lagen vallen.


  Toen trof het me. Ik was niet de prooi. Angus werd gebruikt als lokaas voor iets wat zich in het bos of in de bergen ophield. Iets wat uit elke richting zou kunnen komen. Iets wat groot genoeg was om een lichaam weg te kunnen slepen zonder een spoor na te laten…


  Toen voelde ik het in de wind, die vreselijke klamheid. De ijzige kilte van een eeuwenoud kwaad. Overal om me heen begonnen de bladeren te fluisteren en te zuchten, als het ontsnappen van ingehouden adem. Amelia… Amelia…


  Het was doodstil om me heen, afgezien van het gefluister in de bomen en het suizen van mijn bloed in mijn oren. Toen stak er een stevige bries op, en op de een of andere manier werd ik bevrijd uit de greep van mijn verlamming. Ik rende naar Angus toe en liet me naast hem op de grond vallen. Hij leek niet gewond te zijn, maar toen hij zijn snuit tegen me aan duwde, rook ik een vreemde chemische geur in zijn adem. Had iemand hem een verdovend middel toegediend? Dat zou verklaren dat ze hem hadden kunnen meenemen zonder dat ik er iets van had gemerkt.


  Er was nu echter geen tijd om daarover na te denken. De wind voerde een nieuwe verschrikking aan. Een gejank dat uit het diepste deel van het bos kwam. Ik zag de haren op Angus’ rug rijzen terwijl hij zich omdraaide en tegen het donker begon te grommen.


  ‘Rustig maar, jongen,’ fluisterde ik tegen hem, terwijl ik probeerde hem te bevrijden. Het touw rond zijn nek was met verschillende knopen vastgebonden, die ik geen van alle loskreeg. Hoewel de wind koud was, sijpelde angstzweet over mijn ruggengraat omlaag. Ik vervloekte mezelf dat ik er niet aan had gedacht om mijn zakmes uit mijn werkbroek te halen. ‘Kom op, kom op.’ Ik prutste aan de knopen tot mijn nagels gescheurd waren, maar nog kreeg ik er geen beweging in.


  Achter me klapte een van de vallen dicht. Toen ik me geschrokken omdraaide, verloor ik mijn evenwicht en tuimelde achterover. In doodsangst staarde ik naar de schaduw die zich losmaakte uit het diepste donker van het bos. Angus draaide zich met een ruk om en dook in elkaar, maar hij deed geen poging om aan te vallen.


  Toen de schaduw gestalte kreeg, dacht ik dat het schimmige wezen een geest moest zijn. Op het moment dat ze in het maanlicht stapte, ving ik echter een glimp op van een wat ouder gezicht, omlijst door een wilde bos grijs haar. Op de een of andere manier wist ik direct wie ze was. Tilly Pattershaw.


  Net als ik droeg ze laarzen en een nachtjapon met een trui eroverheen. Ze was tenger – broos, dacht ik eerst – maar in haar hand hield ze een mes, een lang, afschrikwekkend ding, dat ze boven haar hoofd hief terwijl ze tegelijk het touw pakte en het strak trok. Het mes flitste omlaag, en Angus was bevrijd. Ik was zo verbijsterd door haar plotselinge verschijning, dat ik me niet had verroerd en geen geluid had gemaakt. Nu krabbelde ik echter overeind, terwijl het gejank achter ons luider werd.


  Tilly’s blik gleed langs me heen naar de bomen, en ik meende haar te zien huiveren. ‘Maak dat je hier wegkomt, meisje!’ De wind deed haar lange weerbarstige haar wapperen en rukte aan de zoom van haar nachtjapon.


  ‘En jij dan?’


  Haar ogen, helder in het maanlicht, keken me aan vanuit het gerimpelde gelaat van een oude wijze sjamaan. Ze sprak daarentegen met het aardse dialect van de bergbevolking. ‘Het zit niet achter mij aan.’


  Ik draaide me om en volgde haar blik, het bos afspeurend. Zelfs de bomen huiverden, en een vreemde vibratie bracht de lucht in beweging.


  ‘Rennen!’ schreeuwde Tilly.


  ‘Angus, kom!’


  Ik holde over de open plek, met de hond op mijn hielen.


  ‘Blijf op het pad!’ hoorde ik Tilly achter me roepen, maar het geluid vervloog snel in de wind.


  Blindelings vloog ik het pad op, struikelend over een boomwortel die me bijna vloerde. Een brandende pijn schoot door mijn been, maar ik weigerde me te laten vertragen door een verstuikte enkel. Niet zolang dat jankende ding ons op de hielen zat. Mijn kaken op elkaar klemmend tegen de pijn sprintte ik verder, met Angus inmiddels naast me.


  Vóór ons stak iets het pad over – een vleermuis, dacht ik – en vlak daarna hoorde ik de wiekende vleugels van honderden vogels. Ik durfde niet op te kijken naar de hemel, die werd verduisterd doordat er een wolk voor de maan schoof.


  Toen we bij de bosrand kwamen, greep ik het stuk touw dat aan Angus’ hals bungelde en bereidde mezelf erop voor om samen met hem het laatste stuk door de tuin te sprinten. Ik bleef echter stokstijf staan, vol ontzetting naar het water starend.


  Wat het ook was dat uit de bergen was gelokt, het had de rusteloze zielen op de bodem van het meer in beroering gebracht. Ik hoorde het huiveringwekkende geklingel van de bellen opstijgen vanuit de donkere diepte. De valse klanken werden gedempt door het water en een dichte, kronkelende nevelmassa, die langzaam naar de oever kroop, over het stenen pad de tuin in, waar Angus en ik stonden te trillen.


  En vanuit die muur van mist reikten doorschijnende armen naar mij – precies zoals in de terugkerende nachtmerrie uit mijn kindertijd. Handen die door muren werden gestoken om me vast te grijpen. Net als in mijn droom wist ik dat ik ze niet de kans moest geven me aan te raken. Ze zouden me meesleuren de mist in, onder water, omlaag, omlaag, helemaal omlaag naar dat gezonken kerkhof…


  Het gehuil kwam dichterbij. Ik kon zweren dat ik, boven het bonken van mijn hart uit, de gejaagde ademhaling van het een of andere woeste wezen kon horen dat achter ons aan het pad af kwam razen.


  Ik wikkelde het touw eenmaal om mijn hand, gaf er een rukje aan en riep: ‘Rennen, Angus!’


  Dat hoefde ik geen tweede keer te zeggen. Aangespoord door angst en instinct schoot de hond naar voren, met zoveel kracht, dat ik bijna mijn evenwicht verloor. Ik slaagde erin overeind te blijven en rende met hem mee. Hoewel ik niet omkeek naar de nevel, kon ik de bovennatuurlijke kilte voelen terwijl we door de tuin sprintten en via de veranda het huis in vlogen. Nadat ik de deur met een klap achter ons had dichtgegooid, liet ik me op de grond glijden en sloeg mijn armen om Angus heen, hem zo dicht mogelijk tegen me aan trekkend terwijl ik angstig afwachtte tot de ijzige kilte door de kieren naar binnen zou kruipen. Het huis beschermde ons echter. De gewijde grond waarop het was gebouwd, bood ons een toevluchtsoord. Na een poosje stond ik op om door het raam naar buiten te gluren. De mist was verdwenen, en de bomen zwegen nu de wind was gaan liggen. De schittering van het maanlicht op het wateroppervlak was adembenemend als altijd.


  Ik pakte mijn zakmes, sneed het touw rond Angus’ hals door en gooide het in de afvalemmer. Toen onderzocht ik hem opnieuw op verwondingen. Afgezien van die vreemde geur uit zijn bek leek hij echter niet onder zijn beproeving te hebben geleden. Ik gaf hem wat vers water, maar besloot tot de ochtend te wachten voordat hij te eten kreeg, voor het geval zijn maag niet helemaal in orde was.


  ‘Vannacht slaap je binnen,’ vertelde ik hem.


  Hij jankte dankbaar en volgde me door de gang naar de slaapkamer, waar ik een deken uit de kast pakte en aan het voeteneind van mijn bed op de grond uitspreidde. Angus ging liggen met zijn kop naar de deur. Ik schopte mijn laarzen uit en kroop onder de dekens, maar ondanks het feit dat Angus de wacht hield, viel ik pas in slaap toen de dag aanbrak.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Afgezien van mijn zere enkel en het gat in de hordeur, leek het net alsof het drama van de vorige avond nooit had plaatsgevonden. Ik sliep uit, en toen ik opstond, scheen de zon volop. Angus was al wakker en bezig het huis te verkennen. Toen hij me hoorde lopen, begon hij te janken om me te laten weten dat hij naar buiten moest.


  Bij het verlaten van de veranda bekeek ik de beschadigde hor wat beter, me afvragend hoe ik in vredesnaam door de inbraak heen kon hebben geslapen. Angus moest verdoofd zijn geweest, want anders zou hij me zeker hebben gewaarschuwd dat er een indringer was. Ik herinnerde me hoe hij de grond had besnuffeld toen ik hem na het etentje in Asher House naar buiten had gelaten. Zou het kunnen dat iemand een stuk vlees met een versuffend middel in de tuin had gegooid? De arme hond, die nog zo kort tevoren totaal uitgehongerd was geweest, zou het waarschijnlijk meteen hebben opgeschrokt, óók als het een beetje raar had geroken of gesmaakt.


  Ik doorzocht de tuin op aanwijzingen, maar het enige wat ik vond, was een voetafdruk in de modder, die heel goed van mezelf zou kunnen zijn.


  Een trio eekhoorns op eikeljacht hield Angus bezig. Ik sloeg hem op mijn beurt gade vanaf een zonnig plekje op het trapje van de veranda. Hij leek die ochtend helemaal in orde, maar hoe eerder ik hem naar een dierenarts bracht voor een onderzoek en de benodigde inentingen, hoe beter.


  Ik had toch al besloten binnenkort een bezoekje aan Charleston te brengen. Mijn moeder had zich de laatste twee keer niet goed genoeg gevoeld om aan de telefoon te komen, en ik begon te vrezen dat de chemokuur te zwaar voor haar was. Tante Lynrose had haar best gedaan om me gerust te stellen, maar ik zou geen rust hebben voordat ik met eigen ogen had gezien dat het goed ging. Misschien zou ik ook bij vader langsgaan. Nu mijn moeder in Charleston verbleef voor haar behandeling, zag ik hem nog maar zelden. Ik kon me niet eens herinneren wanneer we elkaar voor het laatst hadden gesproken, maar dat was niet ongebruikelijk. Hoewel hij de enige was met wie ik over de geesten kon praten – die band zouden we altijd hebben – probeerde ik niet langer de kloof tussen ons te overbruggen. Ik had eindelijk geaccepteerd dat hij, om welke reden dan ook, zijn afstand nodig had.


  Afwezig plukte ik een stengel van de bergamotplant die naast het trappetje groeide en bracht de paarse bloesem naar mijn neus. Het was een onvoorstelbaar vredige ochtend. Het meer vormde een kalme spiegel waarin niets spookachtigs werd gereflecteerd, slechts de zon, de hemel en de rimpelende spiegelbeelden van de naaldbomen. Ik stond op en volgde het stenen pad naar de steiger, waar ik over de reling leunde om in die stille diepte te staren. Natuurlijk zag ik niets. Het water was te troebel. Het was echter niet moeilijk om me een voorstelling te maken van de ruïnes van Thorngate Cemetery op de bodem. Er klonk een licht gegons in de lucht dat, zo dacht ik, de echo van de bellen zou kunnen zijn. Maar toen ik nauwkeuriger luisterde, hoorde ik slechts het zachte klotsen van het water tegen de houten pijlers en zo nu en dan een lichte bons van de boot.


  Ik wierp de bloem in het meer en liep terug de tuin in, waar Angus nog steeds gebiologeerd naar de eekhoorns zat te kijken. Ik kwam in de verleiding om hem in de auto te zetten en die dag nog terug te rijden naar Charleston. De hele restauratie gewoon te laten voor wat die was, mijn contract en reputatie ten spijt. Ik moest hier weg. Er gebeurde iets hoogstonrustbarends in Asher Falls, en op de een of andere manier was ik daarbij betrokken. Misschien was ik er zelfs de oorzaak van. Ik begreep niet hoe of waarom, maar ik bleef het gevoel houden dat mijn rol hier was voorbestemd. De vrees die ik de vorige avond op die open plek had gevoeld – de angst voor mijn eigen lotsbestemming – had me ernstig van mijn stuk gebracht.


  Levend of dood, Ashers keren altijd terug naar huis…


  Waarom die frase me juist op dat moment te binnen schoot, kon ik niet zeggen. Ik probeerde de woorden te negeren, want die ochtend wilde ik niet aan Pell Asher denken. Ondanks zijn charisma was mijn gesprek met hem zeer onprettig geweest. Het was een vreemde gedachte dat onze paden elkaar zo lang geleden hadden gekruist, zonder dat ik dat ooit had geweten. Nog vreemder was de wetenschap dat hij mij als kind in Rosehill had zien spelen, en zich dat na al die jaren nog wist te herinneren.


  Die gedachte werd onmiddellijk gevolgd door een herinnering van mezelf, vervaagd door tijd en afstand, en zonder twijfel opgeroepen door een combinatie van bezorgdheid voor mijn moeder en de vreemde gebeurtenissen die sinds mijn komst hadden plaatsgevonden. De sluiter in mijn brein klikte opnieuw, en er verscheen een beeld op mijn netvlies.


  


  Ik zag mezelf op de vloer van onze woonkamer, mijn benen opgetrokken, mijn armen om mijn knieën geslagen, terwijl ik door een open raam luisterde naar mijn moeder en tante Lynrose, die op de veranda voor het huis zaten te praten. Als altijd verkeerde ik in een soort vredige roes, teweeggebracht door de lieflijke cadans van hun slepende dialect. Ik was zes of zeven jaar oud en wist nog niets van de geesten. Mijn wereldje was altijd beschermd en afgezonderd geweest, en die zuidelijke klanken hadden me een glimp doen opvangen van het overdadige en het exotische. Mijn moeder en tante waren beeldschoon en in het bezit van een ouderwetse vrouwelijkheid die geurde naar kamperfoelie, sandelhout en pas gewassen linnen.


  Vader, daarentegen, rook naar de aarde. Of was ik dat zelf? Tot mijn moeders ontzetting had ik vaak rouwrandjes onder mijn nagels en bladeren of takjes in mijn haar. Zelfs wanneer ik mijn beste zondagse kleren droeg, leek ik altijd wel een beetje van de begraafplaats bij me te hebben.


  Ik zag voor me hoe ik mijn wang op mijn knieën liet rusten, doezelig in het warme briesje dat de vitrage licht deed opbollen. Er zoemde een bij die gevangenzat achter de hor, en de lucht rook naar pasgemaaid gras. Het was een typische zomermiddag, dromerig en hypnotisch, totdat de plotselinge boosheid in de stem van mijn tante me mijn hoofd met een ruk deed optillen.


  ‘Heb je enig idee wat ik ervoor over zou hebben om met jou te ruilen? Je hebt een man en een dochter die van je houden. Wat wil je nog meer?’


  ‘Je begrijpt niet –’


  ‘O, ik begrijp het prima. Je hebt je altijd een perfect leventje voorgesteld, met een perfecte echtgenoot en een perfect kind. En alle anderen verwachtten dat ook van je. Dromen komen alleen niet altijd uit, Etta, en het leven loopt soms anders dan je denkt. Wat is gebeurd, is gebeurd. Je moet het verleden uit je hoofd zetten.’


  ‘Ik dacht dat ik dat had gedaan,’ zei mijn moeder op treurige toon. ‘Maar toen reed ik er onlangs zomaar naartoe.’


  Mijn tante hapte naar adem. ‘Na al die jaren? Waarom deed je dat in vredesnaam?’


  ‘Om het graf te bezoeken.’


  Er viel een lange stilte, en ik hield mijn adem in. Ik begreep niet veel van het gesprek, maar ik wist dat het ernstig moest zijn, omdat mijn tante nooit haar stem verhief. Ze was dol op mijn moeder. De twee scheelden niet veel meer dan een jaar, maar in mijn ogen leek tante Lynrose tegelijk jonger als ouder. Jonger omdat ze nog steeds het kokette van een meisje had, terwijl mijn moeder met het verstrijken van elk jaar serieuzer werd. En ouder omdat ze zo ontzettend beschermend was tegenover haar zus. Hun hechte band vervulde mij altijd met een diep verlangen, omdat ze geheimen deelden waar ik nooit iets van zou weten. Zustergeheimen.


  ‘En?’ vroeg Lynrose zacht.


  Het duurde even voordat mijn moeder antwoord gaf. ‘Het was een bijzonder vreemd moment.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik kan het net zomin uitleggen als ik onder woorden kan brengen hoe ik me voelde toen ik door dat stadje reed.’ Ze liet haar stem zakken. ‘Het lijkt wel alsof de ziel van die plek is weggevreten. De mensen, de huizen… zelfs de lucht lijkt aangetast. Ik verdraag het nauwelijks om te denken aan mijn kleine meisje op die afschuwelijke plek.’


  ‘Dat hoef je ook niet. Ze is gewoon hier, bij jou. Waar ze thuishoort.’


  ‘Voorlopig, ja.’ In de daaropvolgende stilte zag ik mijn moeders hand in gedachten naar haar keel gaan en nerveus aan het gouden kruis voelen dat ze altijd droeg. ‘O, Lyn. Ik ben zo zwak geweest. Ik heb dat kind nooit helemaal in mijn hart toegelaten, omdat ik zo bang was dat iemand haar zou komen halen.’


  ‘Dat doen ze niet. Hoe zouden ze dat kúnnen?’


  ‘Dat weet je best.’


  ‘Er zijn te veel jaren verstreken. Ze is nu van ons, Etta. Accepteer dat als een zegen en sluit dat kind in je hart.’ Er klonk echter iets door in de stem van mijn tante wat me nu, terugkijkend, deed huiveren.


  


  De beelden dreven terug naar de schaduwen van mijn verleden, mij hevig verontrust achterlatend. Had ik dat gesprek écht opgevangen? Misschien was het niets anders dan een droom die nu werkelijkheid leek, of een valse herinnering die was voortgekomen uit mijn eigen angsten. Ik had zoveel herinneringen aan mijn moeder en mijn tante. Als kind had ik uren en uren bij dat open raam zitten luisteren, terwijl die twee op de veranda hadden gekletst en geroddeld en hardop hadden gemijmerd over het verleden. Waarom zou ik juist die ene herinnering hebben begraven?


  Zelfs als het wél echt gebeurd was, zou ik niet in staat zijn geweest om me elk detail voor de geest te halen. Niet na al die jaren. Ik moest hebben voortgeborduurd op een indruk. Bovendien was het wel heel onwaarschijnlijk dat het genoemde stadje Asher Falls was. Wat kon mijn moeder er in vredesnaam toe hebben gedreven daarnaartoe te rijden? Wiens graf had ze zo nodig willen bezoeken? En waarom was ze altijd bang geweest dat iemand me zou komen halen, terwijl zelfs mijn biologische moeder me niet had willen hebben?


  Alsof hij werd aangetrokken door mijn onrust, kwam Angus naar me toe en liet zich onder aan het trappetje neerploffen. Ik liet mijn kin op mijn knieën rusten terwijl ik omlaagreikte om hem achter zijn oorstompjes te krabben. In gedachten was ik echter nog bij dat mysterieuze gesprek.


  Het lijkt wel alsof de ziel van die plek is weggevreten. De mensen, de huizen… zelfs de lucht lijkt aangetast.


  Het was bijna een perfecte beschrijving van Asher Falls, maar ik kon nog steeds niet geloven dat mijn moeder het over dit stadje had gehad. Ik kon me haar hier onmogelijk voorstellen. In sommige opzichten was haar leven nóg meer beschut geweest dan het mijne. Ze wist niets van de geesten en had altijd spottend gereageerd wanneer het paranormale ter sprake was gekomen, in het bijzonder wanneer vader me verhalen had verteld uit zijn jeugd in de bergen. Huiveringwekkende vertellingen over vampiers, weerwolven en een afgezonderde sekte van mensen uit de binnenlanden, die ’s nachts in zwarte panters veranderden.


  Ik moest plotseling denken aan dat vreselijke gehuil in het bos en vervolgens, om de een of andere reden, aan de prachtige zilvergrijze kat in de bibliotheek. De ogen van dat dier hadden precies dezelfde kleur als die van Luna…


  De zon scheen warm op mijn schouders, maar toch rilde ik. Ik mocht Luna net zomin als Pell Asher. Beiden waren sluw en manipulatief, en ik vroeg me onwillekeurig af welke rol ik speelde in hun intriges. Hoe langer ik hier bleef, hoe meer ik ervan overtuigd raakte dat de keuze niet toevallig op mijn restauratiebedrijf was gevallen. Mijn komst hier was onderdeel van een plan, een grootse opzet die terug te voeren was tot de dagen dat Pell Asher me als kind had zien spelen in Rosehill Cemetery.


  Nadat ik mijn gereedschap in de auto had geladen, liep ik naar de achterkant van het huis om Angus op te halen. Aan het eind van de steiger stond een vrouw die iets in het water gooide. Mijn hart begon als een bezetene te bonzen – tot ik me realiseerde dat het hoogstonwaarschijnlijk was dat een geest zich voor de schemering zou vertonen. Hoewel ze met haar rug naar me toe stond, herkende ik bovendien de tengere gestalte van Tilly Pattershaw.


  Angus lag nog steeds in de schaduw naar de eekhoorns te kijken, en ik bedacht dat het vreemd was dat hij niet had geblaft toen Tilly was verschenen. Hij leek niet in het minst gealarmeerd door haar aanwezigheid. In feite lag hij zo te zien half te slapen. Ik bukte me om hem een klopje op zijn kop te geven voordat ik het pad naar de steiger af liep, discreet kuchend zodat Tilly niet van me zou schrikken. Ze sloeg echter geen acht op me, zelfs niet toen mijn laarzen op de houten planken van de steiger kletterden.


  ‘Ms. Pattershaw?’ zei ik zacht, terwijl ik haar naderde.


  ‘Ze noemen me Tilly,’ zei ze, zonder zich om te draaien.


  ‘Goeiemorgen. Ik ben Amelia.’


  ‘Dat weet ik, meisje.’


  ‘Luna zal je wel hebben verteld dat ik hier een poosje woon. Bedankt dat je het huisje voor me hebt klaargemaakt. En vooral bedankt voor je hulp gisteravond.’ Ik ging naast haar bij de reling staan. ‘Ik weet niet hoe ik mijn hond had moeten bevrijden als jij niet was gekomen.’


  ‘Ik hoef geen bedankjes,’ zei ze botweg. ‘Daarvoor ben ik niet hier.’


  ‘Nee, dat dacht ik ook helemaal niet. Maar toch ben ik erg dankbaar.’ Ik gebaarde in de richting van het huis. ‘Iemand heeft gisteravond een gat in de hordeur gesneden en Angus weggehaald van de veranda. Je hebt toch niet nog iemand anders gezien in het bos?’


  ‘Alleen jou, meisje.’ Ze nam me vlug op, van top tot teen, en ik voelde een vreemde prikkeling onder aan mijn ruggengraat. Ik was niet bang voor Tilly Pattershaw. Integendeel. Ik was oprecht blij haar te zien. Alleen was er een onderstroom in haar stem, een donkere schaduw in haar ogen, die me de reling deed omklemmen tot mijn knokkels wit waren. Het kostte me de nodige moeite om mijn vingers te ontspannen.


  ‘Die vallen heb je wel gezien, toch? Die overal rond de open plek waren neergelegd?’


  ‘Zit daar maar niet over in.’ Ze wierp opnieuw een handvol kruimels in het water en draaide zich toen om, me met diezelfde vlugge, scherpe blik opnemend. In tegenstelling tot wat Bryn Birch had beweerd, leek ze zonder meer bij haar volle verstand te zijn. ‘Dat heb ik al geregeld.’


  ‘Fijn.’ Ik wilde haar nog veel meer vragen over de gebeurtenissen in het bos, maar ik herinnerde me Thanes waarschuwing dat ze weinig ophad met vreemden, en ik wilde haar niet wegjagen.


  We zwegen, en ik keek toe terwijl ze de vissen voerde. Ze was een onopvallende vrouw, maar ik ontdekte grote schoonheid in de bewegingen van haar handen, hoewel die in een paar katoenen handschoenen gevat waren. Ze droeg haar grijze haar in een lage knot, een weinig flatteuze stijl voor haar door zorgen getekende gelaat. De losgeraakte strengen gaven haar gezicht echter een onverwachte zachtheid, die in tegenspraak was met haar norse manier van doen en haar overschaduwde ogen. Ze was een vrouw vol contrasten, dacht ik, en dat beviel me wel aan haar.


  Ik maakte een kleine beweging, en ze keek op. Heel even flitste er iets van emotie in haar ogen, voordat ze haar aandacht vlug weer op het water richtte.


  ‘Luna vertelde me dat je huis verderop aan het pad ligt,’ zei ik. ‘Is het dichtbij?’


  ‘Dichtbij genoeg.’


  ‘Kom je hier vaak om de vissen te voeren?’


  ‘Ik kom hier om de begraafplaats te bezoeken.’


  ‘De begraafplaats? Bedoel je die daar beneden?’ Ik tuurde naar de donkere diepte en rilde. ‘Heb je familie op Thorngate?’ vroeg ik toen voorzichtig.


  ‘De meesten van mijn familieleden zijn in Georgia begraven.’


  En Freya, vroeg ik me af. ‘Thane Asher vertelde me dat de lichamen niet zijn verplaatst voordat het water steeg. Klopt dat?’


  ‘Hij had gelijk. Ze liggen er nog steeds. Recht onder onze voeten. De Fougerants en de Hibberds en die arme jochies van Moultrie. Mijn dochter kende ze allemaal.’


  Geschrokken keek ik haar aan. ‘Hoe bedoel je?’


  Ze aarzelde, maar haar hand trilde niet toen ze een gebaar maakte. ‘Wanneer ze zich eenzaam voelde, kwam ze hier om de grafstenen te lezen. Ze kende alle namen uit haar hoofd. Het waren haar vrienden, zei ze. En het kerkhof was haar schuilplaats. Haar speciale plekje.’


  Opnieuw voelde ik die prikkeling onder aan mijn ruggengraat. ‘Als kind had ik ook zo’n plek. Rosehill Cemetery. Het was mijn toevluchtsoord. De enige plek waar ik me echt veilig voelde.’


  Ze knikte. ‘Mijn dochter is nu dood, maar ik denk dat ze hier nog steeds zou komen als ze dat kon.’


  Ik durfde niets te zeggen. Mijn hart was sneller gaan slaan, en ik voelde me een beetje ademloos terwijl ik Freya’s geest in gedachten voor me zag, hier op de steiger. Het liefst had ik Tilly over haar verteld, maar ik wist dat ik niet mocht laten blijken dat ik de doden kon zien. Ook wist ik dat de rusteloze geest van een dierbare zelden troost bood aan de overlevenden. Het was beter dat Tilly zich haar dochter in vredige rust voorstelde.


  Toch vroeg ik me af of ze Freya’s aanwezigheid hier kon voelen, of ze instinctief wist dat haar dochter deze wereld nog niet achter zich had gelaten. Had de geest me daarom zo dringend opgedragen om weg te gaan? Maakte ik inbreuk op haar vrede? Op haar toevluchtsoord?


  Ik dacht van niet. In mijn ervaring verbonden geesten zich zelden aan plaatsen. Ze verbonden zich aan ménsen.


  Ik keerde me weer naar Tilly. ‘Dus je familie komt uit Georgia?’


  ‘Union County,’ zei ze. ‘Ik ben geboren en getogen in de schaduw van Blood Mountain.’


  ‘Wanneer ben je hier gekomen?’


  ‘Al toen ik nog een meisje was. Ik was vijftien toen ik uit huis ging. Ik ben hiernaartoe verhuisd om bij een vroedvrouw in de leer te gaan. Toen zij stierf, heeft ze haar huis aan mij nagelaten, en dus ben ik gebleven.’


  ‘Dus je woont hier al bijna je hele leven.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Het is een prachtige streek.’


  Ze hief haar blik omhoog naar de bergen en huiverde.


  ‘Werk je nog steeds als vroedvrouw?’


  ‘Daar ben ik al jaren geleden mee gestopt.’ Ze keek neer op haar in handschoenen gestoken handen. ‘Maar goed ook. Er worden hier tegenwoordig niet veel kindjes meer geboren.’


  ‘Ik neem aan dat veel mensen zijn weggetrokken toen de bedrijven begonnen te sluiten.’


  Haar blik dwaalde weer naar de bergen. ‘Degenen die geluk hadden.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ Toen ze geen antwoord gaf, raakte ik even haar mouw aan, en ik voelde een lichte rilling door haar heen trekken. ‘Waarom ben je gisteravond naar het bos gekomen, Tilly? Hoe wist je dat ik hulp nodig had?’


  ‘’s Nachts draagt het geluid ver,’ zei ze.


  ‘Heb je dat gehuil gehoord?’ vroeg ik dringend.


  ‘Ik hoorde je hond. Het was duidelijk dat hij in de problemen zat.’


  ‘Maar je zei dat ik weg moest uit het bos. Je zei dat er iets aankwam.’ Ik bestudeerde haar gezicht. ‘Wat hield zich daarbuiten op?’


  Haar stem verhardde. ‘Je stelt te veel vragen.’


  ‘Omdat ik moet weten wat er gaande is! Er gebeuren al vreemde dingen sinds ik hier ben aangekomen. Wat zit er in dat bos? Wat leeft er in die bergen?’


  Ze draaide zich met een donker gezicht om. ‘Het leeft niet in het bos, meisje, en ook niet in de bergen. Het leeft nergens omdat het geen díng is.’


  Mijn nekhaar rees terwijl ik haar in de ogen keek. ‘Maar ik heb het in de wind gevoeld. Ik heb het gehuil gehoord. Het is daar ergens. Ik wéét het. Het is koud en slecht en –’


  Haar hand schoot uit en omklemde mijn pols. Haar vingers klauwden pijnlijk in mijn vlees tot ik me met een ruk lostrok. ‘Ga naar huis, meisje. Ga terug naar waar je vandaan komt. Het is beter om je niet te bemoeien met dingen die je niet begrijpt.’


  Geschokt wreef ik over mijn pols. ‘Ik kan niet naar huis gaan. Ik heb hier werk te doen.’ Ik had deze opdracht nodig. Er moest brood op de plank, en ik moest mijn reputatie zien te herstellen na mijn betrokkenheid bij de moordzaak rond Oak Grove Cemetery. Ik móést hier blijven.


  ‘Het is ook beter om niet koppig te zijn.’


  ‘Ik ben niet koppig; ik ben praktisch. Ik heb een contract ondertekend. Ik kan niet zomaar weglopen. Bovendien…’ Ik nam haar behoedzaam op. ‘Wat maakt het uit? Als het geen díng is, hoe kan het me dan kwaad doen?’


  Ze liet haar stem zakken tot een wanhopig gefluister. ‘Begrijp je het dan niet? Het is niet wat zich daarbuiten bevindt waar je bang voor moet zijn.’ Ze legde een hand op mijn hart en boog zich naar me toe. Voor het eerst dacht ik een glimp van waanzin in haar ogen te bespeuren. ‘Het gaat om wat hierbinnenín zit.’
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  Toen ik een poosje later bij de begraafplaats arriveerde, stond de zwarte sportauto vlak bij de ingang geparkeerd. Thane zelf was nergens te bekennen. Normaal gesproken zou ik Angus buiten het hek hebben gelaten, maar die dag nam ik hem mee naar binnen, omdat ik hem liever dicht bij me in de buurt had. Hij volgde me als een schaduw over het pad, alsof hij míj ook niet uit het oog wilde verliezen.


  Het was zo warm, dat ik mijn jack uittrok en de mouwen rond mijn middel vastknoopte. Even later betrad ik het Asher-gedeelte. In de voor het seizoen ongebruikelijke hitte kon ik de salie ruiken, en zo nu en dan een vleugje rozemarijn. Verderop, in het overschaduwde en verwaarloosde hart van de familiebegraafplaats, maakte dat aangename aroma echter plaats voor de somberder geuren van klimop en dode bladeren. Door openingen in het gewelf van naaldbomen ving ik af en toe een glimp op van de witte wolkendeken die boven de bergen hing, met donkere randjes die op naderende regen duidden.


  Een stukje verderop ontdekte ik Thane, die uit de richting van het mausoleum kwam lopen. Terwijl ik in de kring van engelen op hem wachtte, keek ik omhoog naar die spookachtige, bovenwereldlijke gezichten. Nu ik de oude foto’s had gezien, was het gemakkelijk om de karakteristieken van de Ashers te herkennen. De hoge jukbeenderen. De fijntjes gebeeldhouwde neuzen en lippen. Terwijl ik die vertrouwde gelaatstrekken bestudeerde, bedacht ik iets. De gezichten van de engelen waren naar het oosten gericht – niet om de opgaande zon te begroeten, maar om uit te kunnen kijken op de bergen.


  Het onheilspellende gevoel dat die ontdekking bij me opriep, vervaagde toen ik me omdraaide en Thane zijn weg zag zoeken langs de grafstenen. Hij droeg een verschoten spijkerbroek met een grijs katoenen overhemd, waarvan hij de mouwen had opgerold. Onwillekeurig vergeleek ik zijn sportieve outfit met de formelere kledingstijl waar Devlin de voorkeur aan gaf. Een rechercheur zou zich zo’n elegante garderobe normaal gesproken niet kunnen veroorloven, maar Devlin was geen doorsneepolitieman. Hij was afkomstig uit een invloedrijke en bijzonder welgestelde familie in Charleston, en ik vermoedde dat zijn ouders hem goed verzorgd hadden achtergelaten. Waarschijnlijk had hij nooit geldzorgen gekend – zelfs niet nadat zijn grootvader hem had verstoten. Ik vond het nog steeds meer dan een beetje ironisch dat Devlin zich had afgekeerd van alles wat Thane nu met zoveel moeite probeerde te heroveren voor de Ashers. Maar hoewel Devlin de familietradities en de verwachtingen van zijn grootvader de rug had toegekeerd, was hij nog steeds het product van zijn opvoeding. Hij was een discrete, elegante en soms ouderwetse man, die de neiging had zich afstandelijk op te stellen. Ook Thane was tot op zekere hoogte gereserveerd, maar ik vermoedde dat het in zijn geval een kwestie van zelfbescherming was.


  Ik sprak mezelf vermanend toe dat ik de twee niet voortdurend met elkaar moest vergelijken. Thane stond los van Devlin. Misschien werd het hoog tijd dat ik het advies opvolgde dat tante Lynrose aan mijn moeder had gegeven, en ophield in het verleden te leven. Ophield met te verlangen naar wat niet kon zijn.


  ‘Goedemorgen!’ riep Thane.


  Na een korte aarzeling hief ik mijn hand en zwaaide naar hem.


  Hij kwam aanlopen in de schaduw van de engelen, zodat ik niet direct iets vreemds aan hem zag. Wel viel de stoppelbaard van de vorige dag me op, en de vermoeide lijntjes rond zijn mond, die er bij het diner nog niet hadden gezeten. Zijn blik ging meteen naar de engelen, en ik zag een frons over zijn voorhoofd trekken voordat het vriendelijke masker weer op zijn plaats gleed.


  Toen keerde hij zich naar mij toe, en de kracht van zijn blik bezorgde me een lichte huivering van onbehagen. De beroering in die groene diepten paste niet bij de kalme gezichtsuitdrukking of de ontspannen manier van doen. Geen schaduw of masker kon de hevige intensiteit van die blik verbergen.


  ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik zomaar langskom,’ zei hij.


  ‘Nee… Nee, natuurlijk niet.’ Ik herstelde me en haalde mijn schouders op. ‘Waarom zou ik dat erg vinden? Dit is een openbare plek. Je hebt net zoveel recht om hier te zijn als ik. Meer nog, aangezien dit de begraafplaats is van jouw familie.’


  Angus draafde naar Thane toe.


  Toen Thane zich bukte om de hond te aaien, viel het zonlicht op de zijkant van zijn gezicht, een flinke snee op zijn linkerslaap onthullend.


  ‘Wat is er met jou gebeurd?’ flapte ik eruit.


  Even werden zijn ogen donkerder. ‘Een misrekening. Het zal niet opnieuw gebeuren.’


  Ik wilde dolgraag de details van die misrekening horen, maar iets vertelde me dat hij er verder niets over kwijt wilde. Bovendien had ik zo’n gevoel dat het maar beter was als ik in het ongewisse bleef.


  Hij richtte zich op en keek om zich heen. ‘Het is de eerste keer in jaren dat ik hier ben. Ik had geen idee dat het zo overgroeid was. Sommige monumenten gaan bijna helemaal schuil onder de klimop en de doornstruiken.’


  ‘Het is niet zo erg als het lijkt. De meeste grafstenen zijn in goede staat, en ik heb geen sporen van vandalisme gezien. Dat richt vaak enorme schade aan op oude begraafplaatsen.’


  ‘Vandalen kun je oppakken,’ zei hij. ‘Tijd en verwaarlozing zijn veel verraderlijker boosdoeners.’


  Ik keek naar hem op. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Er zijn verschillende vormen van vandalisme.’


  ‘Wil je zeggen dat de begraafplaats opzettelijk is verwaarloosd, uit gebrek aan respect?’


  ‘Zoals ik je al vertelde op de veerboot, roept Thorngate nog steeds sterke gevoelens op.’ Hij sprak op gedempte toon, niet alleen uit eerbied, vermoedde ik, maar ook uit gewoonte en instinct. Dit was geen plek voor harde stemmen. Dat had hij waarschijnlijk als kind al geleerd, gezien zijn grootvaders verering van de familiebegraafplaats. ‘In de loop der jaren is Thorngate een symbool geworden voor alles wat het stadje heeft verloren door de hebzucht van de Ashers.’


  ‘Heeft je familie geen voorzieningen getroffen voor het onderhoud toen de begraafplaats van eigenaar veranderde?’


  Een korte uitdrukking van ongeduld suggereerde dat ik een elementair aspect van die transactie had gemist. ‘Dat zou de hele bedoeling van grootvaders grootmoedige gebaar hebben ondermijnd. Wat stelt boetedoening voor zonder opoffering?’


  Ik had het gevoel dat er nuances en subtiliteiten aan Pell Ashers ‘grootmoedige gebaar’ kleefden die een buitenstaander als ik nooit zou kunnen begrijpen. ‘Als de verwaarlozing opzettelijk is, waarom ben ik dan hier?’


  ‘Kennelijk vond iemand het tijd worden voor een restauratie.’


  ‘En jij weet daar niet toevallig meer van?’


  Eén wenkbrauw kroop ironisch omhoog. ‘Ik? Nou, nee. Je kent mijn mening over het spenderen van geld aan begraafplaatsen. Met alle respect voor jouw beroep, uiteraard.’


  ‘Ik voel me niet aangesproken, hoor.’ Ik had echter het idee dat hij méér belangstelling had voor de restauratie dan hij liet blijken. ‘Ik zag dat je bij het mausoleum vandaan kwam. Ben je er binnen geweest?’


  ‘Heel even. Hoezo?’


  ‘Je grootvader dacht dat je misschien met mij mee zou willen gaan. Volgens hem zijn de grafkelders de moeite waard. Hij zei ook dat jij als kind nogal gefascineerd was door de Slapende Bruid.’


  Hij trok een gezicht, maar ik zag zijn mondhoeken licht omhoogkruipen, en hij leek te ontspannen. ‘Tja, ik was gek op griezelen. Heeft hij uitgelegd dat de Slapende Bruid in feite een heel verre oudtante is die perfect is geconserveerd onder glas?’


  ‘Ja, en ik ben óók gek op griezelen, dus ik zou haar graag zien.’


  ‘O, ze is zeker een bezoekje waard. Een fraaier eerbetoon aan de arrogantie van de Ashers vind je nergens.’


  ‘Goh, en ik vond de engelen al zo indrukwekkend. Zeker nadat ik de familiegelijkenis had ontdekt.’


  ‘Dus dat is je opgevallen.’ Er verscheen opnieuw een flauw glimlachje op zijn gelaat, terwijl hij zich omdraaide naar de beelden. ‘Persoonlijk geef ik de voorkeur aan die beste tante Emelyn. In elk geval was zij zo fatsoenlijk en bescheiden om met een vredige uitdrukking te sterven. De engelen zijn mij een beetje te zelfingenomen. Hoewel die middelste iets heeft wat je niet loslaat. Ik heb me altijd afgevraagd hoe het zat met haar…’ Zijn stem, waar een merkwaardige toon in was geslopen, stierf weg.


  ‘Wat is er?’


  Hij draaide zich om en keek op me neer, en ik had kunnen zweren dat ik iets onheilspellends over zijn gezicht zag trekken. ‘Niets. Helemaal niets,’ mompelde hij, zijn blik gefixeerd op mijn lippen.


  Ik vroeg me af of hij aan de vorige avond dacht, want dat gold zeker voor mij. Toen ik zijn auto daarstraks bij de ingang had zien staan, had ik me voorgenomen te doen alsof die kus nooit had plaatsgevonden. Ik was niet ijdel genoeg om te denken dat hij speciaal voor mij naar de begraafplaats was gekomen, en ik weigerde te veel belang te hechten aan zo’n onschuldige kus. Hoe hard ik het echter ook probeerde, het lukte me niet om er niet aan te denken. Net als Thorngate Cemetery stond de kus symbool voor alles wat ik was kwijtgeraakt.


  ‘Gaat het?’ Hij staarde me nog steeds aan, zijn hoofd een beetje schuin, alsof ik een raadsel vormde dat hij vast van plan was op te lossen.


  ‘Ja hoor,’ antwoordde ik, met mijn beste doe-net-alsof-je-die-geest-niet-zietstem. ‘Hoezo?’


  ‘Je leek even af te dwalen, en eerlijk gezegd zie je er nogal moe uit.’


  ‘O, dat. Ik heb nauwelijks geslapen vannacht.’


  ‘Vreemd bed?’


  ‘Alles was vreemd.’ Ik wist niet hoeveel ik hem wilde vertellen. Confrontaties met het bovennatuurlijke maakten het altijd aanzienlijk gecompliceerder om iemand in vertrouwen te nemen. ‘Iemand had een gat in de hordeur gesneden en Angus weggehaald van de veranda. Ik vond hem vastgebonden in het bos, omringd door stalen vallen. Heel grote. Volgens mij waren het berenvallen.’


  ‘Bérenvallen?’ Ik zag een flits van drift in zijn ogen voordat hij naast Angus neerknielde.


  ‘Als Tilly ons niet te hulp was geschoten, weet ik niet hoe het zou zijn afgelopen.’


  ‘Tilly Pattershaw?’


  ‘Ze verscheen uit het niets met een enorm mes. Het was nogal verbijsterend. Ze sneed Angus los, en…’ Ik liet mijn stem wegsterven.


  ‘En toen?’


  Ik dacht aan die vreselijke wind, het gehuil… en Tilly’s waarschuwing dat ik me niet moest bemoeien met zaken die ik niet begreep.


  ‘En toen niets. We zijn naar huis gegaan.’


  Voorzichtig liet hij zijn handen over Angus’ ribben glijden. ‘Hebben ze hem pijn gedaan?’


  Er lag een onderstroom van agressie in de vraag die me zorgen baarde. Onwillekeurig gleed mijn blik naar de snee op zijn slaap, en nu merkte ik ook de gekneusde en gezwollen knokkels van zijn rechterhand op. Wat had hij de vorige avond in vredesnaam uitgespookt?


  ‘Hij lijkt helemaal in orde. Eerst dacht ik dat die vallen voor mij bedoeld waren.’


  Abrupt keek hij op. ‘Hoe kwam je daarbij?’


  ‘Het leek voor de hand te liggen dat Angus was gebruikt om mij naar het bos te lokken. En het kwam bij me op dat iemand wellicht nerveus was geworden van mijn ontdekking.’


  ‘Het verborgen graf?’


  ‘Ja. Maar toen vroeg ik me af waarom iemand vallen rondom de open plek zou plaatsen, terwijl ik maar uit één richting zou komen.’


  ‘Ze hadden het vermoedelijk op coyotes voorzien,’ zei hij. ‘De roedels veroorzaken dit jaar buitengewoon veel overlast.’


  ‘En wolven? Wayne Van Zandt beweert dat hij er een aantal heeft gezien in de omgeving.’


  ‘Dat heb ik anderen ook horen zeggen, maar zelf heb ik er nooit één kunnen ontdekken.’ Hij keek op, en de harde glans van onderdrukte agressie in zijn blik bracht me opnieuw van mijn stuk. ‘Je hebt niets gehoord of gezien gisteravond?’


  ‘Nee, maar ik denk dat er iemand in de tuin moet zijn geweest, toen ik Angus voor het slapengaan naar buiten liet. Toen ik hem vond in het bos, kwam er een chemische geur uit zijn bek. Volgens mij is hij gedrogeerd.’


  Thane kwam overeind. ‘Heb je de politie gebeld?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik Wayne Van Zandt niet vertrouw.’ Ik vertelde hem over het gesprek dat ik met Van Zandt had gehad en zijn harteloze aanbod om met mijn zwerfhond af te rekenen. ‘Behalve jij en Luna is hij de enige die van Angus bestaan op de hoogte is.’


  Hij zweeg even. ‘Je gaat ervan uit dat niemand je verder met de hond heeft gezien, maar je had hem gisteren bij je toen je op de begraafplaats aan het werk was, toch?’


  ‘Maar er was verder niemand.’


  ‘Dat jij niemand hebt gezien, wil nog niet zeggen dat niemand jou heeft gezien.’


  Ik dacht aan de oude man die de eerste dag op de begraafplaats was opgedoken, en huiverde. Het idee dat iemand me tijdens mijn werk in de gaten hield, was al erg genoeg, maar deze man had zich ook nog eens uiterst merkwaardig gedragen. Ik keek omhoog naar de engelen, en door de manier waarop de zon het beeldhouwwerk bescheen, werden de etherische gezichten heel even verwrongen tot iets lelijks en sinisters. Iets… demonisch. Natuurlijk was het verbeelding, maar gedurende enkele ogenblikken zag ik de gelaatstrekken van die afschuwelijke man – de lichte ogen, de uitstekende jukbeenderen, de haviksneus – weerspiegeld in de stenen gezichten.


  Ik schudde de illusie van me af en keerde me weer naar Thane. Hij stond nog steeds op me neer te staren. Op dat moment was ik erg blij dat hij niet op de Ashers leek.


  ‘Ik snap niet waarom ze Angus als lokaas moesten gebruiken,’ zei ik. ‘Waarom zouden ze al die moeite doen om hem een versuffend middel toe te dienen en hem van mijn veranda weg te halen?’


  ‘Om van het bewijs af te komen,’ zei Thane. ‘Je hebt vragen gesteld over hondengevechten. Daar worden mensen zenuwachtig van.’


  Ik zweeg even. ‘Zijn je gezicht en je hand daarom beschadigd? Heb je te veel vragen gesteld?’


  Hij zei niets, keek slechts naar Angus.


  ‘Je hebt de kennel gevonden, hè?’ vroeg ik zacht.


  Het zwijgen duurde voort en verweefde zich met de stilte om ons heen. In die rust leken mijn zintuigen te ontwaken. Ik voelde het gefilterde zonlicht op mijn gezicht, rook de troostrijke geur van aarde, klimop en mos – dat vruchtbare parfum dat zo typisch was voor oude begraafplaatsen. In de verte, gehuld in het etherische blauwe waas van het naaldbos, lonkten de eeuwenoude bergen.


  Een doorn prikte de idylle door, en plotseling werd ik bang. Niet voor Thane. Zelfs niet voor die eigenaardige man met zijn kar. Ik was bang voor de bergen, voor iets binnen in mij wat had gereageerd op de lokroep van die verleidelijke pieken.


  Begrijp je het dan niet? Het is niet wat zich daarbuiten bevindt waar je bang voor moet zijn. Het gaat om wat hierbinnenín zit…


  Een briesje huiverde door de bomen, en toen Thanes blik de mijne ontmoette, voelde ik een vreemde siddering door me heen gaan, als een voorteken. Een signaal.


  Het lot.


  ‘Houd Angus dicht bij je,’ zei hij. ‘En blijf uit het bos als het donker is.’
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  De angst die ik zo-even had gevoeld, begon te vervagen toen we door het hek terugliepen naar het openbare deel van de begraafplaats. Toch was ik blij die opdoemende bergen de rug te kunnen toekeren. De zon scheen warm op mijn gezicht, en ik hoorde het aangename kwinkeleren van de houtlijsters in de bomen buiten het hek. Een vrediger omgeving kon ik me nauwelijks voorstellen, en toch… toch kon ik het niet laten om over mijn schouder te kijken naar de plek waar het berglandschap en de hemel elkaar ontmoetten in een tijdloze verbintenis.


  ‘Wil je me het verborgen graf laten zien?’ vroeg Thane.


  Als ik niet zo geoefend was geweest in het verbergen van mijn reactie, had ik een sprongetje gemaakt van schrik. Even was ik helemaal vergeten dat hij er was.


  Ik draaide me weer om. ‘Er valt niet veel te zien. Bij het etentje heb ik alles al verteld wat erover te vertellen valt. Het is een noord-zuid gelegen graf, versierd met schelpen, kiezelstenen en een gedenksteen zonder inscriptie.’


  ‘Ja, ik weet het. Maar ik wil het met eigen ogen zien.’ Met gefronst voorhoofd keek hij naar het bos. ‘Het ligt op Asher-land. Nu je het onder mijn aandacht hebt gebracht, kan ik het niet zomaar negeren. Het is mijn verantwoordelijkheid om uit te zoeken wie er begraven ligt.’


  Zijn verantwoordelijkheid. Niet die van Hugh. Niet die van zijn grootvader. Die van hem.


  Ik herinnerde me dat zowel Pell als Hugh niet bijster veel belangstelling voor mijn ontdekking had getoond. Hugh had mijn vondst afgedaan als onbelangrijk, gewoon een van de vele afgelegen graven in de bergen. En Pell had vooral zijn zorg geuit over het feit dat niemand me had gewaarschuwd voor dat laurierbos. Wat zouden die twee van Thanes interesse vinden?


  ‘Tenzij iemand met een naam op de proppen komt, zal het bijzonder lastig worden,’ waarschuwde ik. ‘Op oude begraafplaatsen is het al moeilijk genoeg om ongemarkeerde graven te identificeren, maar in elk geval heb je dan nog de hulp van plattegronden en herinneringen van nakomelingen. In dit geval hebben we niet eens een inscriptie om op af te gaan. Zonder de richtlijnen van geboorte- en sterfjaar zul je duizenden documenten door moeten ploegen, en dan ga ik er nog van uit dat er een overlijdenscertificaat is afgegeven. Dat proces kan maanden in beslag nemen. Jaren, zelfs.’


  ‘In de kelder van het oude gerechtsgebouw staan dozen met oude dossiers opgeslagen. Die zouden we kunnen doorspitten. Hoewel je zou zeggen dat belangrijke documenten tegenwoordig in de computer staan.’


  ‘Niet de oudere, zeker niet in plattelandsgebieden. Maar…’ Ik keek naar hem op. ‘Je zei we.’


  Hij hield het hek voor me open en sloot het weer achter ons. Toen hij zich omdraaide, zag ik zorgelijke rimpels tussen zijn wenkbrauwen. ‘Ik zou het fijn vinden als je me hierbij wilt helpen. Je hebt er meer verstand van dan ik.’


  Met vlakke stem zei ik: ‘Je kunt het beste wat rondvragen. In zo’n klein stadje is er vast wel iemand te vinden die weet wie er in dat graf ligt.’


  ‘De mensen hier beantwoorden niet graag vragen. Ze houden er niet van zich met andermans zaken te bemoeien.’


  Verklaarde die terughoudendheid de vreemde manier waarop de gasten tijdens het etentje in Asher House op mijn onthulling hadden gereageerd? En Tilly’s waarschuwing dat ik me niet moest mengen in zaken die ik niet begreep?


  Ik duwde een lok haar uit mijn gezicht. ‘Ik zou je dolgraag helpen, maar ik heb mijn handen vol aan de restauratie. Mijn prioriteit ligt bij de begraafplaats. Ik denk niet dat ik veel vrije tijd zal overhouden om de archieven te doorzoeken.’ Het was een slap excuus, want ik wist al dat ik hem ging helpen. Een ongemarkeerd graf, hoe oud en afgezonderd ook, mocht niet naamloos blijven. Wie er ook begraven lag, hij of zij verdiende het te worden genoemd. Te worden herinnerd.


  ‘Wil je me er dan in elk geval naartoe brengen? Ik vind het zelf ook wel, maar het scheelt tijd als je me de weg wijst.’


  Ik besloot hem er niet aan te herinneren dat hij me zojuist had gewaarschuwd om weg te blijven uit het bos. Bovendien zou het nog uren duren voor het donker werd, en ik had zo’n gevoel dat me niets zou overkomen als ik in het gezelschap van een Asher was.


  ‘Goed. Ik zal je laten zien waar het is.’


  ‘Nemen we Angus mee?’


  ‘Dat zal wel moeten. Ik laat hem hier niet in zijn eentje achter.’


  Hij keek op me neer. ‘Je bent echt geschrokken van gisternacht, hè?’


  ‘Kun je het me kwalijk nemen?’


  ‘Nee. Maar probeer je niet te veel zorgen te maken. Ik kom er wel achter wie die vallen heeft geplaatst.’


  ‘Net zoals je die kennel hebt gevonden? Wat heb je ze aangedaan, Thane?’


  Opnieuw viel zijn blik op Angus. ‘Niet half zoveel als ik zou hebben gewild,’ antwoordde hij zacht.


  Het leek me beter om het daarbij te laten.


  We bleven lang genoeg bij de auto wachten om Angus de kans te geven wat vers water te drinken. Daarna trokken we met ons drieën het bos in, onze voetstappen gedempt door de ondergrond van mos. Het was koel en schemerig tussen de bomen, de lucht kruidig van dennennaalden en cederhout. Terwijl we door het onafgebroken halfduister liepen, dacht ik opnieuw aan vaders bergverhalen. Maar waarom zou ik mijn tijd verspillen aan mythische wezens als vampiers en weerwolven, terwijl mijn wereld gevuld was met geesten? En nu was ik een nieuwe wereld binnen gegaan, eentje van verborgen graven, vreemde winden en fluisterende bomen.


  En Thane Asher.


  Hij leek er met zijn gedachten niet helemaal bij te zijn terwijl hij naast me liep, zijn hoofd gebogen, zijn blik op de grond. Ik had de indruk dat de temperatuur geleidelijk aan daalde naarmate we dieper het bos in liepen. Dus bleef ik staan om mijn jack aan te trekken. Thane stak automatisch zijn hand uit om me te helpen, en ik voelde een lichte tinteling op de plek waar zijn vingers over mijn nek streken. Als het hem al opviel dat ik me een beetje terugtrok, dan zei hij er niets over.


  ‘Mag ik je iets vragen?’


  Hij knikte zonder op te kijken.


  ‘Ik wil niet lomp zijn, maar wat is er met Wayne Van Zandts gezicht gebeurd?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik kan je alleen vertellen wat ik heb gehoord. Het is een van die dingen waarover nauwelijks wordt gepraat.’


  ‘Het lijkt alsof er hier heel wat verboden onderwerpen zijn,’ mompelde ik.


  Er schoof een vluchtig glimlachje over zijn gezicht. ‘Dat heb je snel door. Hoe dan ook, het is lang geleden gebeurd, voordat ik hier kwam wonen, dus ik heb dit alleen van horen zeggen. Je moet het maar met een korreltje zout nemen. Het verhaal gaat dat Wayne op een avond naar de waterval ging om iemand te ontmoeten. Een meisje met wie hij iets had. De volgende ochtend werd hij bewusteloos bij de poel aangetroffen. Hij was ernstig toegetakeld en stierf bijna aan bloedverlies en infecties. Toen hij uiteindelijk in het ziekenhuis bij bewustzijn kwam, herinnerde hij zich niets meer.’


  ‘Zelfs de aanval niet?’


  ‘Helemaal niets. Men ging er destijds algemeen van uit dat hij door een beer te grazen was genomen, gezien de grootte en de aard van zijn verwondingen. Ik heb klauwsporen van zwarte beren gezien op boomstammen hier in het bos. Ze doen me altijd denken aan de littekens op Waynes gezicht.’


  ‘Toen ik hem van de week sprak, waarschuwde hij me voor wilde dieren,’ zei ik. ‘Ik dacht dat hij me gewoon bang wilde maken, maar misschien was zijn bezorgdheid oprecht.’


  Thane sloeg een mug van zijn gezicht. ‘Ik zou Wayne Van Zandt geen al te nobele motieven toekennen. Hij is nogal een rancuneus type.’


  ‘Zo gek is dat toch niet, als je bedenkt wat hem is overkomen?’


  ‘Nee, maar vergeet niet dat dit dezelfde man is die je van je hond af wilde helpen. En daar zou hij waarschijnlijk nog een hoop plezier aan beleefd hebben ook.’


  Ik keek over mijn schouder naar Angus, die ons volgde over het pad. Toen hij mijn aandacht opmerkte, jankte hij kort en draafde naar voren, Thane opzij duwend om naast mij te kunnen lopen.


  ‘Hé!’ riep Thane.


  Lachend bukte ik om de verminkte kop te aaien.


  Thane ging zonder mokken achter ons lopen. ‘Daar heb je een echte kameraad aan,’ zei hij.


  ‘Ik weet het. Hij is geweldig.’


  ‘Neem je hem mee als je hier weggaat?’


  Ik gaf zonder aarzelen antwoord. ‘Natuurlijk.’


  ‘Dan boft hij dat hij jou heeft gevonden. Misschien is Samson ook wel bij iemand zoals jij terechtgekomen.’


  ‘Wie weet.’ We klonken echter geen van beiden overtuigd.


  Mijn trage tempo begon Angus al snel te vervelen, en hij rende voor ons uit. Omdat ik hem hier in het bos niet uit het zicht wilde verliezen, riep ik hem terug.


  ‘Nu ik weet wat Wayne Van Zandt is overkomen, begrijp ik iets wat Ivy onlangs tegen me zei.’


  Thane was weer naast me komen lopen, en hoewel ik zo veel mogelijk aan de rand van het pad bleef, wreven onze schouders steeds langs elkaar.


  ‘Wat zei ze?’ vroeg hij voorzichtig.


  Zijn behoedzaamheid amuseerde me. ‘Je weet toch dat ze verliefd op je is?’


  ‘Ze is te oud voor me,’ zei hij met een grimas. ‘Zeventien, maar ze lijkt wel zevenendertig. Bovendien is ze angstaanjagend.’


  ‘Ze is vroegwijs,’ stemde ik in. ‘Hoe dan ook, we hadden het over de waterval. Ze zei dat het een krachtplek was. Een plek waar de levende wereld en de andere wereld met elkaar in verbinding staan.’


  ‘Zoals vortexen,’ zei hij. ‘Hoe beschreef Bryn die ook weer?’


  ‘Doorgangen naar het rijk van de doden,’ zei ik met vlakke stem. ‘Volgens Ivy bezochten mensen vroeger de waterval omdat ze dachten daar een glimp van de hemel op te vangen, maar blijven ze er nu weg omdat ze bang zijn. Sidra onderbrak haar voordat ze nog meer kon vertellen, maar ik heb zo’n idee dat ze het over de aanval op Wayne had.’


  Thane schokschouderde. ‘Je weet maar nooit. Folklore en bijgeloof vieren hier hoogtij. Zelfs de hoogopgeleiden zijn er niet immuun voor. Je hoorde hoe Catrice en Bryn over de bergen spraken.’


  ‘Ze lijken ze te vereren. Luna ook, volgens mij. Ze vertelde me dat haar moeder altijd zei dat ze zou sterven als ze hier ooit weg zou gaan.’


  ‘Op de een of andere manier denk ik dat Luna het wel zou overleven,’ mompelde hij, en ik vroeg me af of hij op de hoogte was van haar affaire met Hugh. ‘In feite…’ zei hij langzaam. ‘…was zij degene met wie Wayne die avond had afgesproken bij de waterval.’


  Verrast draaide ik me om. ‘Luna Kemper?’


  ‘Er woont hier maar één Luna,’ zei hij. ‘Zij en Wayne waren destijds nogal dik met elkaar. Onafscheidelijk, zei men. Toen kwam mijn oom terug van kostschool, en… Nu ja, je hebt hem gezien.’


  ‘Wayne is ook een aantrekkelijke man. Ik weet zeker dat hij voor het ongeluk een hartenbreker was.’


  ‘Maar hij is geen Asher.’ Thanes stem klonk zo nonchalant, dat ik me afvroeg of ik me het bittere randje verbeeldde.


  ‘Dat verklaart Waynes houding,’ peinsde ik hardop. ‘Hij reageerde nogal laatdunkend toen ik vertelde dat Luna degene was die me had ingehuurd voor de restauratie. Ik kreeg duidelijk de indruk dat er kwaad bloed was tussen die twee, in elk geval van zijn kant. Maar je zei dat het ongeluk jaren voor jouw komst naar Asher Falls heeft plaatsgevonden. Dat is wel een heel lange tijd om wrok te blijven koesteren.’


  ‘Wrok is als bijgeloof. Je weet dat het nergens op slaat, maar je klampt je er toch aan vast.’


  Een poosje liepen we in stilte voort, en ik werd me bewust van de geluiden van het bos. Kleine pootjes die zich door het kreupelhout haastten. Het ritselen van de bladeren in de boomtoppen. Ik keek omhoog, half verwachtend honderden vogels op ons neer te zien staren, maar de takken waren leeg.


  ‘Wanneer is Maris ten tonele verschenen?’ vroeg ik.


  ‘Een paar jaar geleden. Ze was hier op bezoek bij een nicht, en iemand stelde haar voor aan Hugh.’


  ‘Was hij toen samen met Luna?’


  ‘Ze hadden al jaren een knipperlichtrelatie, maar tegen die tijd had Maris iets te bieden wat Luna niet langer bezat: jeugd. Haar geld was mooi meegenomen.’


  ‘Dat klinkt –’


  ‘Koud? Berekenend? Ik zei toch dat wij Ashers een egoïstisch stelletje zijn,’ onderbrak hij me op grimmige toon. ‘Grootvader was degene die aandrong op een huwelijk. Hugh was inmiddels veertig en had nog steeds niet voor een erfgenaam gezorgd, en het zou natuurlijk een doodzonde zijn om het geslacht Asher te laten uitsterven.’


  ‘Toch is er nog steeds geen baby.’


  ‘Ironisch, nietwaar?’


  ‘En hoe zat het met Edward?’


  ‘Hij en mijn moeder hadden geen kinderen. Ik weet niet hoe het zit met zijn verleden, voordat hij met mijn moeder trouwde. Volgens mij hebben hij en Bryn een poosje een relatie gehad, maar dat was lang voordat Sidra werd geboren.’


  ‘Bryn en Edward. Luna en Hugh. En Catrice?’


  ‘Die past niet in het rijtje, denk ik.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Er is al een generatie lang geen nieuwe Asher geboren, dus je kunt je grootvaders ongeduld wel voorstellen.’


  ‘Bloed en land,’ prevelde ik.


  ‘Precies.’ Hij wierp me een zijdelingse blik toe. ‘Dus hij heeft zijn filosofie met jou gedeeld?’


  ‘Ja, en het komt me allemaal ontzettend ouderwets voor. Als iets uit de zeventiende eeuw.’


  ‘Het is ook ouderwets,’ stemde hij in. ‘Het doet me altijd denken aan de mythe van de Fisher King, uit de verhalen van koning Arthur. Grootvader heeft een grootse visie op zichzelf en de familie. In zijn ogen zijn land en familie onlosmakelijk met elkaar verbonden.’


  ‘Het geslacht moet voortleven om het koninkrijk te redden.’


  ‘Zoiets.’


  ‘En wie is de ridder van de Graal in dit verhaal?’


  ‘Tja,’ zei Thane zacht. ‘Jij bent gekomen om Thorngate te redden.’


  Ik struikelde over een boomwortel en zou zijn gevallen als Thane zijn hand niet had uitgestoken om me overeind te houden. ‘Ik restaureer begraafplaatsen met mijn blote handen,’ zei ik, hem mijn handpalmen tonend. ‘Zie? Allemaal eelt. Er is niets mythisch of mystieks aan wat ik doe.’


  Zijn ogen schitterden. ‘Ik plaagde je maar.’


  ‘O.’ Ik probeerde het als zodanig op te vatten, maar iets knaagde aan me. Datzelfde gevoel van lotsbestemming dat me op de open plek had gekweld. Dat verontrustende idee dat ik hier met een bedoeling naartoe was gebracht.


  Jij bent gekomen om Thorngate te redden…


  ‘Hoe dan ook,’ zei Thane. ‘Ik neem aan dat grootvader nog steeds hoop koestert op een erfgenaam, maar ik betwijfel of het huwelijk zo lang zal standhouden.’


  Een scheiding zou Luna waarschijnlijk uitstekend uitkomen. Ik dacht aan het clandestiene afspraakje waar ik ongewild getuige van was geweest. Het intieme gemompel, dat dierlijke kreunen van genot…


  Ik ademde diep in. Die dag in de bibliotheek had ik die geluiden niet snel genoeg achter me kunnen laten, maar nu prikkelden de voyeuristische herinneringen me juist. En dat was op zichzelf al verontrustend.


  Toen we de top van de heuvel naderden, voelde ik iets in de lucht, een vreemde vibratie die door mijn aderen gonsde en mijn zenuwuiteinden als een veertje kietelde. De wind deed mijn haar opwaaien en streek langs mijn gezicht als de liefkozing van een minnaar. Met een huivering sloot ik mijn ogen. Toen richtte ik mijn blik langzaam op de man naast me. Heel even leek zijn gezicht te veranderen in…


  Met gefronste wenkbrauwen staarde Thane me aan. ‘Gaat het wel?’


  ‘Voel jij iets in de lucht?’ vroeg ik, mijn jack strakker om me heen trekkend.


  Zijn frons verdiepte zich. ‘Regen, misschien. Eerder vandaag zag ik donkere wolken aan komen drijven.’


  Dat zou de vibratie kunnen verklaren, toch? De elektrische schok die door mijn lichaam was gevaren toen ik had opgekeken en Devlins gezicht had gezien?


  Thanes blik bleef op me rusten. ‘Weet je zeker dat het wel gaat? Misschien was dit toch niet zo’n goed idee. Waarom wacht je hier niet op me? Ik vind het graf wel in mijn eentje.’


  ‘Nee, het gaat wel. Er gebeurde alleen iets vreemds daarnet.’


  ‘Wat dan?’


  Hoe kon ik het uitleggen als ik het zelf niet eens begreep? Misschien kwam het door al dat gepraat over erfgenamen en vruchtbaarheid, maar diep in mijn binnenste leek zich iets te roeren, iets wat verwant leek aan seksuele opwinding. ‘Het was…’ Ik zweeg en begon opnieuw. ‘Toen ik naar je keek, leek het even… alsof ik iemand anders zag.’


  Hij nam me nauwlettend op. ‘Wie?’


  Niet in staat zijn blik te verdragen, wendde ik me af. ‘Niemand. Het doet er niet toe.’


  ‘Slaapgebrek,’ verkondigde hij. ‘Van vermoeidheid gaat je brein soms rare dingen doen.’


  Ik trachtte mijn hartslag tot bedaren te brengen. ‘Je zult wel gelijk hebben. Hoe dan ook, ik ben weer helemaal in orde.’


  Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Luister.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Je kunt de waterval horen.’


  We zwegen, onze hoofden naar de top geheven. Boven het verre geruis van het water uit hoorde ik nog een ander geluid. Een fluistering die door de bomen leek te golven.


  Amelia… Amelia…
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  We bereikten de top van de heuvel en begonnen de rotsachtige helling af te dalen richting het laurierbos. We waren helemaal niet zo ver van Thorngate vandaan, maar het voelde alsof we ergens mijlenver weg waren beland, midden in de wildernis. Ik zag een hagedis die lag te zonnen op een rots, en hoog boven ons zweefde een eenzame havik sereen door de lucht. Verder roerde zich geen enkel levend wezen terwijl we langzaam onze weg omlaag zochten.


  Ik probeerde niet te zwaar op mijn enkel te steunen. Hij deed niet echt pijn, maar een vervelende stijfheid in het gewricht maakte me alert op een eventuele misstap. Ik maakte dan ook geen bezwaar toen Thane me zijn hand bood om me te helpen op de moeilijk begaanbare stukken. Het vibreren was opgehouden, en ik had mijn kalmte en rationaliteit hervonden. Ik kon Thane nu zien als een aardige, aantrekkelijke man in wiens gezelschap ik graag verkeerde. Niets meer.


  Toen we het bos bereikten, besefte ik dat het maar goed was dat we Angus hadden meegebracht. Van tevoren had ik me de plek waar we de begroeiing waren binnen gegaan, moeiteloos voor de geest kunnen halen, maar nu we er eenmaal waren, zagen alle openingen in de muur van gebladerte er hetzelfde uit. Zonder Angus om me de weg te wijzen door dat doolhof, zou ik hopeloos verdwalen. Vader had gelijk. Dit landschap was verraderlijk monotoon. Ik was niet in staat een oriëntatiepunt te herkennen totdat we omlaag klauterden langs het overhangende stuk rots dat beschutting bood aan het graf.


  Angus was voor ons uit gerend, en nu zat hij tegenover het verhoogde stuk aarde, opgewonden met zijn staart op de grond kloppend terwijl hij op ons wachtte.


  ‘Is het hier?’ vroeg Thane.


  ‘Ja. Het graf ligt daar, onder dat uitsteeksel. Zie je het vingerhoedskruid? Dat groeit hier niet in het wild. Iemand heeft het geplant. Als je hier gewoon langs liep, zou het je nooit opvallen.’


  Hij keek om zich heen. ‘Wat een lastige plek om een lichaam naartoe te brengen. Het moet een rotklus zijn geweest om het helemaal door dat laurierbos te dragen. Tenzij…’ Zijn stem stierf weg, maar ik wist welke kant zijn gedachten op gingen.


  ‘Tenzij het lichaam nog kon bewegen? Ik weet het. Dat is ook bij mij opgekomen. Maar de hoop aarde is duidelijk zichtbaar, en er is een grafsteen. Iemand die een misdrijf probeerde te verbergen, zou nooit zo brutaal zijn. Bovendien denk ik niet dat het graf verborgen is. Eerder beschermd.’


  Terwijl we stonden te praten, kwam Angus overeind en drentelde naar het graf om met zijn poten in wat bladeren te krabben. Toen maakte hij een eigenaardig jammerend geluidje en kwam naar me toe om zijn neus tegen mijn hand te duwen. Even later liep hij terug naar het graf en herhaalde het hele ritueel.


  ‘Wat doet hij?’ vroeg Thane.


  ‘Geen idee. Iets aan deze plek windt hem op. Hij is degene die me hiernaartoe heeft gebracht. Hij bleef blaffen tot ik hem volgde door het bos, en toen ik hem vond, zat hij hier, met zijn blik gefixeerd op het graf.’


  ‘Misschien ruikt hij iets,’ veronderstelde Thane.


  ‘Dat denk ik niet. Het graf is te oud om nog een geur af te geven.’


  ‘Honden hebben een sterker ontwikkeld reukorgaan dan mensen. Het zou kunnen dat hij een geur oppikt die wij niet kunnen ruiken. Eentje die hier al jaren hangt, misschien.’


  Plotseling dacht ik aan het gesprek dat ik als kind had opgevangen tussen mijn moeder en mijn tante. Zou dit het graf kunnen zijn waarover ze hadden gesproken? Had Angus op de een of andere manier de geur van mijn moeder opgevangen, bij het graf en op mijn lichaam?


  Het leek te vergezocht. Dat gesprek had jaren geleden plaatsgevonden. Zelfs als dit hetzelfde graf was, zou de geur van mijn moeder al lang zijn vervlogen. En als ik me haar al niet kon voorstellen in Asher Falls, dan zag ik haar al helemáál niet een rotsachtige helling af klauteren en een laurierbos doorploegen.


  Toch was Angus’ gedrag intrigerend. Hij wist duidelijk iets over deze plek waar ik geen weet van had.


  Vlak bij de gedenksteen lag een boeketje veldbloemen. Ik knielde om het te bekijken. ‘Deze lagen er gisteren nog niet.’


  ‘Zo te zien zijn ze vers geplukt,’ zei Thane. ‘Er moet hier vanochtend iemand zijn geweest.’


  ‘Zoals ik tijdens het eten al zei, is dit graf jarenlang verzorgd. Zie je dat het gras en het onkruid zijn verwijderd? In de zuidelijke begraafplaatstraditie is dat een teken van respect. Je ziet het niet vaak meer, zeker niet in deze streek, maar ooit besteedden mensen uren aan het netjes houden van de grond rondom een graf. Dat kost een hoop tijd en geduld.’


  ‘Vanwaar die schelpen?’ vroeg hij. ‘De zee is hier kilometers vandaan.’


  ‘Dat is ook een traditie. Soms zie je graven die van boven tot onder bedekt zijn met schelpen, zeker hier in het Zuiden.’


  ‘En de rozen op de grafsteen… Je zei toch dat een knop en een volgroeide bloem symbool staan voor een dubbele begrafenis?’


  ‘Dat is één interpretatie, ja. Het duidde dan op een moeder die was gestorven tijdens de bevalling en samen met haar ongeboren kind was begraven. Maar afbeeldingen op grafstenen zijn vaak subjectief. Hetzelfde symbool kan verschillende betekenissen hebben in verschillende streken en tijdperken.’ Ik bekeek het graf, trachtend de boodschappen te ontcijferen. ‘Er zijn hier heel wat aanwijzingen, maar ik denk dat die eerder iets zeggen over degene die deze plek verzorgt dan over de overledene. Wie dit graf dan ook bezoekt, het is iemand die sterk aan traditie hecht. Het is met liefde en respect onderhouden.’


  Ik legde mijn hand op de grafsteen en voelde opnieuw die vreemde schok, dat overweldigende gevoel van verstikking. Mijn hoofd tolde; mijn oren begonnen te suizen, en ik trok mijn hand met een ruk terug. Als mijn moeder toevallig op dit graf was gestuit, dan begreep ik heel goed waarom het haar zo van haar stuk had gebracht. De hele plek leek geladen te zijn met de een of andere donkere emotie.


  Thane keek op. ‘Gaat het wel?’


  ‘Ik heb wat lucht nodig.’


  Ik stond op en liep bij het graf vandaan, met een verontruste blik om me heen kijkend. Het was zo rustig hier, zo stil. De zon scheen ongewoon fel door de takken van de laurier en de rododendrons. Ik bevond me slechts op enkele meters afstand van het graf, maar de schittering in mijn ogen was zo verblindend en de schaduw onder de overhangende rots zo donker, dat ik Thane helemaal niet meer kon zien. Ik had net zo goed alleen kunnen zijn. Verloren in dat desolate landschap.


  Iets vreselijk zwaars drukte als een steen op mijn borst. Ik voelde een eenzaamheid die zó verstikkend was, dat ik nauwelijks adem kon halen.


  Plotseling dook er een beeld in mijn hoofd op. Een geest in een donkere jurk, die wiegend als een rietstengel op de steiger stond en naar me staarde, me dwingend haar te zien…


  Er viel een schaduw over mijn gezicht, en ik keek op, tegen de zon in. Heel even had ik kunnen zweren dat ik een silhouet vanaf de rand van het uitsteeksel op me neer zag staren. Toen ik mijn hand boven mijn ogen hield om ze tegen de zon te beschermen, was de gedaante echter verdwenen. Opgelost, zoals Freya’s geest.


  Freya’s geest.


  Een onophoudelijke vrees knaagde nu al een tijdlang aan mijn onderbewustzijn. De angst dat ik werd achtervolgd door de geest van Freya Pattershaw. Was het slechts een kwestie van tijd voordat ik mijn energie zou voelen wegvloeien? Voordat ik mager zou worden en grauw, met holle ogen? Voordat ik op Devlin zou gaan lijken?


  Mijn knieën werden slap. Geen goed teken. Ik vond een plekje onder het uitsteeksel waar ik tegen een warme rots kon leunen terwijl ik probeerde weer op krachten te komen.


  Tegen de tijd dat Thane uit de schaduw tevoorschijn kwam, voelde ik me bijna weer de oude. ‘Denk je dat dit Freya’s graf zou kunnen zijn?’ vroeg ik.


  Hij keek me verrast aan. ‘Freya Pattershaw? Hoe kom je daarbij?’


  Ik stak mijn handen in mijn zakken. ‘Je zei dat niemand over haar dood wil praten. Misschien is ze hier begraven zodat mensen haar konden vergeten.’


  ‘Freya is begraven op Thorngate.’


  Mijn blik schoot naar zijn gezicht. ‘Welke van de twee?’


  ‘Het nieuwe Thorngate. Ze is gestorven nadat het oude was overstroomd.’


  Ik leunde weer tegen de rots en sloot even mijn ogen. ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Niet honderd procent, maar toen ik een kind was, zag ik Tilly vaak op de begraafplaats. Ik ben er altijd van uitgegaan dat ze het graf van haar dochter bezocht.’ Hij krabde aan zijn nek. ‘Zie ik iets over het hoofd? Wat maakt het eigenlijk uit waar Freya Pattershaw begraven ligt?’


  ‘Je wilt toch weten van wie dit graf is? Tenzij iemand met concrete informatie komt, zal het een kwestie van eliminatie worden.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Dus je maakte geen grapje toen je zei dat de identificatie een langdurige affaire kon worden?’


  ‘Nee. Maar het zou een stuk sneller gaan als we erachter konden komen wie die bloemen heeft achtergelaten.’


  ‘Ik zal eens rondvragen,’ zei hij. ‘Ondertussen zijn we vlak bij de waterval. Als je die nog steeds wilt zien, zal ik je ernaartoe brengen.’


  De zon voelde warm en aangenaam op mijn gezicht, maar ik huiverde bij het vooruitzicht. Wat als de waterval inderdaad een doorgang vormde naar het rijk van de doden?
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  Tegen de tijd dat we de waterval bereikten, had ik mijn jack weer uitgetrokken. De tocht had ons naar boven geleid, door een bergweide, die was bedekt met guldenroede, en langs een met rotsen bezaaid beekje. Toen de glooiende helling plaatsmaakte voor een verraderlijker klim, liepen we vlak langs de onderkant van een zandstenen rots en kwamen uiteindelijk uit bij een overwelfde doorgang die ons een soort grote grot van varens binnen leidde, overschaduwd door suikeresdoorns.


  De waterval lag recht voor ons. Het bovenste deel bestond uit een aantal kleinere watervallen, die op zo’n negen meter hoogte bijeenkwamen en vandaar in één keer omlaag stortten in een diepe heldere poel onder aan de rots. Overal om ons heen rezen rotswanden met diepe spleten op, tot een hoogte van zeker vijftien meter.


  Het was een adembenemend mooie plek, maar zodra ik de doorgang was gepasseerd, met Angus op mijn hielen, voelde ik een lichte prikkeling onder aan mijn nek. Het beviel me niets om ingesloten te zijn. Ik kon me iets te gemakkelijk een voorstelling maken van het dramatische voorval met Wayne Van Zandt. Zodra hij deze plek had betreden, had hij in de val gezeten, ingesloten door wat hem dan ook door die ingang was gevolgd.


  Vlak bij de onderkant van de waterval gaapte het donkere gat van een grot. Boven de ingang waren drie cirkelvormige symbolen uitgehakt in de rotswand. Toen ik mijn blik erop vestigde, stak er een briesje op, en een fluistering voer door de bomen. Ik hapte naar adem toen ik zag wat de tekens voorstelden. ‘Ivy heeft me verteld over die symbolen, maar ik had niet gedacht dat ze zo groot zouden zijn.’


  ‘Wil je ze van dichterbij bekijken?’


  Mijn blik gleed langs de rotswand omhoog. ‘Je maakt zeker een grapje?’


  Hij grijnsde. ‘Het is niet zo gevaarlijk als het eruitziet. Het is een vrij gemakkelijke beklimming.’


  ‘Dat zal ik van je moeten aannemen, want ik ga het niet uitproberen.’


  ‘Zeker weten? Van hieraf kun je ze niet zien, maar er zitten nog een paar kleinere tekeningen in de buurt van die richel.’ Hij wees naar een smalle vooruitstekende rand op ongeveer drie meter van de bovenkant van de rots.


  ‘Van hetzelfde soort als deze?’


  ‘Volgens mij wel.’


  Ik keek met samengeknepen ogen naar de symbolen. ‘Ivy zei dat niemand weet wat ze voorstellen of wie ze heeft gemaakt.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik kan je alleen vertellen dat ze er al heel lang zitten. Van dichtbij kun je zien dat ze op sommige plaatsen beginnen te slijten. Je kunt ook de afdrukken van de beitel zien.’


  ‘Ik weet wat het zijn,’ zei ik, een tikje ademloos.


  Verbaasd keerde hij zich om. ‘Heb je ze eerder gezien?’


  ‘Ja, op oude grafstenen. Het zijn heksentekens. En wat Ivy ook zegt, ik durf te wedden dat ik niet de enige ben in Asher Falls die weet wat ze voorstellen.’


  ‘Heksentekens? Wat voor betekenis hebben ze?’


  ‘Het is minder onheilspellend dan het klinkt. Ze worden grotendeels gebruikt om het ongeluk of kwade geesten op afstand te houden. Net zoiets als het kwade oog. Je ziet ze vaak op begraafplaatsen in of vlak bij oude Germaanse gemeenschappen, in het bijzonder in Pennsylvania. Ik heb ze ook wel gezien op grafstenen in Texas en North Carolina. Maar het is een tikje ongebruikelijk om ze in deze streek te vinden. En waarom juist hier? Waarom boven die grot?’


  Thane leek mijn fascinatie niet te delen. Zijn aandacht was afgeleid door een roodstaartbuizerd, die op een andere richel boven aan de rots was geland.


  ‘Had ik mijn fototoestel maar meegebracht.’ Ik liep een stukje dichter naar de grot toe om de tekens beter te kunnen bekijken. ‘Ik vraag me af hoelang ze hier al zijn. Er moet iets over te vinden zijn in de bibliotheek. Iemand heeft er vast wel over geschreven.’


  ‘Dat zou ik niet weten,’ zei Thane, met zijn blik de wegvliegende buizerd volgend. Hij liep naar de poel en ging op zijn knieën zitten, zodat hij zijn vingers door het water kon laten glijden. ‘IJskoud. Dat is het altijd, het hele jaar door. Ze zeggen dat er een onderwatergrot is, maar het is me nooit gelukt om diep genoeg te duiken om hem te vinden.’


  Dat trok mijn aandacht. ‘Heb je hier gezwómmen?’


  ‘Als kind. Ik mocht hier niet alleen komen, dus uiteraard glipte ik weg zodra ik daar de kans toe zag. Een poel als deze, de verleiding van een onderwatergrot… onweerstaanbaar.’ Het licht viel op de snee op zijn slaap, die hem er tegelijkertijd stoer en kwetsbaar deed uitzien. Een aantrekkelijke paradox, begon ik te ontdekken.


  ‘Je bent moediger dan ik,’ vertelde ik hem.


  ‘Jij bent degene die in haar eentje op begraafplaatsen werkt.’


  ‘De meeste begraafplaatsen zijn absoluut niet eng.’


  ‘En wat is je oordeel over Thorngate?’


  ‘Daar ben ik nog over in beraad,’ antwoordde ik luchtig. Opnieuw hief ik mijn blik naar de symbolen. Er was iets wat aan de poort van mijn geheugen krabbelde, iets wat ik over zulke tekens had gelezen… maar het wilde me niet te binnen schieten.


  ‘Wat is er?’ vroeg Thane.


  ‘Ik probeer me te herinneren wat ik weet over heksentekens. Je ziet er vrijwel altijd meer tegelijk, minstens drie,’ zei ik. ‘Dat aan de buitenkant, het dichtst bij de waterval, komt het meest voor. Het wordt een zonnewiel genoemd. Dat in het midden is een kompasroos. Zie je dat de punten gerond zijn, zoals bloemblaadjes?’


  Hij stond op en kwam naast me staan. ‘Ik heb altijd gedacht dat dat derde een pentagram was.’


  ‘Het wordt een drudenvoet genoemd. Een heksenvoet. Volgens Germaanse folklore heeft een drudenvoet de macht om demonen te vertrappen.’ Plotseling schoot het me weer te binnen. Ik wist wat me dwarszat aan dat symbool. ‘Zie je er iets vreemds aan?’


  ‘In mijn ogen zijn ze allemaal vreemd.’


  ‘Nee, deze heeft een afwijking. Een van de lagere punten van de ster heeft een opening. Zie je dat het uiteinde stomp is?’


  Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Weet je zeker dat het geen gevolg is van erosie, of gewoon een kenmerk van de rots?’


  ‘Nee, ik ben er vrij zeker van dat die punt met opzet is geopend.’


  ‘Waarom in vredesnaam?’


  ‘Sommige mensen geloven dat het kwaad via een open punt aan een pentakel onze wereld binnen kan komen. En om ervoor te zorgen dat het onze wereld weer verlaat, moet er een andere punt worden geopend, of de hele ster moet worden vernietigd.’


  ‘Dus als er maar één punt open is…’


  ‘Bevindt het kwaad zich nog hier.’ Opnieuw stak de wind op, een gemompel aan de bomen ontlokkend. Bladeren dwarrelden neer op het oppervlak van de poel en dreven vervolgens kalmpjes weg.


  ‘Maar dat is slechts een legende,’ zei Thane. ‘Nog zo’n overgeleverde mythe.’


  ‘Dat weet ik. Maar op alle begraafplaatsen die ik heb bezocht, heb ik nog nooit een pentakel met een open punt gezien. Het is een beetje verontrustend om er hier eentje aan te treffen.’


  ‘Waarom? Omdat dit zo’n doorgang naar het dodenrijk zou zijn?’


  ‘Onder andere.’ Ik sloeg mijn armen rond mijn middel terwijl ik om me heen keek. ‘En omdat dit zo’n ingesloten plek is. Een beetje claustrofobisch. Ik moet steeds denken aan wat Wayne Van Zandt is overkomen. Als iets hem hier die avond naartoe is gevolgd, had hij geen enkele kans. Er is maar één ingang en maar één uitgang.’


  ‘Tenzij je omhooggaat,’ zei Thane, zijn blik naar boven richtend.


  Ik haalde me de littekens op Waynes gezicht voor de geest, de vijf diepe sporen die door klauwen over zijn wang waren getrokken, hem berovend van zijn knappe uiterlijk en bijna van zijn leven. Ik wist niet of het nu door dat beeld kwam of door Ivy’s insinuatie over een krachtplek, maar net als in het laurierbos begon ik me licht in het hoofd te voelen. Ook ervoer ik opnieuw die vreemde vibratie, die trilling die langs mijn zenuwuiteinden trok.


  Ik keerde me naar Thane. ‘Voel je dat?’


  ‘Wat?’


  ‘Een vibratie. Ik voelde het eerder ook al, vlak voordat we het bos binnen gingen.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik voel niets, behalve mist van de waterval.’


  ‘Er is hier geen transformator of elektriciteitscentrale in de buurt?’ vroeg ik vol spanning.


  ‘Nee.’ Hij zweeg even. ‘Voel je het nog steeds?’


  ‘Ja. En ik kan het ook horen, als ik me concentreer. Het lijkt op…’


  ‘Op wat?’ Hij staarde me aandachtig aan.


  Hoewel hij geen aanstalten maakte om me aan te raken, was ik me plotseling zó van zijn aanwezigheid bewust, dat ik de hitte van zijn lichaam kon voelen alsof hij zich tegen me aan drukte.


  Ik pakte zijn hand en legde die op mijn borst. ‘Voel je dat?’


  Zijn ogen werden donkerder. ‘Ik voel je hartslag.’


  ‘Nee, het zit dáár. Binnen in me…’ Ik begon te trillen. ‘Het lijkt wel alsof deze plek een deel van mij is…’


  Mijn zicht vertroebelde, en er verscheen een beeld op mijn netvlies van twee naakte verstrengelde lichamen die naar een hoogtepunt toe werkten. Hun verhitte begeerte riep de doden op, lokte allerlei wezens tevoorschijn uit de grot en uit holen en vanuit de ijskoude diepten van de poel, om getuige te zijn van de samensmelting van het liefdespaar. De gedaantes waren overal, glurend met hun gloeiend rode ogen.


  Ik leunde naar Thane toe, en hij leek te schrikken van iets in mijn ogen. Heel even hield hij me op armlengte, toen vloekte hij en trok me ruw tegen zich aan.


  Voor ik het wist, waren we elkaar aan het kussen. Ik hield me voor dat ik hem weg moest duwen… dat dit allemaal veel te snel ging. Het was niet echt. Het kwam door deze plek. Het kwam door dat vreemde visioen, die vreemde vibratie.


  Ik kon me echter slechts tegen hem aan drukken. Iets in de kern van mijn wezen was ontwaakt. Wat me hier ook naartoe had gebracht, wat me hier ook hield, het had me ook in Thane Ashers armen gedreven.


  Zijn tong gleed mijn mond binnen, en het gegons werd luider en luider, tot mijn hele lichaam pulseerde van begeerte. Zoiets had ik nooit eerder meegemaakt. Het was als een hartslag, als het kloppen van bloed in mijn aderen, maar het werd opgewekt door de bergen en de grotten en het land waarop we stonden. En door iets binnen in mijzelf.


  Het visioen verscheen weer voor mijn ogen, en ik zag de vrouw zich boven de man verheffen, haar hoofd vol overgave achteroverwerpend. Terwijl hun gekreun en hun uitroepen zich vermengden met die donkere plek, had ik kunnen zweren dat het Devlin was met zijn dode vrouw, Mariama. Toen draaide de vrouw zich met een verleidelijke glimlach om en zag ik dat ik het zelf was…


  Alsof hij in de greep was van zijn eigen orgiastische droom, trok Thane me met een ruk tegen zich aan, één hand op mijn rug, de andere hand verstrikt in mijn haar om mijn hoofd achterover te trekken. Hij begroef zijn gezicht in mijn hals en drukte zijn mond op mijn slagader alsof hij mijn diepste wezen wilde verslinden. En er was niets, níéts, wat ik kon doen om hem tegen te houden. Omdat ik niet wílde dat hij zou ophouden.


  Iets verstoorde ons – een geluid, een rimpeling, een fluistering van angst – en hij trok zich abrupt terug, een getroffen uitdrukking op zijn gezicht. Secondelang bleven we zo staan, met een hortende ademhaling en razende emoties, totdat hij zijn blik afwendde en de ban verbrak. ‘Verdomme. Wat gebeurde er daarnet?’


  Het gegons verdween, en ik staarde hem vol verwarring aan. ‘Ik weet het niet.’


  ‘Gaat het wel?’


  ‘Ja.’ Ik kon zijn blik niet ontmoeten. ‘Dat was… onverwacht.’


  ‘Dat weet ik. Het spijt me.’


  ‘Het lag niet alleen aan jou.’ Ik keek met een huivering om me heen. ‘Het komt door deze plek. Die roept vreemde gedachten op in je hoofd.’


  Hij hief zijn hand om een lok haar uit zijn gezicht te strijken. ‘Dat was eerder niet zo. Maar daarnet dacht ik…’


  ‘Wat?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Niets.’ Zijn blik betrok echter. ‘Gaat het echt wel?’


  ‘Jawel –’ Ik brak mijn zin abrupt af. ‘Waar is Angus?’


  Zoekend keek Thane om zich heen. ‘Hij kan niet ver weg zijn. Hij was hier net nog.’


  Ik begon hem te roepen, maar Thane legde zijn hand op mijn arm en hield zijn hoofd schuin. ‘Sst. Luister.’


  In de stilte hoorde ik de verre echo van hondengeblaf. ‘O, nee. Thane, hij is de grot in gegaan!’


  We stonden nog steeds vlak bij elkaar, en ik had me niet gerealiseerd dat mijn hand naar zijn borst was gekropen. Toen ik het opmerkte, liet ik hem vlug vallen.


  ‘Ik ga naar binnen en haal hem eruit,’ zei hij.


  ‘Ik ga mee.’


  ‘Nee, jij kunt beter hier blijven. Ik ken die grot. Als kind heb ik elke centimeter ervan verkend. Hij loopt na zo’n vierhonderd meter dood, dus heel ver kan hij niet gaan.’


  ‘Maar je hebt niet eens een zaklamp.’


  ‘Er zit een kleintje aan mijn sleutelhanger, en ik heb mijn mobiel. Maak je geen zorgen. Ik vind hem wel.’


  Ik keek ongerust naar de ingang van de grot. ‘Wat als hij daar iets klem heeft gezet?’


  ‘Des te meer reden om er in mijn eentje op af te gaan.’ Toen ik opnieuw wilde protesteren, zei hij: ‘Ik probeer niet de held uit te hangen of jou te beschermen. Zoals ik zei, ik ken die grot als mijn broekzak. En in mijn eentje ben ik veel sneller, mocht het nodig zijn om te vluchten.’


  Het leek dwaas om tegen die logica in te gaan. Ik keek hem na terwijl hij door de opening in de rotswand het donker in glipte, en toen bleef ik even staan wachten, trachtend het geblaf van Angus op te vangen. Ik hoorde Thane naar hem roepen, en daarna was alles stil. Ik hield me voor dat het wel in orde zou komen. Thane was prima in staat om voor zichzelf te zorgen, en Angus’ instinct zou hem beschermen. Niemand schoot er iets mee op als ik in paniek zou raken.


  Even dacht ik terug aan de kus. Ik had geen idee wat er was gebeurd, hoe het kon dat ik mezelf zo had laten meeslepen. Dat was helemaal niets voor mij. Ik was het voorzichtige, gereserveerde type. Dat was ik in elk geval geweest. Vóór Devlin.


  Ik liep naar de poel, ging op mijn knieën zitten en doopte mijn vingers in het water. Thane had gelijk. Het was zo koud als een gesmolten gletsjer. De druppels die van de waterval spatten, voelden aan als een ijzige winterregen. Ik staarde in de donkere diepte, me afvragend waar die onderwatergrot zich bevond en waar hij naartoe leidde, huiverend bij de herinnering aan het visioen dat ik eerder ongewild had opgeroepen.


  Er viel een blad op het water, en mijn spiegelbeeld vervormde in de kleine kringetjes. Maar zelfs toen het blad al was weggedreven, verdwenen de rimpelingen niet. Het leek wel of het oppervlak was verstoord door de een of andere uitbarsting onder water. Ik hoorde gegons, als de spookachtige trilling van een stemvork.


  Ik staarde nog steeds naar de rimpelingen van het oppervlak, toen er een tweede spiegelbeeld in het water verscheen, vlak boven het mijne. Eerst dacht ik dat het Freya’s geest was, maar toen realiseerde ik me dat er iemand boven op de rots stond en omlaag staarde. Net voor ik opkeek, verhevigden de rimpelingen, en de reflectie verdween golvend in het niets.


  Ik had me de verschijning echter niet verbeeld, net zomin als het silhouet in het laurierbos. Iemand volgde ons. En gedurende de fractie van een seconde dat ik de reflectie in het water had gezien, had ik kunnen zweren dat het Ivy was.


  Er drong een geluid tot me door vanuit de grot. Geblaf, gevolgd door de stem van Thane. Godzijdank, ze kwamen terug.


  Toen ze even later tevoorschijn kwamen, staarde ik nog steeds naar de bovenkant van de rots. Angus moest de geur van het meisje hebben opgevangen, want hij begon opgewonden te blaffen.


  Thane fronste zijn voorhoofd. ‘Wat bezielt hem? In de grot gedroeg hij zich heel normaal.’


  ‘Er was daarnet iemand.’ Ik wees naar boven.


  Hij keek omhoog. ‘Nu net?’


  ‘Ja. Ik zag een reflectie in de poel, maar toen ik opkeek, was ze verdwenen.’


  ‘Ze?’


  ‘Het was een meisje.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Waarschijnlijk gewoon jongelui die hier kamperen. In de grot zag ik de overblijfselen van een vuur. Misschien verdween ze daarom zo vlug. Dit land is eigendom van de Ashers. Vermoedelijk was ze bang dat ze zou worden betrapt op het betreden van verboden terrein.’


  ‘Is er nog een andere manier om boven op de rots te komen, behalve de wand beklimmen?’


  ‘Ja, even verderop loopt een pad.’


  ‘Als iemand uit de richting van het laurierbos kwam, zou die dan de tijd hebben om via dat pad naar boven te gaan?’


  Hij trok een wenkbrauw op, maar zei slechts: ‘Als die persoon het gebied kende, wel.’


  Ik wilde iets over Ivy zeggen, maar besefte toen hoe dwaas het zou klinken. Die rots rees zeker vijftien meter boven de poel uit. Zelfs in mijn eigen ogen leek het niet erg plausibel dat ik de figuur daarboven zou kunnen identificeren aan de hand van een rimpelend spiegelbeeld. En misschien was dat silhouet bij het verborgen graf niets anders geweest dan een schaduw. Tenslotte had de zon recht in mijn ogen geschenen.


  Die berenvallen van de afgelopen nacht had ik me daarentegen niet verbeeld. En dat ik het bos in was gelokt, ook niet.


  ‘Zal ik naar boven klimmen en een kijkje nemen?’ bood Thane aan.


  ‘Nee, dat hoeft niet. Het zal wel een kampeerder zijn geweest, zoals je zei.’


  ‘Je lijkt nog steeds van slag. Weet je zeker dat het wel gaat?’


  ‘Jawel. Maar ik wil nu graag naar huis.’


  ‘Dan gaan we terug.’


  Toen we de doorgang passeerden, keek ik achterom, mijn blik omhoogrichtend naar de symbolen en vervolgens naar de bovenkant van de rots. Ik kon het niet met zekerheid zeggen, maar ik meende een glimp op te vangen van een gedaante die onopvallend langs de richel sloop, als om ons niet uit het oog te verliezen.
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  Tegen de tijd dat we de terugtocht aanvaardden, was het middaguur aangebroken. De zon stond recht boven ons, maar er hingen donkere wolken boven de bergen en in de verte hoorde ik onweer rommelen. De storm was nog ver weg. Ik had geen idee of hij onze kant op zou komen. Toch voelde ik mijn hoofdhuid en mijn vingertoppen prikkelen, en toen de wind ging liggen, voelde de lucht onheilspellend zwaar.


  Het pad dat om de rots heen liep, was smal, dus liepen we achter elkaar. Thane ging voorop, met mij in het midden en Angus achteraan. Ik was niet in de stemming om te praten. Ik werd nog te veel in beslag genomen door wat er op die omsloten open plek tussen Thane en mij was gebeurd. En ik kon het idee niet van me afschudden dat iemand – mogelijk Ivy – ons was gevolgd. Zo nu en dan keek ik over mijn schouder om te kijken of ik haar kon ontdekken.


  Ik was wat achterop geraakt. Toen we het bos naderden, bleef Thane staan zodat ik hem in kon halen voordat we ons tussen de bomen begaven. Het pad verbreedde zich hier, zodat we naast elkaar konden lopen. Ook nu raakten onze schouders elkaar zo nu en dan. Hoewel ik lichamelijk contact zo veel mogelijk probeerde te mijden, was ik blij met Thanes nabijheid.


  Hij hield een tak omhoog die laag over het pad hing. Toen ik eronderdoor dook, zei hij: ‘Ik moet je iets vertellen.’


  Ik richtte me op en keek hem aan. ‘Ja?’


  Even leek hij naar woorden te zoeken. ‘Gisteren heb ik tegen je gezegd dat ik je website heb bezocht om informatie over je te vinden, maar dat is niet helemaal waar. Ik heb wel op je site gekeken, maar ik wist al wie je was. Dat wist ik die dag op de veerboot ook al.’


  Aangezien ik nog steeds nerveus was, klonk mijn stem scherp toen ik vroeg: ‘Hoe?’


  ‘Ik herinnerde me dat ik je foto afgelopen voorjaar in de krant had zien staan, na die moorden op Oak Grove Cemetery.’


  ‘Waarom heb je niets gezegd?’


  ‘Ik was er niet honderd procent zeker van. Daarom heb ik je opgezocht op internet. Ik heb een aantal artikelen over de Oak Grove-moordenaar gelezen, en toen vond ik de foto die ik me herinnerde. Je stond vlak buiten het hek van de begraafplaats, samen met een man. Een rechercheur. Hij had zijn arm om je heen geslagen. Jullie keken allebei weg van de lens, maar ik had het gevoel dat de fotograaf een intiem moment had vastgelegd.’ Hij zweeg even. ‘Het gaat me natuurlijk niets aan, dus zeg het maar als ik me erbuiten moet houden. Maar… je weet wat ik je vragen wil, toch?’ Gespannen keek hij me aan. ‘Het gaat niet alleen om wat er net bij de waterval gebeurde.’


  Mijn hart maakte een pijnlijk sprongetje. ‘Dat weet ik.’


  ‘En?’


  Ik ademde vlug in. ‘Zijn naam is John Devlin. Hij had de leiding over het onderzoek, en ik heb een poosje met hem samengewerkt als adviseur.’


  ‘Was er meer tussen jullie?’


  ‘Ja.’


  ‘Hoeveel meer?’


  ‘Dat doet er niet toe. We zijn niet meer bij elkaar.’


  ‘Waarom niet?’


  Ik kon hem niet vertellen over Devlins geesten. Zelfs als hij me zou geloven, was het niet iets wat ik kon delen. Devlin zelf wist niet eens van Shani en Mariama. Als ik Thane nu in vertrouwen zou nemen, zou dat voelen als verraad jegens Devlin. ‘Het is ingewikkeld.’ Ik draaide me om en vervolgde mijn weg langs het pad. Toen hij weer naast me kwam lopen, zei ik: ‘Hij heeft zijn vrouw en zijn dochter verloren. Hij was er nog niet aan toe om verder te gaan.’


  ‘En jij? Ben jij eraan toe?’


  Even sloot ik mijn ogen. ‘Dat weet ik niet. Ik ben niet over hem heen, als je dat wilt weten. Ik weet ook niet of dat ooit zo zal zijn.’


  ‘Ben je daarom hiernaartoe gekomen? Om je gebroken hart te laten helen?’


  ‘Ik ben hiernaartoe gekomen omdat ik een baan kreeg aangeboden,’ zei ik met vlakke stem.


  Zijn uitdrukking was behoedzaam, en zijn ogen waren overschaduwd. ‘Misschien heb je er niets aan, maar ik weet hoe het is om iemand kwijt te raken van wie je houdt. Ik ken die leegte, dat afschuwelijke hulpeloze gevoel.’


  ‘Je grootvader heeft me verteld over Harper,’ zei ik zacht.


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Wat zei hij over haar?’


  ‘Dat zij het meisje was met wie je wilde trouwen. Dat ze is omgekomen bij een auto-ongeluk en dat je het jezelf kwalijk neemt dat je haar met zulk slecht weer achter het stuur hebt laten stappen.’


  Woede vlamde op in zijn ogen. ‘Vertelde hij er ook bij dat hij er alles aan heeft gedaan om ons uit elkaar te houden?’


  ‘Nee.’ Ik herinnerde me echter de laatste opmerking die Pell Asher over Harper had gemaakt.


  O, ik kende haar maar al te goed.


  ‘Waarom deed hij dat?’ vroeg ik.


  ‘Omdat ze geen deel uitmaakte van zijn grote plan.’ Er trilde een spiertje in zijn slaap. ‘En haar familie kon zijn goedkeuring niet wegdragen.’


  ‘Hoe dat zo?’


  ‘Ze had geen geld of connecties, bezat niet de juiste stamboom. Haar ouders gaven les op de openbare school in Woodberry.’


  ‘Wat is daar mis mee? De ouders van mijn moeder waren allebei onderwijzer.’


  ‘Daar is natuurlijk helemaal niets mis mee. Mij maakte het geen barst uit wat voor familie ze had. Het ging me om Harper. Als dat ongeluk niet was gebeurd, zouden we dat voorjaar zijn getrouwd, of grootvader het er nu mee eens was of niet.’


  ‘Het spijt me heel erg voor je.’


  Hij zweeg even. In de verte hoorde ik onweer rommelen, en de bladeren in de bomen begonnen te ruisen toen de wind weer opstak, de geur van regen en de belofte van slecht weer met zich meevoerend.


  Thane keek omhoog naar de openingen in het bladergewelf, waar de zon nog helder doorheen scheen. ‘Het is al lang geleden, en ik weet natuurlijk niet of het stand zou hebben gehouden. We waren jong, en terugkijkend moet ik toegeven dat een deel van de aantrekkingskracht van onze romance erin school dat we tegen grootvaders wensen in gingen.’ Vlug voegde hij eraan toe: ‘Begrijp me niet verkeerd. Ik hield echt van haar. En ik ben grootvader ook dankbaar dat hij me een thuis heeft geboden toen ik nergens anders naartoe kon. Maar –’


  ‘Hij laat je nooit vergeten dat je geen echte Asher bent.’


  Hij liet een kort lachje horen. ‘Als je het zo stelt, klinkt het nogal kinderachtig.’


  ‘Nee, dat vind ik niet. Op zijn best zal het je een ongemakkelijk gevoel bezorgen, en op zijn ergst verplettert het waarschijnlijk je ziel.’


  Hij stak even zijn hand uit om mijn wang aan te raken, zijn vingers zo licht als een libel die over het wateroppervlak scheert. ‘Hij is een dwaas, weet je.’


  We hadden het niet langer over Pell Asher.


  Het is niet zijn schuld, wilde ik zeggen. Het is moeilijk om de geesten uit je verleden los te laten als zij jou niet laten gaan.


  Ik wilde hem niet aankijken, wilde niet te veel in zijn ogen lezen, en dus concentreerde ik me op Angus, die geduldig op ons zat te wachten.


  Mijn gedachten schoten alle kanten op. Ik had dit niet verwacht en wilde het ook niet. Ik had geen behoefte aan een romance met Thane Asher. Toch kon ik niet ontkennen dat we een band hadden die me angst begon aan te jagen.


  ‘Thane –’


  ‘Zeg het niet. Zeg maar helemaal niets.’


  ‘Ik moet wel.’


  Hij legde zijn vinger op mijn lippen. ‘Het leven is te kort om in het verleden te blijven steken, Amelia. Laat hem zijn geesten.’


  


  Toen we terugkeerden op de begraafplaats, keerde ik me bij het hek naar Thane om hem gedag te zeggen. Ik wilde direct weer aan de slag, voordat de storm zou losbreken. Bovendien had ik er behoefte aan een poosje alleen te zijn, zodat ik rustig kon nadenken over alles wat er was gebeurd. Die kus bij de waterval had me in de war gebracht en mijn emoties op zijn kop gezet. Ik voelde de onvermijdelijke tweestrijd: het verlangen, als altijd, om terug te keren naar Charleston, naar Devlin. En de noodzaak, op dit moment, om hier bij Thane te blijven.


  ‘Ik moet weer aan het werk,’ kondigde ik kordaat aan.


  De vertrouwde grijns flitste over zijn gezicht. ‘Zo gemakkelijk kom je niet van me af. Volgens mij is het tijd dat je de rest van de familie ontmoet.’


  ‘Pardon?’


  ‘Die beste oude tante Emelyn. Je zei toch dat je haar wilde zien?’ Er klonk opnieuw donder, deze keer dichterbij. Hij keek naar de bergen. ‘Vanmiddag krijg je niets meer gedaan. Het duurt niet lang meer voordat die storm ons heeft bereikt.’


  Zijn woorden werden gevolgd door een stevige windvlaag, die een wervelwind van dode bladeren over de graven joeg. Langs de bosrand begonnen de toppen van de dennenbomen te buigen en te zwiepen als golven in een donkere groene zee. Een gordijn van regen kwam op ons af, het tikken van de druppels op de bladeren en op de grond als het gefluister van duizend geesten. De regen werd op de hielen gevolgd door rollende donder en de ene na de andere lichtflits. En plotseling had de bui ons bereikt.


  Thane pakte mijn hand. ‘Kom mee!’


  We hadden net zo gemakkelijk terug kunnen rennen naar de auto’s, maar in plaats daarvan sprintten we door het doolhof van monumenten en grafstenen, door het sierhek en langs de kring van engelen met hun naar de storm geheven gezichten.


  Thane duwde de deur van het mausoleum open en stapte opzij om mij erlangs te laten. Angus kwam achter me aan, verwoed de druppels uit zijn vacht schuddend. Het was schemerig binnen, maar ik kon de lichtflitsen door de gebrandschilderde ramen en de spinnenwebben in de hoeken en aan het plafond zien. De muren waren koud en vochtig, en de hele ruimte rook naar schimmel en verwaarlozing. In het midden van de stenen vloer leidde een lange trap omlaag naar de doodse donkere schaduwen van de tombe.


  Thane klemde iets onder de deur om ervoor te zorgen dat die open bleef staan en zodoende het beetje licht binnen zou laten dat de stormachtige middag nog bood. Ik was ook dankbaar voor de frisse lucht die naar binnen waaide.


  ‘En?’ vroeg hij. ‘Wil je haar nog steeds zien?’


  ‘Ja, alleen…’


  Zijn ogen schitterden. ‘Je bent toch niet bang, hè?’


  ‘Niet voor tante Emelyn, nee. Maar ik heb het niet zo op slangen. Of spinnen.’ Of benauwde ruimtes, sinds de moordenaar van Oak Grove me had opgesloten in een ondergrondse martelkamer.


  ‘Welke grafrestaurateur is er nu bang voor slangen en spinnen?’


  ‘Eentje die geen risico’s neemt. Heb je dat kleine zaklampje nog?’


  Hij hield zijn sleutelhanger omhoog. ‘Maar ik meen me te herinneren dat er hier ergens kaarsen en lucifers liggen. Zal ik alleen naar beneden gaan?’


  ‘Niet nodig. Ik heb geleerd mijn fobieën onder controle te houden, maar je mag wel voorop.’


  ‘Dank je.’ Hij begon af te dalen, het duister in. ‘Blijf vlak achter me en kijk uit waar je je voeten neerzet. Het is een steile trap.’


  Angus volgde ons niet. Kennelijk moest hij niets van de tombe hebben.


  Ik volgde Thane op de voet, en toen hij halverwege stopte, botste ik bijna tegen hem op. ‘Wat is er?’ vroeg ik ademloos.


  ‘Ik probeer me te herinneren waar de kaarsenhouders ook weer in de muur zitten.’ Hij daalde een paar treden verder af en liet het licht over de muur glijden. ‘Aha. Daar zijn ze.’ Ik hoorde hem een lucifer afstrijken, en toen sprong er een vlammetje op, dat enorme schaduwen op de muren creëerde. Hij stak de kaarsen aan, plukte er eentje uit zijn houder en gaf die aan mij. Nadat hij de sleutelbos met het lampje terug had gestopt in zijn zak, pakte hij er zelf ook één.


  We liepen verder naar beneden, en helemaal onderaan stak Thane nog een aantal kaarsen aan. De tombe was groter dan ik had verwacht, met muren die toegang gaven tot crypten en grafkelders die in het donker verdwenen. Ik zag nog meer spinnenwebben en de schittering van gereflecteerd kaarslicht op zilveren gedenktekens en plaquettes. De muffe geur was hier sterker, en ik kon me de zwarte opkruipende schimmel in de hoeken en spleten moeiteloos voorstellen.


  ‘Dit is ongelooflijk,’ zei ik. Mijn ademloze stem weerkaatste tegen de stenen muren.


  ‘Jammer dat we geen fatsoenlijke verlichting hebben,’ zei hij. ‘De volgende keer moeten we ons beter voorbereiden. Sommige van de crypten zijn bijzonder fraai versierd.’


  ‘Hoorde ik daar iets van trots in je stem doorklinken?’ vroeg ik plagend.


  Hij keek over zijn schouder, zijn gezicht spookachtig in het flakkerende licht. ‘Ik heb nooit betwist dat de familie smaak heeft,’ zei hij. ‘Wat mij dwarszit, is de overdadigheid.’ Hij hield de kaars omhoog. ‘Emelyns kist is deze kant op.’


  Hij leidde me door een gewelfde doorgang naar een kleiner vertrek, waar een glazen kist op een rijk versierd voetstuk stond. Toen Thane zich omdraaide om zijn kaars in een houder aan de muur te zetten, ging ik naast de kist staan, en zo kwam het dat ik de ontdekking als eerste deed. Het kaarslicht weerkaatste in het glas, zodat ik aanvankelijk niets zag. Toen ik een stukje verschoof, ving ik echter mijn eerste glimp op van tante Emelyn. Ik hapte naar adem.


  Thane draaide zich vlug om. ‘Wat is er?’


  Ik hield mijn kaars boven de kist.


  Hij liet zijn blik zakken. ‘Jezus,’ bracht hij uit.


  Er moest lucht in de kist terecht zijn gekomen, via een barst in het glas of een van de naden, want het lichaam was gaan verschrompelen en rotten. De gerimpelde huid was grijs geworden, de oogkassen waren leeg, de lippen weggetrokken in een weerzinwekkende grijns. Nog grotesker, op de een of andere manier, was het bruidskleed waarin het lijk was gehuld.


  ‘Hoelang ben je hier al niet meer geweest?’ vroeg ik.


  ‘Jaren. Ik vraag me af hoelang ze er al zo aan toe is.’


  ‘Wie zal het zeggen? Al zit er maar een piepklein scheurtje in het glas, dan nog kan het ontbinden snel zijn gegaan.’ Huiverend keek ik neer op het lijk. ‘Ga je het je grootvader vertellen?’


  ‘Het lijkt me niet nodig dat hij het weet. Het zou hem alleen maar overstuur maken. Bovendien komt hij hier toch niet meer. Niet totdat…’ Hij brak zijn zin af toen er een koude windvlaag door de tombe joeg, die de kaarsen doofde. Een tel later hoorden we boven ons de deur dichtslaan.


  In de inktzwarte duisternis voelde ik een kille angst langs mijn ruggengraat kruipen.


  ‘Thane?’ Op het moment dat ik zijn naam uitbracht, voelde ik zijn hand op mijn arm.


  ‘Niets aan de hand. De wind heeft de kaarsen uitgeblazen. Ik ga op zoek naar de lucifers.’


  Ik voelde zijn lichaam vlak bij het mijne en kon zweren dat ik zijn hart hoorde kloppen in de diepe stilte van de tombe. Of was het dat van mezelf? Hij sloeg zijn arm om me heen terwijl hij met zijn andere hand naar de lucifers tastte. Ik voelde zijn adem tegen mijn wang, de fluistering van zijn lippen in mijn haar.


  ‘Thane?’


  Hij trok me met mijn rug tegen zijn borst en tilde mijn haar op om de slagader in mijn hals te kussen. Alsof hij mijn diepste wezen probeerde te verslinden…


  Met een ruk trok ik me los. ‘Wat doe je?’


  ‘Ik probeer die verdraaide lucifers te vinden.’ Zijn stem kwam uit de richting van de trap.


  Hij stond niet langer naast me, maar de arm omvatte me nog steeds…


  In het korte verlamde moment vóór ik in staat was te reageren, voelde ik de hand omhoogglijden naar mijn borst, terwijl de andere hand naar mijn dij kroop. Een schorre stem fluisterde: ‘Binnenkort.’ Toen hoorde ik het krabbelen van klauwen op de stenen vloer, en een tel later verscheen Thane in de deuropening met een kaars.


  Razendsnel draaide ik me om, maar er was niemand. Ik was helemaal alleen in het vertrek met Emelyn Ashers halfvergane lijk.
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  De onweersbui waaide vlug over, en de zonsondergang was die avond spectaculair. Ik zat op het trappetje aan de achterkant van het huis, met Angus aan mijn voeten, en keek toe terwijl de hemel boven Bell Lake van een rozige gloed rijpte tot een diepe abrikooskleur en vervolgens vervaagde tot een grijsblauw lavendel doorweven met goud.


  Toen de schemering aanbrak, begonnen de nachtdieren in de heuvels tot leven te komen. Nog even, en ik zou naar binnen moeten gaan, maar eerst gunde ik het mezelf een poosje te genieten van dit overgangsmoment, die ingehouden adem van halflicht voordat het donker zijn intrede deed.


  Een mot landde met trillende vleugeltjes op de citroenmelisse naast het trappetje. Ergens op het meer riep een eenzame watervogel zijn wijfje, het weeklagende geluid ijl en een tikje verontrustend, zoals avondgeluiden wel vaker waren. Diep in het bos klonk het vage gehuil van coyotes en iets wat de schreeuw van een painter zou kunnen zijn, de nooit waargenomen zwarte panter uit mijn vaders verhalen over zijn jeugd in de bergen.


  Ik was rusteloos en eenzaam en nog steeds geschrokken van wat er in de tombe was gebeurd. Ik wilde geloven dat ik me dat vreselijke wezen slechts had verbeeld, dat het een waanidee was dat door mijn angst was opgeroepen, maar ik kon die hete adem in mijn gezicht niet uit mijn hoofd zetten, die gefluisterde belofte in mijn oor…


  Ik ademde beverig in. Iedereen met een beetje gezond verstand zou er nu vandoor gaan. Daar zou niets beschamends aan zijn. Ik kon direct vertrekken en over een paar uur terug zijn in Charleston. Een kopje kamillethee zetten in de keuken. De post op mijn bureau doornemen. In mijn eigen bed slapen. Dichter bij Devlin zijn.


  Opnieuw zo’n beverige ademtocht.


  De vraag was natuurlijk of ik in Charleston veiliger zou zijn dan hier. Devlin en ik hadden de Anderen door onze hartstocht mijn wereld binnen gelaten, en gedurende al die vreselijke maanden dat ik hem niet had gezien, had ik mezelf er op de een of andere manier van weten te overtuigen dat die deur wellicht weer dicht was gegaan. Maar was dat ook zo? Of was alles wat me hier in Asher Falls overkwam een direct resultaat van die roekeloosheid, dat opzettelijke negeren van vaders regels? Mijn liefde voor een door geesten achtervolgde man had niet alleen een deur geopend, het had me ook verzwakt, kwetsbaarder gemaakt voor de donkere krachten die in dit stadje en in deze bergen heersten.


  Was dat een dwaze gedachte? Ik meende van niet. Niet meer. Vader had me gewaarschuwd. ‘Je mag deze man niet in je leven binnenlaten,’ had hij gezegd. ‘Je mag het lot niet tarten. Luister naar me, Amelia. Er zijn wezens die je nooit eerder hebt gezien. Krachten waarover ik niet eens durf te spreken.’


  Opnieuw dacht ik aan de oude man die op de begraafplaats was verschenen, zijn zonderlinge gedrag menselijk noch dierlijk, de belichaming van alle vreemde dingen die me hier waren overkomen.


  Catrice had gelijk, dacht ik. Het natuurlijke evenwicht in deze omgeving was verstoord. De balans was doorgeslagen. Een begraafplaats was onder water gelopen, heksentekens waren veranderd, en nu was ook de natuur opnieuw geordend. En op de een of andere manier was ik een onderdeel van het hele proces.


  Ik keek omlaag naar mijn met eelt bedekte handpalmen en dacht opnieuw aan vader. Hij had altijd geprobeerd me te beschermen. Vanaf het moment waarop ik de geest van de oude witharige man op Rosehill Cemetery had gezien, had hij me steeds opnieuw zijn regels verteld en me op het hart gedrukt me eraan te houden, zodat me niets zou kunnen overkomen. Hij had echter ook dingen voor me verzwegen. Dat hadden ze allemáál gedaan – hij en mijn moeder en tante Lynrose. Ze bezaten informatie over mijn geboorte. Daar was ik van overtuigd. Wat ze ook wisten, welk duister geheim hen ook bond, het had ervoor gezorgd dat moeder haar hart voor me had gesloten en dat vader zich zo diep in zichzelf had teruggetrokken, dat ik me nauwelijks nog de man kon herinneren die me al die oude bergverhalen had verteld en me respect en liefde voor oude begraafplaatsen had bijgebracht. Hun geheimen en hun stilte hadden me tot een buitenstaander gemaakt en me ertoe gebracht me in mijn eigen wereldje terug te trekken.


  Devlin was erin geslaagd die wereld binnen te dringen, met gruwelijke gevolgen. En nu werd ik geconfronteerd met een nieuwe dreiging: Thane Asher.


  Met een rilling sloot ik mijn ogen. Ik voelde me tot Thane aangetrokken op een manier waarvan ik niets begreep, omdat het niet alleen om hém ging, om de man zelf. Ik werd aangetrokken door deze plek, dit stadje, de aarde onder mijn voeten.


  Pell Ashers stem leek te weerkaatsen vanaf de top van de heuvel.


  Bloed en land zijn de sterkste banden. Het zijn constante waarden. Romantische liefde is slechts van voorbijgaande aard…


  Ik keek naar de top van de heuvel. Als ik maar ingespannen genoeg tuurde, dacht ik, zou ik de lichten van Asher House misschien zien. Misschien zou ik door pure wilskracht antwoord krijgen op mijn vragen. De stilte verdiepte zich echter.


  Het begon nu in rap tempo donker te worden, maar ik bleef zitten. Boven de boomtoppen, waar de maan binnen korte tijd tevoorschijn zou komen, schemerde de grijze hemel, en achter het bos vervaagde het blauwe waas van heuvels en bergen tot een naadloze schaduw.


  Ik hield mijn adem in, afwachtend wat er zou gebeuren. Ergens in het schemerdonker was de sluier dunner geworden, en ik stelde me voor hoe Freya’s geest erdoorheen zweefde. Zou ze vanavond naar me toe komen? Aangetrokken door mijn warmte en mijn energie, mijn levenskracht? Hunkerde ze naar datgene wat ze nooit meer kon bezitten?


  Of achtervolgde ze me om een andere reden?


  Ik moest me terugtrekken in mijn schuilplaats. Dat wist ik. Door de aanwezigheid van de doden te erkennen, zou ik opnieuw het lot tarten. De deur was echter al geopend, en ik moest te weten komen waarom ik hiernaartoe was gebracht. Ik moest de geheimen rond mijn geboorte zien te ontdekken, de geheimen van mijn lot. Ik moest weten waarom ik me zo sterk tot Thane Asher voelde aangetrokken.


  Binnenkort, fluisterden de bomen, en ik huiverde.


  


  Freya’s geest liet zich die avond niet zien, hoewel het zou kunnen dat ik haar had gemist. Ik ging naar binnen voordat het helemaal donker was en kroop met mijn laptop in bed. Sinds mijn vertrek uit Charleston had ik mijn blog schandalig verwaarloosd. Ik bracht een poosje door met het aanpassen van de reacties op mijn laatste stuk en het opzetten van een nieuw artikel over heksentekens.


  Verder keek ik of ik nog berichten had binnengekregen. Er was een e-mail van Devlin.


  Besluiteloos liet ik de cursor boven de melding zweven. Zou ik erop klikken, of was het beter om geen slapende honden wakker te maken? Het verleden te laten rusten en Devlin aan zijn geesten te laten?


  Op het laatst bezweek ik voor de verleiding. Ik opende de e-mail en verslond de boodschap van één zin. Toen las ik hem opnieuw, mijn voorhoofd gefronst.


  Waar ben je?


  Verbeeldde ik het me, hóópte ik het alleen maar, of klonk er iets van wanhoop door in dat korte berichtje?


  Ik sloot het mailprogramma, klapte de laptop dicht en gleed onder de dekens. Terwijl ik in het donker lag, drongen nachtelijke geluiden door tot mijn toevluchtsoord en spookte Devlin voor de zoveelste keer door mijn dromen.


  Hoofdstuk 23


  


  


  


  Het warme weer hield de daaropvolgende dagen aan. Ik bracht lange dagen door op Thorngate. Gewapend met hark, spade en kapmes maaide ik me een weg door de begroeiing die van de oude begraafplaats naar de nieuwe was opgerukt. De lichamelijke arbeid bracht me in een goed humeur. Ik stortte me op het werk, zonder nog een gedachte te gunnen aan Devlins e-mail en Thanes kussen en de puinhoop die ze van mijn emoties hadden gemaakt. Hoezeer ik echter ook opging in mijn taak, ik keerde het mausoleum geen moment de rug toe.


  Wanneer ik dacht aan die hete adem in mijn nek, de vlugge aanraking van die spooktong, hakte ik nog harder in op het kreupelhout, tot zich blaren vormden onder mijn handschoenen. Tegen het eind van de ochtend was ik bekaf, en ik besloot het werk een poosje te onderbreken om de bibliotheek eindelijk het geplande bezoek te brengen. Ik had Freya’s graf niet weten te vinden. Ik kon slechts concluderen dat het nog verborgen lag onder de warboel van kruipplanten en doornstruiken die een deel van de begraafplaats hadden overwoekerd. Tot ik dat allemaal uit de weg had geruimd, zou ik op een plattegrond moeten vertrouwen om de graven te identificeren.


  Ik reed langs het huis om te douchen en me om te kleden, gaf Angus vers water en iets te eten en liet hem soezend in het zonnetje voor mijn slaapkamerraam achter. Ik vond het vreselijk om hem binnen te moeten opsluiten, maar ik kon hem niet meenemen naar de bibliotheek en durfde hem ook niet in zijn eentje in de tuin achter te laten.


  Toen ik enkele minuten later de bibliotheek binnen kwam, stond Ivy bij de balie met Sidra te praten. Beide meisjes droegen hun schooluniform, dus ik nam aan dat ze geen van beiden van school waren gestuurd.


  ‘Hallo,’ zei ik met een vriendelijk knikje.


  ‘Daar hebben we de Graveyard Queen,’ zei Ivy met haar slepende tongval. ‘Zo noemen ze je toch?’


  ‘Soms.’


  ‘Griezelig hoor.’


  Wat ik griezelig vond, was het feit dat ze speurwerk naar me moest hebben verricht, anders was ze mijn bijnaam niet te weten gekomen. Nóg griezeliger was de mogelijkheid dat ze Thane en mij die dag bij de waterval had bespied. ‘Dat hangt er maar van af hoe je het bekijkt,’ zei ik.


  ‘Dat zal dan wel.’


  Ik wendde me tot Sidra. ‘Is Luna er?’


  Sidra zond Ivy een waarschuwende blik. ‘Nee, maar ze komt zo dadelijk terug.’


  ‘Dan weet ik genoeg.’ Ivy richtte zich op. ‘Tot straks, Sid. Vergeet niet wat we hebben besproken.’


  Sidra fronste haar voorhoofd. ‘Ik heb toch al gezegd dat ik niet terugga.’


  ‘Zeg nooit nooit,’ zei Ivy, met een veelbetekenend glimlachje naar mij.


  Sidra wachtte tot de deur achter Ivy was dichtgevallen, voordat ze mij aankeek. ‘Kan ik je ergens mee helpen?’


  ‘Is alles in orde? Je lijkt een beetje van slag.’


  ‘Het gaat prima. Alleen…’ Ze haalde haar schouders op. ‘Niets.’


  ‘Weet je het zeker? Als je ergens over wilt praten…’


  ‘Nee,’ zei ze, haar ogen neerslaand.


  ‘Oké, dan kun je mij misschien helpen.’ Nadat ik haar had verteld wat ik zocht, ging ze me voor door de bibliotheek naar een lange tafel met stapels boeken en dossiers. ‘Luna heeft al deze spullen dagen geleden voor je bij elkaar gezocht. We vroegen ons al af wanneer je terug zou komen.’


  Ik vertelde haar bijna dat ik al een keer eerder was geweest, maar ik herinnerde me net op tijd de omstandigheden van dat bezoek en besloot mijn mond te houden.


  ‘Als je hier niet vindt wat je zoekt, dan kan ik altijd nog een kijkje nemen in de archieven,’ zei Sidra, een van de dossiermappen doorbladerend. ‘En ik weet zeker dat we nog meer naslagwerken hebben waarin Thorngate wordt genoemd.’


  ‘Bedankt. Ik kan alles gebruiken wat je maar kunt opduikelen. O, en over naslagwerken gesproken, ik zou graag meer te weten komen over de heksentekens bij de waterval. Ik heb ze opgezocht op internet, maar er was niets over te vinden.’


  Haar ogen werden groot, en ik zag iets in die blauwe diepten verschijnen wat op angst leek. ‘Heksentekens?’


  ‘Ik heb vergelijkbare symbolen op oude grafstenen gezien. Ik vraag me af hoe ze op die rotswand terecht zijn gekomen.’


  Ze aarzelde. ‘Je zult hier geen informatie vinden over die tekens. En ik zou ze niet meer ter sprake brengen als ik jou was. De mensen in Asher Falls hebben er nogal eigenaardige ideeën over.’


  ‘Bedoel je dat ze bijgelovig zijn?’


  Haar blik schoot weg. ‘Je kunt er gewoon beter over zwijgen.’


  Hoewel ik niets van haar gedrag begreep, liet ik de kwestie rusten.


  Ergens in de bibliotheek sloeg een deur dicht.


  Sidra keek een beetje geschrokken. ‘Kennelijk is Luna terug. Ik zal tegen haar zeggen dat je er bent.’ Na deze woorden haastte ze zich weg.


  Ik ging aan de tafel zitten om te werken. Ik was echter nog maar nauwelijks begonnen, of Sidra keerde alweer terug met een paar boeken. ‘Ik denk dat hier wel iets over Thorngate in te vinden is,’ zei ze. ‘Alle begraafplaatsen in het district staan erin.’


  Ik keek op. ‘Dat heb je snel gevonden.’


  ‘Ik ken zo’n beetje elk boek in de bibliotheek. Het grootste deel van mijn leven heb ik hier doorgebracht.’


  ‘Dan moet je wel veel van je werk houden.’ Ik glimlachte. ‘Ik ben gek op bibliotheken. Hoe ouder, hoe beter. Net als begraafplaatsen.’


  Bijna verlegen zei ze: ‘Ik houd ook van begraafplaatsen. Als je wilt, kan ik je helpen wat van deze boeken door te nemen.’


  ‘Zou Luna dat niet erg vinden?’


  ‘Ik heb niets anders te doen,’ zei ze, en ze schoof een stoel achteruit.


  Tijdens haar afwezigheid was het bij me opgekomen dat ze misschien iets over Freya wist. Het meisje was gestorven voordat Sidra was geboren, maar in zo’n klein stadje had ze vast wel eens iets opgevangen. Bovendien had ze wel degelijk gereageerd op de foto in Luna’s kantoor.


  We werkten een poosje in stilte. Toen merkte ik terloops op: ‘Ik heb je moeder van de week ontmoet, tijdens een etentje in Asher House.’


  ‘Dat heb ik gehoord, ja.’


  ‘Van je moeder?’


  ‘Die vertelt me nooit iets, maar ik kom altijd te weten wat ik wil weten.’


  De hint van superioriteit deed me eerder denken aan Ivy dan aan Sidra. ‘Na het eten hebben Thane en ik wat oude dozen doorgespit,’ vertelde ik. ‘Ik kwam een foto tegen die me deed denken aan de foto die in Luna’s kantoor hangt – dat groepsportret van haar en je moeder en Catrice. Er stond nog een meisje op de achtergrond. Volgens Thane heette ze Freya Pattershaw.’


  Sidra keek niet op, maar ik voelde een plotselinge spanning en dacht terug aan haar vreemde reactie die dag in Luna’s kantoor. Net als toen vermoedde ik dat ze Freya’s geest op die foto had gezien.


  ‘Heb je ooit van haar gehoord?’


  Haar blauwe ogen ontmoetten de mijne. Iets in die kristalheldere poelen bezorgde me een rilling. Het was de tegenstelling van donker en licht, besefte ik.


  ‘Ik ken die naam,’ zei ze. ‘Het was de dochter van de vogelvrouw.’


  ‘De vogelvrouw?’


  ‘Tilly Pattershaw. Zo noemen we haar.’


  ‘Is het niet eerder een geschikte bijnaam voor Catrice? Zij is de ornitholoog.’


  ‘Catrice bestudeert vogels,’ zei Sidra. ‘Tilly verzórgt ze. En waarschijnlijk weet ze meer over vogels dan wie dan ook in Asher Falls, Catrice meegerekend. Je zou haar tuin eens moeten zien. Soms strijken ze met honderden tegelijk bij haar neer.’


  Het beeld van de talloze kraaien in de boomtoppen dook ineens in mijn hoofd op. ‘Ga je vaak naar haar huis?’


  Sidra wierp een behoedzame blik over haar schouder. ‘Ik mag er helemaal niet komen, maar ik houd van vogels. Zeker van de kleintjes en de zangvogels. Catrice bestudeert roofvogels.’


  Ik probeerde niet meer dan een milde nieuwsgierigheid in mijn stem te laten doorklinken. ‘Waarom mag je er niet komen?’


  Een korte stilte. ‘Tilly is niet een van ons.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Ze komt hier niet vandaan.’


  ‘Maar ze woont hier al bijna haar hele leven.’


  ‘Toch beschouwen mensen als mijn moeder en Luna haar als een buitenstaander.’


  Vreemd, als je bedacht dat Tilly hier waarschijnlijk al had gewoond voordat zij zelfs maar waren geboren. ‘Kun jij me vertellen wat er met Freya is gebeurd?’ vroeg ik.


  ‘Ze is gestorven.’


  ‘Ja, dat weet ik, maar hoe?’


  Ze aarzelde, keek opnieuw over haar schouder. ‘Niemand praat er graag over, maar… Ik heb horen zeggen dat ze is omgekomen bij een brand. Zo heeft Tilly haar handen verbrand. Ze zeggen dat ze probeerde haar dochter te redden.’


  ‘Daarom draagt ze handschoenen,’ zei ik.


  ‘Altijd. Ik heb haar nooit zonder gezien, zelfs niet wanneer ze de vogels voert.’


  ‘Waar vond die brand plaats?’


  ‘Dat weet ik niet precies. Het een of andere leegstaande gebouw, geloof ik. Meer weet ik er niet van. Behalve…’ Haar ogen waren heel koel en heel blauw, en gevuld met iets wat ik niet kon duiden. Iets wat me van mijn stuk bracht. ‘Ik denk niet dat ze haar erg aardig vonden.’


  ‘Ze?’


  ‘Mijn moeder en Luna en Catrice.’


  ‘Waarom vonden ze haar niet aardig?’


  ‘Dat kun je misschien beter aan Luna vragen.’


  ‘Wat kan ze misschien beter aan mij vragen?’


  Mijn blik schoot naar het eind van het gangpad, waar Luna stond, met haar kat in haar armen. Ze droeg een dieppaarse jurk in exact dezelfde tint als de avondhemel. Zilveren banden omcirkelden haar polsen, en ik zag de melkachtige gloed van de maansteen die ze om haar hals had hangen. Ze boog zich naar voren, waarop de grijze kat uit haar armen sprong en onder een van de planken schoot, zijn nagels krassend op de hardhouten vloer.


  ‘Hij zit achter een muis aan,’ zei Sidra.


  ‘Ja, het is een bloeddorstig beestje,’ zei Luna. ‘Maar het is de natuur, dus je kunt het hem niet kwalijk nemen. Trouwens, knaagdieren zijn een ramp in een bibliotheek. Met muizenvallen alleen los je het probleem niet op.’ Glimlachend sloeg ze haar armen over elkaar, met haar schouder tegen een boekenplank leunend. ‘Wat wilde je me nu eigenlijk vragen?’


  Sidra zat met haar rug naar Luna toe. Ze hield haar hoofd over haar boek gebogen, maar haar opgeslagen blik zocht de mijne, en ze schudde nauwelijks waarneembaar haar hoofd. Om de een of andere reden wilde ze niet dat ik iets over Freya zou zeggen, misschien omdat ze werd geacht niets over haar te weten.


  Met neutrale stem zei ik: ‘Ik probeer een plattegrond van de begraafplaats te vinden. Volgens Thane ligt er wellicht eentje in Asher House, maar die hebben we niet kunnen vinden. Hebben jullie er misschien één in de archieven van de bibliotheek?’


  ‘Er moet er wel eentje tussen de documenten zitten.’ Ze liep naar de tafel en liet haar hand over Sidra’s rug naar haar schouder glijden. Ik zag dat het meisje haar ogen sloot, alsof ze een rilling onderdrukte. ‘In elk geval van het nieuwe gedeelte. Maar de plattegrond van de oorspronkelijke begraafplaats zou heel goed in Asher House kunnen liggen. De volgende keer dat ik er ben, zal ik zelf eens kijken.’


  ‘Heel graag.’


  Ze keek even op me neer, en voordat ik kon reageren, stak ze haar hand uit en greep mijn kin vast, mijn gezicht opzij draaiend, alsof ze mijn profiel wilde bestuderen.


  Met een ruk trok ik me los.


  Ze glimlachte. ‘Sorry. Ik wilde je niet laten schrikken. Ik dacht dat er een spin in je haar zat.’


  Nu was ik degene die een rilling onderdrukte. Gedurende het korte moment dat onze gezichten zo dicht bij elkaar waren geweest, had ik het web van rimpeltjes rond haar ogen opgemerkt, de broze huid van haar hals, de grijze haren in haar donkere lokken. Ze leek een stuk minder jong en vitaal dan toen ik haar de eerste keer had gezien, en om de een of andere vreemde reden moest ik denken aan het halfvergane lijk in het Asher Mausoleum.


  Ze richtte zich op. ‘Sidra, vergeet niet dat jij morgen afsluit.’


  De blik van het meisje bleef op mij gericht. ‘Ik weet het.’


  Tegen mij zei Luna: ‘Kan ik verder nog iets voor je doen, Amelia?’


  ‘Nee, dank je,’ antwoordde ik, een beetje te vlug. ‘Sidra is zo vriendelijk geweest me te helpen met het uitzoeken van de documentatie.’


  ‘Ja,’ zei Luna. ‘Sidra kan heel behulpzaam zijn.’ Na die woorden draaide ze zich om en verdween.


  Sidra liet haar adem ontsnappen. ‘Bedankt.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Dat je niets over Freya hebt gezegd. Ik maak Luna niet graag boos.’


  ‘Waarom zou ze daar boos om worden? Wat zij en de anderen vroeger ook van Freya dachten, het arme meisje is al jaren dood.’


  ‘Je kent Luna niet erg goed,’ prevelde ze. Toen boog ze zich naar me toe, haar stem gedempt tot een fluistertoon. ‘Ik moet je iets laten zien.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Niet nu. Kom hier morgen naartoe, wanneer Luna naar huis is.’


  ‘Ik weet niet of het me lukt om –’


  ‘Het gaat over die heksentekens,’ zei ze. ‘Kom morgen terug, en dan laat ik het je zien.’


  Hoofdstuk 24


  


  


  


  Toen ik de bibliotheek een poosje later verliet, trof ik Wayne Van Zandt rondsnuffelend bij mijn auto aan. Hij tuurde met zijn handen rond zijn gezicht door het achterraampje van mijn SUV. Toen hij me hoorde aankomen, richtte hij zich op, maar aan zijn zelfgenoegzame grijns was te zien dat hij er niet in het minst mee zat dat ik hem had betrapt.


  ‘Zoek je iets?’ vroeg ik koeltjes. Mijn blik werd automatisch naar zijn littekens getrokken, maar ik dwong mezelf hem in de ogen te blijven kijken. Toch moest ik denken aan alles wat Thane me had verteld over de aanval. Wayne was ernstig verminkt en voor dood achtergelaten door een wild dier dat hij zich niet eens kon herinneren. En dat allemaal omdat hij met Luna bij de waterval had afgesproken.


  Iets deed me over mijn schouder kijken. Ik verwachtte half dat ik Luna naar me zou zien staren. In plaats daarvan zag ik Ivy in de schaduw van de klokkentoren staan. Ze leek ons in de gaten te houden. Ook Wayne zag haar, en hij mompelde iets onverstaanbaars.


  ‘Zoek je iets?’ vroeg ik opnieuw.


  ‘Nee, ik stond je gewoon op te wachten,’ zei hij.


  ‘Waarom?’


  ‘Ik dacht dat je wel zou willen weten dat ik een kennel in de heuvels heb ontdekt.’


  ‘Heb je iemand gearresteerd?’ vroeg ik vol spanning.


  Hij liet zijn vinger over een van zijn littekens glijden, alsof hij mijn blik er opzettelijk naartoe wilde lokken. ‘Dat was niet nodig,’ zei hij. ‘Iemand was me al voor geweest. De honden waren weg, en de kennel was afgebrand. De eigenaar was ook onder handen genomen. Hij wilde niets zeggen, uiteraard.’ Hij nam me met samengeknepen ogen op. ‘Daar weet jij zeker niets van?’


  ‘Ik?’ vroeg ik verbaasd, denkend aan de snee op Thanes slaap en de blauwe plekken op zijn knokkels. ‘Hoe zou ik daar nu iets van kunnen weten?’


  Hij liet zijn blik door de straat glijden en keek me toen weer aan. ‘Hangt die zwerfhond nog steeds rond bij het huis van Covey?’ Zijn toon was terloops, bijna verstrooid, maar ik vermoedde dat er koude berekening achter de vraag schuilging.


  Als hij dacht me te kunnen verrassen of me een reactie te kunnen ontlokken, had hij geen idee met wie hij te maken had – een vrouw die al vanaf haar jeugd geoefend was in het verbergen van haar gevoelens. ‘Nee. Zoals ik al zei, hij is waarschijnlijk al lang verdwenen.’


  ‘Dat zei je inderdaad,’ stemde hij in.


  ‘Wayne, wat ben je in vredesnaam aan het doen?’ vroeg een stem vanaf de stoep. We draaiden ons allebei om en zagen Catrice Hawthorne naar ons toe komen, gekleed in een slonzige outfit die in schril contrast stond met de elegante cocktailjapon die ze in Asher House had gedragen. Haar slappe hoed en vormeloze capribroek deden me denken aan de hordes toeristen die in de zomer naar de Battery in Charleston kwamen en die enthousiast foto’s maakten van de villa’s en probeerden af te dingen op souvenirs in de winkeltjes van de Market.


  Op geïrriteerde toon zei Wayne: ‘Dit gaat jou niets aan, Catrice. Ga terug naar je gieren.’


  Haar ogen sprankelden vol vermaak. ‘Gieren zijn aasvogels, Wayne. Daar houd ik me niet mee bezig.’


  ‘Misschien had ik het niet over vogels,’ mompelde hij.


  Ze lachte en wendde zich tot mij. ‘Ik ben blij dat ik je tegen het lijf loop, Amelia. Mijn auto is kapot, en nu hoopte ik dat jij me misschien een lift zou willen geven. Je komt er praktisch langs.’


  ‘Natuurlijk. Geen enkel probleem.’


  ‘Je bent een engel. En als je tijd hebt, geef ik je meteen die rondleiding door het atelier die ik je heb beloofd.’


  Opnieuw verraste haar oprechte hartelijkheid me. Ze was zoveel sympathieker dan Bryn of Luna, of de andere mensen die ik in Asher Falls had ontmoet – met uitzondering van Thane.


  Ze zwaaide haar wijsvinger voor Waynes neus heen en weer. ‘Ik weet dat het veel gevraagd is, maar probeer eens wat vriendelijker over te komen. Je geeft Amelia helemaal de verkeerde indruk, en we willen haar niet wegjagen.’


  Hij zond ons slechts een norse blik terwijl we in de auto stapten.


  Toen we wegreden, keek Catrice grinnikend achterom. ‘Je vindt het toch echt niet erg, hè, om me af te zetten?’


  ‘Nee hoor, helemaal niet.’


  ‘Ik kreeg de indruk dat je graag gered wilde worden. Wayne kan soms een beetje aanmatigend doen, zeker tegen onbekenden. Maar hij heeft een hoop meegemaakt, dus we proberen niet te hard over hem te oordelen.’


  ‘Ik neem aan dat je hem al lang kent?’


  ‘We zijn samen opgegroeid. Wij allemaal… Wayne, Luna, Bryn, Edward, Hugh en ik. Als kinderen waren we onafscheidelijk.’ Ze deed haar hoed af en legde die tussen ons in. Het zonlicht dat door de voorruit naar binnen stroomde, liet haar rode haar vlammen terwijl ze er met haar vingers doorheen streek. ‘Toen vertrokken Hugh en Edward naar kostschool; Waynes familie verhuisde voor een poos naar Woodberry, en wij meiden bleven alleen achter.’


  ‘Jij en Luna en Bryn?’


  Ze glimlachte. ‘Bloedzusters, noemden we onszelf. We waren echte ontdekkingsreizigers. Ooit kenden we deze heuvels net zo goed als onze achtertuinen.’


  ‘En Freya Pattershaw?’ Ik hield mijn blik op de weg gericht, maar vanuit mijn ooghoek zag ik dat Catrice zich naar me toe draaide om me op te kunnen nemen.


  ‘Hoe weet jij nu van Freya?’ vroeg ze na een korte stilte.


  Haar geest achtervolgt me. ‘In Asher House heb ik een foto gezien van jou, Bryn en Luna. Freya stond op de achtergrond.’


  ‘Hoe weet je wie ze was?’


  ‘Dat heeft Thane me verteld.’


  ‘Hoe kon híj dat nu weten?’ Aan haar stem hoorde ik dat ze haar wenkbrauwen fronste. ‘Ze was al lang dood toen hij hier kwam wonen.’


  ‘Dit is een klein stadje. Hij zal haar naam wel ergens hebben opgevangen. Misschien heeft hij zelfs wel foto’s van haar gezien,’ zei ik schouderophalend.


  Met een zucht draaide ze zich om en keek weer uit het raam. ‘Arme Freya. Ze hing voortdurend in onze buurt rond, probeerde altijd om ergens te passen waar ze niet thuishoorde. Ik denk dat haar onzekerheid voortkwam uit het feit dat ze geen vader had.’


  ‘Wat is er met hem gebeurd?’


  ‘Dat weet niemand. Tilly is nooit getrouwd geweest. Haar verleden is een tikje mysterieus, op zijn zachtst gezegd, en volgens mij bevalt haar dat wel. Ze is altijd erg op zichzelf geweest, hing graag de excentriekeling uit. Freya was juist het tegenovergestelde. Haar grootste wens was om ergens bij te horen. Daar had ze alles voor over.’ Afwezig bestudeerde Catrice haar handen. ‘Ondanks haar onhebbelijkheden had ze iets. Een bepaalde onschuld. Mannen waren gek op haar, vrouwen hadden een hekel aan haar.’


  ‘Had jíj een hekel aan haar?’


  Ze keerde zich abrupt naar me toe. ‘Ik? Nee, ik mocht haar wel. Zoals ik zei, ze bezat een naïef soort charme dat me aansprak.’


  ‘Hoe oud was ze toen ze stierf?’


  ‘Net zeventien.’


  Mijn borst verstrakte. ‘Zo jong? Dat wist ik niet.’


  ‘Ja. We zaten allemaal nog op de middelbare school. Het gebeurde in het weekend van het eindexamenfeest. Ons eindexamenfeest, niet het hare.’


  ‘Bezocht ze een andere school?’


  ‘Ze ging naar de openbare school, voordat die dichtging. Ik neem aan dat ze met de andere leerlingen naar Woodberry zou zijn gegaan als ze niet…’


  Ik keek even opzij. ‘Wat?’


  ‘Het was zo treurig en tragisch. Die arme Tilly is er nooit overheen gekomen. Ze was altijd al een beetje eigenaardig, maar de dood van Freya duwde haar over het randje. Ik vermoed dat ze een dezer dagen naar een inrichting zal moeten.’


  Ik dacht aan de vrouw die me een paar avonden daarvoor zo resoluut te hulp was geschoten in het bos. Gek of niet, ze was bijzonder capabel. ‘Freya is omgekomen bij een brand, toch? Zo heeft Tilly haar handen verbrand.’


  ‘Ja.’ Catrice wrong haar eigen handen, alsof ze diep werd gekweld. ‘Ik vind het na al die tijd nog steeds vreselijk om eraan te denken.’


  ‘Was je erbij?’


  ‘We waren er allemaal bij. We hebben allemaal gezien wat er gebeurde.’ Ze draaide haar hoofd weg, mij opzettelijk buitensluitend, en ik wist dat ze er verder niets meer over zou zeggen. Het leek erop dat Thane gelijk had. Mensen wilden niet praten over de dood van Freya Pattershaw. De vraag was: waarom niet?


  We reden in stilte verder tot Catrice zei: ‘We zijn er bijna. Zie je die rode brievenbus? Daar moet je afslaan. Mijn huis ligt een stukje verderop aan dat weggetje.’


  Net als het huis van Floyd Covey was dat van Catrice door het bos afgezonderd van de hoofdweg. Ze woonde in een ouderwetse cederhouten blokhut met rieten schommelstoelen op de veranda en een hangmat tussen twee eiken in de voortuin. In gedachten zag ik mezelf hele zomermiddagen doorbrengen in die hangmat, starend naar de wolken. Wachtend op de schemering en de geesten.


  Het atelier bevond zich in een apart gebouw aan het eind van het perceel. Het was bereikbaar via een uitgesleten voetpad dat tussen de bomen door leidde. Terwijl ik Catrice volgde, keek ik zo nu en dan omhoog naar een trio haviken dat boven ons hoofd cirkelde. Hun doordringende kreten bezorgden me zelfs in het volle daglicht de rillingen. Het was een wolkeloze middag, en de zon die door het bladerdak scheen, voelde warm aan op mijn gezicht. Het diepe donker van het bos drong zich echter aan me op, en de geur van de dennenbomen leek iets onheilspellends te hebben. Ik was blij toen het pad afboog van de bomen en we afdaalden naar het atelier.


  Het gebouw zelf was nogal lomp, een groot bouwsel zonder uitgesproken stijl aan de rand van het water. Aan de binnenkant complementeerde de rustieke charme van de stenen muren en vloeren echter het schitterende uitzicht op het meer, het bos en de bergen. Voor het raam stond een schildersezel met een afgedekt doek erop, terwijl tientallen voltooide werken in groepjes tegen de achtermuur leunden, alsof ze daar al jarenlang verzameld werden. Op de meeste stonden dieren en landschappen afgebeeld, maar ik zag ook een paar portretten die me intrigeerden.


  ‘Kijk rustig rond,’ zei Catrice. ‘Dan zet ik ondertussen thee.’


  ‘Dank je, maar doe voor mij geen moeite, hoor. Ik blijf maar even.’


  Ze glimlachte. ‘Het is geen moeite. Ik ben zo terug.’


  Nadat ze was vertrokken, bekeek ik de schilderijen. De landschappen waren mooi, maar het waren de portretten die mijn aandacht trokken. Catrice had hen allemaal geschilderd – Luna, Bryn, Hugh en een man die ik herkende als Edward. Ik vermoedde dat ze lang geleden waren gemaakt, want de afgebeelde personen waren nog jong en Catrice’ techniek was nog onontwikkeld. Toch had ze ook toen al griezelig goed het wezen van ieder van hen vast weten te leggen. Het dierlijke van Luna, het kille van Bryn en de bijna perverse perfectie van Hugh. Het portret van Edward fascineerde me echter het meest. Zijn gelaatstrekken waren overduidelijk die van de Ashers, maar ik meende iets neurotisch in zijn ogen te ontdekken. Ik kon mijn blik er niet van afwenden.


  ‘Die zijn al heel oud,’ zei Catrice, terwijl ze naast me kwam staan. ‘En niet al te best. Ik was toen nog maar een beginneling.’


  ‘Nee, je hebt ze juist heel goed vastgelegd,’ zei ik. Griezelig goed, zelfs. ‘Schilder je nog steeds portretten?’


  ‘Zo nu en dan, maar puur voor de lol. Ik leef van de landschappen. Ik heb geluk dat ze zo goed verkopen.’


  ‘Volgens mij is dat geen kwestie van geluk. Je hebt bijzonder veel talent.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Dat is geen verdienste. Het is een gave.’


  ‘Een gave die je zelf hebt ontwikkeld.’


  ‘Jij hebt er ook een,’ zei ze, en even dacht ik dat ze doelde op het feit dat ik geesten kon zien. ‘Jouw restauraties zijn minstens zo inspirerend als mijn schilderijen.’


  Verbaasd trok ik mijn wenkbrauwen op. ‘Heb je mijn werk gezien?’ Was zíj de anonieme weldoener?


  ‘Zoals ik tijdens het etentje al zei, heb ik je website bezocht. Ik heb de foto’s bekeken en je blog gelezen. Ik vind het fascinerend wat je doet. Je hebt een roeping,’ zei ze zacht. ‘Een doel. Net als wij.’


  Een glijdende schaduw trok mijn aandacht naar het raam. ‘Wat was dat?’


  ‘Kom maar kijken,’ zei Catrice.


  Toen we bij het raam stonden en naar buiten keken, zagen we het indrukwekkende schouwspel van een havik in duikvlucht, die met uitgestrekte klauwen iets van het grasveld griste en met een triomfantelijke kreet omhoogwiekte. Het tafereel bezorgde me een schok, hoewel ik besefte dat het volstrekt natuurlijk was. Het recht van de sterkste.


  ‘Die heeft het niet lang volgehouden,’ zei Catrice op geamuseerde toon.


  ‘Pardon?’


  ‘Die muis.’ Met glanzende ogen keerde ze zich naar me toe. ‘Haviken zijn fantastische jagers, vind je niet? Ze kunnen iets kleins als een knaagdier van grote hoogte ontdekken. Ze zijn trouwens ook heer en meester in de lucht. Andere vogels zijn bang voor hen. Viel het je op hoe stil het bos was toen we erdoorheen liepen?’


  Langzaam vroeg ik: ‘Hoe weet je dat het een muis was?’


  Ze glimlachte en hield haar hoofd een beetje schuin. ‘Ik hoor de ketel,’ zei ze, en ze verdween.


  Ik staarde haar na. Op haar eigen manier was Catrice al even raadselachtig als Luna en Bryn. Plotseling moest ik denken aan de naam die Thane de drie vrouwen had gegeven. The Witches of Eastwick, had hij ze genoemd. Of Asher Falls, liever gezegd.


  Ik keek de havik nog een poosje na, en toen ik me omdraaide om het vertrek weer in te lopen, kreeg ik plotseling het gevoel dat iemand míj bespiedde. Het moest door dat schilderij komen, besloot ik. Edward Ashers doordringende ogen. Zelfs op canvas bracht zijn gezicht me van mijn stuk. Terwijl ik door het atelier liep, kon ik echter zweren dat een onzichtbare blik me volgde. Het kostte me moeite om niet over mijn schouder te kijken.


  Ergens aan mijn rechterkant klonk een zachte klik – alsof iemand heel voorzichtig een deur dichtdeed.


  Catrice had het atelier verlaten via een deur vlak bij de ramen, maar het geluid was van de andere kant gekomen, waar drie nissen in de stenen waren uitgehakt. Toen ik ernaartoe liep om ze beter te kunnen bekijken, zag ik dat een van de nissen in werkelijkheid een deur was. Had iemand me van die plek staan begluren terwijl ik er met mijn rug naartoe had gestaan?


  Ik stapte de alkoof binnen en duwde tegen de deurklink. De deur ging geluidloos open, en ik hoorde het verre gemompel van stemmen. Ik had geen idee waarom ik zo’n drang voelde om te ontdekken wie er nog meer in het atelier was. Ik hield me voor dat ik het los moest laten. Ik kon niet zomaar in iemands privévertrekken rondsnuffelen. Mijn moeder zou ontsteld zijn over mijn gebrek aan manieren.


  Ondanks die innerlijke vermaning glipte ik door de opening. Ik liep door een schemerige gang, totdat die een bocht maakte en ik een tweede, deels geopende deur ontdekte, waarachter ik Catrice zag staan, met haar rug naar me toe.


  ‘Ik zeg je, zij is het,’ zei ze op dringende toon.


  ‘Ik hoop dat je het mis hebt,’ zei iemand anders, en ik meende Bryns stem te herkennen. ‘Want dat zou betekenen –’


  ‘God, zeg het alsjeblieft niet.’ Catrice huiverde. ‘Het is te vreselijk om aan te denken.’


  ‘Ik zal je vertellen wat het betekent.’ Dat was Luna, die heel zacht sprak. ‘Iemand weet het.’


  


  Toen Catrice een poosje later uit de keuken kwam, stond ik weer bij de ramen. Met een verontschuldigend glimlachje draaide ik me om. ‘Sorry dat je al die moeite hebt gedaan, maar ik moet echt weg.’


  ‘O, maar je moet de thee in elk geval even proberen,’ drong ze aan. ‘Het is mijn eigen speciale mengsel.’


  Mijn blik viel op de stoom die opsteeg uit het porseleinen kopje, en ik onderdrukte een rilling. De Oak Grove-moordenaar had mijn thee vergiftigd, zodat hij me had kunnen opsluiten in een ondergrondse ruimte onder de begraafplaats. Tegenwoordig nam ik niet zomaar meer een drankje aan van een onbekende, zeker niet na wat ik zojuist had opgevangen. ‘Ik moet echt gaan,’ zei ik, me naar de deur bewegend. ‘Ik proef de thee de volgende keer wel.’


  ‘Daar houd ik je aan.’ Ze zette het dienblad weg om met me mee te lopen naar de deur. Toen ze naar buiten stapte, ging haar blik omhoog, en ik wist dat ze naar de haviken keek. Om de een of andere reden joeg haar verrukte uitdrukking me angst aan.


  ‘Denk je dat je de weg naar het huis kunt vinden?’ vroeg ze.


  Ik dwong mezelf te glimlachen. ‘Geen probleem. Ik volg gewoon het pad.’


  Ze bleef buiten staan tot ik uit het zicht was verdwenen. Ik keek niet achterom, maar ik voelde haar blik in mijn rug. De anderen staarden me ook na. Ik had het afschuwelijke idee dat ze met zijn drieën waren samengekomen in het atelier om mij te bespieden, maar hoe was dat mogelijk? Hoe hadden ze kunnen weten dat ik Catrice een lift zou geven… tenzij het doorgestoken kaart was?


  Maar waarom zouden ze zoiets doen?


  Terwijl ik haastig het pad volgde, prikkelden mijn zenuwuiteinden, alsof ik me bewust werd van iets wat ik niet begreep – een sluimerend instinct dat plotseling ontwaakte. Ik had het gevoel dat het bos naar me reikte, en ik hoorde de bladeren opnieuw tegen me fluisteren. Zelfs de kreten van de haviken klonken me op de een of andere manier vertrouwd in de oren.


  Ik was zo op mijn omgeving gericht, dat zelfs het minieme geluid van een brekend takje me abrupt tot stilstand deed komen. Ik hield me voor dat het niets was, gewoon een dier dat in het kreupelhout rondscharrelde. Een vogel die tussen de boomtoppen fladderde. Maar natuurlijk geloofde ik dat niet echt. Er was iemand in de buurt.


  De stilte leek tastbaar terwijl ik met ingehouden adem op het pad stond. Mijn hart begon te bonken, en ik voelde het bloed in mijn oren kloppen. Allerlei dingen schoten door mijn hoofd. Waynes waarschuwing voor wilde dieren. Het gezicht dat werd weerspiegeld in de poel bij de waterval. De kilte van de wind, dat afschuwelijke gehuil. Ik had het gevoel dat ik werd gevolgd, maar was mijn belager een mens, een dier, of… iets van de andere zijde?


  Toen ik een paar voorzichtige stappen op het pad zette, hoorde ik opnieuw geritsel in de struiken. De achtervolger bewoog met me mee. Nu was ik écht bang. Ik overwoog me om te draaien en terug te rennen naar het atelier – maar hoe kon ik er zeker van zijn dat het niet een van hén was?


  Ik slikte moeizaam en probeerde mijn hartslag tot bedaren te brengen. Het laatste wat ik nu moest doen, was in paniek raken. Mijn vader was opgegroeid in een bos als dit. Ik probeerde me te herinneren wat hij me allemaal over wilde dieren had verteld. Zodra ze je angst voelen, verander je in een prooi.


  Een prooi.


  Dat woord bezorgde me een rilling van angst. Eerder had ik het niet beseft, maar nu drong het tot me door. Ik was begluurd op de begraafplaats, het bos in gelokt, gevolgd naar het laurierbos, en nu werd ik opnieuw op de hielen gezeten. Ik was al een prooi sinds ik in Asher Falls was aangekomen.


  Toen ik me dat eenmaal realiseerde, gaf ik alle pogingen om kalm te blijven op. Ik zette het op een rennen en vloog met bonkend hart over het pad. Of ik werd gevolgd, wist ik niet. Ik kreeg de indruk dat er iets door het bos schoot, maar ik keek niet om tot ik de hoek naar het huis van Catrice was omgeslagen, en zelfs toen wierp ik slechts een korte blik over mijn schouder.


  Hij kwam uit het niets.


  In het korte moment dat mijn aandacht was afgeleid, verscheen hij vóór me op het pad en greep mijn armen vast.


  Als ik geen jarenlange ervaring had gehad in het onderdrukken van mijn angst, zou ik een luidere kreet hebben geslaakt dan de haviken. In plaats daarvan slikte ik de gil in en wrong mezelf los. Ik hoorde hem lachen, en in mijn paniek leek het geluid een sinistere ondertoon te hebben. Toen hij sprak, was zijn stem echter normaal, bijna aangenaam.


  ‘Rustig maar,’ zei Hugh. ‘Waar is de brand?’


  ‘Ik…’


  Verbaasd keek hij op me neer. ‘Gaat het wel?’


  Zelfs in het volle daglicht, met het zonlicht dat in vlekken door de dennentakken op zijn gezicht viel, was ik sprakeloos bij het aanschouwen van Hugh Ashers uiterlijk. Alles aan hem, van zijn nonchalante maar smaakvolle kleding tot aan zijn houding, was zo ongelooflijk perfect.


  Opnieuw zocht ik naar gebreken, en deze keer was het niet zo moeilijk om ze te vinden: een lichte verkleuring op zijn kaak waar een blauwe plek had gezeten, en een korstje op een wond boven zijn linkerwenkbrauw. Kennelijk had hij onlangs gevochten, een gedachte die me de adem benam. Meteen verscheen de snee op Thanes slaap op mijn netvlies, zijn gekneusde knokkels. Waren hij en Hugh op de vuist gegaan?


  Met moeite wendde ik mijn blik af van zijn gezicht. ‘Ik kom net van het atelier. Ik dacht dat ik iets in het bos hoorde.’


  Hij keek langs me heen naar het pad. ‘Waarschijnlijk een hert. Het zou ook een coyote geweest kunnen zijn, hoewel die meestal pas tegen zonsondergang tevoorschijn komen.’


  Net als geesten.


  ‘Ik ben een stadsmens,’ zei ik, trachtend luchtig te klinken. ‘Ik ben niet gewend aan al die natuur.’


  ‘Dat duurt ook even.’


  De manier waarop hij op me neer staarde, bezorgde me een steeds ongemakkelijker gevoel, en ik vroeg me af wat hij hier eigenlijk deed. Was hij óók gekomen om mij te observeren?


  ‘Vordert de restauratie al een beetje?’ vroeg hij, nog steeds met die plezierige stem.


  Hoe vriendelijk hij echter ook leek, ik had geen zin om een praatje met hem te maken. Ik wilde gewoon naar huis en wierp een verlangende blik naar mijn auto. ‘Jawel.’


  Hij bleef nog steeds staan, maar ik kreeg de indruk dat hij wat minder ontspannen was dan ik in eerste instantie had gedacht. Er hing een zekere spanning of opwinding om hem heen, die zijn ogen onnatuurlijk helder deed schitteren. ‘Als kinderen speelden we verstoppertje op die berg. Geen spelletje voor angsthazen. In het donker kon het er behoorlijk eng zijn.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen.’


  ‘Er zijn daar plekken waar je je kunt verstoppen en waar het dagen kan duren voordat iemand je vindt. Als ze je al vinden.’


  Net als het laurierbos, dacht ik met een huivering. ‘Over de begraafplaats gesproken, ik moet er weer eens vandoor,’ zei ik, het eerste excuus aangrijpend dat me te binnen wilde schieten.


  ‘Ik zal je niet langer ophouden. Maar kom vooral nog een keertje eten. Maris is een paar dagen weg, en het is een saaie bedoening met drie mannen in dat grote huis.’


  ‘Ik vermoed dat Luna de leegte met alle plezier wil opvullen.’ De woorden verrasten mijzelf net zozeer als Hugh.


  Hij trok een wenkbrauw op, een geamuseerde schittering in zijn ogen. ‘Volgens mij heeft vader jou onderschat,’ mompelde hij.


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  Er flitste iets donkers over dat knappe gezicht. ‘Je weet het echt niet, hè?’


  ‘Ik heb geen idee waarover je het hebt. Als je me nu wilt excuseren… ik heb werk te doen.’


  Haastig liep ik langs hem heen naar mijn auto. Deze keer keek ik wel om, maar Hugh Asher was verdwenen.


  Hoofdstuk 25


  


  


  


  Later die middag kwam Thane bij me langs. Ik liet Angus door de achterdeur naar buiten. Terwijl hij rondsnuffelde in de tuin, zaten Thane en ik op het trapje in de zon. In eerste instantie zeiden we beiden weinig. Ik was te zeer van slag door wat ik in het atelier van Catrice had opgevangen en door die korte confrontatie met Hugh. Ik begreep nog steeds niet waarom hij dacht dat Pell Asher mij had onderschat.


  Je weet het echt niet, hè?


  Thane leunde naar achteren, met zijn ellebogen op de bovenste tree, en keek uit over het glinsterende oppervlak van Bell Lake. Ik volgde zijn blik. Wie niet ingewijd was, zou nooit vermoeden welke duisternis onder die glanzende waterspiegel schuilging, maar dankzij mijn ervaringen met geesten kon ik me moeiteloos een voorstelling maken van die gezonken dodenstad, met zijn omgevallen monumenten en met algen begroeide engelen. In gedachten zag ik ook Freya voor me, drijvend tussen de grafstenen.


  Ik keerde me naar Thane toe. ‘Mag ik je iets vragen?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Natuurlijk.’ Zijn ogen waren bijzonder helder en bijzonder groen in het zonlicht, maar net als bij Bell Lake lagen er geheimen verborgen onder dat kalme oppervlak. In de korte tijd dat ik hem kende, had ik rimpelingen van een onderliggende beroering gezien. Flitsen van een diepgewortelde woede.


  ‘Waarom heb je me die dag op de veerboot over de overstroomde begraafplaats verteld? Probeerde je me weg te jagen door me bang te maken?’


  Hoewel hij glimlachte, bleef zijn gezicht onbewogen. ‘Welnee. Ik wilde je gewoon amuseren met wat couleur locale. Ik dacht dat een begraafplaatsrestaurateur een goed spookverhaal wel zou kunnen waarderen. Had ik gelijk?’


  ‘Je hebt geen idee.’


  ‘Zie je wel? Ik wist het.’ Hij sloot zijn ogen, zich koesterend in de zon.


  ‘Het is gek om nu op dat gesprek terug te kijken,’ zei ik. ‘Ik had jou of deze plek nog nooit gezien, en toch wist je al zoveel over me.’


  ‘Niet genoeg.’ Hij glimlachte plagend. ‘Vertel me je diepste, donkerste geheimen.’


  ‘Ik zou niet weten waar ik moest beginnen.’


  ‘Wat dacht je van je kindertijd? Of je tienerjaren? Wat voor meisje was je op de middelbare school? Had je veel vriendjes? Was je populair’?


  Ik keek opzij. ‘Niet bepaald.’


  ‘Laatbloeier?’


  ‘Dat zou je kunnen zeggen.’ Er had een geest rondgewaard in de gangen van de school, waardoor het onmogelijk was geweest voor mij om na zonsondergang deel te nemen aan buitenschoolse activiteiten. Niet dat ik dat zou hebben gewild. Tegen de tijd dat ik naar de middelbare school was gegaan, had ik in de omgeving al bekendgestaan als einzelgänger. Liever dan mezelf opnieuw uit te vinden, had ik de afzondering gekoesterd en mezelf met mijn geliefde boeken teruggetrokken in het toevluchtsoord van Rosehill Cemetery. ‘Ik ben opgegroeid op een begraafplaats. Je kunt je wel voorstellen hoe populair ik was.’


  Hij grijnsde. ‘Werd je gepest?’


  ‘Niet echt. Ze negeerden me gewoon.’


  ‘Was je eenzaam?’


  Ik aarzelde. ‘Soms wel, ja. Maar ik was eraan gewend om alleen te zijn. En in sommige opzichten had ik een idyllische jeugd. In elk geval een tijdje.’ Tot de geesten waren verschenen.


  ‘Dat is meer dan de meeste mensen kunnen zeggen.’


  Nieuwsgierig keek ik hem aan. ‘En jij? Ik kan me niet voorstellen dat jij het introverte type was.’


  ‘Dat niet, nee. Ik had heel wat te bewijzen. Te veel verwachtingen om aan te voldoen.’


  ‘Omdat je een Asher was?’


  Er schoof een schaduw over zijn gezicht. ‘Omdat ik géén Asher was.’


  ‘Had je het moeilijk toen je hier net was komen wonen?’


  ‘Ja, maar ik heb het overleefd. Op Pathway Academy gold het recht van de sterkste. En in Asher House ook.’


  Dat deed me denken aan de haviken van Catrice. Opnieuw dwaalden mijn gedachten naar het verontrustende gesprek dat ik had opgevangen. Ik sloeg mijn armen om mijn bovenlichaam en huiverde.


  ‘Koud?’


  ‘Nee, gewoon… Iemand die over mijn graf liep.’


  ‘Opbeurende gedachte.’


  ‘Mag ik je iets vragen over je stiefvader?’


  ‘Edward? Wat wil je over hem weten?’


  ‘Wat voor man was hij?’


  Hij dacht even over die vraag na. ‘Hij was anders dan Hugh of grootvader. Hij had de charme van de Ashers, maar hij was rustiger. Meer in zichzelf gekeerd. Zo herinner ik me hem in elk geval.’


  ‘Wat deed hij? Voor zijn beroep, bedoel ik?’


  ‘Ik heb geen idee. Hij heeft van alles geprobeerd, maar hij leek steeds weer terug te vallen op zijn trustfonds.’


  Was het verbittering die doorklonk in zijn stem? Ik meende van niet. Eerder berusting. Hij had meer gedaan voor het familiebezit dan Edward of Hugh, had zijn grootvader me verteld. En toch moest hij nog steeds vechten voor zijn plekje.


  ‘Hij wilde zich bevrijden van de ketenen die hem aan de Ashers bonden,’ zei hij. ‘Dat is hem alleen nooit helemaal gelukt.’


  ‘En jij?’


  ‘Ik heb niet het gevoel dat ik gevangenzit. Ik heb plezier in wat ik doe.’


  ‘En wat doe je precies?’


  ‘Je zou me een opzichter kunnen noemen. De Ashers hebben hun vermogen verdiend met de houthandel en het ontginnen van mijnen, maar tegenwoordig komt het grotendeels neer op het beheren van de investeringen, hoezeer die ook krimpen.’ Hij zweeg even. ‘Maar ik begrijp wel waarom Edward wegging. Grootvader kan erg dominant zijn. Soms is het lastig om daarmee om te gaan.’


  ‘Dominant… Doel je daarmee op zijn pogingen om een eind te maken aan je relatie met Harper?’


  ‘Daarmee doel ik op zijn pogingen om voor God te spelen,’ zei hij grimmig.


  ‘Denk je dat Edward iets had met Freya?’ vroeg ik.


  Hij trok zijn wenkbrauwen in verbazing op. ‘Hoe kom je daar zo ineens op?’


  ‘Ik weet het niet. Ik vroeg het me gewoon af.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Uit de manier waarop hij op haar foto reageerde, zou je kunnen afleiden dat er iets gaande was tussen die twee, en ik kan me niet voorstellen dat grootvader daar blij mee was.’


  ‘Zou hij ze uit elkaar hebben gedreven?’


  ‘Doet dat ertoe? Het is lang geleden, en ze zijn allebei dood.’


  ‘Dat weet ik, maar al die relaties intrigeren me. Freya en Edward. Edward en Bryn. Wayne en Luna. Luna en Hugh. Het is allemaal zo –’


  ‘Incestueus?’


  ‘Ik wilde zeggen, verstrikt.’


  ‘Zo gaat het in een klein stadje,’ zei hij. ‘Zeker wanneer het zo afgezonderd ligt als Asher Falls.’


  ‘Heb je nooit overwogen om ergens anders te gaan wonen?’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Waarom zou ik? Hier hoor ik thuis.’


  Denkend aan hoe vertrouwd het bos eerder had aangevoeld, trok ik mijn benen op. Ik sloeg mijn armen eromheen en liet mijn kin op mijn knieën rusten. Wat was dit toch een vreemde, beangstigende plek. Dat duistere verleden. Al die emoties die onder het oppervlak broeiden. En toch was ik hier en zou ik hier blijven, omdat ik niet kon vertrekken zonder de waarheid te kennen. Zonder mijn plek te hebben gevonden.


  Ik hief mijn blik naar de hoogste bergtop en luisterde of ik die fluistering kon ontwaren. Die veelzeggende kabbeling door de bomen.


  Naast me hield Thane zijn adem in, en toen ik me omdraaide, zag ik dat zijn blik op me rustte. Hij was bleek en leek van zijn stuk gebracht, hoewel ik niets had gezien of gehoord wat de kalmte om ons heen verstoorde.


  ‘Wat is er?’ vroeg ik verontrust.


  Hij stak zijn hand uit, alsof hij me wilde aanraken, maar liet hem op het laatste moment vallen. ‘Mijn God,’ fluisterde hij. ‘Wie ben jij?’
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  Er kroop een huivering langs mijn ruggengraat bij het zien van zijn verbijsterde blik. ‘Waar heb je het over? Je weet wie ik ben.’


  ‘Ik zag ineens –’


  ‘Wat?’ Binnen in me begon iets te trillen. Ik probeerde weg te kijken, maar de intensiteit in Thanes ogen hield mijn blik vast.


  Hij bestudeerde mijn gezicht. ‘Zoals je daarnet naar de bergen staarde… je uitdrukking…’ Zijn stem stierf weg. ‘Dit is waanzin.’


  ‘Wat is waanzin? Vertel het me alsjeblieft.’ Ik voelde echter al dat ik me in mijn eigen hoofd begon terug te trekken. Mijn obsessie voor waarheid en lotsbestemming ten spijt, was ik doodsbang voor wat ik te horen zou krijgen, doodsbang voor wat het in me zou veranderen. Ik voelde net zozeer een verbintenis met wat me dan ook op die berg opwachtte, als met het verborgen graf.


  Er was een reden voor het feit dat ik geesten zag. Het was geen toeval, en erfelijkheid kon het niet zijn, want ik was geadopteerd. Wie en wat was ik? Waar hoorde ik thuis? Waarom was ik na al die jaren naar Asher Falls geleid?


  Thane schudde zijn hoofd, alsof hij zich van iets onplezierigs probeerde te bevrijden. ‘Het was gewoon een van die rare momenten. Déjà vu of zoiets.’


  ‘Volgens mij was er meer aan de hand. Je was echt van streek.’


  ‘Nee, niet van streek. Alleen… verrast.’ Hij probeerde het weg te lachen, maar het klonk geforceerd. ‘Het spijt me als ik je heb laten schrikken. Ik verbeeld me dingen, denk ik. Net als jij, die keer in het laurierbos, weet je nog? Je dacht even dat ik iemand anders was.’


  ‘Dat weet ik nog.’


  ‘We kwamen tot de conclusie dat het een kwestie van slaapgebrek was. Een zinsbegoocheling.’ Hij deed zijn uiterste best om zichzelf te overtuigen. Wie had hij zojuist gezien toen hij naar me keek? Wát had hij gezien? ‘Zoiets moet dit ook geweest zijn.’


  ‘Je gaat me niet vertellen wat je precies overkwam?’


  ‘Nee, ik denk dat we het beter kunnen laten rusten,’ zei hij. ‘Gewoon verdergaan…’


  We vervielen echter allebei in stilzwijgen, alsof het zware gewicht van onze geheimen praten onmogelijk maakte. De schaduwen langs de bosrand werden langer, en het zonlicht dat op het trappetje viel, werd nu gefilterd door de takken van de naaldbomen. Hoewel ik uitgeput was van het harde werken op de begraafplaats, leek een vreemde rusteloosheid me in zijn greep te hebben.


  Plotseling dacht ik aan het visioen dat ik bij de waterval had gehad – het naakte stel met de kronkelende, verstrengelde lichamen, gadegeslagen door allerlei bovennatuurlijke wezens. Het had geleken of de aarde had getrild van een donkere, verboden hartstocht…


  Ik huiverde.


  ‘Wat is er?’


  Met gloeiende wangen wendde ik mijn gezicht af, maar Thane boog zich naar voren, omvatte mijn kin en dwong me zachtjes om hem aan te kijken. ‘Het spijt me als ik je daarnet van streek heb gemaakt. Ik weet zelf niet eens waarom ik dat zei.’


  ‘Daar gaat het niet om. Ik dacht aan een opmerking die je laatst maakte, na het eten, toen we die foto’s zaten te bekijken.’ Dat was niet waar, maar ik kon hem toch moeilijk de waarheid vertellen. ‘Je zei dat Luna, Bryn en Catrice nogal excentrieke types zijn. Je noemde ze heksen. Wat bedoelde je daarmee?’


  ‘Het was maar een grapje, maar die drie hebben altijd iets mysterieus gehad,’ zei hij. ‘Op de een of andere manier gaat het met hen fantastisch, terwijl de rest van Asher Falls verkommert. Maar dat zal eerder iets te maken hebben met slimme investeringen en goede genen dan met hekserij. Wat de mensen ook zeggen.’


  Ik keek hem aan. ‘Doen er praatjes de ronde?’


  ‘Er doen altijd praatjes de ronde in een stadje als dit. En de lessen die Bryn gaf op Pathway, wakkerden die nog eens aan.’


  ‘Culturele antropologie, zei je.’


  ‘Met de nadruk op rituelen en magie. Volgens een oud gerucht was The Daughters of Our Valiant Heroes ooit een heksenkring.’


  Ik keek hem ontzet aan. ‘Ik dacht dat het een historische vereniging was.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Zoals ik zei, het is een oud gerucht. Naar verluidt werden de leden gekozen uit de meisjes op Pathway. Toen ik er naar school ging, was er altijd wel iemand die beweerde dat ze een pentagram had gezien, of zoiets.’


  Er zat nu een uitgesproken kilte in de wind. ‘Waarom zei je niets over die geruchten toen we bij de waterval waren en die drudenvoet bekeken?’


  ‘Je leek al enigszins van slag. En het stelt niet veel voor. In Asher Falls heb je nu eenmaal veel bijgeloof en roddels, zeker als het op die drie vrouwen aankomt. Ze zijn altijd hecht geweest, een beetje anders dan de anderen, en nu ze een bepaalde leeftijd hebben bereikt zonder dat ze een gezin hebben gesticht –’


  ‘En Sidra dan?’


  ‘Tja. Sidra.’


  ‘Waarom zeg je dat zo?’


  Hij zweeg even. ‘Sidra vormt zelf ook een beetje een raadsel. Of was je dat nog niet opgevallen?’


  ‘Ze is anders,’ stemde ik in. ‘Maar ik mag haar wel. Volgens mij heeft ze een oude ziel. Ze lijkt zo volwassen voor haar leeftijd.’


  ‘Vind je het gek, gezien haar toestand. Ze is geboren met een ernstige hartafwijking. De artsen dachten dat ze niet ouder zou worden dan twaalf, maar op de een of andere manier is het haar gelukt de voorspellingen te verslaan.’


  Ik dacht aan het bleke gelaat en de afgeschermde blik van het meisje. Ze zag er fragiel uit, maar ik had altijd vermoed dat ze een innerlijke kracht bezat. Nu wist ik waarom. Ik vroeg me af of haar toestand iets te maken had met haar gave om geesten te zien. Dat zou míjn situatie echter niet verklaren. Er was niets mis met mijn hart. Integendeel, ik was altijd kerngezond geweest.


  ‘Waar is haar vader?’ vroeg ik.


  ‘Die is jaren geleden gestorven. Plotseling, als ik het me goed herinner. Ik weet niet zoveel meer van hem, behalve dat hij rijk was en dat hij een stuk ouder was dan Bryn.’ Hij staarde even naar het water. ‘Waarom al die vragen over Luna en haar trawanten?’


  ‘Worden ze zo genoemd? Luna en haar trawanten?’


  ‘Het is maar bij wijze van spreken. Hoe dan ook, vanwaar die belangstelling?’


  Ik aarzelde, nog steeds afwegend hoeveel ik hem moest vertellen. ‘Er is iets gebeurd, eerder vandaag, en ik probeer uit te vogelen wat het betekent. Ik kwam Catrice tegen op het plein, en ze vroeg me of ik haar een lift naar huis kon geven. Toen bood ze aan om me rond te leiden in haar atelier. Ze zei niets over de aanwezigheid van anderen, maar Bryn en Luna waren in een ander vertrek. En toen ik wegging, liep ik Hugh tegen het lijf op het pad van het atelier naar het huis.’


  ‘Ja, en?’


  ‘Waarom zei Catrice niet dat Luna en Bryn er ook waren? Waarom lieten Luna en Bryn zich niet zien? Vind je dat niet vreemd?’


  ‘Jij kennelijk wel.’


  ‘Ik vind het heel vreemd. Ik kreeg de indruk dat ze allemaal naar het atelier gekomen waren om mij te… observeren.’


  ‘Om jou te observeren,’ herhaalde hij. ‘Dat is –’


  ‘Verontrustend. Ik weet het.’


  ‘En misschien ook een tikje paranoïde,’ suggereerde hij. Zijn toon was luchtig, maar ik had zo’n gevoel dat hij het meende. Ik kwam echt paranoïde over.


  ‘Waarom zouden ze zoiets doen?’ vroeg hij voorzichtig, alsof hij me niet wilde tegenspreken maar ook niet aanmoedigen.


  Ik klemde mijn armen strakker rond mijn knieën. ‘Ik weet het niet. Maar ik verbeeld het me niet, Thane. Er gebeurt iets vreemds met me hier in Asher Falls. Ik heb zo’n akelig voorgevoel…’ Ik keek langs hem heen naar de bergen. ‘Jij moet het toch ook voelen,’ zei ik, half fluisterend. ‘Ik kan niet de enige zijn.’


  Hij wendde zijn blik af. ‘Wat denk je dan dat er met je gebeurt?’


  ‘Dat weet ik niet, maar het heeft iets te maken met het overstromen van Thorngate Cemetery. En met Freya’s dood. Misschien zelfs met de aanval op Wayne en dat verborgen graf in het laurierbos. Het hangt allemaal met elkaar samen. Er is sprake van een bepaalde opzet, een groter plan, en ik weet dat het belachelijk klinkt, maar volgens mij ben ik hier niet per toeval terechtgekomen.’


  ‘Dat is ook niet zo,’ zei hij. ‘Je bent hier om de begraafplaats te restaureren.’


  ‘Maar denk eens aan de omstandigheden.’ Er was een zekere wanhoop in mijn stem geslopen. Als Thane me eerder al paranoïde had gevonden, zou hij me nu zeker voor gek verklaren. ‘De schenking die het mogelijk maakte om mij in te huren, is anoniem gedaan. Waarom? En waarom wordt Thorngate nu ineens opgeknapt, na jarenlang te zijn verwaarloosd? En waarom hebben ze míj uitgekozen, terwijl er andere restaurateurs in de staat zijn die veel meer ervaring hebben?’


  ‘Je hebt goede papieren,’ redeneerde hij.


  Ik haalde mijn schouders op.


  ‘Waarom denk je dan dat je hiernaartoe bent gebracht?’ vroeg hij zacht. ‘Je bent nooit eerder in Asher Falls geweest, toch? Je hebt hier geen familie.’


  ‘Ik weet niet waarom. Maar er is een verband. Dat weet ik zeker.’ Er waaide een dood blad tegen mijn been, dat even bleef kleven voordat het verder dwarrelde. ‘Weet je nog dat ik je die dag bij de waterval vertelde dat ik een trilling voelde, een vibratie? Het was krachtig, als het pulseren van een elektrische stroom, maar jij kon het niet voelen omdat het van binnenuit kwam. Het lijkt wel of ik geroepen word door deze plek, dit land, de bergen… en alsof iets in mij daarop antwoordt.’


  Er flitste een onbenoembare emotie over zijn gezicht voordat hij opstond en me zijn hand toestak. ‘Laten we een stukje lopen.’


  Angus volgde ons over het stenen pad, maar hij weigerde een poot op de houten steiger te zetten. In plaats daarvan bleef hij achter en hield de wacht, terwijl wij naar het eind van de steiger slenterden om in de donkere diepte te staren.


  Terwijl de zon afdaalde naar de boomtoppen, verdiepte de schaduw van het bos de oever tot een intens zwart. Ik leunde over de reling en tuurde door de schaduwen en de algen, trachtend een glimp op te vangen van de grafstenen en de monumenten van de begraafplaats onder water. Als ik lang genoeg staarde, zou ik dan Freya’s geest naar de oppervlakte zien drijven?


  ‘Ben je ooit daarbeneden geweest?’ vroeg ik Thane. ‘Op Thorngate, bedoel ik. Het lijkt me iets wat een avontuurlijk kind zou willen zien.’


  ‘Ik heb hier één keer gedoken,’ gaf hij toe. ‘Toen ik twaalf was, of dertien.’


  ‘Hoe zag het eruit?’


  ‘Het zicht is heel beperkt. Je ziet vooral veel puin en sediment. Ik heb geen graven of grafstenen kunnen ontdekken, en ook geen kisten of botten,’ zei hij met een grijns. ‘Maar er was een beeld… een engel. Het was hoog en stond nog rechtop. Het leek uit het niets voor me op te doemen. Het licht viel op een bepaalde manier op het water, waardoor het even leek alsof de engel leefde. Het was… verontrustend, en dan druk ik me nog zacht uit.’


  ‘Wat deed je?’


  ‘Ik zwom naar boven en maakte me uit de voeten.’ Opnieuw flitste die grijns over zijn gezicht.


  ‘Ben je nooit meer naar beneden gegaan?’


  ‘Nee, maar niet vanwege die engel.’ Hij liet zijn armen op de reling rusten en staarde over het kalme wateroppervlak. ‘Meer uit een soort respect. Ik wilde de rust van de doden niet verstoren.’ Hij keek even opzij. ‘Ik weet dat het dwaas klinkt.’


  Ik stopte een lok achter mijn oor. ‘Dwaas? Je hebt het tegen de vrouw die spookvibraties voelt.’


  Ik zag een glimlach in zijn ogen, en nog iets anders. Iets wat me deed trillen van verwachting terwijl hij zijn hand op de mijne legde.


  ‘Wat die vibraties betreft,’ zei hij zacht. ‘Misschien is het niet het land waarop je reageert.’


  Ik wendde mijn blik af.


  ‘Bezorg ik je een ongemakkelijk gevoel?’ vroeg hij.


  ‘Ja, want ik denk dat jij hier op de een of andere manier deel van uitmaakt.’


  ‘Onzin. Er schuilt hier geen groter plan achter, Amelia. Het lot bestaat niet. Wat je voelt, is wat je voelt. Je moet er gewoon op vertrouwen.’


  Ik dacht aan het meisje met wie hij had willen trouwen – Harper – en vroeg me af wat voor iemand zij was geweest. Koppig, had zijn grootvader gezegd. Als je haar vertelde dat ze iets moest doen, dan deed ze het tegenovergestelde.


  Net als Devlins gezin was ze omgekomen bij een vreselijk auto-ongeluk. In tegenstelling tot Mariama en Shani, was ze echter niet in deze wereld blijven hangen. Om welke reden dan ook achtervolgde ze Thane niet. Ik vroeg me af of dat door haar kwam, of door hem.


  Ik voelde zijn warme blik op me rusten. Beverig zei ik: ‘Dit is moeilijk voor me.’


  Hij knikte. ‘Dat begrijp ik. Je hebt je relatie met die rechercheur nog niet verwerkt. Niemand weet beter dan ik hoe moeilijk het is om je herinneringen los te laten. Maar je kunt niet in het verleden blijven leven. Op een gegeven moment moet je de draad weer oppakken.’


  ‘En als ik daar nog niet aan toe ben?’


  ‘Dan is dat zo. Ik zal niet aandringen. Maar ik ga ook niet stilletjes weg.’


  ‘Dat hoeft ook niet. Zodra de restauratie voltooid is, vertrek ik zelf.’


  Zijn ogen werden donkerder. ‘Charleston is niet zo ver weg.’


  Was dat zo? Op dat moment leek mijn geliefde stad – en Devlin – een miljoen kilometer verderop te liggen. ‘Waarom ik?’ vroeg ik zacht.


  Hij streek met zijn knokkel over mijn wang. ‘Waarom niet?’


  Huiverend sloot ik mijn ogen. ‘Ivy zei tegen me dat je nooit zou kiezen voor mij… een buitenstaander.’


  ‘Zei ze dat?’ Hij klonk geïrriteerd. ‘Ivy is nog maar een kind. Ze weet niets over mijn keuzes. In feite weet ze helemaal niets over míj.’


  ‘Maar er bestaat een kastenstelsel in Asher Falls. Sidra heeft me verteld dat ze Tilly Pattershaw niet mag bezoeken, omdat Tilly niet een van hen is.’


  Zijn hand viel omlaag, en ik voelde zijn ergernis. Niet jegens Ivy, maar jegens mij. ‘Waarschijnlijk praat ze gewoon haar moeder na. Bryn is een beetje een snob.’


  ‘Nee. Catrice zei ook iets in die trant.’ Ik keek naar de blaren op mijn handpalmen en dacht aan Tilly’s verbrande handen. ‘Ze zei dat Freya altijd probeerde zich bij hen aan te sluiten, terwijl ze er niet bij hoorde. Daarom zal ze wel op al die foto’s staan. Ze wilde een van hen zijn.’


  Hij zuchtte. ‘Je klinkt wel een beetje geobsedeerd.’


  ‘Ik weet het.’


  Hij nam me even op. ‘Waarom hecht je hier zo’n waarde aan? Het is allemaal al zo lang geleden.’


  ‘Je zei dat je een verantwoordelijkheid voelt om uit te zoeken wie er in dat verborgen graf ligt, omdat het op het land van de Ashers ligt. Ik heb net zoiets met Freya.’


  ‘Maar waarom? Je hebt haar niet eens gekend. Bovendien is ze al jaren dood.’


  Ik dacht aan haar geest die boven de steiger zweefde, precies waar wij nu stonden, en voelde iets in me opwellen, een droefheid die niet uit mezelf voortkwam, maar die op de een of andere manier deel van mij was gaan uitmaken. ‘Ik begrijp het zelf ook niet, maar ik voel een drang om uit te zoeken wat er met haar is gebeurd. Om erachter te komen waarom niemand over haar dood wil praten.’


  ‘Zo gaat het hier nu eenmaal. De mensen bemoeien zich alleen met hun eigen zaken.’


  ‘Zelfs als het over hondenkennels en verborgen graven gaat,’ zei ik bitter.


  ‘Wáár het ook maar over gaat.’


  Ik staarde omlaag naar die duistere diepte en stelde me in gedachten Freya’s geest voor. Ik zag haar voor me, gekleed in haar mooie begrafenisjurk, haar haren wapperend in de wind.


  Als ik ontdekte wat er met haar was gebeurd, zou ze dan eindelijk vrede kunnen vinden? Zou ze me dan met rust laten?


  Of zou ze bij elke zonsondergang terugkeren om zich te voeden met mijn warmte en mijn energie, zodat ze kon blijven voortbestaan in de wereld van de levenden?


  Hoe het ook zou uitpakken, ik moest de waarheid weten.
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  Nadat Thane was vertrokken, bleef ik buiten zitten om de zonsondergang te bekijken. Terwijl de namiddag overging in de avond, kleurden de wolken aan de westkant van de hemel dieprood. De schemering viel. Een afwachtende stilte daalde neer. Een ingehouden adem…


  Plotseling verscheen ze, precies zoals ik had verwacht. Freya’s geest.


  Een fractie van een seconde nadat ik haar zag, begon Angus waarschuwend te grommen. Natuurlijk draaide ik me niet naar haar toe. Zo gemakkelijk kon ik vaders regels niet overboord zetten. Dus bleef ik zitten, rillend in die abnormale kilte, en sloeg ik haar vanuit mijn ooghoek gade.


  Ze kwam aanzweven vanaf het meer en bleef toen hangen boven het stenen pad, alsof een onzichtbare barrière haar ervan weerhield dichterbij te komen. Terwijl ik haar onopvallend volgde met mijn blik, praatte ik geruststellend tegen Angus. Hij kalmeerde echter niet. In plaats daarvan banjerde hij nerveus voor me heen en weer, zijn haren overeind van onrust en angst.


  ‘Het is al goed, jongen,’ suste ik. ‘We zijn volkomen veilig hier.’


  Volkomen veilig. Bestond zoiets eigenlijk wel?


  Een paar stappen, en dan zouden we ons in elk geval op gewijde grond bevinden. Dat was de enige regel die niet was veranderd sinds mijn tijd met Devlin. In mijn toevluchtsoord kwamen nog altijd geen geesten, of de Anderen, of de vreselijke schaduwwezens die de Oak Grove-moordenaar hadden achtervolgd. Ik moest geloven dat ook de geest van Freya niet tot mijn veilige haven zou weten door te dringen.


  In plaats van me terug te trekken in het huis, draaide ik echter mijn hoofd een klein stukje en deed alsof ik uitkeek over het meer. Het eerste wat ik opmerkte, was haar houding. Ze staarde me niet aan, zoals ze die eerste avond had gedaan. Ze daagde me ook niet uit. Ik voelde haar verwarring niet, of haar woede of welke emotie dan ook. Ze was er gewoon, gevangen in dat vreemde overgangsmoment wanneer de gloed van de zonsondergang nog talmde, maar de maan al tevoorschijn kwam. Ze zweefde bewegingloos in dat spookachtige licht, tot ik naar haar keek. Toen tilde ze langzaam haar hoofd op en doorboorde me met haar spookachtige blik.


  Mijn hart sloeg een slag over, en de lucht leek uit mijn longen te worden geperst. Het waaide nauwelijks, maar ik voelde een kille bijtende tocht langs mijn ruggengraat strijken, een prikkeling van angst in mijn nek. Nu wilde ik niets liever dan het huis in vluchten, maar ik kon me niet verroeren. Verlamd van angst voelde ik hoe die nevelige tentakels naar me reikten en haar brein voor een fractie van een seconde met het mijne verbonden. Gedurende dat korte verhelderende moment werd alles in mij en om me heen volkomen stil. Toch wemelde die stilte van ingebeeld rumoer. Gekreun en gefluister en talloze afschuwelijke geluiden die elk moment konden samenkomen in één daadwerkelijke gil.


  Ik zag haar in gedachten voor me, maar niet als geest. Verdwenen was dat etherische voorkomen, die bovennatuurlijke schoonheid. In de plaats daarvan zag ik het groteske dodenmasker van haar lijk. Ze was niet omgekomen bij een brand. Ze was vermoord, haar keel van oor tot oor doorgesneden. En terwijl ze uitgestrekt op de grond lag, haar dode ogen opengesperd, ontwaarde ik de omtrek van een zwangere buik door haar bebloede jurk.


  Het visioen verscheen slechts heel kort op mijn netvlies. Toen er een bries opstak vanaf het meer, begon het beeld alweer te vervagen. Die vreselijke verlamming hield me echter nog steeds in zijn greep. Ik was niet in staat me te verroeren, kon zelfs nauwelijks ademhalen. Mijn vingers waren automatisch naar de steen rond mijn hals gekropen, en ik klemde de hanger wanhopig vast, trachtend de bescherming van Rosehill Cemetery op te roepen. Niet alleen voor mezelf, maar ook voor Freya en haar ongeboren kind.


  Ook de geest vervaagde. Ik kon nu door haar heen kijken, helemaal tot aan Bell Lake, waar de mist boven het wateroppervlak kolkte en kronkelde. In de diepte begonnen de bellen te luiden terwijl de doden zich roerden.


  De geest keerde zich naar het water, haar hoofd schuin houdend alsof ze luisterde naar het spookachtige geluid van de bellen. Ze keek één keer om, over haar schouder, en toen was ze verdwenen.


  


  Ik bleef op het trappetje zitten, terwijl de mist boven het meer kolkte. Het was dom en roekeloos om de regels zo te negeren, maar toch verroerde ik me niet.


  Het was bijna alsof ik Freya’s geest uitdaagde om terug te komen. Ik begreep niets van mijn eigen gedrag. Wat gebeurde er hier toch met me? Hoe kon dezelfde bizarre plek me tegelijk aantrekken en afstoten?


  Ga naar huis, waarschuwde een stemmetje. Vergeet dit stadje. Vergeet die rusteloze zielen en de moord op Freya en dat verborgen graf. Vergeet Pell Asher en Luna Kemper en die arme Tilly Pattershaw, met haar gewonde vogeltjes en haar verbrande handen. Vergeet dat wezen in de bergen, die vreemde vibraties en de bellen op de bodem van het meer, die tollen voor de doden. Vergeet dat er een band is tussen jou en Asher Falls. Vergeet dat je hier ooit bent geweest.


  Ik haalde diep adem en liet de lucht langzaam ontsnappen. Ik kón het niet vergeten, omdat ik nu wist dat Freya Pattershaw was vermoord. Afgezien van de moordenaar zou ik wel eens de enige kunnen zijn die van dat feit op de hoogte was. En hoeveel jaren er ook waren verstreken, het recht moest zijn beloop hebben. Misschien was ik dáárom hier terechtgekomen.


  Angus, die na het verdwijnen van de geest aan mijn voeten was neergeploft, kwam overeind en draafde over het pad naar de steiger. Hij was veel te dicht bij de rand van het water. Veel te dicht bij de mist. Mijn hart begon angstig te bonzen.


  ‘Angus, kom terug!’


  Hij keek naar me en jankte, wild met zijn staart kwispelend, maar hij gehoorzaamde niet, en ik wilde hem niet gaan halen. De mist dreef al richting de oever. Nog even, en de geesten zouden tevoorschijn komen. Al die rusteloze zielen die naar me reikten…


  Ik huiverde en riep opnieuw naar Angus. ‘Angus! Hier, jongen! Tijd om naar binnen te gaan!’


  Opnieuw die trieste blik, opnieuw dat gejank, en toen begon hij als een gek met zijn voorpoten over de grond te krabben, precies op de plek waar de geest was verdwenen.


  Lieve hemel, wat had hij gevonden? En wilde ik dat écht weten?


  Met tegenzin stond ik op en liep over het stenen pad, mijn blik gericht op het meer, op die kruipende kolkende nevel.


  ‘Wat is er, Angus?’


  De offergave lag op een van de stenen.


  Ik had half verwacht een plas bloed aan te treffen, maar in plaats daarvan had de geest een roos en een rozenknop achtergelaten, allebei losgesneden van een doornige stengel.


  Toen ik bukte om ze op te rapen, begon de roos voor mijn ogen te verwelken.


  


  Het was geen verrassing dat ik die nacht de slaap niet kon vatten. Ik lag uren wakker, peinzend over de moord op Freya. Ze was zwanger geweest toen ze was gestorven, en om de een of andere reden had ze me willen laten weten dat zij en haar ongeboren kind samen in dat verborgen graf waren begraven, en niet op Thorngate Cemetery, zoals Thane had gezegd. Wat de vraag opriep wie er in Freya’s zogenaamde graf op Thorngate lag. Wie was er omgekomen bij die brand?


  En wie had het graf in het laurierbos onderhouden? De moordenaar?


  Luna’s stem weerklonk in mijn hoofd.


  Iemand weet het…


  Had ze gedoeld op de moord op Freya?


  Er kwam geen eind aan de vragen. Terwijl ik klaarwakker in bed lag, probeerde ik te bedenken wie de moord gepleegd zou kunnen hebben. Het liefst zou ik Edward de schuld geven, omdat hij al dood was, maar ik had het akelige gevoel dat de moordenaar nog rondliep in Asher Falls. Na al die jaren moest hij – of zij – wel hebben gedacht dat niemand er ooit achter zou komen wat er werkelijk met Freya was gebeurd. Toen had ik dat verborgen graf ontdekt. Ik was vragen gaan stellen over Freya, en daarmee had ik mezelf onbedoeld in gevaar gebracht.


  Angus jammerde zachtjes in zijn slaap, een echo van mijn eigen onrust. Van pure uitputting sluimerde ik uiteindelijk in, maar mijn brein kwam nog niet tot rust. Allerlei visioenen doken op in mijn hoofd. Van Freya en haar ongeboren baby. Van iemand die haar stiekem opwachtte bij de waterval.


  Toen veranderde de droom en bevond ik me op diezelfde plek in Thanes armen. De fijne druppeltjes van de waterval landden op mijn gezicht terwijl we verstrengeld naast de poel lagen. Zelfs in mijn slaap hoorde ik het wilde bonzen van mijn hart, en mijn hele lichaam trilde van verlangen om hem steeds dieper in me te voelen. Ik klampte me wanhopig aan hem vast, met mijn nagels in zijn rug klauwend. De pijn leek hem op te winden. Even leek hij geen menselijke gedaante meer, maar iets wat woest was en prachtig en niet van deze wereld.


  ‘Binnenkort,’ fluisterde hij. Zijn mond vond mijn borst, en terwijl ik op zijn ritme reageerde, begonnen de wezens zich te roeren. Een voor een kropen ze uit hun holen om op ons neer te staren. Geen geesten deze keer, en ook niet de Anderen, maar walgelijke gedaantes die noch in onze wereld, noch in het rijk van de doden thuishoorden.


  Er waaide een wind uit de bergen, die bladeren deed ruisen en de geur van de nacht met zich meevoerde, en de halfwezens begonnen te jammeren. Of produceerde ik dat geluid zelf?


  Ik probeerde Thane weg te duwen, maar realiseerde me dat hij al verdwenen was. Ik was alleen op de besloten open plek, huiverend in de nevel van de waterval. Ik trok mijn knieën op en sloeg mijn armen strak om mijn benen. Nooit had ik me zo verloren gevoeld, zo alleen. Zo bang.


  Ik keek op en zag dat iemand vanaf de bovenkant van de rots op me neerkeek. Niet Ivy deze keer, maar Luna…


  Met glanzende ogen, als die van een kat in het maanlicht, kroop ze over de rand en gleed soepel langs de rotswand omlaag. Meteen daarna verschenen Bryn en Catrice, en ik verborg mijn gezicht in mijn handen toen het duivelse trio een cirkel om mij heen vormde.


  Ik voelde lippen in mijn haar, adem in mijn nek, ijskoude vingers die langs mijn ruggengraat omlaagkropen. Ze trokken me overeind. Me aanrakend en kleine geluidjes makend, kleedden ze me aan. Toen ik omlaag keek, zag ik dat ze me Freya’s begrafenisjurk hadden aangetrokken. Door de doorzichtige plooien zag ik de zwelling van mijn buik, en ik voelde het kloppen van een tweede hart binnen in me…


  Happend naar lucht schrok ik wakker. Met bonkend hart greep ik naar mijn platte buik. Het duurde heel even voordat het tot me doordrong dat ik had gedroomd. Godzijdank.


  De kamer was kouder geworden, terwijl ik had geslapen. Ik trok de dekens op tot aan mijn kin en ging rechtop tegen het hoofdeinde zitten. Angus lag niet in zijn geïmproviseerde bed, maar was bij het raam gaan zitten om naar buiten te kijken. Toen hij me hoorde, keek hij om, maar hij draaide zijn kop bijna meteen weer naar het glas, alsof hij iets in het donker had bespeurd wat hij in de gaten moest houden.


  ‘Wat zie je?’ fluisterde ik, terwijl ik uit bed glipte.


  Ik liep naar het raam om naar buiten te kijken. Eerst zag ik niets, maar toen viel mijn blik op een donkere schaduw, helemaal aan de rand van het bos, met een menselijke vorm. En ik begon te trillen.


  Iemand – of íéts – hield het huis in de gaten.


  Hoofdstuk 28


  


  


  


  De volgende ochtend keerden Angus en ik terug naar de begraafplaats. Het was een wolkeloze dag – en zo warm en vredig, dat ik nauwelijks kon geloven wat er allemaal was gebeurd sinds ik voor het laatst op Thorngate was geweest. Ik wist nu dat Freya was vermoord en dat zij en haar ongeboren baby in het laurierbos waren begraven.


  Maar wat moest ik met die informatie beginnen? Naar de politie stappen was geen optie, en ik kon onmogelijk in mijn eentje een onderzoek op poten zetten. Mijn belangstelling voor Freya en het verborgen graf had al achterdocht gewekt, en ik werd in de gaten gehouden. Van nu af aan zou ik uiterst goed op mijn tellen moeten passen. Tot ik erachter was hoe ik het best kon omgaan met de onthulling van de geest, moest ik verdergaan met de restauratie alsof ik van niets wist. En hoe graag ik ook naar het verborgen graf zou terugkeren om naar aanwijzingen te zoeken, ik durfde het laurierbos niet in mijn eentje te betreden. Het was te afgelegen. Te verwarrend.


  Er zijn daar plekken waar je je kunt verstoppen en waar het dagen kan duren voordat iemand je vindt. Als dat al lukt…


  Terwijl ik mijn weg zocht tussen de grafstenen, hield ik mijn blik op het mausoleum gericht. Met mijn rug naar het hek vertrouwde ik erop dat Angus me zou waarschuwen als er iets of iemand aankwam.


  Gewapend met een heggenschaar en een kapmes ging ik de begroeiing vlak bij het hek te lijf. Hardnekkige klimplanten waren vanuit het bos de begraafplaats op gekropen en hielden een aantal van de monumenten in een wurggreep. De lange stengels hadden zich om boomtakken en doornstruiken gewikkeld, zodat dit deel van de begraafplaats nauwelijks begaanbaar was.


  Terwijl ik bezig was, scharrelden eekhoorns door het kreupelhout op zoek naar voedsel en tjirpten vogels in de bomen. Ondanks alles wat er was gebeurd, begon ik te ontspannen. Net als vader vond ik het heerlijk om met mijn handen te werken. Ik haalde nergens meer voldoening uit dan uit het blootleggen van overgroeide graven of gedenkstenen.


  Naarmate ik me dieper een weg in het struikgewas kapte, werd ik echter bekropen door een gevoel van claustrofobie. De begroeiing was dicht en verraderlijk, en hoe harder ik werkte, hoe meer ik verstrikt raakte. Stengels van klimplanten wikkelden zich rond mijn armen en benen en doornen staken door mijn spijkerbroek heen. Terwijl het groen me steeds verder insloot, verdiepte de stilte zich. Het was verontrustend, die kalmte. Ik hoorde nu niets meer in het kreupelhout, en de vogels waren allemaal weggevlogen. Het enige geluid kwam van mijn moeizame ademhaling en het zwiepen van het kapmes.


  Er schoof een schaduw voor de zon. Toen ik opkeek om naar de eenzame havik te kijken die overvloog, rook ik een zweem van iets doods, iets wat aan het vergaan was.


  Ik hield me voor dat het een dier moest zijn, dat de begroeiing in was gekropen en was gestorven. Plotseling herinnerde ik me echter de geur die door mijn geopende autoraampje naar binnen was gedreven op de dag dat ik de oude man in de lange jas voorbij was gereden. Hij had een karkas in zijn kar gehad, maar ik wist nog dat ik had gedacht dat de geur wellicht afkomstig was van zijn eigen rottende vlees.


  Toen ik mijn hand naar mijn neus bracht, bleef mijn arm achter een stengel haken, en een doorn drong door mijn shirt in mijn huid. Ik voelde aan de schram en merkte dat die bloedde.


  Er was iets vreemds aan dat kreupelbosje. Iets onnatuurlijks. Ik probeerde me naar buiten te worstelen, maar klimplanten wikkelden zich rond mijn enkels. Toen ik bukte om mijn voeten te bevrijden, kroop er eentje rond mijn nek, en plotseling werd ik omvergerukt. Voordat ik een geluid kon maken, werd ik achterwaarts het bosje in gesleept, terwijl doornen mijn kleren scheurden en in mijn haar bleven steken.


  Ik trok aan de strop rond mijn hals en trachtte mijn hielen in te graven om te voorkomen dat ik verder zou worden meegesleurd. Wanhopig greep ik me vast aan de struiken, de prikkende doorns negerend. Centimeter voor gruwelijke centimeter werd ik het hart van het bosje in gesleurd…


  Ergens ver weg hoorde ik Angus blaffen. Ik zat inmiddels zo diep in het bosje, dat ik niets anders kon zien dan schaduwen. Niets dan donker. De stank van rottend vlees werd sterker. Ik hoorde een raspende ademhaling en zag een beeld voor me van iets onmenselijks wat me door de bosjes sleepte…


  O, God, help me… Laat iemand me alsjeblieft helpen…


  Handen sloten zich om mijn enkels. Ik voelde een felle ruk, en toen nog één. Iemand trok me weg, naar de rand van het bosje. Even was ik de inzet van een gruwelijk partijtje touwtrekken. De strop rond mijn nek knapte, en ik hoorde iets wat op een gil leek. Daarop volgde stilte. Ik bleef even liggen, voordat ik me al schoppend begon te bevrijden.


  ‘Lig stil, meisje! Je haalt je huid helemaal open!’


  Tilly?


  Ze knielde naast me, tilde mijn hoofd een stukje omhoog. ‘Kun je lopen?’


  ‘Ik denk van wel…’


  ‘Overeind, dan. Vlug!’


  Toen voelde ik het, die vreselijke wind. Die kille klamheid die tot in mijn botten doordrong, tot in mijn ziel…


  ‘Het komt eraan,’ fluisterde ze.


  Ze gaf me een kapmes, en samen hakten we ons een weg door de doornstruiken. Angus draafde nerveus blaffend heen en weer voor het bosje.


  ‘Rennen, Angus!’ schreeuwde ik. Ik pakte Tilly’s hand, en we vlogen hem achterna, terwijl de dode bladeren opstoven rond onze voeten.


  Al rennend viste ik de afstandsbediening uit mijn zak en klikte de SUV van het slot. We sprongen met ons drieën naar binnen. Toen ik de motor wilde starten, landde er een kraai op de motorkap. En nog één, en nog één. Al snel zag de lucht zwart van de vogels.


  ‘Wat gebeurt er?’ vroeg ik angstig.


  ‘Let niet op die vogels, meisje. Rijden!’


  Ik draaide het contactsleuteltje om, trapte het gaspedaal in, en de auto schoot naar voren. Ondertussen vlogen talloze kraaien omlaag naar de begraafplaats, neerstrijkend op de grafstenen en de monumenten, de indrukwekkende kring van engelen bezettend tot de beelden helemaal zwart zagen.


  


  We raceten de heuvel af. Tilly zat naast me op de voorbank, en Angus zat op de achterbank, zijn kop tussen ons in naar voren gestoken. Zonder vaart te minderen draaide ik de hoofdweg op.


  ‘Kalm aan, meisje,’ zei Tilly, ‘voordat je ons allemaal nog doodrijdt!’


  Ik liet het gaspedaal wat omhoogkomen en wierp haar een zijdelingse blik toe. ‘Wat was dat, in het bosje?’


  Haar in handschoenen gevatte handen lagen stil in haar schoot. ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Je moet iets hebben gezien.’


  ‘Je zat helemaal verstrikt in die struiken. Dat is wat ik zag.’


  ‘Maar er wás iets!’ Mijn stem ging omhoog van wanhoop.


  ‘Rijd naar mijn huis,’ zei ze kalm. ‘Je zit onder het bloed.’


  ‘Dat kan me niet schelen.’


  ‘Als het geïnfecteerd raakt, piep je wel anders.’


  ‘Tilly –’


  ‘Mijn huis, meisje. Zodra ik die schrammen heb verzorgd, vertel ik je wat ik weet.’


  


  De rest van de rit deed ze er het zwijgen toe, en ik had zoveel pijn, dat ik geen zin had om te praten. Het enige wat ik wilde, was me in een badkuip vol ijswater laten zakken om mijn brandende huid te kalmeren.


  Toen we bij Tilly waren gearriveerd, leidde ze me naar een slaapkamer. ‘Ga hier liggen,’ zei ze, gebarend naar het bed.


  Ik strekte me uit op de koele lakens. ‘En Angus dan?’


  ‘Ik zal hem in de achtertuin laten.’


  ‘Dan rent hij misschien weg. Ik ben bang dat hij het bos in glipt.’


  ‘Dat doet hij niet.’ Ze duwde me terug in de kussens.


  Ik sloot mijn ogen.


  Ze verliet het vertrek en keerde een paar minuten later terug, omringd door de geur van verse kruiden. Ze legde een koel vochtig doekje op mijn gezicht, schoof toen voorzichtig mijn shirt opzij en behandelde de schrammen op mijn hals en armen.


  ‘Wat smeer je op mijn huid?’


  ‘Een oud middeltje dat mijn moeder altijd gebruikte. Rust nu, meisje. Geef die karmozijnbes de kans om zijn werk te doen.’


  ‘Maar –’


  ‘Sst. Eerst moet je uitrusten, dan kunnen we praten.’


  Opnieuw sloot ik mijn ogen. Het was zo koel en stil in die kleine slaapkamer. Ik hoorde allerlei geruststellende geluiden. Tilly die door het huis scharrelde, en de vogels die tjirpten buiten het raam. Het vreselijke branden van de schrammen begon weg te trekken, en ik ontspande. Ik voelde me veilig hier. Geborgen.


  Ik moest bijna meteen in slaap gevallen zijn. Toen ik wakker werd, viel de vroege middagzon door het raam. Even bleef ik zo liggen, soezerig, zwevend in dat niemandsland tussen slapen en waken. Toen herinnerde ik me waar ik was, en ik ging rechtop in bed zitten. Het doekje dat Tilly op mijn gezicht had gelegd, was inmiddels opgedroogd. Ik haalde het weg. Mijn huid was nog steeds geïrriteerd, maar niet zo pijnlijk meer. Het middeltje van Tilly’s moeder had zijn uitwerking niet gemist.


  Ik zwaaide mijn benen over de rand van het bed, ging op de rand zitten en keek om me heen. Het was een lief kamertje, versierd met blauw beschilderde borden aan de lichtgekleurde muren en fleurige vogelhuisjes aan het plafond. Aan het voeteneind lag een opgevouwen patchworksprei, en handgeknoopte kleedjes bedekten de versleten houten vloer.


  Het was een prettige kamer… maar vreemd onpersoonlijk. Er stonden geen foto’s op het nachtkastje, geen parfum of lippenstift op de toilettafel. Toch wist ik op de een of andere manier dat dit Freya’s kamer was geweest. Waar waren al haar bezittingen gebleven, vroeg ik me af. De spulletjes uit haar tienertijd? Toen herinnerde ik me dat ze al meer dan vijfentwintig jaar dood was. In de geestenwereld zou ze voor altijd zeventien zijn, maar hier had de tijd niet stilgestaan. Waarschijnlijk had Tilly haar spullen al lang geleden opgeborgen.


  Op een plank boven het houten hoofdeinde van het bed stond een kleine porseleinen specht. Een van de vleugels was afgebroken, en ik vroeg me af waarom Tilly het beeldje had bewaard. Misschien stond het symbool voor haar werk met gewonde vogels. Of, en dat was waarschijnlijker, het was een cadeautje geweest van Freya, en nu had Tilly het een ereplaatsje gegeven boven haar dochters lege bed.


  Had ze er enig idee van dat Freya was vermoord? Mocht ik haar die informatie onthouden? Aan de andere kant, wat zou ze ermee opschieten om na al die jaren de waarheid te horen?


  Het was een vreselijk dilemma, en ik voelde iets verkrampen in mijn binnenste terwijl ik naar het vogeltje staarde. In sommige culturen geloofde men dat spechten de zielen van de doden met zich meedroegen, maar op dit moment wilde ik niet stilstaan bij de dood, laat staan bij moord, en dus liep ik naar het raam om naar buiten te kijken. We bevonden ons midden in het bos. Zelfs door het glas kon ik de naaldbomen ruiken, zo nu en dan vermengd met een vleugje van de kruidige geur van Tilly’s zelfgemaakte zalfje.


  Ik wendde me af van het raam en verliet met tegenzin dat veilige blauwe toevluchtsoord om Tilly te gaan zoeken.


  Ik trof haar aan op de overdekte achterveranda, waar ze bezig was een gewonde treurduif te verzorgen. ‘Wat mankeert hij?’ vroeg ik na een blik in de kooi.


  ‘Gebroken vleugel,’ antwoordde ze.


  Als vanzelf dacht ik aan die kleine bruine specht in het blauwe slaapkamertje. ‘Komt het weer goed met hem?’


  ‘Met een beetje geluk.’


  De gewonde vleugel was stevig vastgebonden met gaas, maar de gezonde vleugel flapperde geagiteerd, en de zwarte kraaloogjes hielden me onrustig in de gaten. Ik bleef op afstand om het dier geen extra stress te bezorgen.


  ‘Je ziet er een stuk beter uit,’ zei Tilly, terwijl ze het piepkleine voedselbakje in de kooi bijvulde.


  ‘Ik voel me ook beter. Dank je wel. Ik weet niet wat er was gebeurd als jij me niet te hulp was geschoten. Het lijkt wel of je me steeds komt redden.’


  Daar reageerde ze niet op. Om de ongemakkelijke stilte op te vullen bekeek ik de gezellige veranda. Ik zag nog meer vogelkooien, een ouderwetse schommelbank en een comfortabele rieten schommelstoel. Buiten, in de tuin, stonden tientallen vogelhuisjes op palen, en in de boomtoppen wemelde het van de kwetterende en fladderende vogels. Ik liep naar de hor om naar buiten te kijken. Angus zag me en kwam aandraven, jankend dat hij naar binnen wilde worden gelaten. ‘Tilly, wat deden al die vogels op de begraafplaats?’


  ‘Laten we gaan zitten, meisje,’ zei ze, gebarend naar de andere kant van de veranda. Zij nam de rieten stoel, en ik liet me op het schommelbankje zakken.


  ‘Het lijkt wel of je precies weet wanneer ik in de problemen zit,’ merkte ik op. ‘Hoe kwam het dat je juist vanochtend op de begraafplaats was?’


  ‘Ik wilde je vragen of je een baantje voor me had. Ik had gehoord dat je wel wat hulp kan gebruiken.’


  ‘Wie heeft je dat verteld?’


  ‘Heb je nu hulp nodig of niet?’ vroeg ze botweg.


  ‘Ik kan altijd een extra paar handen gebruiken, maar ik ben bang dat ik niet veel kan betalen.’


  ‘Ik heb niet veel nodig.’


  Ik nam de sfeervolle veranda en de welige achtertuin op. De chrysanten bloeiden, en ik rook rozemarijn. ‘Wat een vredige plek is dit,’ zei ik.


  ‘Ik voel me er thuis.’


  Ik leunde achterover, één hand om de zware ketting leggend waaraan het schommelbankje hing. ‘Kunnen we het hebben over wat er op de begraafplaats is gebeurd?’ vroeg ik. ‘Er wás daar iets. Ik weet het.’


  Ze liet haar hoofd tegen de rugleuning van de schommelstoel rusten en zuchtte diep. ‘Ik kan je niet al de antwoorden geven die je zoekt, meisje. Ik weet alleen dat het oud is. Ouder dan de bergen. Misschien is het er al vanaf het begin van de tijd, wachtend op een kans om onze wereld binnen te dringen.’


  ‘Is het een geest?’


  ‘Nee, hoewel het wel samen met hen aan de andere zijde verblijft. Sommigen noemen het de Demon. Sommigen noemen het het Beest. Ik noem het het Kwaad. Het Pure Kwaad.’


  De knokkels van de hand waarmee ik de ketting omklemde, werden wit.


  Haar blik ontmoette de mijne, en ik zag iets hards en schitterends en vastberadens in die verschoten irissen. Iets wat aan waanzin zou kunnen grenzen. ‘Het heerst aan de andere zijde, maar hier moet het zich door de zwakkeren heen werken, zich voedend met hun angst en hun haat en hun hebzucht.’


  ‘Daarom zei je dat ik bang moest zijn voor wat zich binnen in me bevindt,’ zei ik beverig.


  Ze knikte.


  ‘Hoe weet je dit allemaal?’


  ‘Ik voel dingen aan,’ zei ze. ‘Als klein meisje wist ik het al wanneer er iets akeligs te gebeuren stond. Mijn moeder ook. Om die reden waren de mensen bang voor ons.’


  ‘Dus daarom kwam je die avond naar het bos en vanochtend naar de begraafplaats. Je kwam me niet om een baantje vragen. Je voelde aan dat ik in gevaar verkeerde.’


  ‘Ik wist al dat je gevaar liep vanaf het moment waarop je aankwam in Asher Falls. Alles veranderde met jouw komst.’


  ‘Hoe?’ vroeg ik, bevreesd voor het antwoord.


  Haar blik dwaalde naar de tuin. ‘Ik woon hier al heel lang. Ik heb dingen gezien in het bos, dingen gehoord, ’s nachts, die niet te verklaren zijn. Niet op een natuurlijke manier, tenminste.’ Haar gezicht werd donkerder.


  Opnieuw bespeurde ik een glimp van waanzin, hoewel ik precies dezelfde dingen had gehoord en gezien.


  ‘Ik heb altijd geweten dat er iets mis is met deze plek,’ vervolgde ze. ‘Ik voelde het in de wind zodra ik hier aankwam. Op een gegeven moment durfde ik niet eens meer in het donker naar buiten, terwijl ik daar thuis nooit last van had. Maar ik wist dat zich daarbuiten iets ophield… glurend, wachtend…’ Haar stem stierf weg, en ze haalde diep adem. ‘Toen de begraafplaats onder water liep, werd het erger. Dieren begonnen zich eigenaardig te gedragen. ’s Avonds dwaalden er onbekenden over de straten. Mensen keerden zich tegen elkaar. Wie kon, verliet Asher Falls. Degenen die achterbleven, leerden om voortdurend op hun hoede te zijn. En sommigen omhelsden het Kwaad.’


  ‘Hoe bedoel je, omhelsden?’


  Ze legde haar gehandschoende hand tegen haar hart. ‘Ze lieten het toe, omdat het hen in staat stelde slechte dingen te doen.’


  Zoals moord? ‘Wat is er veranderd sinds mijn komst?’ Toen ze geen antwoord gaf, smeekte ik wanhopig: ‘Vertel het me alsjeblieft, Tilly. Waarom ben ik hier? Wat wil het van me?’


  ‘Het wil jou, meisje.’


  Een ijskoude rilling trok langs mijn ruggengraat, en ik voelde dat mijn ogen wijd opengingen van angst en schok. ‘Waarom?’


  ‘Je bent bijzonder, en je weet het zelf nog niet eens. Je loopt aan beide zijden van de sluier. Dat maakt je gevaarlijk. Het vreest je, en dus probeert het je te beheersen.’


  ‘Hoe?’


  ‘Door bezit van je te nemen. Door je slechte dingen te laten doen.’


  De blik op haar gezicht deed mijn adem stokken. ‘En als ik me daartegen verzet?’


  ‘Het zal proberen je te verzwakken door de mensen om je heen te gebruiken.’ Ze boog zich naar voren, haar ogen vlammend als die van een fanatieke dominee. ‘Blijf bij Thane Asher vandaan, meisje. Hoor je me?’


  ‘Waarom? Wat heeft hij hiermee te maken?’


  ‘De Ashers spelen onder één hoedje. Al generaties lang.’ Haar ogen schitterden waanzinnig. ‘Hoe denk je dat ze aan al dat geld en al die macht komen?’


  ‘Maar Thane is geen Asher van geboorte.’


  ‘Maakt niet uit, meisje. Hij begeert wat hij nooit kan krijgen. Dat maakt hem ontvankelijk voor het Kwaad. En het maakt hem gevaarlijk voor jou.’


  Ik probeerde niet te huiveren. ‘Ik geloof er niets van.’


  ‘Je kunt maar beter mijn advies opvolgen en bij hem uit de buurt blijven. Thane Asher is niet voor jou bestemd.’


  ‘Waarom laat je haar dat zelf niet uitmaken?’


  Ik had hem niet aan horen komen. Toen ik zijn stem door de hor hoorde, scheelde het weinig of ik was opgesprongen van de schrik.


  Hij opende de hordeur en stapte de veranda op, een grote papieren zak in elke hand. Zonder een woord te zeggen, bracht hij de zakken naar binnen. Toen hij terugkwam, liet hij zijn blik over ons heen glijden. ‘Ik heb de boodschappen op de keukentafel gezet,’ zei hij tegen Tilly.


  ‘Je potjes jam en ingemaakt fruit staan op de gebruikelijke plek,’ zei ze.


  ‘Ik zal ze pakken voordat ik wegga.’


  Ik kreeg het gevoel dat ze deze zinnen al vele malen hadden uitgewisseld.


  Hij kwam voor ons staan. ‘Je kent me al van kleins af aan, Tilly.’ Ik kon zien dat hij boos was, maar zijn stem bleef kalm. ‘We zijn al heel lang vrienden. Je weet dat ik Amelia nooit iets zou aandoen.’


  Ze hief haar kin op. ‘Ik heb altijd een hoge dunk van jou gehad – en nog – maar je weet hoe ik over je grootvader denk. En over je oom. En over die bloedzuigers die de hele tijd om hem heen hangen. Een stelletje rotte appels, stuk voor stuk.’


  Thanes ogen vlamden. ‘Wat hebben zij met mij te maken?’


  ‘Of je het nu wilt of niet, je maakt deel uit van die familie.’


  ‘Is dat reden genoeg om me te veroordelen?’


  Haar mond vormde een koppige streep. ‘Ik heb mijn zegje gedaan.’


  ‘En dat is dat?’ Zijn hele houding leek te verharden, en hij verplaatste zijn aandacht van Tilly naar mij. ‘Kan ik je even spreken?’


  ‘Wil je me excuseren, Tilly?’


  Ze keek alsof ze nog meer te zeggen had, maar ze stond op en verdween in het huis.


  Thane opende de hordeur, en we liepen de tuin in.


  ‘Lieve hemel,’ zei hij, toen hij me in het zonlicht zag. ‘Wat is er met je gezicht gebeurd?’


  Ik trilde nog van alles wat Tilly me had verteld.


  Je bent bijzonder, en je weet het zelf nog niet eens…


  Met moeite duwde ik die gedachten opzij. ‘Ruzie met een doornstruik.’


  ‘Alweer? Gaat het wel?’


  ‘Tilly heeft me opgelapt. Het doet bijna geen pijn meer.’


  ‘Je zou wat voorzichtiger moeten zijn.’ Hij plukte een takje rozemarijn en stak dat in mijn haar. ‘Om de heksen op afstand te houden,’ zei hij met een glimlach.


  Ik huiverde onder zijn aanraking. ‘Dank je.’ Ik keek om naar het huis. ‘Tilly heeft een uitgesproken mening over je grootvader.’


  ‘Heel veel mensen hebben een uitgesproken mening over mijn grootvader. Tilly heeft ongetwijfeld haar redenen.’


  ‘Maar ze zou het niet op jou moeten afreageren.’


  ‘Dat heeft ze ook nooit eerder gedaan. Jij moet wel bijzonder voor haar zijn.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg ik op scherpe toon.


  ‘Tilly is altijd erg op zichzelf geweest, maar het lijkt erop dat ze jou onder haar hoede heeft genomen. Misschien doe je haar aan Freya denken.’


  ‘Misschien.’ Ik wendde mijn blik af. ‘Denk je dat Tilly wist van de baby?’


  Thane, die omhoog had gestaard naar de bomen, draaide zich nu abrupt naar me toe. ‘Welke baby?’


  Te laat besefte ik mijn vergissing. Ik had op dezelfde manier ontdekt dat Freya zwanger was geweest als ik erachter was gekomen dat ze was vermoord. Ik had echter geen idee of het algemeen bekend was dat ze een kindje had verwacht. Het zou me niet verbazen als ze het zo lang mogelijk geheim had gehouden.


  ‘Ik dacht aan die afbeelding op de grafsteen,’ zei ik vlug. ‘De roos en de knop, die vaak op een begrafenis van een moeder en een ongeboren kind wijzen.’


  ‘Freya ligt begraven op Thorngate. Dat heb ik je al verteld.’


  Nee, daar ligt ze niet, dacht ik. ‘Maar ik heb haar graf niet kunnen vinden. Ik heb overal op de begraafplaats gezocht, en tenzij het midden in dat doornbosje ligt, is het er niet.’


  ‘Het moet er zijn,’ hield hij vol. ‘Ik zag Tilly er minstens één keer per week bloemen brengen.’


  ‘Bracht je zoveel tijd door op Thorngate?’


  ‘Als kind vond ik het er heerlijk. Ik voelde me vaak eenzaam in Asher House, dus zwierf ik urenlang door de omgeving. Zo heb ik Tilly ook ontmoet. Op een dag stuitte ik op haar huis, en sindsdien help ik haar geregeld met de vogels.’


  Ik zweeg even.


  Hij staarde op me neer. ‘Waarom kijk je zo?’


  ‘Nu ja… je bent heel anders dan je je die dag op de veerboot voordeed.’


  ‘Hoe deed ik me dan voor?’


  ‘Dat weet je best. Je gaf me opzettelijk de indruk dat je een oppervlakkige, doelloze man was, die niets beters te doen had dan wachten tot zijn grootvader zou sterven.’


  Het groen van zijn ogen schitterde verblindend in het zonlicht. ‘Hoe weet je dat ik niet echt zo ben?’


  ‘Omdat ik heb gezien hoe je met Angus omgaat. En met Tilly. Of je het nu wilt toegeven of niet, je hebt een goed hart.’


  ‘Voor sommige mensen, misschien.’ Hij bracht zijn hand naar mijn gezicht, streelde mijn wang met zijn duim, en ik bedacht dat dit, ondanks Tilly’s waarschuwing, wel eens een keerpunt zou kunnen zijn.


  Ik kon passief blijven en het moment voorbij laten gaan, of ik kon een stap nemen, al was het maar een kleintje, weg van het verleden en naar het heden toe.


  Hij hief ook zijn andere hand op en omvatte mijn gezicht, me onderzoekend in de ogen kijkend. Ik kon de geur van rozemarijn aan zijn vingers ruiken en sloot mijn ogen om die in te ademen.


  Zachtjes tilde hij mijn hoofd op zodat hij de schrammen op mijn wangen kon bekijken. ‘Je moet echt beter op jezelf passen,’ prevelde hij.


  ‘Dat zal ik proberen.’


  ‘Misschien is Tilly de volgende keer niet in de buurt.’


  ‘Nú is ze wel in de buurt.’


  ‘Zit je daarmee?’


  Ik keek in de richting van de veranda. ‘Ik wil haar niet van streek maken.’


  ‘Ik ook niet.’


  We wisten echter allebei dat hij me ging kussen, of Tilly het nu goedkeurde of niet. Of hij nu een gevaar voor me vormde of niet. Hij verweefde zijn vingers met mijn haar, en ik ademde langzaam uit, trachtend mijn wilde hartslag te kalmeren. Mijn handen gleden naar zijn borst terwijl hij zijn lippen op de mijne drukte. Ik voelde zijn hart kloppen onder mijn vingers. Het maakte iets in me wakker, en ik trok me vlug terug, voordat ik erop kon reageren.


  ‘Niet hier.’


  Zijn blik werd intenser. ‘Waar?’


  Tilly’s waarschuwing hamerde door mijn hoofd.


  Hij begeert wat hij nooit kan krijgen. Dat maakt hem ontvankelijk voor het Kwaad. En dat maakt hem gevaarlijk voor jou…


  Ik drukte mijn hand tegen mijn slaap, trachtend haar stem buiten te sluiten. ‘Ik weet het niet. Ik kan niet nadenken…’


  ‘Vanavond,’ zei hij op dringende toon.


  ‘Dan kan ik niet. Ik heb met Sidra afgesproken bij de bibliotheek.’


  ‘Daarna dan.’


  ‘Ik moet mijn spullen inpakken. Ik ga dit weekend naar Charleston.’


  ‘Dan kom ik langs,’ zei hij. ‘Je kunt me altijd nog wegsturen, als je dat echt wilt.’


  ‘Thane –’


  ‘Ik wil je gewoon nog een keer zien voordat je vertrekt,’ zei hij. ‘Om mezelf ervan te verzekeren dat je terugkomt.’


  ‘Natuurlijk kom ik terug. Ik ben nog maar net met de restauratie begonnen.’


  Een schaduw verduisterde zijn trekken. ‘Ga je hém ook opzoeken als je in Charleston bent?’


  Devlin. Ik haalde schokkerig adem. ‘Nee. Dat is voorbij.’


  Angus duwde tegen mijn been, en ik bukte om hem te aaien, dankbaar voor de afleiding.


  Thane nam ons beiden op. ‘Waar laat je Angus terwijl je weg bent?’


  ‘Ik neem hem mee. Hoezo?’


  Hij nam me in zijn armen, en ik bood geen weerstand. ‘Ik hoopte dat ik je zou kunnen overhalen om hem hier te laten. Dan zou ik zeker weten dat je naar me terugkwam,’ zei hij, met zijn lippen vlak bij de mijne.


  Hoofdstuk 29


  


  


  


  Laat in de middag reed ik naar Asher Falls, waar ik met Sidra in de bibliotheek had afgesproken. Toen ik binnenkwam, stond ze achter de balie. Zodra ze me zag, legde ze haar vinger tegen haar lippen en wees naar de deur van het kantoor om me te laten weten dat Luna er nog was. Ik knikte en keerde terug naar de boeken en de dossiers die ik de vorige dag was begonnen door te nemen. Ik bladerde in een van de naslagwerken toen ze me kwam halen.


  ‘Luna is net vertrokken,’ zei ze met gedempte stem.


  ‘En nu?’


  ‘Volg mij, maar blijf weg bij de ramen, oké? De bibliotheek hoort nu eigenlijk dicht te zijn. Stel dat iemand naar binnen kijkt, dan wil ik niet dat ze ons zien.’


  ‘Gaan ze er dan niet gewoon van uit dat je nog niet bent vertrokken?’


  ‘Misschien. Maar ik wil geen risico nemen. Luna zou erg boos zijn als ze ontdekte dat we hier na sluitingstijd nog zijn.’


  ‘Dan moeten we dit misschien helemaal niet doen.’


  ‘Nee, het geeft niet. Blijf gewoon achter me, oké?’


  Het clandestiene gehalte van de hele onderneming maakte me nerveus maar tegelijk ook opgewonden. Waarom moest het allemaal zo stiekem?


  Luna’s grijze kat lag uitgestrekt op het bureau in haar kantoor, en hij loerde achterdochtig naar ons toen we naar binnen liepen.


  ‘Hoe heet die kat?’ vroeg ik.


  ‘Whisper. Je kunt hem maar beter met rust laten,’ waarschuwde Sidra. ‘Hij bijt.’


  De dreigende blik van het dier volgde me terwijl ik het vertrek doorkruiste en naar de ingelijste foto’s aan de muur liep. Naar Freya’s geest. Nu wist ik waarom ze zo boos keek.


  Ik voelde Sidra’s blik op me rusten en draaide me om.


  ‘Die kant op.’ Ze wees naar een smalle gewelfde deur. Toen haalde ze een loper uit haar zak, stak die in het rijk versierde sleutelgat en opende de deur.


  Toen ik de kamer doorkruiste, viel mijn blik op de vitrinekast waarin Luna haar kostbare voorwerpen bewaarde. De glazen figuurtjes, de antieke horloges en die verzameling van merkwaardig gevormde messen…


  ‘Is er iets?’ vroeg Sidra.


  Met moeite wendde ik mijn blik van de messen af. ‘Nee, niets.’ Ik volgde haar naar een klein schemerig kamertje. Het enige natuurlijke licht dat er naar binnen viel, kwam door een achthoekig raampje vlak onder het plafond. Toen Sidra het licht aanknipte, liet ik mijn blik nieuwsgierig over de overvolle boekenkasten glijden. Ik liep ernaartoe om de titels te kunnen lezen. Animatism in Polynesia. Belief and Practice. Magic and Religion. The Sleeping Giant.


  ‘Waarom staan die boeken hier, en niet in de bibliotheek?’ vroeg ik.


  ‘Geen idee. Mijn moeder heeft er ook een aantal van, op Pathway.’


  ‘Bewaart ze die achter slot en grendel?’


  Sidra zweeg even. ‘Nee. Maar andere dingen wel.’


  ‘Zoals?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik heb de sleutel nooit kunnen vinden.’


  Ik dacht aan de geheime deur in het atelier van Catrice en huiverde. ‘Wat wilde je me nu laten zien?’


  ‘Je vroeg naar de symbolen die boven de waterval in de rots zijn uitgehakt.’


  ‘Ja. Je zei dat ik er in de bibliotheek geen informatie over zou vinden.’


  ‘Dat was niet helemaal waar,’ zei ze, en ze keek omhoog.


  ‘Ik volgde haar blik, en mijn adem stokte. De drudenvoet was tot in detail gekopieerd op het plafond van Luna’s geheime kamer.


  ‘Het is net als het pentagram in Faust,’ zei Sidra. ‘Mefistofeles kon de studeerkamer binnen gaan doordat een van de punten open was gelaten.’


  ‘En hij kon alleen vertrekken als het pentagram werd vernietigd.’ Ik dacht aan Thanes opmerking over The Daughters of Our Valiant Heroes en het oude gerucht dat het een heksenkring was.


  ‘Wat denk je dat het betekent?’ vroeg Sidra.


  ‘Misschien helemaal niets. Het verhaal is slechts een fabel,’ zei ik, maar mijn gedachten gingen naar de messen in Luna’s kantoor, en mijn hart klopte razendsnel.


  ‘Maar stel dat het waar is? Moeten we het pentagram dan niet vernietigen?’ vroeg ze op dringende toon.


  Verrast keek ik haar aan. ‘Openbaar bezit vernietigen? Daarmee zouden we ons flink in de nesten kunnen werken. En bovendien horen we hier niet eens te zijn.’


  ‘Dat weet ik, maar…’


  ‘Maar wat, Sidra?’


  ‘Niets.’


  Ze oogde klein in het vertrek, en heel, heel angstig. ‘Is er nog iets anders wat je me wilt laten zien?’ drong ik voorzichtig aan. ‘Of vertellen?’


  Haar ogen werden groot. ‘Er komt iemand aan.’


  ‘Weet je het zeker? Ik heb niets gehoord.’


  ‘Sst.’ Ze sloot de deur met een zachte klik en deed het licht uit. Even later hoorde ik Luna’s gedempte stem door de muur. Er was iemand bij haar, en uit het intieme lachen leidde ik af dat het Hugh moest zijn.


  In het flauwe licht zag ik Sidra een vinger naar haar lippen brengen. Ik knikte. Het enige wat we konden doen, was wachten. In tegenstelling tot de bibliotheek had dit vertrek geen luchtroosters om stemmen te versterken, maar ik kon wel raden waar die twee mee bezig waren. En Sidra ook, durfde ik te wedden.


  Iets maakte dat ik omhoogkeek. Instinct, misschien, of een zacht geluid dat nauwelijks tot me doordrong. De grijze cyperse kat, die boven op een boekenkast zat, staarde op ons neer. Hij moest samen met ons naar binnen zijn geglipt. Hij knipperde traag met zijn ogen terwijl hij overeind kwam en zich uitrekte. Toen miauwde hij.


  Sidra draaide zich abrupt om naar het geluid. Toen keek ze weer naar mij. We staarden elkaar even ontzet aan, en daarna sloop ik naar de deur en legde mijn oor ertegenaan.


  ‘Stil,’ hoorde ik Luna zeggen.


  ‘Wat is er?’ vroeg Hugh.


  ‘Ik hoorde iets.’


  ‘Er is hier verder niemand. Alleen wij.’


  ‘Nee, ik hoorde miauwen. Het was Whisper.’


  Gedurende de daaropvolgende stilte hield ik mijn adem in.


  ‘Hij zal wel in de kelder achter de ratten aan zitten,’ veronderstelde Hugh. ‘Zal ik even gaan kijken?’


  ‘Heel nobel aangeboden, maar dat hoeft niet. Blijf liever hier, bij mij. We hebben niet veel tijd.’


  ‘Hoezo, we hebben niet veel tijd? Maris blijft nog dagen weg.’


  ‘Zij is niet degene over wie ik inzit.’


  Ik hoorde hem zachtjes lachen. ‘Over die ander hoef je ook niet in te zitten.’


  ‘Het zou heel dom zijn om dat niet te doen,’ zei ze. ‘Je weet waarom hij haar hiernaartoe heeft gebracht.’


  ‘Het zal nooit gebeuren.’


  ‘Hoe kun je dat nu weten? Ik heb ze samen gezien.’


  ‘Heb je hen ook al bespioneerd?’ vroeg hij grinnikend. ‘Je hebt altijd al graag toegekeken. Zullen we Bryn en Catrice vragen om ook te komen? Dan kunnen we een feestje bouwen, zoals vroeger.’


  Mijn blik schoot naar Sidra, maar ze keek weer naar de kat.


  ‘Wat is er, Luna?’ vroeg Hugh plagend. ‘Vroeger lag je niet wakker van een beetje concurrentie. Maar je wordt natuurlijk een dagje ouder. Zie ik daar een grijze haar?’


  Ik hoorde iets wat klonk als een klap in iemands gezicht.


  ‘Jij akelige heks!’ zei hij op woedende toon.


  Nu was Luna degene die lachte. ‘Ja,’ zei ze. ‘Dat ben ik, nietwaar?’


  Tijdens het hele gesprek had ik de kat in het oog gehouden. Ik liet mijn adem ontsnappen toen ik zag dat hij zich nogmaals uitrekte en zich boven op de kast nestelde voor een dutje.


  Ik haalde mijn oor bij de deur weg; ik had weinig behoefte om te horen wat er zou volgen. Het rendez-vous leek echter te zijn afgelopen. De deur van het kantoor sloeg dicht, en na even te hebben gewacht, zei ik: ‘Dat scheelde weinig.’


  ‘Te weinig,’ zei Sidra. ‘We kunnen maar beter vertrekken. Nog even, en het begint te schemeren.’


  Ze had gelijk. Mijn hoofdhuid begon al te prikkelen terwijl ik haar naar Luna’s kantoor volgde. Ze deed de deur op slot, legde de sleutel terug in het ivoren kistje en pakte mijn arm. ‘Vlug!’


  Het was echter al te laat. Toen we vanuit Luna’s kantoor de bibliotheek binnen stapten, voelde ik de vertrouwde kille aanwezigheid van een geest.


  Hoofdstuk 30


  


  


  


  Sidra’s greep op mijn arm werd steviger terwijl ze me meetrok door de bibliotheek. De houten vloerplanken kraakten onder onze voeten. Ik voelde een ijzige adem in mijn nek en iets kouds langs mijn arm strijken, en ik probeerde niet te rillen.


  Sidra hield de voordeur voor me open en deed hem achter zich op slot. Toen keerde ze zich om naar de straat. Ik bleef bewegingloos staan en hoorde haar naar adem happen.


  De schemering was aangebroken.


  ‘Ze komen eraan,’ fluisterde ze.


  Pas toen begreep ik haar haast, de angst die haar kristalheldere ogen overschaduwde en haar mondhoeken liet beven. Ik voelde haar nagels in mijn arm dringen terwijl ik mijn ogen door de straat liet gaan. Bleke gezichten verschenen in de ramen. Doorschijnende gedaantes zweefden door de deuropeningen. Overal waar ik keek, waren geesten.


  Tegelijk met hen verscheen de mist, ijzig koud, opgestegen uit de donkere diepte van Bell Lake.


  ‘Kijk niet naar ze,’ waarschuwde Sidra.


  Ik kon me niet verroeren. Ik zette me schrap tegen de dodelijke ijskou terwijl de gedaanten om ons heen stroomden. Vanuit mijn ooghoek zag ik een spookkind Sidra’s hand vastgrijpen. Een ander zweefde achter haar, en een derde staarde op ons neer vanaf een hoge boomtak. De arme jochies van Moultrie over wie Tilly het die dag op de steiger had gehad.


  Ik pakte Sidra’s andere hand vast en trok haar mee de straat op.


  ‘Voel je ze?’ fluisterde ze. ‘Zie je ze?’


  ‘Ja.’


  ‘Dus ik ben niet de enige.’


  ‘Nee, je bent niet de enige.’


  Haar stem beefde. ‘We moeten gaan.’


  ‘Waarnaartoe?’


  ‘De klokkentoren. Die staat op gewijde grond.’


  We staken het plein over, tussen de zwevende geesten door, die eindeloze parade van inhalige zielen.


  Sidra klemde mijn hand in de hare, en ik was dankbaar voor de warmte, dankbaar dat ik niet alleen hoefde te zijn op het moment dat ik deze ontdekking deed. Asher Falls maakte niet langer deel uit van de wereld van de levenden. Het was een dodenstad, zoals Sidra me die eerste dag in Luna’s kantoor al waarschuwend had verteld.


  De kou nam af toen we de klokkentoren binnen gingen. Er was maar heel weinig licht, maar terwijl we onze weg omhoog zochten via een wenteltrap, meende ik een glimp op te vangen van sierijzerwerk en betegelde vloeren. Hoe hoger we kwamen, hoe krapper de doorgang werd, tot we de top bereikten, waar hoge smalle ramen een uitzicht naar alle kanten boden.


  Ik ging bij een van de ramen staan en keek naar beneden. De stoep glinsterde onder de straatlantaarns terwijl de mist door het stadje rolde. Maanlicht scheen door de Amerikaanse eiken en verleende een zilveren gloed aan het Spaanse mos, dat als het haar van een oude vrouw in de wind stroomde. Het stadje was uitgestorven; er was geen levende ziel te bekennen.


  ‘Waar is iedereen?’


  ‘Niemand komt nog buiten in het donker.’


  Ongerust draaide ik me om. ‘Waarom niet? Ze kunnen de geesten toch niet zien, of wel soms?’


  ‘Het gaat niet om de geesten. Ze zijn bang voor elkaar.’ In het maanlicht leek Sidra’s gezicht nog bleker, haar ogen donkerder. Ze zag er etherisch uit, als iets uit een andere wereld. Bijna… als een geest.


  Een vreselijke angst maakte zich van me meester toen haar ijzingwekkende woorden en die van Tilly tot me doordrongen.


  Wie kon, verliet Asher Falls. Degenen die achterbleven, leerden om voortdurend op hun hoede te zijn…


  Ik zette een stap in Sidra’s richting, haar bleke profiel bestuderend. ‘Je wilde me niet alleen dat heksenteken laten zien, hè? Je wilde ook dat ik de geesten zou zien.’


  Ze draaide zich naar me toe. ‘Ik moest weten of jij ze ook zag,’ zei ze met wanhoop in haar stem.


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik nog nooit iemand zoals ik heb ontmoet.’ Ze sloeg haar blik neer. ‘Je hebt geen idee hoe eenzaam ik me heb gevoeld.’


  O, daar had ik een heel aardig idee van. ‘Hoelang heb je deze… gave al?’


  Haar matte glimlach raakte me diep. ‘Vanaf mijn vijfde. Dat is mijn vroegste herinnering. Ik kreeg een hartstilstand. Toen ze me weer bij bewustzijn brachten, zag ik een geest in mijn kamer. Hij stond naast mijn bed op me neer te kijken. Ik denk dat hij wachtte tot ik dood zou gaan, zodat hij me mee kon nemen.’


  Ik voelde kippenvel. ‘Hoe wist je dat ik ze ook kan zien?’


  ‘Net zoals jij het wist van mij,’ zei ze. ‘Je hebt een bepaalde blik in je ogen, een bepaalde houding. Alsof je voortdurend op je hoede bent.’


  Dat was ook zo. ‘Waarom ontkende je dat je Freya’s geest op die foto zag?’


  ‘Zo gaan we ermee om, toch? We ontkennen het, zelfs tegenover onszelf.’


  Ik ging naast haar bij het raam staan en keek neer op de bleke krioelende massa. ‘Zijn ze er altijd geweest?’


  ‘Nee. Niet in deze hoeveelheid. Volgens mij zijn sommigen erdoorheen gekomen toen de begraafplaats overstroomde. Misschien is er daardoor een doorgang geopend. Steeds wanneer ik ziek word, verzamelen ze zich rond mijn bed. Maar het zijn er nooit zoveel geweest als nu…’ Ze keek omlaag naar de straat. ‘Soms proberen ze tegen me te praten, de kinderen in het bijzonder. Ik denk dat ze me willen vertellen dat mijn tijd eraan komt.’


  ‘Zeg dat niet.’


  ‘Ik ben al aan de andere zijde geweest,’ zei ze. ‘En jij volgens mij ook.’


  ‘Ik heb nooit een bijna-doodervaring gehad.’


  ‘Misschien heb je die wel gehad, maar weet je er niets meer van. Misschien hoor je net zozeer thuis aan de andere zijde als hier. Misschien ben je net zo iemand als ik…’


  ‘En wat voor iemand is dat?’


  ‘Een levende dode.’


  Ik huiverde. ‘Die bestaan niet.’ Terwijl ik de woorden uitsprak, drongen Tilly’s woorden zich echter aan me op.


  Je loopt aan beide zijden van de sluier. Dat maakt je gevaarlijk…


  ‘Waarom denk je dat er nu zoveel zijn?’ vroeg ze.


  ‘Je zei net dat er een doorgang is geopend toen de begraafplaats overstroomde.’


  Ik zag medelijden in haar ogen flitsen. Het deed me denken aan de uitdrukking op vaders gezicht toen ik de geest van de oude man op Rosehill Cemetery voor het eerst had gezien.


  Ze dempte haar stem tot een fluistering. ‘Ze zijn hier vanwege jou, Amelia. Ze zijn verschenen toen jij hier kwam.’


  Binnen in me verstilde het helemaal. Met een trillende hand omklemde ik de steen rond mijn hals.


  ‘Je weet dat het waar is, toch?’ zei ze. ‘Je hebt het altijd geweten. Je hoort bij hen.’
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  Ik liet Sidra achter in de klokkentoren en reed naar huis, naar Angus, die nodig naar buiten moest. Ik stond huiverend op het trappetje, hem aanmoedigend om op te schieten. Er dreef mist boven het meer, maar de bellen onder het wateroppervlak zwegen. Ik vroeg me af of de geesten al waren teruggekeerd naar hun graven.


  Donkere gedachten spookten door mijn hoofd.


  Je hoort bij hen…


  Je bent bijzonder, en je weet het zelf nog niet eens…


  Nee, nee, néé. Ik hoorde híér thuis. Ik was een levende, geen levende dode, geen rusteloze gruwel die aan beide zijden van de sluier liep.


  Het vreest je, en dus probeert het je te beheersen…


  Ik verdroeg het niet om er nog langer bij stil te staan, dus dwong ik mijn gedachten uit wanhoop terug naar Freya. Was ze vermoord door iemand die had toegegeven aan zijn – of haar – lagere instincten? Iemand die door zijn afwijkende lusten tot een wrede daad was gedreven? Iemand die een heksenteken op het plafond van de geheime kamer had geschilderd?


  Bevond de moordenaar zich op dit moment ergens daarbuiten, mij bespiedend?


  Ik haastte me achter Angus aan het huis in, nam een douche, trok mijn enige jurk aan en wachtte toen rusteloos heen en weer lopend op Thane. Mijn hoofd tolde. Ik liep nog steeds te ijsberen toen de bel een paar minuten later ging. Thane zag meteen dat er iets mis was. Hij pakte mijn armen vast en keerde me naar hem toe. ‘Wat is er?’


  Ik wierp een onrustige blik naar het raam. ‘Het is deze plek. Ik krijg hier geen lucht.’


  ‘Bedoel je dit huis?’


  Ik knikte, maar het was niet alleen het huis. Het was het meer, het bos, het stadje. Het was Tilly’s waarschuwing, Sidra’s vreselijke bewering en de duistere details rond mijn geboorte. Het drukte allemaal op me als stenen die op een graf waren gestapeld.


  Thane bestudeerde mijn gezicht. ‘Laten we hier dan weggaan. Een stukje rijden, of zo.’


  Naar buiten? Het donker in, waar de mist was en de geesten zich bevonden?


  ‘Het is al laat…’


  ‘Zo laat is het nog niet,’ zei hij. ‘De maan is nog maar net verschenen.’


  ‘Ik weet dat je het goed bedoelt, Thane, maar ik ben vanavond geen geschikt gezelschap.’


  ‘Maar je hebt je helemaal mooi aangekleed.’ Zijn blik gleed over me heen, en ik rilde. Zelf zag hij er knap en mysterieus uit in zijn spijkerbroek en zijn leren jack. Toen ik aarzelde, liet hij zijn stem verleidelijk zakken. ‘Kom op. Je knapt er vast van op om er even uit te zijn.’


  Starend in zijn groene ogen besefte ik hoe graag ik met hem mee wilde gaan. Ik wilde het meer dan wat ook, omdat ik het zat was om alleen te zijn. Ik was het zat om altijd maar op mijn hoede te zijn. Op dat moment wilde ik me een normale jonge vrouw voelen, die vrij was om lief te hebben en te worden liefgehad. Niet iemand die geesten kon zien. Niet iemand die werd achtervolgd door het Kwaad.


  ‘We hoeven nergens in het bijzonder naartoe te gaan,’ zei hij. ‘We gaan gewoon een stukje rijden. Bovendien is er iets wat ik je wil laten zien.’


  Er ging een alarmbel af in mijn hoofd, ondanks mijn meer aardse verlangens. Tilly had me gewaarschuwd bij Thane uit de buurt te blijven. Maar als ik geloofde dat Thane een gevaar voor me vormde, dan moest ik de rest ook geloven – dat ik werd achtervolgd door het Kwaad, omdat ik aan beide zijden van de sluier liep. Het vreesde me, en dus probeerde het me te beheersen.


  Als ik hier iets over zei tegen Thane, zou hij me waarschijnlijk voor gek verklaren. En ik vroeg me af of hij daar wellicht gelijk in zou hebben.


  ‘Wat wil je me laten zien?’ vroeg ik.


  Glimlachend keek hij op me neer. ‘Je zult me gewoon moeten vertrouwen.’


  Nog steeds aarzelde ik. Ik zou niet met hem mee moeten gaan. Dat wist ik. Mijn plek was hier, afgezonderd op gewijde grond, geketend door wat er nog resteerde van vaders regels.


  ‘Kom,’ drong Thane zachtjes aan.


  Ooit zou ik mijn verzet hebben volgehouden, maar de kille eenzaamheid die de komende jaren voor me in het verschiet lag, drukte zwaar op me.


  ‘Ik kan niet lang wegblijven,’ zei ik.


  ‘Ik breng je terug wanneer je maar wilt.’


  Tegen beter weten in volgde ik hem naar buiten. Ik deed mijn best om me schrap te zetten tegen de geesten, en misschien ook wel tegen Thane. De maan hing net boven de boomtoppen, en de roep van een uil klonk vanuit het diepste deel van het bos. De nacht was donker, vol gevaren en beloftes, en mijn hart sloeg razendsnel van verwachting.


  Terwijl we naar de auto liepen, sloeg Thane zijn arm om me heen. Als vanzelf leunde ik tegen zijn warme lichaam. Hij was vitaal, vol leven. Hij had niets met geesten te maken. In de stilte van de avond kon ik zijn hart bijna horen kloppen. Zijn bloed door zijn aderen horen stromen.


  We gingen in de zwarte sportwagen zitten, en met een glimlach startte Thane de motor. Ik liet mijn hoofd tegen de steun rusten en staarde uit het raam, terwijl we door de oprukkende schaduwen reden die de buitenwereld ineen deden krimpen tot datgene wat we in het licht van de koplampen konden zien. Toen we de grote weg bereikten, sloeg Thane linksaf, zodat ik me afvroeg of we naar het landhuis op de heuvel zouden rijden. Ik had er geen behoefte aan om Pell Asher die avond te zien. Niet terwijl Tilly’s waarschuwende woorden nog naklonken in mijn hoofd.


  Ik draaide mijn hoofd en bekeek Thanes profiel. Hij reed snel en nam de bochten met een roekeloze achteloosheid die me tegelijk zenuwachtig en opgewonden maakte. Het gaf me het gevoel volop te leven. ‘Waar gaan we heen?’


  Een donkere blik. ‘Dat zul je wel zien.’


  We reden verder. Het in schaduwen gehulde landschap vloog als een droom langs mijn raam. Na een poosje minderde Thane vaart en stuurde de auto de heuvel op waar de begraafplaats lag. We daalden af tussen de cederbomen en kwamen tot stilstand bij de ingang. Hier was geen mist, hier waren geen soepele vormen die tussen de grafstenen door gleden. Op deze doodstille avond leek Thorngate haast surrealistisch. Een droomlandschap dat een zachte gloed uitstraalde in het maanlicht.


  Er loerde echter iets. Verder weg vormden de bergen een dreigende donkere massa.


  ‘Waarom heb je me hiernaartoe gebracht?’ vroeg ik.


  Thane had net als ik uit het raam zitten staren, maar nu keerde hij zich naar me toe, en zijn blik zocht de mijne. We zaten heel dicht op elkaar in de sportwagen. Veilig, beschermd tegen de bergen en het kwaad dat werd meegevoerd door de wind. Dat wilde ik in elk geval graag geloven.


  ‘Ik heb je toch ooit verteld dat de begraafplaats is ontworpen om in het maanlicht te worden bekeken?’


  ‘Ja.’


  ‘Wil je het niet graag zien?’


  Durfde ik te gaan kijken? Het zou bepaald niet de eerste keer zijn dat ik ’s avonds een begraafplaats bezocht. Als kind had ik zo vaak in het maanlicht op Rosehill Cemetery gespeeld. Thorngate was echter Rosehill niet. Het was geen toevluchtsoord. Iets had tegen me gefluisterd in het mausoleum; iets had me aangevallen in het doornbosje. En datzelfde iets had me achtervolgd naar het verborgen graf. Tilly had echter gelijk. Het was niet de begraafplaats die aangetast was. Dat was ik zelf.


  Thanes hand streek licht over mijn schouder, en ik huiverde. ‘En?’ vroeg hij.


  Ik knikte, en we stapten uit. Hand in hand liepen we langs de graven en door het sierhek. Ik hield mijn adem in toen ik omhoogkeek naar de engelen, met hun griezelige, haast lichtgevende gezichten. Nu staarden ze niet naar de zon, niet naar de bergen, maar naar de maan die boven de boomtoppen hing. Slangenwortel en duizendblad schemerden in het kreupelhout, en ik zag achtergebleven dauwdruppels glinsteren op de bladeren.


  Er veranderde iets in de lucht. Ik stapte de kring van engelen binnen, mijn eigen gezicht naar de hemel heffend. Langzaam begon ik om mijn eigen as te draaien, mijn ogen gesloten, mijn armen uitgespreid, zoals ik als kind op Rosehill had gedaan. Ik omarmde de avond. Ik omarmde mijn anders-zijn. Bevrijd van de overblijfselen van vaders regels, voelde ik mijn eenzaamheid verdwijnen, mijn angsten smelten, en ik liet mezelf vliegen.


  Het begon als een zacht gegons. Eerst merkte ik het niet eens op. Pas veel later zou ik me realiseren dat het korte moment van bevrijding het waarschijnlijk had uitgenodigd in de overblijfselen van die witte tuin, in dat verwelkende maanlandschap. Of was het er al die tijd al geweest?


  Het gegons werd sterker en sterker, totdat iets in mij begon te reageren. Opnieuw voelde ik die vreemde hartslag, die oervibratie die zijn oorsprong had in de bergen en zich een weg hamerde naar de kern van mijn wezen.


  Thane raakte mijn arm aan, en mijn hele lichaam trilde, als een strakgespannen snaar. Nooit eerder was ik zo één geweest met de nacht. Nooit eerder had ik me zo vol leven gevoeld.


  Thane, van achteren verlicht door het schijnsel van de maan, staarde op me neer, een magnetiserend silhouet dat mijn geheimste verlangens en mijn donkerste dromen belichaamde. Het visioen verscheen weer op mijn netvlies: het verstrengelde stel bij de waterval, ingespannen en hijgend, het hoofd van de vrouw in losbandige overgave achterovergeworpen terwijl ze de man bereed. Ik kon hun gezichten niet zien, zelfs niet toen hij haar omdraaide en zich achter haar oprichtte, en de nachtelijke wezens begonnen te jammeren. Ik had het gevoel dat het Devlin en zijn vrouw waren, en een deel van mij vroeg zich af of Mariama er op de een of andere manier in was geslaagd mijn gedachten binnen te dringen – zelfs hier in de bergen, zelfs hier met Thane – of dat het sluwe kwaad waarover Tilly had gesproken, mijn zwakke plek had gevonden.


  Lang tobde ik hier niet over, want mijn armen gleden al rond Thanes nek terwijl hij me tegen zich aan trok en zijn lichaam tegen het mijne duwde. Hij kuste me, steeds opnieuw, een spoor van verleidelijke, betoverende zwarte magie achterlatend met zijn tong.


  We lieten ons op onze knieën zakken in de kring van engelen, te midden van de resten van die romantische witte tuin, en ik liet mijn handen over mijn heupen omlaagglijden om mijn jurk omhoog te trekken. Toen ging ik op mijn rug liggen, gedrenkt in maanlicht.


  Ik dacht niet langer na over de gevolgen van mijn handelen of het ontheiligen van een plek die ik ooit zou hebben geëerbiedigd. Het kon me allemaal niet meer schelen. Ik was slechts vervuld van begeerte, een gulzige, inhalige honger. Thanes handen betastten me gretig, strelend, me bespelend, zijn mond heet op de mijne. Ik vervlocht mijn vingers met zijn haar en trok hem omlaag, omlaag, omlaag totdat de vederlichte aanraking van zijn lippen op mijn dijbeen me een huivering ontlokte en zijn heen en weer schietende tong me deed kreunen.


  Mijn kreten vermengden zich met de primitieve geluiden in mijn visioen, voortgebracht door de halfwezens, die gruwelijke gedaanten die uit de onderwereld tevoorschijn waren gekropen om door de deur te glippen die nooit meer gesloten kon worden.


  Terwijl Thane me naar het randje van een hoogtepunt bracht, begon de nacht zich te roeren. Er klonk gekreun en gefluister. Schaduwen kropen uit het bos en schoten door de bomen. Maanlicht bracht de engelen tot leven, en ik voelde hun blinde ogen op ons rusten, hoorde de stenen lippen mijn naam fluisteren, opnieuw en opnieuw, een bezwering die mijn waanzinnige opwinding nog verder aanwakkerde.


  Thane rukte zijn shirt uit en bracht zijn lichaam boven het mijne. Gedurende één ademloos moment zag hij er helemaal niet uit als Thane, maar leek hij een andere gedaante aan te nemen, donker en prachtig en niet van deze wereld.


  Een bekend medaillon bungelde van zijn nek omlaag – een pijnlijke herinnering aan mijn tijd met Devlin. Ik trok het met een harde beweging van hem af en hoorde hem naar adem happen, alsof ik iets uit zijn ziel had losgerukt. Ik voelde hem aarzelen, zich inhouden, maar daar wilde ik niets van weten. Ik trok hem weer naar me toe, mijn heupen wild omhoogduwend. Tegelijkertijd bracht ik mijn hand naar zijn gezicht en klauwde met mijn nagels in zijn huid.


  Vloekend richtte hij zich op.


  Zijn wang bloedde. Het sijpelende dieprode straaltje beangstigde en stimuleerde me tegelijk. Ik stak mijn hand uit en raakte het bloed met mijn vingertop aan, een gebaar dat een hevige rilling aan Thane ontlokte.


  De wind bracht de bomen in beweging, en er klonk een verre jammerklacht. Thane tilde zijn hoofd op. ‘Wat was dat?’


  ‘Het komt eraan,’ fluisterde ik.


  Terwijl Thane overeind krabbelde en het donker begon af te speuren, volgde ik zijn voorbeeld, langzaam, in de greep van een vreemde lethargie. De wind nam toe in kracht, liet de takken aan de bomen zwiepen en dode bladeren opdwarrelen van de grond. Instinctief draaide ik me naar het mausoleum toe, en ik had kunnen zweren dat ik een silhouet gehurkt en in elkaar gedoken op het dak zag zitten, de lichte ogen fonkelend, de slippen van een lange jas wapperend in de wind. Toen klonk er een rauwe, raspende lach door de bomen.


  Ik hapte naar adem.


  Achter me zei Thane op dringende toon: ‘We moeten hier weg.’


  We renden niet terug naar de auto, maar we talmden ook niet. Ik beefde de hele rit naar huis. Terwijl ik uit het raam staarde, maakte een vreselijke acceptatie zich van me meester.


  Thane bracht me naar de deur, maar hij maakte geen aanstalten om me te omhelzen of te kussen. Waarom zou hij ook?


  ‘Er was daar iets,’ zei hij uiteindelijk. ‘Jij voelde het ook, toch?’


  Mijn blik gleed naar de afdrukken van mijn nagels op zijn wang, en ik huiverde. ‘Ja.’


  Hij keerde zich naar het bos. ‘Het was niet alleen daarbuiten. Het zat ook in mij.’ Hij tilde een trillende hand op en bekeek die. ‘En in jou,’ voegde hij eraan toe.


  Ik knikte.


  ‘Wat was het?’


  ‘Tilly noemde het het Kwaad.’


  Tot mijn verbazing betwistte hij het niet. In plaats daarvan hief hij zijn blik naar de bergen. ‘Zelfs als kind wist ik al dat deze plek anders was. Ik voelde een zekere duisternis. Het was als een spin die steeds weer probeerde in mijn hoofd te kruipen. Ik hield me voor dat het slechts mijn verbeelding was, of een nachtmerrie. Een waakdroom,’ zei hij. ‘Ik hield het steeds tegen. Maar vanavond veranderde er iets, en ik wílde het toelaten. Ik verwelkomde het.’ Een gespannen pauze. ‘Je zult wel denken dat ik gek ben.’


  ‘Ik zou haast willen dat je gek wás,’ zei ik zwakjes.


  ‘Waarom?’


  Ik trok me een stukje terug. ‘Omdat jij niet degene was die het binnenliet. Dat was ik.’
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  Die nacht glipte ik uit bed en liep naar het raam om in het donker te staren. De maan scheen glanzend op het meer en toverde een zilveren randje om de contouren van de dennen. Toen ik naar de verre bergtoppen keek, kreeg ik een vreemd gevoel van déjà vu, maar ik begreep bijna direct waar dat vertrouwde gevoel vandaan kwam. Ik zag mijn reflectie in het glas, en die deed me denken aan de stenen engelen, die met hun opgeheven gezichten naar de bergen staarden. Toekijkend en afwachtend, zoals het Kwaad ook al lichtjaren had toegekeken en afgewacht.


  Het was er altijd al geweest, had Thane gezegd. Als een spin die in zijn hoofd probeerde te kruipen. Een kwaad zo oud als de bergen. Een verdorven macht die de doden beroerde en onuitsprekelijke verlangens ontketende.


  Volgens Sidra was Asher Falls een spookstad. Ik had slechts een heel flauw idee gehad van wat ze had bedoeld, die eerste dag in de bibliotheek. Een vermoeden, niet meer dan dat, totdat het klingelen van de bellen me wakker had geschud. Toen had ik de doorschijnende vormen in de kolkende mist gezien. Ik was getuige geweest van de spookhanden die naar me reikten, had een aanwezigheid gevoeld in de wind, dat vreselijke gehuil gehoord, en nóg was ik niet uit Asher Falls vertrokken, omdat ik het gevoel had dat ik hier met een bedoeling was. Of ik het wilde of niet, iets bond me aan deze afschuwelijke plek.


  Ik liep weg bij het raam en keek toen om, het hart bonkend in de keel. Hield Freya’s moordenaar zich daarbuiten op, bij de bosrand?


  Lange tijd staarde ik in het duister, maar er roerde zich niets. Het was gewoon een boom, of een schaduw, hield ik me voor. Angus lag vredig te slapen aan het voeteneind van mijn bed. Als er iets of iemand had rondgeslopen, dan had hij allang alarm geslagen.


  Dat wilde ik tenminste graag geloven.


  Ik kroop weer in bed en krulde me op onder de dekens, maar ik wilde niet in slaap vallen. Mijn plan was om in bed te blijven liggen tot het licht werd. Mijn ogen werden echter al snel zwaar, en ik dommelde steeds in, om even later weer wakker te schrikken. Tijdens die korte dutjes was mijn slaap gevuld met de vreemdste beelden. Ik droomde over Devlin en Mariama. Over zweven met geesten en het vernietigen van heksentekens.


  En ik droomde dat ik terug was bij de waterval. Ik lag uitgestrekt op de grond, terwijl allerlei gezichten boven me zweefden en de vreselijke halfwezens uit hun holen kwamen kruipen om op me neer te kijken. Ik voelde iets nats in mijn nek, en toen ik het betastte, bleef er bloed aan mijn vingers kleven. ‘Het is gebeurd,’ zei iemand zachtjes, en toen hoorde ik een baby huilen in het donker.


  Ik werd wakker met tranen op mijn gezicht. Ik had geen idee waarom die droom me zo van streek had gemaakt, maar ik weigerde die nacht nog een oog dicht te doen.


  Bij het aanbreken van de dag stond ik op, laadde mijn spullen en Angus in de SUV en nam de eerste veerboot. We vertrokken in de regen, een stortbui die zo hevig was dat ik het onheilspellende gevoel had dat hij het hele verdoemde stadje in het meer zou kunnen spoelen. Ik zocht beschutting onder het afdak en zag de bergen naar de achtergrond verdwijnen. Opluchting voelde ik echter pas toen we de stortbui een poosje later achter ons lieten en naar het oosten reden, waar de zon scheen.


  Het licht dat door de voorruit naar binnen stroomde, was warm en weldadig. Er leek een last van mijn schouders te vallen. Ik plugde mijn iPod in en neuriede mee met de muziek, terwijl we de heuvels verlieten en het zacht glooiende landschap van de Piedmont binnen reden.


  Angus nam de voorbijglijdende omgeving met gretige belangstelling op, en ik draaide het raam een stukje open zodat hij de wind in zijn vacht kon voelen. Op dat moment wilde ik niets liever dan gewoon blijven rijden, almaar door, tot we bij de kust waren. Ik wilde niet dat er ooit een einde zou komen aan dit lichte gevoel, niet voor Angus en niet voor mezelf.


  Ik stopte in Columbia voor benzine en een vlug ontbijt. Mijn euforische stemming hield aan tot ik de afslag naar Trinity naderde. Toen staken de vragen weer de kop op. Mijn behoefte om te weten waar ik vandaan kwam, zodat ik kon begrijpen wat mijn plek was in deze wereld en de volgende. Ik wilde geen levende geest zijn. Ik wilde niet worden achtervolgd door het Kwaad. Ik wilde normaal zijn.


  Mijn oorspronkelijke plan was om rechtstreeks naar Charleston te rijden, maar in plaats daarvan nam ik de afslag naar Trinity en zette koers naar Rosehill Cemetery, de plek waar ik mijn eerste geest had gezien.


  


  Het witte huis waarin ik was opgegroeid, was in de loop der jaren nauwelijks veranderd. Het werd overschaduwd door oude eiken, die ervoor zorgden dat het binnen zelfs in de zomermaanden koel en schemerig was – een plezierig toevluchtsoord voor vader, wanneer hij uren in de brandende zon had gewerkt. De veranda aan de voorkant was altijd mijn moeders domein geweest. Zij en mijn tante hadden er heel wat uurtjes doorgebracht, roddelend, nippend van hun ijsthee en genietend van de rozengeur die vanaf de begraafplaats aan kwam drijven.


  Mijn slaapkamerraam keek uit op Rosehill. Ik had het nooit erg gevonden om uitzicht op de graven te hebben, zelfs niet na mijn eerste geestwaarneming. Rosehill was altijd mijn vertrouwde plekje geweest, en de gewijde grond had me steeds beschermd. Zelfs nu, zoveel jaren later, voelde ik me er nog steeds veiliger en kalmer dan waar ook, mijn eigen toevluchtsoord in Charleston meegerekend.


  Er had zich een laag stof gevormd op de vloer van het portiek. Voordat mijn moeder ziek was geworden, had ze die vloer minstens één keer per dag aangeveegd. Het was bijna een obsessie voor haar geweest. Viezigheid – in het bijzonder het vuil dat vader en ik na een dag werken op de begraafplaats naar binnen liepen – had haar tot waanzin gedreven. Mijn tante had haar een pietluttige huisvrouw genoemd, waarop mijn moeder eens had geantwoord dat het toch jammer was dat Lynrose niet net zo rap was met de stofzuiger als met haar tong. Mijn tante was verrukt geweest over die reactie. Ze deed niets liever dan moeder op de kast jagen, en ik was altijd jaloers geweest op hun relatie, dat constante geplaag. Niemand was in staat mijn ernstige moeder een lach te ontlokken zoals mijn tante dat kon. Vader niet. En ik al helemaal niet.


  Het huis was compleet afgesloten, wat ongebruikelijk was. Vader deed de voordeur alleen op slot als hij van plan was lange tijd weg te blijven, dus ik dacht niet dat hij aan het werk was op Rosehill, of in de werkplaats achter het huis. Het geheel maakte een verlaten indruk, alsof er in geen dagen meer iemand thuis was geweest.


  Ik onderdrukte een vlaag van paniek terwijl ik de sleutels uit een bloempot viste en mezelf binnenliet. Vader was waarschijnlijk naar Charleston gereden om tijd met mijn moeder door te brengen. Hij moest haar vreselijk hebben gemist in al die maanden dat ze weg was. Ze waren al een hele tijd samen, en hoewel ze hun liefde geen van beiden openlijk toonden – ik kon me niet herinneren hen elkaar ooit te hebben zien omhelzen, laat staan kussen – ging ik ervan uit dat ze niet alleen uit gewoonte bij elkaar bleven, of omdat ze een geheim deelden.


  Ik liet Angus achter op de veranda en ging naar binnen. Het huis was zo stil, dat het me nerveus maakte. Ik liep vlug de benedenverdieping rond om mezelf ervan te verzekeren dat er niets loos was, en toen klom ik de trap op, wierp een blik om de hoek van mijn oude kamer en liep verder naar het andere eind van de overloop, waar ik de deur naar de zoldertrap opende. Ik knipte het licht aan en ging zonder aarzelen naar boven. De zolder had me nooit angst ingeboezemd. Op regenachtige dagen, wanneer ik uitgekeken was op de familiealbums, had ik me er vaak teruggetrokken. Moeder bewaarde er de feestjurken uit haar middelbareschooltijd, en ik had het heerlijk gevonden om in de oude kisten te snuffelen. Moeder en tante Lynrose hadden er altijd prachtig uitgezien, ondanks de middenklasseachtergrond van het gezin.


  Vader bewaarde de souvenirs uit zijn verleden in een metalen kist die altijd, maar dan ook altijd, op slot zat. Ik was al van kinds af aan nieuwsgierig naar de inhoud, maar het was nooit bij me opgekomen om te proberen de kist open te breken. Nu schoof ik al mijn gewetensbezwaren opzij en gebruikte een haarspeld om het slot open te priegelen. Als er zich in dit huis aanwijzingen bevonden over mijn geboorte, dan was het in deze kist.


  Ik trof de persoonlijke bezittingen aan die je zou verwachten van een man met vaders leeftijd en achtergrond. Medailles en ingelijste eervolle vermeldingen uit zijn diensttijd. Een paar laarzen. Een oud zakmes. Een sigarendoos vol foto’s.


  De meest efficiënte manier om mijn zoektocht uit te voeren, was om alles uit de kist te halen. Dat deed ik dan ook, vlug en zorgvuldig, alles in de juiste volgorde neerleggend zodat ik het er weer precies zo in terug kon stoppen als ik het had aangetroffen. Ik vond het afschuwelijk om in vaders spullen te snuffelen. Hij was erg op zichzelf, en dat ik nu door zijn schatten en herinneringen rommelde, was een schending van zijn privacy die voor mijn gevoel vergelijkbaar was met het ontheiligen van een begraafplaats. Ik liet me echter niet weerhouden door een schuldig geweten. Ik bleef zoeken, omdat ik wist dat ik geen rust zou hebben voordat ik íéts had gevonden.


  Net toen ik het wilde opgeven, vond ik een klein blauw doosje met een wit lint eromheen. Ik ging ervan uit dat het nóg een militaire medaille was, of misschien de manchetknopen van zijn trouwdag.


  Maar niets van dat alles.


  Genesteld op een ondergrond van katoen lag een scherf van bruin porselein. Ik zou nooit hebben geweten wat het was, laat staan wat het betekende, als ik die kleine bruine specht in Freya Pattershaws blauwe slaapkamertje niet had gezien.


  Hoe hij er ook aan was gekomen, vader had die afgebroken vleugel opgeborgen tussen zijn dierbaarste bezittingen.


  Hoofdstuk 33


  


  


  


  Ik belde een dierenartspraktijk in de buurt van mijn huis in Charleston en sprak af dat ik langs zou komen met Angus. Ik bleef bij hem tijdens het onderzoek en de inentingen, en terwijl hij gewassen en geborsteld werd, deed ik een paar boodschappen. Toen we enkele uren later op de veranda van tante Lynrose stonden, zagen we er allebei op ons voordeligst uit.


  Mijn tante bewoonde een smal huis met twee verdiepingen, dat op een afstandje van de weg was gebouwd, zoals gebruikelijk in de historische buurt. Ze had het pand jaren eerder gekocht, voordat de onroerendgoedmarkt was geëxplodeerd, en zou ongetwijfeld een klein vermogen opstrijken als ze ooit zou besluiten het te verkopen. Dat zou ze echter nooit doen, hoewel ze steen en been klaagde over de belastingen. Ik was dol op het huis. Het had een ouderwets soort charme en ademde de sfeer van het oude Zuiden.


  Tante Lynrose zette grote ogen op toen ze de deur opende en mij achter de hordeur zag staan. Als altijd was ze elegant gekleed, in een roomwitte linnen broek en een beige, met geborduurde bloemen versierde tuniek. Een vleugje van haar parfum drong door de hor, en ik werd meteen teruggevoerd naar al die zwoele zomeravonden waarop ik in het open raam naar haar en moeder had zitten luisteren.


  Ze legde haar hand op haar hart. ‘Lieve hemel, kind. Ik verwachtte je helemaal niet! Waarom heb je ons niet laten weten dat je kwam? Dan zou ik een lunch hebben gemaakt. Of besteld.’ Bij die laatste woorden knipoogde ze. Haar blik viel op Angus, en haar ogen werden nog groter. ‘Wat is dát in vredesnaam?’


  ‘Mijn hond. Hij heet Angus.’


  ‘Je hond?’ Ze rilde terwijl ze de veranda op stapte. ‘Grote genade, wat is er met het arme beest gebeurd?’


  ‘Hij is gebruikt voor hondengevechten. Daarna hebben ze hem in het bos gedumpt.’


  ‘O, hemel.’ Ze gaf hem een aarzelend klopje op zijn kop. ‘Nu, je moet hem maar meenemen naar achteren. Je moeder zit in de tuin. Pas op dat je haar niet halfdood laat schrikken met dat… met Angus. Ik ga thee inschenken.’ Na deze woorden verdween ze in het huis.


  Ik gebaarde naar Angus dat hij me moest volgen over het smalle, met bloeiend siergras omzoomde pad dat naar de achtertuin leidde. Moeder mocht dan een perfecte huisvrouw zijn, tante Lynrose was degene met de groene vingers. De tuin was spectaculair in deze tijd van het jaar. De laatste zomerrozen vermengden zich met de osmanthus en de camelia’s, omheind door buxushaagjes, die langs paadjes en lage, door het middaglicht bestreken muren slingerden.


  Mijn moeder zat achterovergeleund in een lage groengestreepte tuinstoel, met een geopend boek op haar schoot. Ze zat heel stil, haar wang tegen het kussen, en even dacht ik dat ze sliep. Mijn borst trok pijnlijk samen toen ik haar uitstekende jukbeenderen en grauwe teint zag. Net als mijn tante was ze altijd slank geweest, maar nu was ze broodmager. Ook ontdekte ik nieuwe rimpels in haar gezicht en een trilling in haar hand toen ze die optilde om een pagina om te slaan. Maandenlange chemokuren hadden hun tol geëist, maar toch was ze nog steeds de mooiste vrouw die ik ooit had gezien. Hoe ziek ze ook was, haar pruik was perfect gekapt, en ik zag een lichtroze glans op haar lippen. Ze droeg een gebloemde rok en een mooi blauw vest, hoewel het een hete vochtige dag was.


  ‘Mama,’ zei ik, heel zachtjes.


  Geschrokken keek ze op. Zodra ze me zag, schonk ze me echter een zeldzaam warme glimlach, die me bijzonder blij maakte dat ik was gekomen. ‘Amelia! Hoelang sta je daar al? Ik heb het hek niet eens gehoord.’


  ‘Ik kom pas net aanlopen.’ Ik liep naar haar toe en knielde naast de stoel. Ze tilde haar hand op om het haar uit mijn gezicht te strijken. Misschien was het mijn verbeelding, maar ik had het gevoel dat haar koele vingers even op mijn wang bleven rusten. Toen ontdekte ze Angus, en net als Lynrose rilde ze licht.


  ‘Amelia Rose Gray, wat zullen we nu krijgen?’


  ‘Dat is Angus. Ik heb hem in de bergen gevonden en ik houd hem.’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘Wel, natuurlijk, liefje, als je dat graag wilt. Je hebt je eigen huis, je eigen regels.’ Ze pauzeerde even. ‘Zo te zien is het arme beest door de mangel gehaald.’


  ‘Dat zou je wel kunnen zeggen, ja.’


  ‘Ik voel met hem mee.’


  Angus, de schat, gedroeg zich voorbeeldig. Hij gromde of blafte niet en probeerde zich niet op te dringen. Hij bleef bescheiden op de achtergrond, alsof hij mijn moeders terughoudendheid aanvoelde. Zelfs toen ze aarzelend haar hand naar hem uitstak, kwam hij niet naar haar toe om haar te besnuffelen. In plaats daarvan trok hij zich terug op een plekje onder een grote eik en sloeg ons behoedzaam gade.


  ‘Lyn vertelde dat je de stad uit was. Werk je aan een restauratie?’ vroeg mijn moeder, toen ik in een tuinstoel vlak bij haar was gaan zitten.


  ‘Inderdaad. Heeft ze je niet verteld waar ik was?’


  Even verscheen er een frons op haar voorhoofd. ‘Dat zou kunnen, maar in dat geval ben ik het weer vergeten.’


  Ik stond op het punt het haar zelf te vertellen toen Lynrose door de achterdeur kwam met een dienblad met drie glazen ijsthee. ‘Je moet die hond maar wat water geven, Amelia,’ zei ze. ‘Het is heet, ook al waait het. Volgens mij komt er onweer. Het is zo benauwd…’


  Ik liet haar kletsen over het weer en liep naar de tuinslang om een kom voor Angus te vullen. Toen ik me weer bij mijn moeder en mijn tante voegde, waren ze overgegaan op een ander onderwerp.


  Mijn tante gaf me een glas ijsthee. ‘Ik vertelde Etta net over een kennis van jou die ik laatst tegenkwam. Ik stond in de rij bij de supermarkt toen ik iemand achter me hoorde zeggen dat ze was opgegroeid in Trinity. Tja, toen moest ik natuurlijk een praatje aanknopen. Het bleek dat ze één of twee klassen lager zat dan jij op school, maar ze zei dat jullie elkaar nog maar een paar maanden geleden waren tegengekomen.’


  ‘Hoe heette ze?’


  ‘Ree Hutchins. Herinner je je haar nog?’


  Ik nam een slokje ijsthee. ‘Ree? Jawel. Ze kwam bij me langs om iets te vragen over Oak Grove Cemetery.’


  Mijn tante keek getroffen. ‘O, Heer. Ze was toch niet betrokken bij die afschuwelijke toestand, hè?’


  ‘Nee. Ze was geïnteresseerd in de geschiedenis van de begraafplaats.’


  ‘O. Nu ja… ze was in het gezelschap van een bijzonder knappe jongeman. Hayden nog-wat. Ze zei dat hij advocaat was.’


  ‘Hij is ook een spookjager,’ zei ik.


  Lynrose trok een wenkbrauw op. ‘Werkelijk? Hij leek zo normaal.’


  ‘Dat zal best,’ mompelde ik.


  ‘Hoe dan ook, Ree vertelde me over de vreselijke dingen die gebeuren in die inrichting voor psychiatrische patiënten waar ze werkt. Misbruik, illegale proeven, patiënten die onder verzonnen namen in de inrichting worden gestopt door rijke families die het liefst willen vergeten dat ze bestaan. Het was afgelopen voorjaar in het nieuws. Je hebt er vast iets over gelezen of gezien. Ik herinner me niet alle details meer, maar er was iemand vermoord door een arts. Farrante, heette hij geloof ik. Hij was nogal beroemd, en het schijnt dat zijn grootvader vóór hem allerlei gruwelijke experimenten had uitgevoerd in de inrichting.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Het bloed kruipt waar het niet gaan kan, zoals ze zeggen.’


  Terwijl mijn tante maar doorkeuvelde, keek ik af en toe naar mijn moeder. Haar hoofd rustte tegen het kussen, en haar ogen waren dichtgevallen.


  ‘Mama, gaat het wel?’


  Ze glimlachte zwakjes. ‘Ik ben een beetje moe. Zou je het heel erg onbeleefd vinden als ik naar binnen zou gaan voor een dutje?’


  Ik zette mijn glas neer. ‘Natuurlijk niet. Kan ik je ergens mee helpen?’


  ‘Nee hoor, liefje. Ik red me wel. Alleen… Ik heb niet zoveel energie tegenwoordig.’


  ‘Het komt door die verdraaide chemokuur,’ mompelde mijn tante, terwijl ze mijn moeder overeind hielp. ‘Nu, geen probleem. We zullen je instoppen voor een lekker tukje.’


  ‘Ik ben prima in staat om zelf de dekens open te slaan, Lyn. Blijf jij maar hier om met Amelia te kletsen. Ik vind het al erg genoeg dat ik haar in de steek laat terwijl ze er net is.’


  ‘Zit daar maar niet over in. We praten later wel bij,’ zei ik.


  ‘Blijf je eten? Dan gaan we naar een restaurant. Ik zou die arme hond nog niet aan Lyns kookkunst blootstellen.’


  Ik glimlachte. ‘Dat lijkt me leuk.’


  ‘Zeg, overdrijf niet zo,’ zei mijn tante goedgehumeurd. ‘Ik heb je de laatste tijd niet over mijn kookkunst horen klagen.’


  ‘Omdat ik geen eetlust heb,’ kaatste mijn moeder de bal terug.


  ‘Weet je zeker dat ik niet even met je mee naar binnen moet lopen?’ vroeg ik.


  ‘Heel zeker. Praten jullie maar bij. Ik zie jullie straks wel weer.’


  Nadat ze naar binnen was verdwenen, keerde ik me naar mijn tante. ‘O, tante Lyn, ze ziet er zo broos uit. Meer nog dan toen ik haar de laatste keer zag, en dat is pas een paar weekjes geleden.’


  ‘Ze heeft een paar slechte dagen achter de rug, maar de dokter is nog steeds optimistisch over haar herstel. Het is niet meer dan normaal dat ze zo nu en dan een terugval heeft.’


  ‘Dat zal wel, maar ze lijkt gewoon zo… Ik weet het niet. Oúd.’


  Mijn tantes ogen vlamden. ‘Waag het niet om dat tegen haar te zeggen!’


  ‘Natuurlijk niet! En trouwens, ze is nog steeds mooi.’


  Mijn tantes ogen werden vochtig. ‘Het mooiste meisje van het bal. Altijd geweest.’


  Ik stak mijn hand naar haar uit en gaf haar een klopje op haar arm. ‘U hebt fantastisch voor haar gezorgd. Ze boft maar met u.’


  ‘Ik ook met haar. Als er iets gebeurt, weet ik niet wat ik zonder haar –’


  ‘Zeg dat alstublieft niet.’


  ‘Ik weet het. Ik weet het. Het komt helemaal goed met haar.’ Mijn tante hief haar kin uitdagend op. ‘Daar zorg ik wel voor.’


  ‘Tante Lyn, is vader hier vanochtend geweest? Op weg hiernaartoe ben ik langs het huis gereden, en alles zat dicht.’


  ‘Misschien is hij de stad in gegaan. Je bent hem waarschijnlijk net misgelopen.’


  ‘Komt hij mama wel opzoeken?’


  ‘Je kent Caleb. Die leeft in zijn eigen wereldje. Net als jij. Twee handen op één buik, zei Etta altijd.’


  Ik zag een schaduw in haar ogen voordat ze wegkeek, en heel even hing er iets onuitgesprokens in de lucht. Ik had geen idee waarom, maar ik voelde een flits van paniek. Vlug nam ik een slokje thee om mezelf te kalmeren.


  ‘Weet mama waar ik aan het werk ben?’


  Mijn tante volgde een druppel condens die over haar glas omlaag gleed. ‘Heb jij haar dat niet verteld?’


  ‘Nee. Ik ben hier voor mijn vertrek langsgekomen, weet u nog? Ik heb u toen verteld dat ik een opdracht had gekregen en dat ik een aantal weken buiten de stad zou werken. Mama lag te rusten, en u zei dat u het aan haar door zou geven. Maar u hebt niets tegen haar gezegd, hè?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik weet het niet meer. Ik heb een hoop aan mijn hoofd de laatste tijd. Wij allemaal.’


  ‘Steeds als ik de afgelopen week belde, lag ze net te rusten of te slapen. U hebt me niet één keer met haar laten praten.’


  ‘Hoe kun je zoiets nu zeggen? Alsof ik je er opzettelijk van zou weerhouden met je moeder te praten.’


  ‘Misschien wilde u niet dat ze zou weten dat ik in Asher Falls aan het werk ben.’


  ‘Waarom zou ik me daar druk om maken?’ Haar vingers omklemden het parelsnoer om haar hals echter krampachtig.


  ‘Het is waar, toch?’


  Bijna boos zei ze: ‘Zoals jij het zegt, klinkt het manipulatief en sinister. Zo was het niet. Ik wilde gewoon niet dat ze van streek zou raken, dat is alles. Trouwens, ík wist waar je zat, en als er iets zou gebeuren – God verhoede – dan zou ik je altijd kunnen bereiken op je mobiel.’


  ‘Maar waarom zou het haar van streek maken als ze wist dat ik in Asher Falls werkte? Wat heeft daar plaatsgevonden, tante Lynrose?’


  Ze stond op het punt me opnieuw met een ontwijkend antwoord af te schepen. Ik las het in haar blik. Toen leek ze wat ineen te zakken en vulden haar ogen zich met tranen. ‘O, Amelia, waarom kun je het niet gewoon laten rusten?’


  ‘Wat moet ik laten rusten?’


  ‘Ik wist dat er niets goeds van zou komen als je daarnaartoe zou gaan. Als ik je had kunnen tegenhouden, had ik het gedaan.’


  ‘Tante Lyn –’


  ‘Het is allemaal al zo lang geleden. Laten we geen oude koeien uit de sloot halen.’


  Ik boog me naar voren en pakte haar hand vast. ‘Verdien ik het niet om de waarheid te weten?’


  Ze nam mijn hand tussen de hare en sloot haar ogen met een zucht. ‘Natuurlijk wel. Maar ik heb nooit degene willen zijn die het je vertelde.’


  ‘Die me wat vertelde?’


  Ze liet mijn hand los en streek haar haren glad, alsof ze probeerde zichzelf tot rust te brengen. ‘Het is niet aan mij. En ik ken trouwens ook niet alle details. Je vader is er altijd erg gesloten over geweest, maar zo steekt hij nu eenmaal in elkaar. Die man kropt alles op. Als hij en Etta er maar over hadden kunnen praten. Maar…’ Ze liet opnieuw een zucht ontsnappen. ‘Maar dat is verleden tijd.’


  Verontrust nam ik haar op. ‘Ik heb geen idee waar u het over hebt.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze zweeg even. ‘Heeft een van hen je ooit verteld hoe ze elkaar hebben leren kennen? Ze praten er niet vaak over.’


  ‘Ik weet dat ze elkaar hier in Charleston hebben ontmoet.’


  Ze knikte verstrooid. ‘Je vader was een van de opzichters op de begraafplaats van St. Michaels, en Etta bracht veel tijd door in de tuinen daar, zeker in de dagen vlak voor haar bruiloft.’


  ‘Maar zij en vader zijn niet in St. Michaels getrouwd.’


  ‘Ik bedoelde niet haar huwelijk met je vader. Voordat ze Caleb ontmoette, was Etta verloofd met haar jeugdliefde.’ Ze legde haar hand op haar hart. ‘Die twee vormden zo’n mooi stel. Een perfect paar. Dat zei iedereen, en Etta, de lieve meid, trapte in de illusie dat ze was voorbestemd om een sprookjesleven te leiden. Ik denk dat ze er daarom ook zo kapot van was toen hij haar in de steek liet. Niet voor het altaar, hoor, maar het scheelde niet veel. Hij verbrak de verloving de dag voor de bruiloft, en Etta was ontroostbaar. Je kunt je wel voorstellen hoe vernederd ze zich voelde. En daar was Caleb, die van een afstandje verliefd op haar was. Hij was een troost voor haar, een pleister voor haar gekwetste trots. Ze zijn er een paar weken later samen vandoor gegaan om te trouwen.’


  Ik was verbijsterd. Ik had nooit gehoord hoe het precies was gegaan tussen mijn ouders. Zo’n haastig huwelijk was totaal niet karakteristiek voor een van hen. Ze waren allebei zo voorzichtig en gereserveerd. Zo… ingehouden.


  ‘Wat heeft dit allemaal te maken met Asher Falls?’ vroeg ik, na een geschokte stilte.


  ‘Daar kom ik zo op.’ Mijn tante leek haar gedachten op een rijtje te zetten terwijl ze afwezig aan een los draadje van haar tuniek plukte. ‘Je vader en je moeder… Ze hebben er een poosje gewoond.’


  Ik hapte zowat naar adem. ‘In Asher Falls?’


  ‘Het is heel lang geleden. Caleb ging er die zomer in dienst bij een steenhouwer. Het werk beviel hem uitstekend, maar Etta vond het vreselijk om in de bergen te wonen. Ze haatte die plek. Zei dat ze het er benauwend vond, dat het rare dingen deed met haar brein. Ze probeerde het vol te houden, maar ze miste haar familie. Ze miste Charleston. Dus kwam ze naar huis. Uiteindelijk nam Caleb ontslag en volgde haar. Ze verzoenden zich, maar het is nooit meer helemaal goed gekomen. Ik heb mensen horen zeggen dat niets moeilijker is dan samen te leven met iemand van wie je niet houdt, maar volgens mij is het nóg moeilijker om samen te leven met iemand die niet van jou houdt.’


  ‘Denkt u niet dat mama ooit van vader heeft gehouden?’


  ‘Jawel, op haar eigen manier. Maar hij was niet de liefde van haar leven, en dat wist hij. Dat is zwaar voor een man. Zwaar voor zijn trots. Ik denk dat het alleen maar begrijpelijk is dat hij zich tot iemand anders wendde.’


  ‘Heeft vader een affáíre gehad?’ Ik kon het me nauwelijks voorstellen.


  ‘Dat vermoedde Etta. Er was een vrouw in Asher Falls… Ik heb haar naam nooit gekend. Ze had geen familie, geen man of kinderen. Volgens mij werkte ze als vroedvrouw. Ik neem aan dat zij en Caleb allebei eenzaam waren. Er gebeurde iets tussen hen. Etta wist ervan, maar ze liet het los, en zij en Caleb hebben er nooit over gesproken. Tegen die tijd had ze andere zorgen. Ander hartzeer. Al die afschuwelijke miskramen. Jaren verstreken, en ze verhuisden naar Trinity. Etta gaf uiteindelijk de hoop op een gezinnetje op. Misschien was het beter zo, zei ze. Ze waren toch te oud om nog kinderen op te voeden. Te vastgeroest in hun gewoontes. En toen, zeventien jaar na hun verzoening, werd hij op een avond weggeroepen. Toen hij terugkwam, was het midden in de nacht. En hij had jou bij zich.’


  Mijn hart ging als een bezetene tekeer. ‘Waar had hij me vandaan?’


  Ze huiverde. ‘Van die verschrikkelijke plek.’


  ‘Asher Falls?’


  ‘Je was piepklein en vreselijk overstuur. Je huilde dagenlang.’


  ‘Waarom?’


  ‘Je had het een of andere trauma meegemaakt. Ik ken de details rond je geboorte niet. Ik weet zelfs niet of Etta alles weet. Maar wat er ook is gebeurd in de nacht dat je vader je mee naar huis bracht… wat hij ook in dat stadje heeft aangetroffen… het heeft hem veranderd.’


  Inmiddels had mijn tante zichzelf aardig opgefokt. Ze zat in haar handen te wringen, wat helemaal niets voor haar was. Mijn moeder was degene die snel nerveus werd. Lynrose was altijd haar rots in de branding geweest.


  Het was vreemd, maar hoe geagiteerder zij raakte, hoe kalmer ik me voelde. Ik was bijna emotieloos, alsof we het over een vreemde hadden, of over iemand die ik nauwelijks kende. ‘Wie is mijn moeder?’ vroeg ik. ‘Mijn biologische moeder,’ verduidelijkte ik, want wat er ook gebeurde, wat ik ook ontdekte, de vrouw die me had grootgebracht zou altijd mijn mama zijn.


  ‘Dat heb ik nooit geweten, eerlijk waar.’ Ze beet op haar lip. ‘Maar Etta en ik hebben altijd onze vermoedens gehad. Je moet weten, de vrouw met wie Caleb die affaire had, de vroedvrouw… Die had een dochter gekregen.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Je moeder heeft een foto tussen Calebs spullen gevonden, niet lang nadat hij met jou thuis was gekomen.’


  Verward schudde ik mijn hoofd. ‘En dat meisje…’


  ‘Was Calebs dochter. Jouw moeder.’


  ‘Maar als dat meisje mijn moeder was, dan is vader –’


  Er ontsnapte een traan uit haar ooghoek, die over haar wang omlaag rolde. Ze veegde hem weg en knikte.


  Het was een volstrekt onwerkelijk moment, en ik wist dat ik later nooit in staat zou zijn het te beschrijven. Alle puzzelstukjes vielen op hun plek. Als Lynrose’ vermoedens klopten, dan was de man die ik altijd had gekend als mijn adoptiefvader, in werkelijkheid mijn biologische grootvader. Daarom konden we allebei geesten zien. Ik had mijn gave van hem geërfd.


  In een flits dacht ik terug aan die eerste waarneming op het kerkhof, en de uitdrukking op vaders gezicht toen ik hem naar de geest had gevraagd. Er waren spijt en medeleven in zijn ogen te lezen geweest, omdat hij had geweten wat voor leven ik vanaf dat moment zou leiden. Welke eenzaamheid me wachtte in de jaren die voor me lagen.


  Ik staarde naar mijn ineengeklemde handen. De knokkels waren wit geworden. ‘En mijn biologische vader?’


  Ze schudde haar hoofd.


  Ik dacht aan de porseleinen vleugel die ik tussen vaders dierbare spulletjes had gevonden, en plotseling wist ik dat het waar was. Freya Pattershaw was mijn moeder, en Tilly mijn grootmoeder.


  ‘Waarom heeft niemand me dit ooit verteld?’


  ‘Omdat de herinneringen nog te pijnlijk zijn. En omdat…’ Haar stem stierf weg.


  ‘En omdat?’


  Mijn tante stak haar hand uit en greep mijn arm zo stevig vast, dat ik mijn gezicht vertrok. ‘Je mag nooit, maar dan ook nooit, tegen iemand herhalen wat ik je nu ga vertellen. Beloof me dat je het altijd geheimhoudt.’ Haar nagels groeven in mijn vlees, en haar gezicht was net zo grauw geworden als dat van mijn zieke moeder.


  ‘Tante Lyn, laat me los! U doet me pijn!’


  Ze liet haar greep verslappen, maar ze hield me vast met haar blik, haar ogen vol tranen. ‘De avond dat hij je meebracht, zat je vader onder het bloed.’


  


  Ik at vroeg, samen met mijn moeder en tante Lynrose, en daarna reed ik naar mijn huis op Rutledge Avenue. Ik had tegen mijn moeder met geen woord gerept over de onthullingen van tante Lynrose. Ik zou nooit het risico nemen haar van streek te maken terwijl ze al haar kracht nodig had om tegen de kanker te vechten. Op de een of andere manier was ik erin geslaagd de maaltijd door te komen zonder iets te laten blijken.


  Nu ik alleen was, in mijn eigen tuin, keerden mijn gedachten echter steeds terug naar het gesprek met mijn tante. Vader was mijn biologische grootvader. Gek genoeg klopte dat voor mijn gevoel wel, hoewel ik nog steeds in shock verkeerde. Hij had me altijd zo oud geleken. Al zolang ik me kon herinneren, had hij kromme schouders en sneeuwwit haar. Natuurlijk was mijn moeder ook wat ouder, maar zij bezat een tijdloze schoonheid en elegantie die niet verminderden met de jaren. Integendeel.


  Terwijl ik op de schommel zat, in gedachten verzonken, verkende Angus zijn nieuwe thuis. Het was een koele winderige avond, het soort avond dat me deed denken aan het eind van de zomer. Aan verloren liefde. Aan mijn moeder en de verloofde die haar in de steek had gelaten. Aan vader en Tilly Pattershaw.


  Onvermijdelijk dwaalden mijn gedachten naar Devlin. Even stond ik mezelf toe me te verliezen in herinneringen, en toen stopte ik ze weg.


  Nu was het Thane Asher die mijn gedachten in beslag nam.


  


  Toen ik de volgende ochtend opstond, wist ik dat ik met vader moest praten voordat ik zou terugkeren naar Asher Falls. Als ik dat al zou doen. Ik had Thane beloofd dat ik terug zou komen, maar als ik werkelijk het doelwit was van het Kwaad, dan was er voor mij geen toekomst weggelegd met hem. Met niemand. Mijn eenzaamheid – ooit een oude vriend die me beschutting had geboden tegen de werkelijke wereld – was nu de vijand, een monster dat me dreigde te verslinden.


  Ik verwachtte half het huis afgesloten aan te treffen, maar vaders pick-up stond op de oprit. Toen hij niet opendeed nadat ik had aangeklopt, liepen Angus en ik naar de begraafplaats om hem te zoeken.


  De geur van verwelkende rozen kwam aandrijven terwijl we onze weg zochten door de welig groeiende klimop en floxen. Ik vond vader bij de engelen, een groep van zevenenvijftig beelden die waren neergezet ter herinnering aan de kinderen die eind vorige eeuw bij een brand in een weeshuis om het leven waren gekomen. Het had vader jaren gekost om de gedenktekens te restaureren, en nu ik ertussendoor liep, ontkwam ik er niet aan om hun zachte, melancholische gezichten te vergelijken met de arrogante trekken van de Asher-engelen.


  Ik wilde echter niet denken aan die minachtende, omhooggeheven gezichten die naar de bergen staarden. Ik wilde niet stilstaan bij wat er tussen mij en Thane was voorgevallen in die dromerige kring. Piekeren kon ik later altijd nog.


  Vader keek even op toen ik aan kwam lopen en ging toen weer verder met zijn werk.


  ‘Je lijkt niet verbaasd om me te zien,’ zei ik.


  ‘Je tante heeft me gebeld.’ Zijn stem was zwakker geworden het afgelopen jaar, en zijn gezicht nog verweerder dan ik het me herinnerde. Met het verstrijken van de tijd was zijn kalme waardigheid echter niet afgenomen, evenmin als zijn afstandelijkheid. Hij stond recht voor mijn neus, en toch leek hij kilometers ver weg.


  ‘Dus je weet waarom ik hier ben.’


  ‘Ja, kind.’


  Ik haalde beverig adem. ‘We moeten praten, vader. Geen geheimen meer.’


  ‘Die geheimen waren bedoeld om jou te beschermen.’


  ‘Dat weet ik. Maar het enige wat me nu nog kan beschermen, is de waarheid.’


  Zwijgend verzamelde hij zijn gereedschap en borg het op. ‘Laten we even gaan zitten,’ stelde hij voor. We lieten ons op de grond zakken, onze gezichten naar de engelen, onze ruggen naar het hek. Toen Angus aan kwam draven en aan mijn voeten neerplofte, wreef vader hem afwezig over zijn kop.


  ‘Dat is Angus,’ vertelde ik.


  ‘Waar heb je hem vandaan?’


  ‘Asher Falls.’ Ik zag vader huiveren. ‘Er zijn me daar zoveel vreemde dingen overkomen. Zodra ik aankwam, voelde ik dat er een verband was tussen mij en het stadje, en ik begin nu pas te begrijpen hoe dat komt.’ Ik pauzeerde even. ‘Wie ben ik, vader?’


  ‘Je bent mijn Amelia,’ zei hij zacht. ‘En ik houd meer van je dan van het leven zelf.’


  Mijn ogen vulden zich met tranen. Zoiets had hij nooit eerder tegen me gezegd. Nadat de geesten waren verschenen, had hij zich in zichzelf teruggetrokken en me geen enkel teken van genegenheid meer getoond. Nog jaren daarna had ik me afgevraagd wat ik verkeerd had gedaan. Om nu die trilling in zijn stem te horen, die wanhopige droefheid in zijn ogen te zien… Het werd me te veel. Ik moest mijn blik afwenden.


  Ik wilde nog zoveel weten, maar ik zou hem niet vragen naar zijn relatie met Tilly. Dat ging alleen hen aan. Ik keurde niet goed wat er was gebeurd – tenslotte was ik uiterst loyaal aan mijn moeder – maar ik kon het wel begrijpen. Twee wanhopig eenzame mensen met hun geheimen: vader met zijn geesten, en Tilly met haar voorspellende gave.


  Ik trok mijn benen op en legde mijn wang op mijn knieën. ‘Wat zijn wij, vader?’


  ‘In vroeger tijden zei men dat mensen zoals wij met de helm geboren waren. Ter wereld gekomen achter de sluier en behept met de gave om in de geestenwereld te kunnen kijken. Tegenwoordig wordt het als oudewijvenpraatje beschouwd, maar in onze familie komt het in vrijwel elke generatie wel een keer voor.’


  ‘Is Freya achter de sluier geboren?’


  ‘Ja. En net als Tilly voorvoelde ze dingen. Ze was een bijzonder kind, is mij verteld.’


  Ik keek hem aan. ‘Dus je hebt haar nooit gekend?’


  Hij staarde voor zich uit, zodat ik de droefenis in zijn ogen niet kon zien. ‘Ze was mijn dochter, mijn enige kind, maar ik heb haar nooit levend gezien.’


  Mijn hartslag versnelde. ‘Heb je wel haar geest gezien?’


  ‘Haar dode lichaam.’


  Het intense verdriet in zijn stem deed opnieuw de tranen in mijn ogen springen.


  Ik haalde de afgebroken vleugel uit mijn zak en gaf die aan hem. ‘Deze heb ik tussen je spullen gevonden. Ik had hem niet mogen meenemen.’


  Zijn vingers sloten zich om het stukje porselein. Hij omklemde het stevig terwijl hij zijn verhaal deed. Hij vertelde me dat hij na zijn terugkeer naar mijn moeder niets meer van Tilly had gehoord of gezien. Hij had niet eens geweten dat er een baby was, tot Tilly hem zeventien jaar na het verbreken van hun relatie op een avond had gebeld en hem net genoeg had verteld om hem te doen besluiten halsoverkop naar Asher Falls te rijden. Daar had hij te horen gekregen dat Freya, zijn enige kind, om het leven was gebracht.


  ‘Wist Tilly wie haar had vermoord?’


  ‘Dat heeft ze me nooit verteld. Ik vermoed dat ze bang was voor mijn reactie. Maar ze had een visioen gehad van de dood van haar kind. Dat leidde haar ook naar Freya.’


  ‘Zij heeft het lichaam gevonden?’


  Hij knikte.


  ‘Maar als ze wist dat Freya was vermoord, waarom stapte ze dan niet naar de politie? Waarom liet ze iedereen in de waan dat haar dochter was omgekomen bij een brand?’


  ‘Omdat ze niet wilde dat iemand van jouw bestaan wist.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Je bent geboren nadat Freya was vermoord.’


  Mijn hart begon te bonken. ‘Erná?’


  Hij staarde voor zich uit. ‘Ze was ’s avonds stiekem het huis uit geglipt om iemand te ontmoeten. Tilly wist niet eens dat ze weg was, totdat ze ontwaakte uit een droom. Die droom leidde haar naar het laurierbos, waar ze een pas gegraven graf vond.’


  ‘Freya’s graf.’


  ‘En dat van jou, kind.’


  De schok van zijn woorden benam me de adem, hoewel ik de waarheid intuïtief al moest hebben aangevoeld. Daarom was ik zo van streek geraakt bij het graf. Daarom had ik het plotseling zo vreselijk benauwd gekregen. Ik had op die plek begraven gelegen, samen met mijn vermoorde moeder.


  Angus had het ook gevoeld. Zo moest hij het graf hebben opgespoord. Hoe onwaarschijnlijk het ook klonk, hij moest mijn geurspoor hebben opgepikt, niet dat van mijn moeder.


  Ik wreef met mijn vingers door zijn vacht, en hij draaide zich naar me om, zijn donkere ogen glanzend terwijl hij zijn neus tegen mijn hand duwde.


  ‘Het graf was zo ondiep, dat de aarde het lichaam nauwelijks bedekte,’ vertelde vader. ‘Ze had er niet lang gelegen. Haar huid was nog warm, en Tilly bad dat ze nog in leven was. Maar toen ze haar opgroef, kon ze geen hartslag vinden. Het enige wat ze kon doen, was proberen de baby te redden.’


  Ik was levend begraven, dacht ik vol afschuw en verbijstering. Ik was geboren uit een dode moeder. Geen wonder dat mijn leven zo vreemd verliep.


  ‘Je ademde niet, zelfs niet toen Tilly het vlies verwijderde. Ze reanimeerde je. Ze blies haar adem in je longen en bracht je terug van de andere zijde.’


  Ze bracht me terug van de andere zijde.


  IJskoude vingers kropen langs mijn ruggengraat.


  ‘En toen gaf ze me aan jou,’ zei ik zacht.


  ‘Ja, maar voordat ik je meenam naar huis, moest ik mijn kind zien. Ik moest haar fatsoenlijk begraven, zodat ze in vrede zou kunnen rusten.’


  Mijn arme jonge moeder had geen rust kunnen vinden, maar dat zou ik vader niet vertellen. Ik wilde hem die troost niet ontnemen.


  In elk geval wist ik nu waarom hij onder het bloed had gezeten toen hij thuiskwam met mij. ‘Je hebt haar graf al die jaren onderhouden.’


  ‘Dat was het enige wat ik voor haar kon doen.’


  ‘Maar, vader, waarom heb je haar in noordzuidelijke richting begraven? Dat was toch niet omdat –


  ‘Ik wilde niet dat ze naar die bergen lag,’ zei hij met schorre stem.


  Ik hield mijn adem in. ‘Jij voelde het ook.’ De wind. De bedomptheid. Dat vreselijke gehuil.


  ‘Ja, ik voelde het. Je moeder ook, toen we daar woonden. En Tilly.’


  Ik trilde weer. ‘Het zit achter me aan, vader.’


  ‘Ik weet het, kind.’ Hij legde zijn hand op de mijne, en ik klemde mijn vingers eromheen.


  Zijn blik ging naar de engelen. ‘Het was aanwezig toen je werd geboren. Het was bij je aan de andere zijde. Tilly voelde het die nacht. Ze zei dat het een verschrikkelijke strijd was.’


  Ik dacht aan die dag op de begraafplaats, toen ze me uit het doornbosje had getrokken.


  ‘Je hebt hard gestreden, Amelia. Je hebt je terug weten te vechten naar onze wereld, maar zelfs toen je je eerste ademteug naar binnen zoog, wist Tilly dat het nog niet voorbij was. Ze vreesde voor je. Vreesde dat het je zou komen halen. Ze wist dat je weg moest uit Asher Falls en dacht dat je bij mij veilig zou zijn.’


  Ik sloeg mijn armen om mijn knieën. ‘Waarom sloot je me buiten, vader? Waarom keerde je je van me af toen ik je het hardst nodig had?’


  Hij zag er oud en verslagen uit, onbeschrijflijk vermoeid. ‘Ik was bang dat de geest die je die dag zag, was gestuurd om je in de gaten te houden. Ik was bang dat het kwaad je had weten te vinden en dat het mijn toewijding aan jou – mijn zwakte – zou gebruiken om je te pakken te krijgen.’


  Ik kon niet ophouden met beven. Angus voelde aan hoe ernstig ik van streek was, want hij jammerde zachtjes. ‘En dit gebeurde allemaal omdat ik aan de andere zijde was geweest?’


  ‘En omdat de macht die het via jou aan deze zijde kon uitoefenen, bijzonder sterk zou zijn.’


  ‘Waarom?’


  ‘Jij bent de laatste Asher,’ zei hij.


  Toegevend aan de golf van emoties die me overspoelde, begroef ik mijn gezicht in mijn armen. ‘Wie is mijn vader?’


  ‘Edward Asher.’


  ‘Was hij een slechte man?’


  ‘Dat weet ik niet, maar zijn bloed stroomt door jouw aderen, dus je hebt sterke banden met Asher Falls. Daarom werd je er weer naartoe gelokt.’


  ‘Maar waarom juist nu?’


  ‘De regels beschermden je,’ zei hij, ‘maar je overtrad ze, en nu de deur is geopend, ben je kwetsbaar. Degenen die het dichtst bij je staan, zijn het gevaarlijkst, want het zal proberen hen te gebruiken om jou te verzwakken. Het zal liegen en bedriegen en proberen je om de tuin te leiden. Dat mag je niet toestaan. En je mag nooit, maar dan ook nooit, terugkeren naar Asher Falls.’


  Langzaam tilde ik mijn hoofd op. ‘Als het me vreest, dan moet er een manier zijn om het te verslaan. Ik kan zo niet leven, vader. Ik kan niet leven met de eenzaamheid. Soms denk ik dat ik beter dood kan zijn.’


  ‘Zeg dat niet! Dat mag je niet eens denken.’


  ‘Help me dan om het te vernietigen.’


  ‘Je begrijpt het nog steeds niet, hè?’ Hij wendde zich vlug af, maar niet voordat ik opnieuw die blik vol medeleven en spijt in zijn ogen had gezien.


  Hoofdstuk 34


  


  


  


  Angus en ik keerden die middag terug naar Asher Falls. Ik zei niets tegen vader, omdat ik niet wilde dat hij zich zorgen zou maken. Ik moest echter terug. Ik moest een manier vinden om mezelf te beschermen. Ik moest die vreselijke deur sluiten, en áls dat al mogelijk was, dan moest het gebeuren op de plek waar ik aan de andere zijde ter wereld was gekomen.


  Zodra we de heuvels binnen reden, voelde ik een last op me neerdalen. Het regende, en ik vroeg me af of het tijdens onze afwezigheid eigenlijk wel droog was geweest. Het meer was gestegen, en de sloten stroomden over. De stortbui werd minder toen we van de veerboot kwamen, maar de hemel bleef grijs en somber.


  Voor het eerst wendde Angus zich af van het raam en ging op de voorbank liggen, met zijn snuit op de middenconsole. Ik legde mijn hand op zijn kop en voelde dat zijn haar overeind stond.


  ‘Ik weet het,’ mompelde ik. ‘Ik voel het ook.’


  De beklemming. Het gewicht van de bergen dat op ons drukte.


  Ik hoorde een luid gekraak. Toen ik omhoogkeek, zag ik tot mijn schrik dat er een rotsblok omlaag kwam rollen. Het ding kwam vlak voor ons op de weg terecht en liet een regen van stenen en grind opspatten, die mijn motorkap en voorruit bekogelde. In mijn paniek stuurde ik te scherp opzij, waardoor ik bijna de controle over het stuur op het natte wegdek verloor. Ik wist het voertuig ternauwernood weer recht te krijgen en bracht het langs de kant van de weg tot stilstand om op adem te komen en mijn zenuwen tot bedaren te brengen.


  Het rotsblok was dichtbij gekomen. Té dichtbij. Een bijzonder slecht voorteken.


  Hoewel ik wilde geloven dat het gewoon pech was, had ik het gevoel dat er meer achter stak. Ik was gewaarschuwd.


  ‘Het komt eraan,’ fluisterde ik, en Angus jankte zacht.


  


  Als er iemand was die me kon helpen, zo had ik onderweg naar Asher Falls besloten, dan was het Tilly. Ik wilde rechtstreeks naar haar huis rijden, maar het zandpad door het bos was onder water komen te staan. Dus moest ik mijn auto achterlaten en te voet verdergaan. Halverwege begon het opnieuw te regenen. Met als gevolg dat ik helemaal doorweekt was tegen de tijd dat ik Tilly’s veranda op stapte. Ze reageerde niet toen ik aanklopte, dus liep ik naar achteren om te zien of ze misschien bezig was met de vogels. De voederbakjes en vogelhuisjes waren leeg, de bomen verontrustend stil. Als ik me niet had gerealiseerd dat de vogels waren verjaagd door het slechte weer, had ik hun afwezigheid óók als een slecht voorteken beschouwd.


  Angus verschool zich onder de veranda terwijl ik het trapje op liep en de hordeur opende. ‘Tilly?’


  Geen antwoord.


  Ik liep om het huis heen en probeerde de achterdeur. Die ging geluidloos open. Ik stak mijn hoofd naar binnen, opnieuw haar naam roepend.


  Nog steeds geen reactie.


  Ik duwde de deur helemaal open en stapte de keuken binnen. ‘Tilly? Ben je thuis? Ik ben het, Amelia.’


  Ik bleef in de keuken staan en keek om me heen. Alles leek op zijn plek te staan, maar ik was nog maar één keer eerder in het huis geweest. Het zou me wellicht niet opvallen als er een stoel was verplaatst, of een kastje opnieuw ingericht. Toch was er iets veranderd. Ik voelde het.


  ‘Tilly?’ De echo van mijn stem in het stille huis klonk spookachtig en onheilspellend. Ik zette mezelf ertoe de keuken te verlaten en de woonkamer binnen te stappen. Ook daar leek alles hetzelfde, behalve dat er een paar modderige laarzen bij de voordeur stond. Tilly had ze daar ongetwijfeld achtergelaten.


  Ik liep de smalle gang door. De deur van de voorste slaapkamer stond open, en ik stak mijn hoofd om de hoek. Het was een klein vertrek, spaarzaam gemeubileerd met een ijzeren ledikant en een eikenhouten kast. Ik zag mezelf in de spiegel, mijn gezicht bleek en strak, mijn ogen groot van angst. Ja, ik was bang. De angst hield me in een ijskoude greep, terwijl ik aarzelend verder het huis in liep.


  In de badkamer vond ik bloedspetters in de wastafel en stukjes glas op de vloer.


  Al mijn instincten schreeuwden dat ik moest maken dat ik wegkwam, zo vlug mogelijk, via dezelfde route als ik binnen was gekomen. Ik kon echter niet vertrekken. Niet tot ik Tilly had gevonden. Ze kon wel ergens gewond op de grond liggen. Ze kon wel –


  Ik verstijfde toen ik een geluid hoorde. Mijn hand vloog naar mijn borst, alsof ik zo de paniek kon onderdrukken die mijn hartslag versnelde en de lucht uit mijn longen dreef.


  Er was iemand in het huis, en ik dacht niet dat het Tilly was. Ze zou hebben gereageerd op mijn geroep.


  De houten vloer kraakte toen iemand door de gang mijn kant op kwam. Ik durfde me niet te verroeren, uit angst dat ik mezelf zou verraden. Ik kon hier echter ook niet blijven staan. Ik moest een plek vinden om me te verstoppen.


  Het gekraak hield abrupt op, alsof degene die het geluid veroorzaakte, plotseling was blijven staan bij het horen van een geluid, of het opmerken van een aanwezigheid. En nu stond hij of zij met ingehouden adem te wachten aan de andere kant van de muur.


  Ik tilde mijn ene voet op. Het piepen van de vloerplank deed me ineenkrimpen. In de gang kroop een schaduw langs de muur.


  Een tel later verscheen Catrice in de deuropening, en we slaakten tegelijk een gil.


  ‘Amelia!’ Ze zag wit van de schrik, maar ze wist zich snel te herstellen.


  Ik stond te trillen op mijn benen. ‘Catrice. Wat doe jij hier?’


  ‘Ik zag je rijden en ben je gevolgd.’ Bezorgd keek ze om zich heen. ‘Is Tilly hier niet?’


  ‘Ik dacht dat je auto kapot was,’ zei ik, haar vraag negerend.


  Haar blik schoot weg. ‘Hij… is gemaakt.’


  Haar nerveuze reactie bevestigde wat ik al die tijd al had vermoed: dat het geen toeval was dat ze me die dag om een lift had gevraagd. Ik betwijfelde of ze eigenlijk wel autopech had gehad.


  ‘Waarom ben je me gevolgd?’ vroeg ik scherp.


  ‘Ik moet je spreken,’ zei ze. ‘Ik hoop alleen –’


  ‘Wat?’


  ‘Ik maak me zorgen om Tilly.’


  ‘Waarom?’ Toen ze geen antwoord gaf, greep ik haar armen vast. ‘Er is bloed in de badkamer. Weet jij daar soms iets van?’


  Haar ogen werden groot. ‘Bloed? Weet je dat zeker?’


  ‘Natuurlijk weet ik dat zeker. Ga zelf maar kijken, als je me niet gelooft. Maar vertel me eerst eens waarom je Tilly zoekt.’


  Ze zag er paniekerig uit terwijl haar blik als een bange vogel de kamer rond schoot. ‘Ik dacht nooit dat het zo ver zou komen. Je moet me geloven.’


  ‘Wat bedoel je? Zit Tilly in de problemen?’


  Haar bruine ogen schoten vol tranen terwijl ze knikte. ‘Ik ben bang van wel.’


  ‘Wat voor problemen?’


  ‘Ernstige problemen. Volgens mij loopt ze gevaar.’


  ‘Wat voor gevaar? Van wie?’


  Ze sloot haar ogen. ‘Van Freya’s moordenaar.’


  Mijn hart sloeg een slag over. ‘Wie heeft haar vermoord?’


  ‘Het kan ieder van ons geweest zijn,’ fluisterde ze. ‘We waren er allemaal, die nacht. En we hadden er van tevoren over gesproken. Luna zei dat ze een offergave nodig had, en Freya was zo gemakkelijk te manipuleren.’


  ‘Een offergave… waarvoor?’


  ‘We zeiden maar iets. We meenden het niet. Het was gewoon een stom spel,’ brabbelde ze. ‘Ik had nooit gedacht dat iemand het echt zou doen.’


  ‘Maar iemand deed het wel.’


  ‘Ja.’


  ‘Wie waren erbij?’


  ‘Luna, Bryn en ik, en Hugh en Edward. Freya had Edward eerder verteld dat ze zwanger van hem was. Hij verkeerde in shock. Wij allemaal, zeker omdat ze al bijna bij de uitgerekende datum was. Ze was altijd zo op zichzelf en had zo’n tenger postuur, dat niemand iets vermoedde. En waarom zouden we ook? Wie had ooit kunnen dromen dat Edward zo onoplettend zou zijn met iemand als… met een buitenstaander? Luna was woedend, omdat zij het eerste kleinkind van de Ashers had willen krijgen. Hugh stond ook niet bepaald te springen van vreugde. En die arme Bryn… Zij was er nog het meest kapot van.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ze was stapelgek op Edward. Ze zou alles hebben gedaan om zijn aandacht te trekken, en nu bleek dat hij had lopen rommelen met iemand als Freya Pattershaw.’


  ‘En jij?’


  Ze haalde beverig adem. ‘O, ja. Ook ik had mijn redenen. Ik wilde er net zo graag bij horen als Freya, dus ging ik erin mee. En al die jaren…’ Ze staarde naar haar handen. Haar vingers waren gekromd, alsof de gewrichten waren aangetast door artritis. ‘Ik had de waarheid al veel eerder moeten vertellen, maar ik had de moed niet. Ik ben zo’n lafaard geweest.’


  ‘Het is nog niet te laat. Je kunt het nog goedmaken. Catrice… Wie heeft haar vermoord? Je moet een idee hebben.’


  ‘Ik zweer je dat ik het niet weet,’ zei ze op wanhopige toon. ‘Snap je het niet? Zo hadden we het gepland. Niemand van ons zou het weten… behalve de moordenaar. We lokten haar naar het bos, en daarna maakten we haar zo bang, dat ze vluchtte. Het was een soort verstoppertje. We splitsten ons op en gingen ieder voor zich naar haar op zoek. Wie haar als eerste zou vinden…’ Haar stem stierf weg. ‘We zouden allemaal medeplichtig zijn, maar slechts een van ons zou bloed aan zijn handen hebben.’


  ‘Maar hoe zat het dan met die brand?’


  ‘Dat was een dekmantel. We raakten allemaal in paniek toen we beseften dat… toen Freya niet terugkwam. Luna ging naar Pell en wist hem ervan te overtuigen dat Edward Freya had vermoord. Uiteraard regelde hij alles. De brand, de begrafenis – alles.’


  ‘Hoe heeft Tilly haar handen verbrand?’


  ‘Op de een of andere manier had ze gehoord dat er brand was. Er waren een heleboel mensen op af gekomen, maar niemand deed iets. Toen Tilly aankwam, probeerde ze Freya uit het gebouw te krijgen. Het was moeilijk om aan te zien, want Freya wás helemaal niet binnen. Ze was al dood toen Pell die brand liet stichten.’


  En dat had Tilly geweten. Waarom was ze dan toch dat brandende gebouw binnen gegaan?


  ‘Zou het niet logischer zijn geweest om Freya’s lichaam in dat gebouw te leggen?’


  ‘Dan had de moordenaar zichzelf moeten verraden, want niemand anders wist waar het lichaam was. En we hadden elkaar beloofd dat we het nooit aan iemand zouden vertellen. We zouden gewoon vergeten wat er was gebeurd. Vergeten dat Freya ooit had bestaan.’ Ze bracht haar hand naar haar voorhoofd. ‘Maar iemand moet het hebben gezien. Iemand heeft het lichaam opgegraven en heeft Freya’s baby geboren laten worden. Het moet Tilly zijn geweest. Niemand anders had het gekund.’


  Ik dacht aan het eenzame graf in het laurierbos. Freya’s graf. Mijn graf.


  ‘Als Tilly wist dat Freya in dat graf lag, waarom probeerde ze haar dan uit een brandend gebouw te redden?’


  ‘Misschien had ze ze toen al niet allemaal meer op een rijtje. Of misschien…’ Catrice was heel bleek geworden. ‘Misschien wist ze dat we verwachtten dat ze dat zou doen. Misschien wilde ze niet dat wij zouden weten dat ze het graf had ontdekt, omdat ze vreesde voor jou. Ze verbrandde haar handen in een poging om jou te beschermen.’


  Alles in me verstilde. ‘Je weet wie ik ben?’


  ‘Je draait je hoofd op een bepaalde manier. Je glimlacht op een bepaalde manier… Ik zie Edward in je terug.’


  ‘Wie weten het nog meer?’


  ‘Luna, Bryn en Hugh. Pell, natuurlijk, want hij is degene die je hiernaartoe heeft gehaald. Jij bent zijn laatste hoop op een erfgenaam voor de Ashers. Jij en Thane.’


  Ik staarde haar geschokt aan. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Pell heeft ervoor gezorgd dat je hier zou komen, zodat Thane je kon verleiden.’


  ‘Nee. Dat is niet waar. Daar zou Thane niets mee te maken willen hebben.’


  Met een medelijdende blik keek ze me aan. ‘Het is de waarheid. Maar door zijn egoïsme heeft Pell jou in gevaar gebracht. Het feit dat jij nog leeft, bewijst immers dat Freya niet bij die brand is omgekomen.’


  ‘Thane wist er niets van,’ mompelde ik verdoofd.


  Ze legde een troostende hand op mijn arm, maar ik rukte me los.


  Ze bestudeerde mijn gezicht. ‘Begrijp je het niet?’ vroeg ze zacht. ‘Hij zou alles doen om zijn positie in de familie te verstevigen. Volgens mij zou hij zijn rechterarm er nog afhakken voor de kans om Pell Asher een kleinzoon te geven.’


  Ik dacht aan Tilly’s waarschuwing over Thane. Hij begeert wat hij niet kan krijgen… En ik dacht aan de avond waarop we samen op de begraafplaats waren geweest, toen het kwaad dankzij Thanes zwakte binnen had weten te dringen.


  Een hevige angst overspoelde me bij de gedachte aan wat misschien al was gebeurd. ‘Ik bel de politie.’


  ‘Dat kan niet,’ zei Catrice. ‘Niet de plaatselijke politie. Wayne is veel te bang voor de Ashers om ons te helpen, en het duurt te lang eer de staatspolitie hier is. Ze zouden de volgende veerboot moeten nemen, want de landweggetjes staan allemaal onder water. In dit weer zou het ze uren kosten om Asher Falls te bereiken.’ Langzaam hief ze haar blik op. ‘We zijn compleet van de buitenwereld afgesloten.’
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  Na een vergeefse poging om de staatspolitie te bereiken, zette ik koers naar het laurierbos, naar Freya’s graf. Ik had een sterk gevoel dat Tilly daar ook was. Misschien had ik haar buitengewone intuïtie geërfd, of misschien hoorde ik haar in mijn onderbewustzijn naar me roepen. Misschien was het de geest van Freya die me leidde. Ik wist alleen dat de kracht waarmee ik naar het graf werd getrokken, te groot was om te negeren. En ik zou niet weten waar ik Tilly anders moest zoeken.


  Tegen de tijd dat Angus en ik de begraafplaats bereikten, regende het opnieuw. Terwijl ik gewapend met mijn spuitbus door het bos stormde, hield ik me voor dat het dwaas was om te denken dat ik mijn grootmoeder in mijn eentje kon redden. Of dat ik ook maar iets kon geloven van wat uit Catrice’ mond kwam. Ze had zelf toegegeven dat ze had meegedaan aan een moordcomplot. En toch… wat kon ik anders doen? Freya was ik voorgoed kwijt. Ik wilde Tilly niet ook nog eens verliezen.


  Toen Angus en ik de top van de heuvel bereikten, probeerde ik nogmaals contact op te nemen met de staatspolitie, maar er was nog steeds geen bereik. Ik overwoog om Thane te bellen, maar stel dat Tilly gelijk had? Stel dat hij al die tijd met zijn grootvader onder één hoedje had gespeeld?


  De gedachte aan zijn bedrog sneed als een mes door me heen, maar ik had geen tijd voor zelfmedelijden. Later kon ik hier altijd nog op terugkijken en onze gesprekken analyseren, zoekend naar aanwijzingen en nuances die hem wellicht hadden kunnen verraden. Dit was daar niet het juiste moment voor. Niet nu Tilly gevaar liep.


  Zij had me op de wereld gezet, en ze had nooit ook maar een seconde geaarzeld om me te hulp te schieten. Nu moest ik hetzelfde doen voor haar.


  Ik krabbelde langs de uitstekende rotswand omlaag. Mijn hart begon te bonzen toen ik het graf naderde. Míjn graf. Angus gedroeg zich bijzonder vreemd. Hij besnuffelde de bladeren en krabde aan de grond. In eerste instantie dacht ik dat hij mijn geur misschien had opgepikt. Toen ik hem riep, draaide hij zich echter met ontblote tanden en felle ogen om.


  Mijn maag verstrakte terwijl ik hem behoedzaam gadesloeg. ‘Angus? Wat is er mis, jongen?’


  Hij gromde dreigend bij wijze van antwoord. Naar adem happend deed ik een stap achteruit. Wat bezielde hem?


  Hij dook in elkaar en cirkelde langzaam om me heen, terwijl ik doodstil bleef staan. Vaders vreselijke waarschuwing dreunde door mijn hoofd.


  Degenen die het dichtst bij je staan, zijn het gevaarlijkst, want het zal proberen hen te gebruiken om jou te verzwakken.


  ‘Niet jij, Angus,’ fluisterde ik.


  Hij bleef me besluipen, zijn haar overeind, tot ik niets anders meer kon doen dan langzaam achteruitlopen. Daarna keerde hij terug naar het graf, maar hij bleef me met een geagiteerde blik aanstaren. Hij deed geen poging om me te naderen of aan te vallen. Ik vroeg me af of hij me alleen weg had willen jagen.


  Het regende nog steeds, en ik hoorde het regelmatige tikken van de druppels op de bladeren. En ik hoorde nog iets. Iets wat me bekend voorkwam en wat me onmiddellijk angst aanjoeg. Een versplinterend geluid…


  Ik kon het geluid niet thuisbrengen, maar op de een of andere manier wíst ik dat de moordenaar zich net achter het uitsteeksel ophield, net buiten mijn zicht.


  Ik herinnerde me iets wat Catrice me had verteld. Zij drieën – Luna, Bryn en zijzelf – beschouwden elkaar als bloedzussen, en ze kenden deze heuvels als hun broekzak.


  En Hugh? Was hij ook naar mij op zoek?


  Net als Freya was ik verstrikt geraakt in hun lafhartige spel, maar ik mocht nu niet denken aan het gruwelijke lot van mijn biologische moeder, of de afschuwwekkende manier waarop ik ter wereld was gekomen. Ik mocht niet denken aan Thanes dubbelhartigheid of Angus’ verraad. Ik moest mijn hoofd erbij houden, anders –


  Er verscheen een silhouet boven op het overhangende stuk rots – helemaal in het zwart gekleed en met een bijl in de hand. Happend naar adem draaide ik me om, waarna ik het laurierbos in stoof. Ik verwachtte half dat Angus achter me aan zou komen, maar hij bleef bij het graf, wakend over iets wat ik niet kon zien.


  Takken zwiepten in mijn gezicht en rukten aan mijn haar terwijl ik blindelings door het bos rende, voortgedreven door pure angst en de herinnering aan Freya’s geest. Ik hield het hoge tempo vol tot de laurierbomen zo dicht op elkaar groeiden en de takken zo met elkaar waren verweven, dat ik me er nauwelijks nog een weg doorheen kon banen. Het beetje licht dat nog door de donkergrijze wolken priemde, werd tegengehouden door het lage bladergewelf boven mijn hoofd. Het duurde niet lang voordat ik hopeloos verdwaald was.


  Toen ik een kleine open plek bereikte, boog ik me voorover en steunde met mijn handen op mijn knieën om op adem te komen en mijn op hol geslagen hart wat te laten kalmeren.


  Ik tilde mijn hoofd op en luisterde aandachtig, maar het enige wat ik hoorde, was het eindeloze getik van de regen op de bladeren en het gezoem van de muggen die rond mijn gezicht vlogen. Nee, dat was niet helemaal waar. Als ik goed luisterde, kon ik de waterval in de verte horen. Ik probeerde me aan de hand van het geluid te oriënteren, maar ik was al te diep in de laurierhel doorgedrongen. Ik was alle gevoel voor richting kwijt. Een effectievere valstrik was nauwelijks denkbaar.


  Waar was Tilly? Ze zat in de problemen. Dat wist ik. Maar waar was ze? Ik kneep mijn ogen dicht, mijn oren spitsend om een teken op te vangen, wat dan ook, iets wat me zou vertellen dat ze nog leefde.


  Ik hurkte op de kleine open plek, doorweekt en bevend en doodsbenauwd voor wat me ergens in dat doolhof opwachtte. De eentonigheid van het landschap was onder gunstige omstandigheden al verwarrend, maar voor iemand in de greep van paniek was het al helemaal onmogelijk om de weg te vinden door die massieve muur van begroeiing. Ik draaide langzaam rondjes, zoekend naar een aanwijzing die me naar Tilly zou leiden. Naar veiligheid. Overal om me heen drongen de laurierbomen zich op, de grijpende takken als de spookarmen die naar me reikten vanuit de mist.


  Boven de regen uit hoorde ik opnieuw het geluid dat ik eerder had opgevangen, ritmisch en regelmatig, en nu besefte ik wat het was. De moordenaar gebruikte de bijl om zich een weg door de wirwar van begroeiing te hakken, en het geluid nam in sterkte toe naarmate de jager zijn prooi naderde. Het was niet langer nodig om me stil te houden. Ik zat al in de val.


  Ik luisterde aandachtig, mijn hand tegen mijn hart gedrukt, in een poging vast te stellen uit welke richting het geluid kwam. Van rechts, dacht ik. Nee, links. Nee… toch van rechts…


  Mijn hoofd ging heen en weer, alsof het aan een touwtje zat waaraan iemand trok. Ik was volledig gedesoriënteerd door dat verraderlijke labyrint, verlamd van angst, doodsbang dat ik regelrecht in de armen van de moordenaar zou lopen als ik zou proberen te vluchten.


  Ik boog mijn vingers om een knoestige tak en klampte me eraan vast alsof het een reddingsboei was. Ik hoorde niets meer. Geen hakkende bijl, geen voetstappen, geen gejaagde ademhaling, behalve die van mezelf. In die geladen stilte verstrakten mijn vingers zich krampachtig om de broze tak terwijl ik me voorstelde hoe de hand van de moordenaar zich om de bijl klemde.


  Precies op dat moment, toen ik elk voordeel had kunnen gebruiken, alles wat me enige dekking bood, hield het op met regenen. Plotseling ving ik nieuwe geluiden op – de verre roep van een watervogel, het gedempte ruisen van de waterval.


  Wat ik ook kon horen, was het vlugge, scherpe ademen van de jager die de geur van zijn prooi heeft opgevangen. De moordenaar was hier. Hij bevond zich recht achter me.


  Ik liet me op mijn knieën vallen en kroop vlug weg onder de takken. De rododendron, een monster van een ding, was nu mijn bondgenoot.


  Mijn lip was opengereten. Ik drukte de achterkant van mijn hand ertegenaan in een poging de kloppende pijn te verminderen. Ik proefde bloed en dacht opnieuw aan Freya. Ik wilde niet hetzelfde lot ondergaan als zij. Ze was jong geweest, hoogzwanger en wanhopig – een gemakkelijke prooi. In elk geval had ík het voordeel dat ik het spel kende.


  Ineengedoken onder de takken stelde ik me de moordenaar voor op de open plek, geduldig wachtend tot zijn prooi op de vlucht zou slaan. Ik verroerde me niet, zelfs niet om het haar uit mijn ogen te vegen. Ik durfde nauwelijks adem te halen. Voorlopig was ik aan het oog onttrokken door het scherm van takken en bladeren. Het enige wat ik hoefde te doen, was doodstil blijven zitten. De moordenaar kon niet weten welke kant ik op was gegaan. Na die eerste wilde vluchtpoging had ik een waardevolle les geleerd. Het spoor van gebroken twijgjes had de moordenaar recht naar me toe geleid. Van nu af aan zou ik het niet zo gemakkelijk meer maken.


  De moordenaar liep nu rond over de open plek. Ik hoorde het knappen van twijgjes en het vlugge opgewonden ademen van mijn belager. Ik tuurde door de wirwar van takken totdat ik een gedaante ontwaarde.


  Ik maakte geen enkel geluid. Toch kapte de bijl plotseling door de begroeiing boven mijn hoofd. Ik gilde niet, hapte zelfs nauwelijks naar adem. Nu werd ik gedreven door méér dan pure angst. Door overlevingsinstinct, maar ook door woede. Woede over wat mijn jonge moeder was aangedaan. Woede over het feit dat ik als een gewond dier werd opgejaagd. Ik weigerde toe te geven aan angst of paniek. Ik beet hard op mijn pijnlijke onderlip, en de pijn bezorgde me een adrenalinestoot.


  Op handen en knieën kroop ik door de eindeloze tunnels van takken en stammen, terwijl de bijl achter me in het hout beet. Ik voelde het blad langs mijn schouder schampen en liet me plat op mijn buik zakken, tijgerend tot ik buiten bereik van de moordenaar was. In mijn positie was ik sneller dan mijn achtervolger. Ik verwachtte half dat hij de bijl zou laten vallen en mijn voorbeeld zou volgen. Wonder boven wonder leek het geluid zich echter van me af te bewegen, wat me deed beseffen dat ik toch niet ontdekt was. De moordenaar maakte gewoon een waaierende beweging over de open plek, lukraak in de struiken hakkend in een poging mij uit mijn schuilplaats te jagen.


  Nu het niet langer regende, waren alle geluiden verrassend goed te horen. Ik ontdekte dat een derde persoon zich een weg baande door het laurierbos. De moordenaar hoorde het ook en veranderde van koers, rechtstreeks op de bron van het geluid afgaand. Ik wilde iets roepen, niet alleen als noodkreet, maar ook als waarschuwing. Maar stel dat de derde persoon was gekomen om de moordenaar te helpen? Als ik mijn positie verraadde, zou ik een gemakkelijk doelwit zijn.


  Ik wachtte tot het geluid van de hakkende bijl zich nog verder had verwijderd, maar zelfs toen durfde ik niet terug te gaan naar de open plek. In plaats daarvan bleef ik op handen en knieën en begon aan een lange ellendige tocht door de dichte begroeiing. Het gevoel van afzondering en naderend onheil slurpte mijn energie op en vernietigde mijn wilskracht, maar ik dwong mezelf door te gaan. Ik had geen keus. Het gewelf van takken en bladeren boven mijn hoofd was nog dichter geworden, en de enige manier waarop ik nog voor- of achteruit kon, was kruipend.


  Op een gegeven moment meende ik het geluid van de bijl dichterbij te horen komen, maar dat kon heel goed verbeelding zijn geweest. Het was donker onder al die takken, en gedesoriënteerd als ik was, durfde ik niet meer op mijn eigen waarnemingen te vertrouwen. Ik hoorde iemand mijn naam roepen, zacht, heimelijk, en kon mezelf er slechts met de grootste moeite van weerhouden om te reageren, zo groot was mijn behoefte aan menselijk contact.


  Wat als ik niet zou kunnen ontsnappen? Wat als ik hier zou sterven, moederziel alleen, zonder mijn familie ooit nog terug te zien? Zonder Tilly te hebben gevonden?


  Ik vermaande mezelf. Zo mocht ik niet denken. Ik moest mezelf in de hand houden, geconcentreerd blijven. Er moest ergens een pad zijn, een uitgesleten spoor van dieren, dat me naar de rand van het bos zou leiden.


  Ik kroop maar door, en door. Mijn knieën lagen open, en ik werd gekweld door talloze schrammen. Na een poosje begon ik te hallucineren. Ik zag gloeiende ogen in de lauriertunnels en voelde trillingen in de grond, als de naweeën van een aardbeving. Het ergste was nog wel dat ik mijn naam hoorde fluisteren. Was dat Thane? Zijn stem leek zó echt, dat ik opnieuw een sterke drang voelde om te roepen. Rede weerhield me daar echter van. Ik besefte dat het verbeelding moest zijn, of de een of andere vreselijke list. Zelfs als Thane er was, zou het kunnen dat hij samenspande met de moordenaar. Hij zou zelfs de moordenaar kunnen zíjn.


  Amelia… kun je me horen? Amelia… geef antwoord…


  ‘Thane?’ Ik zei zijn naam hardop, maar hij reageerde niet, omdat hij er niet echt was. Er was niemand. Zelfs de moordenaar niet.


  Ik was helemaal alleen in mijn hoogstpersoonlijke hel.


  


  Behalve mijn gevoel voor richting was ik ook alle gevoel van tijd kwijt. Ik had geen idee hoelang ik al door de doolhof kroop, maar het moest uren zijn. Het bladergewelf was zo dicht, dat ik de hemel niet kon zien, om aan de hand daarvan te bepalen hoe laat het ongeveer moest zijn. Ik kon me niet oriënteren met behulp van de maan, de sterren of de bergtoppen. Ik was verstrikt in een afschuwelijk web, en het was heel goed mogelijk dat ik al die tijd in rondjes had gekropen.


  Uitgeput stopte ik om wat te rusten. Ik trok mijn bebloede knieën tegen mijn borst, sloeg mijn armen om mijn benen en bleef zo een poosje zitten, nat en bevend en volkomen ontmoedigd. Ik geloof dat ik op dat moment niet eens meer bang was voor de moordenaar. Misschien zou ik het geluid van de bijl zelfs hebben verwelkomd, want alles leek beter dan die totale afzondering.


  Ik wist dat ik mezelf op de een of andere manier bij elkaar moest rapen en verder moest gaan, maar ik stond mezelf heel even toe om me te wentelen in hopeloosheid en zelfmedelijden. Ik voelde aan de schaafwonden op mijn knieën en veegde bloed en regen van mijn gezicht. De schrammen van de laurierschors waren veel pijnlijker dan de oppervlakkige kras die de bijl had achtergelaten, maar het idee van het metalen blad dat door tak en stam hakte, bezorgde me een hevige rilling.


  Nog steeds lukte het me niet mezelf ertoe te zetten weer in beweging te komen. Het was niets voor mij om op te geven, maar ik had niets meer in me. Geen energie, geen hoop, zelfs geen woede meer. Het idee om gewoon op mijn plek te blijven totdat een wild dier mijn geurspoor zou oppikken of ik zou sterven van de honger, had een zekere aantrekkingskracht. Het enige wat ik wilde, was gewoon… blijven zitten.


  Toen drong er een geluid door de dichte begroeiing. Er kwam iets aan! Ik ontdekte dat ik minder apathisch was dan ik had gedacht, want mijn hoofd schoot omhoog om de aard en de richting van het geluid te bepalen.


  Wie het ook was – wat het ook was – bleef laag bij de grond en bewoog zich vlug voort. Ik ving een geur op, de geur van een rottend lijk. Hoewel ik werd overspoeld door angst, probeerde ik mezelf te vertellen dat het gewoon het karkas van een dood dier was. Er was iets gestorven in het bos, en de wind was van richting veranderd, zodat ik de geur nu pas opving.


  Dat krabbelende geluid daarentegen…


  Terwijl mijn blik de stammen voor me afspeurde, ving ik een glimp op van iets aan het eind van een van de tunnels. Het was niet meer dan een flits, een schaduw, maar in dat korte moment zag ik een jas wapperen. Of waren het vleugels?


  Het idee dat ik werd achtervolgd door iets wat niet menselijk was, deed me in paniek overeind krabbelen. Ik dook in het wilde weg het bos in, maar werd vrijwel direct tot stilstand gebracht door een ondoordringbare muur van stammen en takken.


  Met klapperende tanden van de kou en de angst liet ik me opnieuw op handen en knieën vallen en kroop een van de gangen in.


  Ik hoorde het achter me. Toen voor me. Toen naast me. Welke kant ik mijn hoofd ook op draaide, het was er steeds. En die geur… O God, die afschuwelijke geur…


  Paniek nam de overhand, en ik ademde in snikken. Boven me knapten takjes af, alsof het ding in het gewelf was geklommen en boven me kroop. Met bonkend hart stopte ik en keek omhoog. Ik zag niets, hoorde niets, maar die vreselijke stank drong door de takken omlaag en dreigde me te verstikken.


  Een nieuwe golf van angst overspoelde me. Ik draaide me om en kroop blindelings een andere tunnel in, en toen weer een andere, en weer een andere… Takjes en bladeren regenden op me neer terwijl het ding me moeiteloos bijhield.


  Na een poosje realiseerde ik me dat het me helemaal niet probeerde bij te houden. Het dreef me eerder voort. Het bleef steeds net voor me, zodat ik elke keer een andere richting in sloeg, in een zinloze poging om te ontsnappen.


  Het ergste was nog wel dat ik niet eens wist of het echt was. Misschien was ik mijn verstand nu echt kwijt en was het ding geschapen door angst, paniek en krankzinnigheid.


  Ik keek opnieuw omhoog en zag een bleek oog naar me gluren door de takken. Het lukte me nog net om de gil tegen te houden die in mijn keel opwelde. Als ik schreeuwde, zou de moordenaar daar zonder twijfel op afkomen, en ik kon niet met zekerheid zeggen of mijn bovennatuurlijke achtervolger niet was ontsproten aan de diepe donkere krochten van een volkomen gestoord brein.


  Misschien was zelfs de moordenaar niet echt. Misschien was alles wat er in Asher Falls was gebeurd, niets dan een nachtmerrie…


  Ik bleef doorgaan, brabbelend tegen mezelf: ‘Het is niet echt, het is niet echt, het is niet echt.’


  Het regende nog steeds. Ergens was ik me steeds al bewust geweest van het getik op de bladeren, maar wanneer ik nu opkeek, vielen de druppels op mijn gezicht, waardoor ik me realiseerde dat het scherm van gebladerte minder dicht was geworden. Licht sijpelde erdoorheen, en ik zag niets in de takken, hoorde niets in het kreupelhout dat me omringde. Het ding was verdwenen, en daarmee ook mijn paniek. Ik sloot heel even mijn ogen en liet me opwekken door de koele regen. Ten slotte kwam ik met trillende benen overeind en strompelde naar voren.


  De rand van het bos lokte.
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  Toen ik het bos uit strompelde, begon de regen af te nemen. Het leek een teken. Bijna duizelig van opluchting keek ik naar de bergen en de hemel. En door een opening tussen de regenwolken zag ik een schijfje maan. De lucht geurde sterk naar naaldbomen, en het koele duister bood een welkome beschutting.


  Ik had echter nog steeds geen idee waar ik was. Niets in de omgeving kwam me bekend voor. Na een korte verlichting stak de paniek opnieuw de kop op. Ik was ontsnapt aan de doolhof, maar ik was nog steeds verdwaald. En ik werd nog steeds achternagezeten door een moordenaar, iemand die het gebied kende als zijn of haar broekzak. Ik kon niet blijven afwachten tot ik werd gevonden. Ik moest hier weg.


  Ik begon een steile rotsachtige helling te beklimmen, die al vlug mijn laatste beetje energie had opgeslorpt. Het ging langzaam zonder zaklamp. De ondergrond was verraderlijk door gevallen takken en stenen, die glad waren van de regen. Op een gegeven moment moest ik stoppen om een steentje uit mijn laars te halen. De schade was echter al aangericht in het zachte vlees van mijn hiel, en ik moest een uitroep van pijn en frustratie onderdrukken.


  Ergens boven me hoorde ik het gedempte geluid van stortend water. Ik bedacht dat ik aan de achterkant van de waterval terecht moest zijn gekomen. Als ik de onderkant van de rots volgde, zou ik vanzelf uitkomen bij de doorgang naar de besloten open plek. Vanaf dat punt zou ik de begraafplaats en mijn auto moeten kunnen vinden.


  Terwijl ik knielde om mijn laars opnieuw te strikken, hoorde ik iets wat als het verre gerommel van onweer klonk. Een tel later leek het alsof de hele berg begon te beven, en een lawine van stenen en steentjes sloeg op me neer. Vlug verschool ik me achter een rotsachtige rand, waar ik ineengedoken bleef zitten tot ik er zeker van was dat de stroom tot stilstand was gekomen. Toen begon ik opnieuw te klimmen.


  Hoewel ik nog nooit aan deze kant van de berg was geweest, begon ik een idee te krijgen waar ik me bevond. De grond liep vanaf hier gelijk in plaats van omhoog, en een ruw pad leidde om de voet van de rots heen. Deze route was een stuk beter begaanbaar, maar ik moest voortdurend op mijn hoede zijn, omdat ik volkomen onbeschut was. Het geluid van de waterval werd steeds sterker, en een stukje verderop meende ik de doorgang naar de open plek te zien. Mijn hart begon twee keer zo snel te kloppen. Voor het eerst in uren wist ik precies waar ik was. Met een beetje geluk kon ik binnen een halfuur terug zijn bij de begraafplaats.


  Een havik vloog op van de bovenkant van de rots. Ik draaide me om zodat ik de roofvogel kon volgen in zijn vlucht langs de donkere hemel. Wat had hem van zijn nest verjaagd, vroeg ik me verontrust af. En toen, terwijl ik me langzaam weer naar het pad keerde, zag ik een stuk verderop het licht van een zaklamp op en neer bewegen.


  Ik schoot van het pad en drukte mezelf plat tegen de rotswand, maar nu de maan achter de wolken vandaan was gekomen, kon ik me niet verbergen. Even overwoog ik om terug te rennen, maar toen herinnerde ik me dat Thane me had verteld dat er nog een manier was om de top van de rots te bereiken. Als iemand zojuist daarboven was geweest en die havik had laten schrikken, was het heel goed mogelijk dat ik al ontdekt was. Degene die daar rondliep, was wellicht al op weg naar beneden – en in mijn huidige toestand zou ik hem of haar nooit voor kunnen blijven.


  Mijn enige hoop was dat ik een schuilplek zou vinden, maar zelfs nu ik werd ingesloten door mijn belagers, aarzelde ik om de open plek te betreden. Ik herinnerde me maar al te goed hoe opgesloten ik me er eerder had gevoeld. De verstikkende claustrofobie. De littekens op het gezicht van Wayne Van Zandt.


  In feite zát ik echter al klem, tussen de persoon die van de voorkant op me af kwam en degene die me volgens mijn angstige vermoedens van achteren naderde. Ik kon nergens heen, behalve door die poort.


  Toch zou ik nog steeds hebben getwijfeld als ik Angus niet angstig had horen blaffen. Het geluid klonk gedempt, alsof hij ver weg was.


  ‘Angus!’ riep ik zachtjes. ‘Angus, waar ben je?’


  Als antwoord kwam er zacht gejank vanuit de diepten van de grot.


  Voorzichtig. Het zou een list kunnen zijn, waarschuwde een stemmetje in mijn hoofd.


  Ik liep behoedzaam door de doorgang en riep opnieuw zachtjes zijn naam. ‘Angus!’


  Terwijl ik de rotswanden afspeurde, voelde ik ogen naar me staren vanuit elke kier en spleet en zag ik schaduwen langs de randen en richels schieten. In het maanlicht leek het wel of deze plek leefde.


  ‘Waar ben je, jongen?’


  Toen ik de open plek doorkruiste, hoorde ik een zwak geluid buiten de poort, de voetstappen van iemand die heel zacht en behoedzaam liep. Koortsachtig probeerde ik te bedenken wat ik moest doen. Ik kon me niet verschuilen in de grot, want die liep dood. Thane had gezegd dat hij na een meter of vierhonderd ophield. Ik zou als een rat in de val zitten.


  Toen de voetstappen dichterbij kwamen, speurden mijn ogen opnieuw de rotswanden af. Bij daglicht waren ze al verraderlijk genoeg, maar in het donker zou het pure zelfmoord zijn om te proberen ze te beklimmen…


  Ik stelde me voor hoe de bijl door mijn vlees kliefde en besefte dat ik geen keus had. Ik haastte me naar de rotswand en begon te klauteren. Angst en wanhoop brachten een behendigheid in me naar boven die ik niet van mezelf kende. Zelfs in het donker slaagde ik erin om houvast te vinden met mijn handen en voeten, hoewel de uitsteeksels waarop ik steunde soms onder het klimmen afbrokkelden. Ik was bijna bij de dichtstbijzijnde richel toen ik meer aanvoelde dan hoorde dat iemand de open plek betrad. Ik klauterde zo stil mogelijk verder omhoog, hopend dat ik door een wonder niet ontdekt zou worden. Ik drukte mezelf tegen de wand en waagde een blik omlaag.


  Vanaf mijn hoge plek kon ik Luna duidelijk zien. Ze liep naar het midden van de open plek, spreidde haar armen en begon met haar hoofd naar de bergen geheven rondjes te draaien, het Kwaad oproepend zoals ik had gedaan in de kring van Asher-engelen.


  Verdwenen was het glanzende haar, de heldere huid, het voluptueuze figuur dat nauwelijks onder het verstrijken van de jaren leek te hebben geleden. Het masker was opnieuw afgegleden, een gerimpeld, verwelkt lichaam en gezicht onthullend.


  Ze hield haar zaklamp in de ene hand, en in de andere had ze iets wat glom in het maanlicht. Het was een van de gekromde messen die ik in haar kantoor had gezien. Hetzelfde mes, wellicht, dat ze had gebruikt om de keel van mijn jonge moeder door te snijden.


  Ze had haar ogen nu open, maar bleef ronddraaien in een trage cirkel, de wanden afspeurend. Na een poosje bleef ze staan, liet haar armen zakken en liep terug naar de poort. Gedurende een kort ademloos moment dacht ik dat ze het wellicht had opgegeven. Duizelig van opluchting duwde ik mijn wang tegen de koele natte rots.


  Toen hoorde ik gejank.


  Luna bleef staan en draaide zich om. Haar blik gleed naar de grot. Zelfs in het maanlicht zag ik haar gekrulde lippen, kon ik de adrenaline bijna door haar aderen horen stromen terwijl ze liefkozend over het lemmet van het mes streek.


  Mijn hart ging nog steeds tekeer, maar deze keer niet uit angst voor mijn eigen veiligheid.


  Ik klom op de richel, een lawine van steentjes veroorzakend. Luna keek op, en ik zag het maanlicht weerkaatsen in haar ogen.


  ‘Dus daar ben je.’ Ze sprak op de nonchalante toon van iemand die naar het weer informeerde.


  Ik drukte mezelf tegen de rots, trachtend op te gaan in het gesteente. Mijn blik ging omhoog om de afstand tot de bovenkant van de rots in te schatten, of zelfs maar tot de volgende richel.


  ‘Ik zou maar niet proberen te vluchten,’ zei ze, terwijl ze naar de onderkant van de rotswand liep. ‘Als je blijft waar je bent, doe ik de hond niets aan.’


  Ik staarde omlaag naar haar. ‘Waarom zou ik je geloven?’


  ‘Heb je een keus?’


  ‘Jij hebt Freya vermoord,’ zei ik beschuldigend.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ze was een lastpost, net als jij.’


  ‘Waarom ben ik een lastpost?’ Houd haar aan de praat, dacht ik. Houd haar bezig tot je een uitweg ziet.


  ‘Je bent erg uitputtend, Amelia.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Kijk naar me. Kijk naar mijn gezicht. Dat komt door jou.’


  ‘Hoe?’


  ‘Alles is veranderd toen jij kwam. De wind, deze berg… zelfs de doden.’


  Een koude bries waaide over me heen, en ik dacht aan het lijk van Evelyn Asher. ‘Hoe kun je weten dat ik de oorzaak ben?’


  ‘O, het komt door jou. Je hebt je op de een of andere manier gevoed met onze energie. Je hebt me al mijn macht afgepakt.’ Haar ogen schitterden gevaarlijk. ‘En ik wil die terug.’


  Ik had gedacht dat ik de wand met relatief gemak had beklommen, maar zij kwam omhoog als een panter. Binnen enkele seconden bevond ze zich een stukje boven me, zette zich af en landde soepel op de richel. Ik draaide me vlug om en sprong naar de volgende. De rand ervan brokkelde onder mijn laarzen af, en ik stond voor mijn gevoel een eeuwigheid te wankelen voordat ik mijn evenwicht hervond en mijn handen in kleine openingen in de wand kon steken.


  ‘Ik ben de kleindochter van Pell Asher. Als je me vermoordt, dan zorgt hij ervoor dat je je straf niet ontloopt.’


  Ze lachte slechts. ‘Denk je nu werkelijk dat ik bang ben voor zo’n ouwe mankepoot? Hij dénkt alleen maar dat hij de touwtjes nog in handen heeft.’


  Ik merkte een beweging op boven ons, maar durfde mijn ogen niet van Luna af te wenden.


  ‘Als ik zo’n bedreiging voor je vorm, waarom heb je me dan hiernaartoe gehaald? Waarom heb je me onderdak geboden in het huis van Covey?’


  ‘O, dat heeft Pell allemaal geregeld, en ik moet toegeven dat hij ons daar goed tuk mee had. Ik had geen idee dat je leefde. Ik dacht dat die oude dwaas gewoon voor zijn dood de begraafplaats wilde restaureren. Dat zou echt iets voor hem zijn. En het huis van Covey…’ Ze lachte zacht. ‘Ik kan alleen maar aannemen dat hij dacht dat je daar veilig zou zijn tot de daad was volbracht.’


  Tot de daad was volbracht…


  Ik huiverde.


  ‘Als je eenmaal een erfgenaam had geleverd, zou hij je niet meer kunnen gebruiken. Hij heeft niets aan iemand met zo’n ongelukkige afkomst. Ongetwijfeld zou hij een manier hebben gevonden om van je af te komen, zoals hij ook met Harper en Thanes moeder heeft gedaan.’


  Ik deinsde een stukje terug. ‘Wat heeft Thanes moeder hiermee te maken?’


  ‘Pell dacht dat Edward wel naar hem terug zou keren als hij Riana uitschakelde. En dus organiseerde hij een ongeluk. Het arme mens wist niet wat haar overkwam.’


  Ik probeerde de gruwelijke realiteit van haar woorden van me af te zetten terwijl ik me uit alle macht vastklampte aan de rotswand. Ik wilde geloven dat het gat tussen mijn richel en de hare me enige bescherming bood, maar ik wist wel beter. Ze speelde nu met mij. Ze had me precies waar ze me hebben wilde, dus ze kon het zich permitteren om de tijd te nemen.


  ‘Wist Edward daarvan?’


  ‘Hij moet het hebben vermoed, maar er was niets wat hij kon doen. Hij is er echter wel in geslaagd om wraak te nemen.’


  ‘Hoe?’


  ‘Hij pleegde zelfmoord en regelde het van tevoren zo, dat hij snel gecremeerd zou worden, zodat Pell zijn lichaam niet kon opeisen en mee naar huis kon nemen.’


  Ik dacht aan iets wat Thane over Edward had gezegd.


  Hij wilde zich bevrijden van de ketenen die hem aan de Ashers bonden. Dat is hem alleen nooit helemaal gelukt…


  ‘Als hij Pell zo intens haatte, waarom besloot hij dan om Thane aan zijn zorg toe te vertrouwen?’


  ‘Dat deed hij niet. Pell nam de jongen gewoon van hem af. Edward was te zwak om zich te verzetten.’ Ze streek met haar duim over de maansteen rond haar hals. ‘Dat is je familie, Amelia. Je erfgoed. Wie je bent. Niet dat het nu nog iets uitmaakt…’


  De drudenvoet bevond zich recht boven ons, het open uiteinde boven Luna’s richel, een gesloten punt boven de mijne. Ik weet niet wat ik probeerde te bereiken. Waarschijnlijk handelde ik uit puur instinct toen ik een losse steen pakte en het uiteinde van de gesloten punt af begon te bikken.


  ‘Nee!’ schreeuwde Luna.


  Met een moeiteloze sprong overbrugde ze de afstand tussen beide richels. Er moest echter al een barst in de rots hebben gezeten – of misschien had ik die veroorzaakt – want ik hoorde een luid gekraak.


  Misschien zou Luna zichzelf nog hebben kunnen redden als Angus niet in de overschaduwde holte van een van de rotsspleten was verschenen. Hij gromde venijnig en viel uit naar Luna. De volkomen verraste Luna slaakte een kreet en deinsde struikelend naar achteren. Onze blikken grepen in elkaar. Even leken we allebei verlamd te zijn… Toen schoot haar hand uit om zich aan mij vast te klampen en stortten we samen omlaag.


  Op de een of andere manier wist ik de richel te grijpen, en ik bleef met bungelende voeten hangen, me uit alle macht vastklampend aan het gesteente. Een fractie van een seconde later hoorde ik Luna’s lichaam met een doffe klap op de grond terechtkomen. Meteen daarna klonk er een overweldigend lawaai. Het wieken van duizend vleugels, terwijl een enorme vlucht bloeddorstige kraaien neerdaalde op de open plek.


  Ik hoorde Thane mijn naam roepen, terwijl hij omlaag klom naar de richel.


  Even later stond hij boven me. ‘Pak mijn hand!’


  Hoewel ik de steen onder mijn vingers voelde afbrokkelen, aarzelde ik.


  Er vlamde iets op in Thanes ogen. Woede… gekwetstheid…


  Het verdween net zo snel als het gekomen was. Hij greep mijn armen vast en trok me omhoog. De richel begon het al te begeven. Angus schoot terug de grot in. Met een flinke krachtsinspanning hees Thane me op de richel en duwde me naar de rotswand. Zonder aarzelen begon ik te klimmen, tastend naar plekken waar ik me vast kon grijpen.


  De vogels hadden zich boven Luna’s lichaam verzameld, en ik hoorde haar gillen. Toen ik de bovenkant van de rots had bereikt en me omdraaide om Thane mijn hand toe te steken, ving ik een glimp op van Tilly, die vanaf de rand van de rots omlaagstaarde.
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  ‘Tilly, Tilly, is alles goed met je?’ Ik rende naar haar toe.


  ‘Met mij wel, meisje. En met jou?’ vroeg ze ongerust. Ze zag er nietig uit zo boven op die rots. Nietig maar onverzettelijk.


  ‘Prima. Ik maakte me alleen zo’n zorgen om je. Ik ging langs bij je huis en toen zag ik dat bloed in de badkamer… Ik vreesde het ergste.’


  ‘Ik had een glas laten vallen en in mijn vinger gesneden bij het oprapen van de scherven. Ik had geen tijd om het op te ruimen, want ik wist dat jij in de problemen zat. Ik moest naar je op zoek.’


  ‘Maar… ik was op zoek naar jóú. Toen Catrice me vertelde wat er met Freya is gebeurd…’


  Er verscheen een koude blik in Tilly’s ogen. ‘Waar heb je die heks van Hawthorne gezien?’


  ‘Ze was me gevolgd naar jouw huis.’


  ‘Heb je haar mijn húís binnen gelaten?’


  Ik schrok van haar scherpe toon. ‘Nee. Ze stond opeens voor mijn neus.’


  ‘Ik had meer rozemarijn moeten planten,’ mompelde Tilly.


  Ik keek naar Thane, die een stukje verderop stond om ons wat privacy te gunnen. In het maanlicht zag hij er lang, donker en knap uit. Onverzettelijk op zijn eigen manier.


  ‘Wat moest dat mens?’ vroeg Tilly.


  ‘Ze zei dat ze over je inzat. Dat het feit dat ik nog leefde, bewees dat Freya niet bij die brand is omgekomen. O, het is een lang verhaal. Je kent het grootste deel ervan. Ze zei dat je in gevaar verkeerde en dat de politie nooit op tijd zou komen.’ Zwakjes besloot ik: ‘Daarom kwam ik je… redden.’


  Haar ogen werden donkerder terwijl ze naar me opkeek. ‘Dat was bijzonder dwaas van je. Het had je je leven kunnen kosten.’


  ‘Dat geldt net zo goed voor jou, maar het maakt niet meer uit. We zijn allebei veilig.’ Zacht voegde ik eraan toe: ‘En ik weet alles.’


  Ze pakte mijn hand en kneep erin. Daarna richtte ze haar aandacht op Thane. ‘Hoe wist je dat ze hier was?’ wilde ze weten.


  Hij draaide zich om, en ik ving een glimp op van de schrammen die ik aan de zijkant van zijn gezicht had achtergelaten. Ze herinnerden me al te levendig aan de donkere kracht die ons beiden in haar greep had gehad op Thorngate. Dezelfde donkere kracht die Luna’s ondergang had betekend.


  ‘Ik zag haar auto bij de begraafplaats,’ verklaarde hij. ‘Ik heb het laurierbos doorzocht, steeds haar naam geroepen, maar ze reageerde niet.’ Klonk er iets van beschuldiging door in zijn stem?


  ‘Wat zou je hebben gedaan als je haar had gevonden?’ vroeg Tilly.


  ‘Wat er ook voor nodig was om haar leven te redden.’


  ‘Zelfs als –’


  ‘Ja.’


  Tilly knikte. ‘Nu, je hebt haar gered, is het niet?’


  Plotseling voelde ik een brok in mijn keel, en ik kon niets zeggen. Ik keek naar Thane, maar hij ontweek mijn blik.


  Tilly pakte mijn arm. ‘Kom bij die afgrond vandaan, meisje. Volgens mij kan de boel elk moment instorten.’


  Ze had gelijk. De rand begon af te brokkelen. Ik hoorde ver geblaf, en mijn hart kromp ineen. Angus zat nog steeds in de grot. Als de wanden instortten, zat hij in de val.


  Vlug keerde ik me naar Thane. ‘Je zei dat er ergens een pad liep. Kun je me dat laten zien?’


  ‘Deze kant op.’


  We daalden op halsbrekende snelheid af, en toen we ons door de doorgang haastten, viel mijn blik op Luna’s lichaam. Ik wendde me vlug af. Tilly had minder last van scrupules. Ze verjoeg de vogels en bukte om de zilveren ketting van de hals van het lijk te rukken. De maansteen glansde toen Tilly hem tegen het licht hield.


  ‘Je mag het lichaam niet aanraken,’ waarschuwde Thane. ‘We zullen de autoriteiten moeten inlichten.’


  Tilly zei niets. Ze bleef naar de maansteen staren, alsof ze behekst was.


  Ik wendde mijn blik af en schreeuwde Angus’ naam.


  ‘Ik heb die grot tientallen keren verkend,’ zei Thane. ‘Ik heb nooit geweten dat hij in verbinding staat met de andere grotten. Als Angus erin is gekomen, kan hij er ook weer uit.’


  Precies op dat moment kwam de hond de grot uit gerend en stormde hij op me af. Duidelijk blij me weer te zien, duwde hij zijn koude neus tegen mijn hand. Ik begreep nog steeds niets van zijn eerdere gedrag, maar ik weigerde te geloven dat hij op de een of andere manier in bezit was genomen door de duistere macht. Als hij me werkelijk kwaad had willen doen, zou hij me zijn gevolgd in het laurierbos. In plaats daarvan had hij me weggejaagd bij de moordenaar, en misschien ook bij zichzelf.


  Tilly’s ogen waren nu omhooggericht, naar de drudenvoet met de door mij beschadigde punt. Ik zag haar lippen bewegen, maar ik kon niet horen wat ze zei. Toen ze klaar was, wierp ze de maansteen in de richting van de ster. De aarde beefde toen hij uiteenspatte tegen de rotswand.


  ‘Wegwezen!’ Thane greep Tilly vast en trok haar weg van de open plek terwijl het gesteente het begaf en omlaag stortte.


  Een paar minuten later renden we door het bos naar de begraafplaats. Thane ging voorop, en Tilly en ik konden hem slechts met de grootste moeite bijhouden. Hij had nauwelijks gesproken, en zijn zwijgen begon me te verontrusten. Hij had gehoord wat Luna over zijn moeder en Harper had gezegd. Terwijl ik hem een voorsprong op ons zag nemen, besefte ik dat hij op weg was naar Asher House.


  Ik liet Angus achter bij Tilly en rende achter hem aan. Ik had genoeg van zijn opvliegende karakter gezien om me zorgen te maken over wat hij zou doen als Pell Asher zijn wandaden zou toegeven. Dus volgde ik hem door het druipende bos. Toen we bij de begraafplaats kwamen, holde ik rechtstreeks naar zijn auto en stapte in.


  Thorngate gaf een zachte gloed af in het flauwe maanlicht. Ik zag de Asher-engelen boven de andere monumenten uittorenen. Trots, uitdagend, bijna goddelijk. Ik huiverde nu ik sommige van mijn eigen trekken in de stenen gezichten herkende.


  Thane gleed achter het stuur en sloeg zijn portier dicht. ‘Wat doe je?’


  ‘Ik ga met je mee.’


  ‘Je weet niet eens waar ik naartoe ga.’


  ‘Je gaat je grootvader opzoeken,’ zei ik. ‘Maar moeten we niet eerst de politie bellen?’


  ‘Dat kan niet. Er is geen ontvangst.’


  ‘Hoe weet je dat? Je hebt het niet eens geprobeerd.’


  ‘Eerder wel. De dichtstbijzijnde zendmasten zijn buiten werking vanwege de overstroming. We zullen de politie moeten bellen vanuit Asher House.’


  ‘Maar dat is niet de reden waarom we daarnaartoe gaan, hè?’


  Hij streek met zijn hand door zijn haar. ‘Je kunt beter naar huis gaan met Tilly. Dit zal niet plezierig zijn.’


  ‘Ik vind niet dat je in je eentje de confrontatie met hem moet aangaan.’


  ‘Ik zal hem heus niet vermoorden, als je daar soms bang voor bent. Hoewel ik denk dat ik het gemakkelijk zou kunnen.’


  Ik legde mijn hand op zijn arm. ‘Hij is het niet waard om voor naar de gevangenis te gaan. Bovendien, stel dat je dit niet zelf doet? Dat je het Kwaad opnieuw hebt binnengelaten?’


  Zonder een woord te zeggen startte hij de motor en keerde de auto om.


  Toen we de hoofdweg bereikten, verdween de maan en werd het landschap in donker gehuld. Ik kon de contouren van de dennen tegen het wandtapijt van berg en hemel nauwelijks onderscheiden. Regendruppels spatten op de voorruit en lieten de toch al overvolle sloten buiten hun oevers treden.


  Thane reed hard, ondanks het natte wegdek. Ik draaide me om zodat ik zijn profiel kon opnemen. Zijn woede was tastbaar, een onwelkome passagier die hem prikkelde het gevaar op te zoeken. Hij nam een bocht die me naar adem deed happen en de zitting van mijn stoel deed vastgrijpen.


  Hij keek even opzij. ‘Je hoorde me roepen in dat laurierbos, toch? Waarom reageerde je niet?’


  Dit zou óók niet plezierig worden, dacht ik. ‘Ik was bang.’


  ‘Voor mij? Waarom?’


  ‘Vanwege iets wat Catrice had gezegd.’


  ‘Wat dan?’


  Verstrooid wreef ik met mijn hand over mijn arm. ‘Weet je nog dat ik haar op een gegeven moment een lift naar huis heb gegeven? Ik heb je verteld dat ik dacht dat ze allemaal naar het atelier waren gekomen om mij te observeren. En ik kon het gevoel niet van me afschudden dat ik met een bepaald doel naar Asher Falls was gebracht.’


  ‘Dat herinner ik me nog, ja.’


  ‘Diezelfde dag, toen we op het trapje van mijn veranda zaten, keek je me aan alsof je een geest had gezien. Je zei dat ik heel even op iemand anders leek.’


  Met gefronst voorhoofd staarde hij naar de weg. ‘Ja, en?’


  ‘Wie zag je toen je naar me keek?’


  Een korte stilte. ‘Edward.’


  ‘Dus je wist het.’


  ‘Ik vermoedde het. Je had zo’n afwezige blik in je ogen, en je hield je hoofd op een bepaalde manier. Op dat moment leek je als twee druppels water op hem.’


  ‘Lijk ik nu ook op hem?’


  ‘Misschien niet op dit specifieke moment, maar de gelijkenis is me eerder opgevallen. Die dag op de begraafplaats, toen we het over de engelen hadden… Een van de gezichten deed me aan jou denken, maar ik ben er pas later echt over gaan nadenken. Toen telde ik één en één bij elkaar op. Jouw opvallende gelijkenis met mijn stiefvader. Je overtuiging dat je met een bepaald doel naar Asher Falls was gebracht.’


  ‘Die dag op de veerboot wist je het niet?’


  ‘Ik herkende je van een foto in de krant,’ zei hij. ‘Maar het verband met Edward legde ik pas veel later. Hoezo?’


  ‘Catrice beweerde dat je het wél wist. Ze zei dat je samenspande met je grootvader, dat hij me hiernaartoe had laten komen zodat jij me kon verleiden. Omdat ik zijn laatste hoop was op een erfgenaam.’


  Zijn gezicht zag er bleek en grimmig uit in het licht van het dashboard. ‘En je gelóófde haar?’


  ‘Dat wilde ik niet, maar ik was bang. Tilly werd vermist, en Catrice had me net verteld over de moord op Freya. Ik had heel wat te verwerken, en ik dacht niet helder na…’ Mijn stem stierf weg. ‘Je begrijpt toch wel dat ik aan het twijfelen werd gebracht door haar beschuldiging?’


  ‘Wat zei ze?’ Zijn stem was heel strak, heel beheerst.


  ‘Dat heb ik je toch al –’


  ‘Ik bedoel precies. Woord voor woord.’


  ‘Ze zei dat je alles zou doen om je positie binnen de familie te verstevigen. Dat je je rechterarm af zou hakken voor de kans om Pell Asher een erfgenaam te bezorgen.’


  ‘Juist.’ Nog steeds staarde hij recht voor zich uit. ‘Ik kan niet ontkennen dat het plausibel klinkt. Maar dat je dacht dat ik jou iets zou aandoen… dat je aarzelde om mijn hand te pakken, daar op die rots…’ Hij haalde diep adem. ‘Dat is moeilijk te accepteren.’


  ‘Het spijt me.’ Ik keerde me weer naar mijn raampje, starend naar de schaduwen die langs me heen vlogen. ‘Maar misschien is het beter zo.’


  ‘Waarom?’


  ‘Om wie ik ben.’


  Opnieuw een stilte. ‘Dit gaat om wat er op Thorngate gebeurde, hè? Je zei dat jij degene was die het had binnengelaten.’


  ‘Volgens mij is het allemaal begonnen in de nacht van mijn geboorte. Freya Pattershaw was mijn moeder.’


  ‘Dus Freya en Edward…’


  Ik keek opzij, en mijn blik dwaalde opnieuw naar de krassen op zijn wang. ‘Er is nog heel veel wat ik niet begrijp, maar deze plek is bijzonder gevaarlijk voor me. En ik ben gevaarlijk voor de mensen die me na staan. Wat zich ook daarbuiten ophoudt… wat jij en ik ook voelden die avond… het heeft het op mij voorzien.’


  ‘Hoe houden we het tegen?’ vroeg hij.


  Bij het horen van de gevaarlijke ondertoon in zijn stem sloot ik huiverend mijn ogen. ‘Ik denk niet dat we het tegen kúnnen houden.’
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  Toen we een bocht om reden, zagen we tot mijn verrassing zwaaiende politielichten. Kennelijk was iemand erin geslaagd de autoriteiten te bereiken. Of zou er soms een vreselijk ongeluk zijn gebeurd? Dat was heel goed mogelijk in dit weer. Toen Thane vaart minderde, zag ik echter de gele waarschuwingslichten op de wegversperring.


  Thane draaide zijn raampje omlaag toen een van de politieagenten naar de auto kwam. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij.


  ‘De brug is weggespoeld,’ zei de agent. Water droop van zijn pet toen hij zich vooroverboog om een blik in de auto te werpen. ‘Vanavond kunt u niet meer oversteken. Het water staat te hoog.’


  ‘We moeten Asher House zien te bereiken,’ zei Thane. ‘Mijn grootvader is invalide.’


  ‘Hij zit daar toch niet alleen, is het wel?’


  ‘Ik weet niet of er iemand bij hem is. Daarom wil ik er ook naartoe.’


  ‘Als het ophoudt met regenen, dan is het water na een paar uur wel gezakt. In elk geval morgenochtend.’


  Een andere agent voegde zich bij zijn collega. ‘Wat is het probleem?’


  ‘Er is geen probleem,’ zei Thane. ‘We willen alleen graag naar huis.’


  ‘Dat gaat vanavond niet lukken. Als u nu probeert over te steken, wordt u meegesleurd door het water. Mijn advies is om een warm en droog plekje te zoeken en te wachten tot het voorbij is. En pas op voor modderlawines. Er zijn mensen die beweren dat ze rotsblokken zo groot als auto’s op de wegen hebben zien storten. Als het maar genoeg regent, dan begeeft een van die rotswanden het vanzelf een keer.’


  ‘Bedankt.’ Thane keerde de auto en reed de andere kant op. Zodra we de bocht om waren, buiten het zicht van de agenten, zette hij de auto echter langs de berm.


  ‘Waarom heb je ze niet verteld wat er is gebeurd?’ vroeg ik ongerust.


  ‘Omdat ik niet wilde dat ze ons zouden ophouden met allerlei vragen, of met het verzoek een verklaring af te leggen. Ik ga naar het huis,’ zei hij. ‘Je kunt het ze vertellen nadat ik ben vertrokken, of je kunt naar huis gaan en daar op me wachten. Wat je wilt.’


  ‘Maar… hoe denk je die kreek over te komen?’


  ‘Er is een voetgangersbrug, zo’n driekwart kilometer stroomafwaarts. Daar kan ik oversteken.’


  ‘Thane, dat is waanzin. Je kunt je grootvader toch ook morgenochtend spreken?’


  ‘Daar gaat het niet om.’ Hij tikte rusteloos met zijn vinger op het stuur. ‘Ik weet dat het nergens op slaat. Ik zou hem met mijn blote handen kunnen vermoorden na wat ik vanavond heb gehoord. Die man heeft me alles afgenomen wat me dierbaar was. Toch kan ik het niet over mijn hart verkrijgen om hem aan zijn lot over te laten in die rolstoel.’


  ‘Wat wil je dan doen? Bij hem blijven zitten tot het noodweer voorbij is? Na alles wat je vanavond te weten bent gekomen? Dat is een vreselijk slecht idee. En stel dat het water nog hoger stijgt? Het zou kunnen dat je dagenlang ingesloten zit.’


  ‘Daarom moet ik grootvader daar ook weg zien te krijgen. Hij heeft een oude terreinwagen die hij vroeger gebruikte om te jagen. Als het al te erg wordt, kunnen we daarin omlaagrijden.’


  ‘Maar je hoorde wat die agenten zeiden! Het water staat al te hoog. Het lukt je nooit om over te steken, zelfs niet in een terreinwagen.’


  Zijn ogen schitterden boos. ‘Dan rijd ik zo ver omlaag als mogelijk is en draag ik hem de rest van de weg. Ik verwacht niet van je dat je het begrijpt. Ik begrijp het zelf niet eens.’ Hij zweeg. ‘Ik moet dit gewoon doen, Amelia.’


  Ik keek achterom. Er brandde licht achter de ramen van Asher House, en in gedachten zag ik Pell Asher voor me, heerser over zijn koninkrijk, terwijl de hellingen rondom hem afbrokkelden. Ik haatte mezelf erom, maar ook ik kon het niet over mijn hart verkrijgen om de oude man aan zijn lot over te laten. ‘Ik ga met je mee.’


  ‘Nee,’ zei Thane op onvermurwbare toon. ‘Het is te gevaarlijk. Neem mijn auto en ga terug. Dit heeft niets met jou te maken.’


  ‘O jawel. En trouwens, als er niemand bij hem is, heb je mijn hulp nodig. Je krijgt hem niet in je eentje die heuvel af, en dat weet je. Dus laten we gaan.’ Ik opende het portier en stapte uit.


  Thane volgde mijn voorbeeld, om de auto heen naar me toe lopend. Hij greep mijn armen vast en staarde naar mijn doorweekte gezicht. ‘Weet je dit heel zeker?’


  ‘Ja. Kom op, laten we gaan.’


  Pas veel later zou de onwerkelijkheid van de hele avond tot me doordringen. Steeds opnieuw zou ik de gebeurtenissen in mijn hoofd afspelen, me afvragend waarom ik mijn leven op het spel had gezet voor een man die mij nooit enige aandacht had geschonken, tenzij hij iets van me wilde. Een man die letterlijk en figuurlijk levens had verwoest om zijn zoon en de goede naam van de familie te beschermen. Een man die een begraafplaats onder water had gezet en een vreselijke deur had geopend. Een man die het Kwaad had binnen gelaten in dit stadje en in mijn leven.


  En toch worstelde ik nu met gebogen hoofd tegen de storm in. Mijn kleding was doorweekt, en mijn laarzen waren besmeurd met modder. Het voelde alsof ik al die regen en al die modder en al mijn sombere gedachten als lood met me meezeulde. Ik was blij toen Thane het tempo verhoogde, zodat ik mijn volle concentratie nodig had om hem bij te houden. Overal om ons heen doemde het donkere, dreigende bos op. Boven het trommelen van de regen uit hoorde ik mijn eigen hijgende ademhaling, niet zozeer van uitputting, maar van de zenuwen en de opgekropte emoties. Er was te veel gebeurd in een te korte tijd. Ik had het gevoel dat ik van alle kanten belaagd en in de hoek gemept was.


  Thane keek over zijn schouder. ‘Gaat het?’


  ‘Prima.’ Ik ging achter hem lopen, zo nu en dan omhoogkijkend naar de top van de heuvel. Ik stelde me Pell Asher voor achter zijn raam, vorstelijk en uitdagend en zonder enig berouw, ook al oogstte hij nu de bittere vruchten van het zaad dat hij zelf had gezaaid.


  Thane wees voor zich uit. ‘Daar is de brug.’


  We glibberden en gleden omlaag over de verraderlijke oever. Mijn hart sloeg een slag over toen ik de brug zag: een paar houten planken en een wankele reling. Het water kwam tot een centimeter of dertig onder de brug. Terwijl we er in ganzenpas overheen liepen, deden de ijskoude sproeiende druppels me naar adem happen. Ik wilde er niet bij stilstaan hoe groot het risico was dat ik mijn evenwicht zou verliezen en mee zou worden gesleurd door het kolkende schuim, of dat ik tegen de rotsen zou worden geslagen. Dus concentreerde ik me erop om niet uit te glijden.


  Toen we de overkant hadden bereikt, klauterden we de oever op en zette koers over de rotsige ondergrond naar de weg. Ik had verwacht dat het asfalt gemakkelijker begaanbaar zou zijn, maar de helling was steil en we klommen tegen de wind in, zodat de tocht zelfs hier een worsteling was. Ik verlangde er hevig naar de hele beproeving achter de rug te hebben, zodat ik naar huis kon voor een heet bad en een warme maaltijd. Ik wilde niets liever dan deze helse nacht achter me laten.


  Toen we het huis naderden, hoorde ik een knal die een beetje op een pistoolschot leek.


  Ik greep Thanes arm vast. ‘Wat was dat?’


  ‘Ik weet het niet.’


  Terwijl we naar het huis stonden te staren, klonk er een tweede knal. En een derde. Het beeld van Pell die naar ons schoot vanaf een van de balkons schoot door mijn hoofd, maar Thane zei: ‘Jezus. De fundering van het huis moet aan het verschuiven zijn. Kijk maar, de steunbalken knappen doormidden.’


  Hij nam me bij de hand, en we sprintten over de oprijlaan en het gazon. Er stonden twee auto’s voor het huis geparkeerd.


  ‘Bryn en Catrice zijn er,’ zei Thane. ‘Ik vraag me af of ze op Luna wachten.’


  ‘In dat geval zullen ze nog raar op hun neus kijken,’ zei ik grimmig.


  De trap was losgeraakt van de veranda, en de hele constructie leek te schudden toen we over het gat sprongen.


  Binnen vermengden de geluiden van het noodweer zich met het gekraak en gesteun van eeuwenoud houtwerk. De regen stroomde door het dak naar binnen en droop over de muren om poeltjes te vormen op vloerplanken, die al kromgetrokken waren van oude lekkages. De lichten sprongen om de haverklap uit en weer aan. Ik hoorde het knetteren van elektriciteit toen er scheuren in het plafond verschenen en het water over de aansluitingspunten van de verlichting drupte. Thane en ik stonden in het midden van de ooit zo elegante en weelderige hal en keken verbijsterd toe hoe het huis het langzaam maar zeker begon te begeven.


  Toen riep Thane luid naar zijn grootvader – ónze grootvader – en begonnen we de vertrekken een voor een te doorzoeken. Het huis kraakte en steunde als een levend wezen, en ik voelde het gewicht van een vreemde donkere emotie op ons drukken.


  ‘Als je een pentakel ziet, vernietig het dan,’ zei ik.


  ‘Dat doe ik, geloof me.’


  Er was een plafonddeel losgeraakt, en een flinke stroom water gutste omlaag op de lange mahoniehouten tafel waaraan we tijdens het diner hadden gezeten. Het leek een eeuwigheid geleden.


  ‘Grootvader!’ schreeuwde Thane.


  ‘We zitten hier!’ riep Hugh terug.


  Ze hadden zich met zijn allen verzameld in de salon waar we een paar avonden daarvoor onze drankjes hadden genuttigd en waar Pell Asher ook toen al bezig was geweest zijn snode plannen ten uitvoer te brengen.


  Hij had zijn rolstoel naar het raam gereden, precies zoals ik me eerder had voorgesteld, en hij draaide zich niet om toen Thane en ik de deur openwierpen.


  Ik volgde Thane naar binnen en hoorde iemand naar adem happen. Geschoktheid en angst flitsten over het gezicht van Catrice, voordat ze haar blik afwendde. Bryn keek uitdagend en boos. Hugh, gezeten bij de open haard, staarde nors in zijn glas.


  ‘Waar is het personeel?’ vroeg Thane. ‘We moeten zorgen dat ze hier wegkomen. Het huis staat op het punt van instorten.’


  ‘Ze zijn uren geleden al vertrokken,’ zei Hugh. ‘Wij zijn de enigen in huis.’


  ‘Waarom zijn jullie er nog?’ vroeg ik.


  ‘Waar zouden we anders naartoe moeten?’


  ‘Hoger gelegen grond?’


  Hugh haalde zijn schouders op. ‘Het huis lígt hoog. Tot nu toe zijn we hier altijd veilig geweest.’


  ‘Nu niet meer, zo te zien.’


  Catrice zette een stap richting Thane. ‘We hebben geprobeerd te vertrekken, maar we hadden te lang gewacht en de brug was weggespoeld. Hoe zijn jullie hier gekomen?’


  ‘Te voet.’


  ‘Dan zitten jullie hier vast, net als wij.’


  ‘Nee, dat heb je mis,’ zei Thane. ‘Ik haal grootvader hier weg met de terreinwagen.’


  Hugh keek op. ‘De terreinwagen? Die is al in geen jaren meer gebruikt. De accu is ongetwijfeld leeg.’


  ‘Ik heb er niet lang geleden nog mee gereden,’ zei Thane. ‘De accu werkt prima, dus we gaan. Het kan me niet schelen wat de rest van jullie doet.’


  ‘Maar je kunt ons hier niet achterlaten!’ riep Catrice uit.


  ‘Ik kan jullie natuurlijk een lift aanbieden,’ zei Thane op spottende toon. ‘Maar ik moet je waarschuwen dat de agenten onder aan de heuvel waarschijnlijk inmiddels hebben gehoord wat er allemaal is gebeurd. Jullie zullen heel wat vragen moeten beantwoorden over de moord op Freya Pattershaw, dus het lijkt me raadzaam dat jullie je daarop voorbereiden.’


  ‘Als jij je mond gewoon dichthoudt, hoeft niemand ervan te weten,’ snauwde Bryn.


  ‘Het komt toch wel uit als Luna’s lichaam wordt gevonden,’ zei hij.


  Catrice begroef haar gezicht in haar handen en wendde zich af.


  Hugh dronk zijn glas in één teug leeg.


  Bryn staarde mij met totale minachting aan. ‘Luna had gelijk. Je vormt een bedreiging voor ons allemaal. Dit zou allemaal niet zijn gebeurd als jij niet was gekomen.’


  Thane doorkruiste het vertrek in een paar grote stappen en greep haar arm vast. ‘Geef Amelia niet de schuld. Jullie hebben dit helemaal aan jezelf te danken. En ik ben van plan erop toe te zien dat jullie stuk voor stuk worden aangeklaagd wegens medeplichtigheid aan moord.’ Hij keerde zich naar Pell. ‘Jij ook, oude man.’


  Pell nam niet eens de moeite zich om te draaien.


  Dus liep Thane naar het raam en ging bij de rolstoel staan. ‘Je hebt mijn moeder en Harper laten vermoorden, omdat ze het waagden jouw grote plan in de war te sturen.’


  Pell maakte een minachtend gebaar. ‘Uitschot, allebei.’


  Thanes kaken verstrakten. ‘En dat waag je tegen mij te zeggen?’


  Pells hoofd kwam met een ruk omhoog. ‘Hoe durf je zo’n toon tegen me aan te slaan? Zonder mijn goedwillendheid zou je op straat zijn beland.’


  ‘Goedwillendheid? Je hebt mijn moeder en mijn verloofde om laten brengen, en dat noem je goedwillendheid?’


  ‘Edward was beter af zonder Riana. Ze hield hem jarenlang weg bij zijn thuis en zijn familie. Door haar ging hij me haten.’


  Thanes uitdrukking was nu kalm, alsof de woede van de oude man hem tot rust had gebracht. ‘Dat kwam niet door haar. Dat heb je helemaal aan jezelf te danken.’ Hij boog zich naar voren om het mes om te draaien in de wond. ‘Je had moeten horen hoe Edward over je sprak… Ik heb nog nooit zoveel walging in iemands stem gehoord.’


  ‘Houd je mond!’ schreeuwde Pell. ‘Pas op je woorden, jongen. Wat ik geef, kan ik net zo gemakkelijk weer afnemen.’


  Thane richtte zich weer op. ‘En dat heb je me geen seconde laten vergeten, hè? Maar als ik zo onbelangrijk was, zo onwaardig de naam van de Ashers te dragen, waarom heb je me Harper dan afgenomen? Wat maakte het jou uit met wie ik trouwde?’


  Opnieuw dat onverschillige gebaar. ‘Die meid bracht niets dan problemen met zich mee. Ze zou je doodongelukkig hebben gemaakt.’


  ‘En dus moest ze dood?’


  Pell Asher zweeg even, en er schoof een sluwe uitdrukking over zijn gezicht. ‘Dood? Dat heb ik nooit gezegd. Ze leeft nog.’


  Mijn blik schoot naar Thane, en ik zag een flits van ongeloof, gevolgd door een withete woede die me een stap in zijn richting deed zetten. Voordat ik hem bereikte, draaide hij de rolstoel met een ruk om, zodat Pell hem in de ogen moest kijken.


  ‘Waar heb je het over? Geef antwoord!’


  ‘Je hoorde wat ik zei. Harper Sweeney leeft nog.’


  Thane wankelde achteruit alsof hij een klap had gekregen. ‘Je liegt. Haar lichaam is geïdentificeerd. Ze kán niet meer in leven zijn. Niet na al die tijd. Ik zou het hebben geweten.’


  ‘Jij weet niets,’ zei Pell vol minachting. ‘Je hebt alles wat ik je vertelde voor zoete koek geslikt. Een échte Asher zou erop hebben gestaan zelf het lichaam te zien.’


  Thane staarde naar zijn grootvader, zwaar ademend, zijn handen tot vuisten gebald naast zijn lichaam. ‘Ik geloof je niet. Ik geloof hier helemaal niets van. Je hebt haar laten vermoorden, en nu probeer je je eruit te liegen.’


  ‘Dood had ik niets aan haar, maar levend…’ Pells blik gleed naar mij.


  ‘Je kunt haar gebruiken als chantagemiddel,’ zei ik.


  Zijn ogen schitterden waarderend.


  ‘Chantagemiddel waarvoor?’ wilde Thane weten.


  ‘Om je zover te krijgen dat je doet wat hij wil.’ Ik keek mijn grootvader recht in de ogen. ‘Toch?’


  Zijn glimlach bezorgde me de kriebels.


  ‘We zijn jouw bezit niet,’ zei ik boos. ‘Je kunt niet bepalen wat we doen of hoe we denken, of met wie we omgaan.’


  ‘Dat heb ik al gedaan.’


  ‘Als ze nog leeft, waar is ze dan?’ vroeg Thane met een griezelig kalme stem.


  ‘Ergens waar je haar nooit zult vinden,’ zei Pell.


  ‘Wáár is ze?’ Voordat ik hem tegen kon houden, had Thane zijn handen om de nek van zijn grootvader geklemd. Catrice gilde, en ik hoorde Hugh vloeken. Hij stond plotseling naast me en probeerde me te helpen Thanes vingers los te maken van Pells keel.


  ‘Thane, houd op!’ riep ik.


  Het duurde even voordat mijn stem tot hem doordrong, maar toen liet hij zijn handen vallen en deed hij een wankelende stap achteruit. Zijn ogen stonden wild, bijna krankzinnig.


  ‘Haal hem hier weg!’ brulde Pell, zijn handen om de armleuningen van zijn rolstoel geklemd. ‘Ga allemaal weg! Ik wil onder vier ogen met mijn kleindochter spreken.’


  ‘Vergeet het maar,’ zei Thane, die zichzelf weer enigszins in de hand leek te hebben. ‘Amelia gaat met mij mee. Nog even, en het hele huis glijdt omlaag.’


  ‘Asher House staat al meer dan tweehonderd jaar op dit land,’ zei Pell hooghartig. ‘En het zal er nog staan als jij en ik allang onder de groene zoden liggen. En nu wegwezen.’


  ‘Het is al goed,’ zei ik tegen Thane. ‘Ik praat wel met hem.’


  Nadat de anderen waren vertrokken, ging ik voor de rolstoel staan. Ik weigerde te knielen. Die genoegdoening gunde ik de oude man niet.


  ‘Waar is ze? Je mag hem niet bij haar weghouden. Je moet het hem vertellen,’ pleitte ik.


  ‘Wil je hem zo graag in de armen van een andere vrouw duwen?’


  ‘Ik geef om hem. Ik wil dat hij gelukkig is.’


  Hij trok een spottend gezicht. ‘Wat nobel.’


  ‘Zie je niet wat je hebt gedaan? Je hebt hem alles afgenomen. Zelfs zijn gemoedsrust. Hij zal altijd naar haar blijven zoeken.’


  ‘Hij vindt haar nooit.’


  ‘Waarom heb je hem dan verteld dat ze nog leeft? Puur en alleen om hem te kwellen?’


  Pell reikte naar een boek dat op het tafeltje naast hem lag. Het was het in leer gebonden exemplaar dat hij in zijn hand had gehouden toen ik hem voor het eerst had ontmoet. Met het topje van zijn wijsvinger volgde hij het embleem op de voorzijde. ‘Ik heb jullie twee samen gezien. De aantrekkingskracht is voelbaar. Maar je laat het niet gebeuren, omdat je het verleden niet los kunt laten. Je kunt die rechercheur uit Charleston niet uit je hoofd zetten.’


  Ik hapte naar adem. ‘Hoe weet jij daarvan?’


  ‘Ik weet alles over je, liefje. Ik volg je al jaren.’ Hij overhandigde me het boek. ‘Kijk zelf maar.’


  Vol afschuw bladerde ik het boek door. Hij had niet gelogen. Elk deel van mijn leven was zorgvuldig gefotografeerd en gerangschikt. Ik zag foto’s van mezelf op Rosehill Cemetery. Van mij en vader. Van mij en Devlin. Bevend keek ik op.


  ‘Je bent de laatste van de Ashers,’ zei hij. ‘Jij bent de enige die het geslacht in stand kan houden.’


  ‘Wat heeft dat met Harper te maken?’


  ‘Haar lot ligt nu in jouw handen,’ verklaarde hij mysterieus. ‘Jij bezit de sleutel tot haar vrijheid.’


  Ik omklemde het boek. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Ik heb de nodige maatregelen getroffen. Op de dag dat jij mijn eerste kleinkind op de wereld zet, wordt Harper Sweeney vrijgelaten. En geen moment eerder.’


  ‘Zelfs jij kan niet zo onuitsprekelijk wreed zijn,’ bracht ik uit.


  ‘Je zei zelf dat je om Thane geeft. Dat je wilt dat hij gelukkig is. Of meende je dat soms niet?’ vroeg hij tartend.


  ‘Dit kun je niet maken. Je hebt het recht niet om over het leven van anderen te beschikken. Je bent God niet!’


  ‘Wij zijn Ashers,’ zei hij. ‘Hier in Asher Falls zíjn wij God. We zijn één met het land, altijd geweest. Je hebt het zelf gevoeld. Het zit al in je. Accepteer het.’


  ‘Net als jij? En Luna?’


  ‘Luna.’ Hij spuugde haar naam bijna uit. ‘Opgeruimd staat netjes. En die andere twee parasieten mogen zich bij haar voegen in de hel, wat mij betreft. Jij, daarentegen…’ Hij stak zijn hand uit en pakte mijn arm vast. Ik probeerde me los te trekken, maar hij verstevigde zijn greep tot ik zijn benige vingers door mijn natte mouw in mijn huid voelde drukken. ‘Jij hebt meer macht dan die drie bij elkaar. Jij hebt de kans om een nieuwe dynastie te stichten.’


  Ik wrong me los. ‘Nee, dank je.’


  Zijn blik verhardde. ‘De nalatenschap eindigt niet bij jou, meisje. Je kinderen en je kleinkinderen zullen Ashers zijn. Ze zullen net als jij door deze plek worden aangetrokken, er net als jij door bloed en land mee verbonden zijn. Ze zullen het in de wind voelen, zoals de generaties vóór hen. En een van hen zal het omarmen.’


  Ik huiverde. ‘En als ik geen kinderen krijg?’


  ‘Je moet wel, omwille van Thane. En omwille van jezelf. Het is je lotsbestemming.’


  Thane verscheen in de deuropening. ‘We moeten weg.’


  Ik keek neer op Pell Asher. ‘Je gaat niet met ons mee, hè?’


  Zwijgend wendde hij zich weer naar het raam.


  


  Thane reed de terreinwagen naar de oprit, en ik klom naast hem op de voorbank. We draaiden ons beiden om voor een laatste blik op het huis. Ik keek omhoog naar het bovenste balkon, waar ik Pell Asher op ons neer had zien kijken toen Thane me had gekust. Ook toen had hij al geweten wie ik was. Het had hem ongetwijfeld bijzonder tevreden gestemd om te zien dat zijn plannetje werkte.


  Ik klemde het boek tegen mijn borst. ‘En de anderen?’ vroeg ik.


  ‘De keus is aan hen,’ zei hij. ‘Hier blijven of de politie onder ogen komen.’


  ‘Dat kun je nauwelijks een keus noemen.’


  ‘Het is al meer dan ze verdienen.’


  Hij had de woorden nog niet uitgesproken, of de elektriciteitskabel die het huis in leidde, knapte en kwam knetterend vóór ons op de grond terecht. Een tel later explodeerden de ramen in het huis.


  De helling begaf het onder onze wielen. De terreinwagen begon opzij te schuiven. Ik greep de zitting angstig vast terwijl Thane worstelde met het stuur en we de oprijlaan af denderden. Toen ik omkeek, zag ik dat het huis loskwam van de fundering en weg begon te glijden.


  ‘Thane…’


  Hij keek in de binnenspiegel. ‘Ik zie het.’


  ‘Kun je harder?’


  Ik wist dat we het huis voor konden blijven. Dat was het probleem niet. Het was het idee dat het huis – Pell Asher – ons op die helling achternazat.


  ‘Houd je vast!’ schreeuwde Thane, een fractie van een seconde voordat we tegen een rotsblok knalden dat vóór ons op de weg was beland. Ik vloog naar de voorruit, maar werd met een pijnlijke ruk tegengehouden door de gordel.


  Thane reikte naar de contactsleutel en probeerde de wagen opnieuw te starten. Er gebeurde niets.


  Het huis doemde achter ons op.


  ‘O God…’


  ‘Spring!’


  We schoten uit het voertuig en klauterden glijdend en glibberend over de natte helling omlaag. Tegen de tijd dat we de kreek bereikten, stond de voetbrug onder een laag water. De bouwvallige constructie zwaaide en kraakte, en het water trok aan onze voeten. Ik klemde me uit alle macht vast aan de reling en haalde pas weer adem toen we de overkant hadden bereikt.


  Toen draaiden we ons samen om en zagen Asher House neerstorten aan de voet van de heuvel.


  Hoofdstuk 39


  


  


  


  Pas veel later die nacht verlieten Thane, Tilly en ik het politiebureau. We waren urenlang bezig geweest met het beantwoorden van vragen en het afleggen van verklaringen aan de twee rechercheurs van de staatspolitie die zich Wayne Van Zandts kantoor hadden toegeëigend. Wayne zelf was vertrokken om zich bij het opsporings- en reddingsteam te voegen, maar niet voordat ik een voldane glans in zijn ogen had zien verschijnen toen hij had gehoord wat er met Luna was gebeurd. Ik vroeg me af of we ooit zouden weten wat hem nu werkelijk was overkomen bij de waterval. Misschien was zijn geheugenverlies een zegen.


  Thane was als eerste ondervraagd. Tijdens het wachten op hem had Tilly mijn schrammen schoongemaakt en de oppervlakkige wond op mijn schouderblad behandeld met een ontsmettingsmiddel, waarvoor ze een medicijnkist had geplunderd. Terwijl ze bezig was geweest, had ik haar naar mijn moeder gevraagd. Met zachte stem had ze herinneringen opgehaald.


  In gedachten zag ik Freya voor me, zo eenzaam en tragisch en wanhopig verlangend om erbij te horen. Een meisje dat ooit troost had gevonden op een begraafplaats.


  ‘En Edward?’ vroeg ik.


  ‘Over hem wil ik het niet hebben,’ zei Tilly.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Misschien had hij niets te maken met wat mijn meisje is overkomen, maar hij heeft ook niets gedaan om haar te helpen.’


  ‘Volgens mij was hij een zwakke man,’ zei ik. ‘En doodsbenauwd voor zijn vader.’


  ‘Dat is geen excuus.’


  ‘Dat weet ik.’ Toch wilde een deel van me geloven dat er enig goed in mijn biologische vader had gescholen. Ik wilde iets positiefs van de Ashers geërfd hebben, niet alleen de verdorven genen van Pell.


  Tilly legde haar hand op mijn schouder. ‘Sta er niet te lang bij stil, meisje.’


  ‘Ik zal het proberen.’ Niet dat het zou lukken, natuurlijk. Hoe was dat mogelijk?


  ‘Wist jij dat Luna de moordenaar was?’ vroeg ik Tilly.


  ‘Ik wist dat ze er allemaal bij betrokken waren, maar zij is de enige over wie ik heb gedroomd.’


  ‘Maar je hield het voor jezelf. Al die jaren heb je het geweten…’


  ‘Ik had geen bewijs. Bovendien wilde ik niet dat iemand zou ontdekken dat jij leefde.’


  ‘Je hebt je handen verbrand om mij te beschermen.’


  ‘Ik deed wat ik moest doen.’ Ze deed de medicijnkist dicht en zette hem weg. ‘Zodra we thuis zijn, geef ik je iets om die wond te laten helen,’ zei ze.


  ‘Dank je.’


  Ze kwam naast me zitten.


  ‘Waarom heb je die ketting van Luna’s nek getrokken?’ vroeg ik.


  ‘Er stond een drudenvoet op de achterkant van de maansteen,’ zei ze. ‘Die wilde ik vernietigen.’


  ‘Net zo eentje als op de rotswand?’ vroeg ik verontrust. ‘Met een open punt?’


  Ze knikte.


  ‘Er is er nog eentje, in de bibliotheek. Sidra heeft hem me laten zien.’


  ‘Zeg me waar precies.’


  Achterdochtig keek ik haar aan. ‘Waarom?’


  Ze klemde haar in handschoenen gestoken handen ineen in haar schoot. ‘Je stelt te veel vragen.’


  


  Nadat we Tilly bij haar huis hadden afgezet, zaten Thane en ik een poosje op het achtertrappetje van het huis van Covey. Het was een kalme nacht, nu het was opgehouden met regenen. Er was nauwelijks mist. Geen dolende geesten. Slechts het maanlicht dat op het meer danste en glinsterde in de natte boomtoppen.


  ‘Hoe kan de nacht zo mooi zijn na alles wat er is gebeurd?’ vroeg ik me verwonderd af.


  ‘Misschien is het voorbij,’ zei Thane. ‘Grootvader is dood. Luna is dood. Hugh, Catrice, Bryn… ze zijn allemaal weg. Misschien hebben ze het Kwaad met zich meegenomen.’


  Ik wilde het dolgraag geloven, maar het leven met geesten had me voorzichtig gemaakt.


  Toch was er een zekere lichtheid in de lucht die ik eerder niet had opgemerkt. De wind voelde ook anders. Zacht en koel en geurig.


  Een schaduw verdonkerde mijn gedachten. ‘Ik maak me zorgen om Sidra. Ze zou niet alleen moeten zijn vanavond.’


  ‘Ze is bij Ivy en haar moeder.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ik heb het aan een van de rechercheurs gevraagd.’


  ‘Dus jij zat ook over haar in,’ zei ik.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze is nog maar een kind. Het is zwaar om je moeder te verliezen.’


  Zelfs een moeder die bij je geboorte al dood was, dacht ik. Maar ik mocht me gelukkig prijzen, want ik had mama nog.


  ‘Wat ga jij nu doen?’ vroeg ik Thane. ‘Je hebt zelfs geen huis meer om naar terug te keren.’


  ‘Over mij hoef je niet in te zitten. Ik red me wel.’


  ‘Ik heb een logeerkamer, als je een plek nodig hebt om te slapen.’


  Zijn blik rustte even op mijn gezicht. ‘Dank je.’


  Ik keek op naar de bergen, naar de sterren die boven de toppen schitterden. Er hing iets onuitgesprokens tussen ons in de lucht. We hadden nog geen gelegenheid gehad om over Pells onthulling te praten. ‘Denk je dat hij de waarheid vertelde?’


  ‘Over Harper? Ik weet het niet. Ik durf het haast niet te geloven.’ Hij keek naar me. ‘Als ze nog leeft, dan moet ik haar vinden.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Maar het verandert niets aan mijn gevoelens voor jou,’ zei hij zacht.


  Ik keerde me naar hem toe. ‘Jawel. Dat kan niet anders. Maar het is niet erg. Je moet haar vinden. Dat is het enige wat ertoe doet.’


  Hij wreef over zijn nek. ‘Ik heb geen idee waar ik moet beginnen. Asher House is verdwenen, en daarmee ook alle aanwijzingen die grootvader daar eventueel bewaarde.’


  ‘Doorzoek het puin dan. Doe wat je moet doen, Thane. Zorg dat je haar vindt.’ Ik dacht aan alles wat Pell me die avond had verteld, maar ik was er nog niet aan toe om dat gesprek met Thane te delen. Pells intriges maakten de zaak er alleen maar gecompliceerder op. ‘Er moeten anderen zijn die ervan weten,’ zei ik. ‘Hij heeft dat ongeluk niet in zijn eentje geregeld. Hij moet mensen hebben omgekocht… agenten, de lijkschouwer, misschien zelfs zijn advocaat. Je kunt nu beschikken over het Asher-kapitaal. Je kunt ervoor zorgen dat ze hun mond opendoen.’


  Thane haalde zijn schouders op. ‘Wie weet welke bepalingen grootvader in zijn testament heeft laten opnemen? Bovendien ben jij de ware Asher. Juridisch gezien heb jij recht op het vermogen.’


  ‘Het is van jou. Ik wil er niets mee van doen hebben. Deze plek…’ Mijn stem stierf weg, en ik huiverde. ‘Trouwens, jij hebt meer aan Pells erfenis.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Misschien kun je er iets goeds mee doen voor Asher Falls.’


  Heel even verscheen er een glimlach rond zijn lippen. ‘De boel restaureren, bedoel je?’


  Ik keek uit over het meer, waar de mist weer kwam opzetten. ‘Als het nog niet te laat is.’


  ‘Het is nooit te laat,’ zei hij, en hij kuste me.


  


  Ik verwachtte niet dat ik die nacht een oog dicht zou doen, maar het was een van die keren dat het lichaam zich niets gelegen liet liggen aan het brein, en ik sluimerde vrijwel direct in. Thane was een poosje eerder vertrokken om zich bij het opsporings- en reddingsteam te voegen. Ik wist dat hij zich daartoe verplicht voelde, net zoals ik mezelf had gedwongen om elke pagina uit grootvaders boek te bekijken, die huiveringwekkende kroniek van mijn leven. Ik had Thane laten beloven dat hij terug zou komen wanneer hij slaap nodig had.


  Ik wist niet hoelang ik al onder zeil was toen ik Angus overeind hoorde komen en naar de gang hoorde draven. Ik had geen idee van de tijd, maar het maanlicht scheen nog door het slaapkamerraam. Ik bleef roerloos liggen, luisterend naar de stilte, tot Angus begon te janken dat hij naar buiten wilde.


  ‘Midden in de nacht? Dit kun je niet menen,’ mompelde ik.


  Hij jankte opnieuw, en ik sleepte mezelf uit bed, trok een sweater aan over mijn nachthemd en liep op blote voeten door de donkere gang naar de keuken, waar Angus al bij de deur stond te wachten.


  Ik wierp een blik uit het raam. Er hing mist boven het meer, maar er waren geen geesten. Ik liet Angus de veranda op, volgde hem en deed de hordeur voor hem open. Hij rende naar de bosrand en begon opgewonden te blaffen, alsof hij iets had ontdekt.


  Terwijl ik het trappetje af liep, huiverde ik in de kilte van de nacht. ‘Wat is daar, jongen?’ riep ik.


  Met een blaf verdween de hond tussen de bomen.


  ‘Angus, kom hier!’


  ‘Hij komt vanzelf wel terug,’ hoorde ik iemand zeggen vanuit de schaduwen.


  Ik herkende die stem. Met samengeknepen ogen tuurde ik naar de hoek van het huis, waar ik een gedaante ontwaarde. ‘Ivy?’


  Ze stapte in het maanlicht en kwam naar me toe lopen. ‘Ik heb een lekker hapje in het bos neergelegd. Iets waarvan hij een poosje gaat slapen.’


  ‘Hapje?’ Toen klikte er iets in mijn nog suffe brein. ‘Je hebt hem al eerder een verdovend middel gegeven, hè? Jij bent degene die de vallen heeft gezet.’


  Een golf van angst sloeg door me heen toen ik eindelijk begreep wat vader me had proberen te vertellen over die deur. Hij zou nooit meer dichtgaan. Er zou altijd iemand als Pell en Luna zijn, iemand als Ivy, die stond te wachten om het Kwaad binnen te laten. Het zou nooit voorbij zijn.


  Ik haalde beverig adem. ‘Wat voor tatoeage heb je op je enkel? Een pentakel met een open punt?’


  Ze staarde me aan in het maanlicht. ‘Ik heb je gewaarschuwd, toch? Ik heb gezegd dat je terug naar huis moest gaan, die dag dat je ons een lift gaf. Je had naar me moeten luisteren.’


  Een gekromd lemmet glom in haar hand.


  Ik deinsde achteruit tot ik het trapje van de veranda tegen mijn hielen voelde. Ik zou kunnen proberen haar te overmeesteren. Ik was sterk. Jaren van lichamelijke arbeid hadden mijn spieren gestaald, maar door het mes was Ivy in het voordeel.


  In gedachten liet ik alle mogelijke opties de revue passeren. Ik kon niet de veranda op stappen zonder haar mijn rug toe te keren. Wellicht zou het me lukken haar voor te blijven als ik naar het bos rende, maar eenmaal tussen de bomen zou ik nauwelijks kans maken. Ivy kende het terrein veel beter dan ik. En ik durfde te wedden dat ze overal vallen had neergezet.


  De enige andere uitweg was het meer.


  Ik keek naar het stenen pad. Als ik het water zou halen, kon ik opgaan in de mist…


  Terwijl ik mijn kansen probeerde in te schatten, kwam Ivy langzaam op me af. Ik hoorde iets aan de bosrand, het vertrappen van struikgewas, en ik dacht aan Tilly. Ivy hoorde het ook, want ze draaide zich abrupt om. In het korte moment dat ze niet oplette, zette ik het op een rennen richting het meer. Als door een wonder slaagde ik erin mijn evenwicht te bewaren op de glibberige stenen. De mist kroop over de steiger terwijl ik naar het uiteinde sprintte, mijn blote voeten denderend op de houten planken.


  Ik had het vage idee om in de boot te springen, die los te maken en koers te zetten naar de overkant. Ik hoorde Ivy echter al achter me, en toen ik het eind van de steiger bereikte, dook ik onder de reling door en liet me in het meer glijden.


  Geschokt door de kou ging ik kopje onder, in paniek met mijn armen maaiend. Ik vocht om de angst te onderdrukken. Toen ik weer bovenkwam, had ik een nieuw plan. Ik zou een paar meter bij de steiger vandaan zwemmen en een stuk verderop op de oever klimmen. De mist was echter toegenomen, waardoor ik moeite had mezelf te oriënteren. Ik stak mijn hand uit, tastend naar de steiger, maar ik was er vandaan gedreven.


  Ik keek om me heen. Er was niets te zien, alleen die witte zwevende muur boven het wateroppervlak. Het was haast alsof de mist dichter was geworden om mij bescherming te bieden – maar dat idee stelde me nauwelijks gerust.


  Ik hoorde Ivy’s gedempte stem naar me roepen, en ik zwom een aantal meters weg van het geluid, zodat ik werd opgeslokt door de nevel en de stilte. Mijn adem kwam in horten en stoten. Mijn armen en benen waren half verlamd van de kou. Het katoenen nachthemd was gewichtloos, maar de dikke sweater voelde als een zware last op mijn schouders. Ik had echter de kracht niet meer om hem over mijn hoofd te trekken.


  Secondelang – het leek een eeuwigheid – luisterde ik naar de stilte. Ik hoorde iets langs de houten pijlers schrapen, en toen werd ik licht opgetild door een golf. Eerst dacht ik dat Ivy in het water was gesprongen, maar toen besefte ik dat ze in de boot was gaan zitten en had afgezet. Ik hoorde de riemen door het water klotsen. Ik zwom weg van het geluid en maakte een cirkel naar de plek waar ik dacht dat de steiger zich bevond.


  Mijn schouder botste tegen een van de pijlers, en ik stak mijn hand uit om steun te zoeken – om tot het schokkende besef te komen dat het de rand van de boot was. Er scheen een licht in mijn gezicht. Toen ik me wilde afzetten, doorkliefde een roeispaan de mist. De klap verdoofde me, en ik zonk als een steen in het water.


  Ik zweefde omlaag, omlaag, nog verder omlaag… Mijn armen dreven boven mijn hoofd, maar ik kon ze niet bewegen. Mijn benen waren dode gewichten. Misschien was ik tegen die tijd bewusteloos. Misschien verzette ik me daarom niet. Misschien leek de dodenstad op de bodem daarom wel zo helder en levensecht. Ik bleef maar zinken, door wuivende paden van riet en algen. Door doolhoven van grafstenen en monumenten. Het was prachtig en vredig. Zo uitnodigend…


  Toen passeerde ik een doorgang. Plotseling zag ik niets dan schaduwen, geesten en de halfwezens die in allebei de werelden thuishoorden, en toch in geen van beide. Gruwelijke gedaantes met gloeiende ogen en primitieve gezichten. Ik wilde gillen. Ik wilde me omdraaien en terugkeren naar de andere zijde, maar iets lokte me. Iets moois, iets wat een zachte gloed afgaf. De tere aura van een spookkind…


  Shani…


  Devlins Shani…


  Ze hield haar kleine handje naar me uitgestoken, maar voordat ik het kon pakken, werd ze weggetrokken. Toen realiseerde ik me dat het andersom was. Ik was degene die werd weggetrokken.


  Iets had me vast bij de keel. Terwijl ik spartelde in het water en me verzette tegen de arm rond mijn nek, voelde ik een donkere lethargie over me neerdalen.


  Tot op de dag van vandaag weet ik niet hoe ik zo lang onder water heb kunnen overleven. Misschien heb ik dat wel niet gedaan. Misschien ben ik werkelijk aan de andere zijde geweest. De wil om te leven is echter een krachtig instinct, zelfs voor iemand die aan de andere zijde is geboren. Zelfs voor geesten.


  Er is me niets bijgebleven van het moment waarop ik boven water kwam, of van de reanimatie. Het eerste wat ik me zou herinneren, waren drie bleke bezorgde gezichten die me aanstaarden.


  Later zou ik te horen krijgen dat Thane van uitputting was teruggekeerd naar het huis, dat Tilly was gewekt door een droom en dat een achterdochtige Sidra Ivy die nacht was gevolgd. Toen de drie opdoken bij het meer, was Ivy gevlucht.


  Nu zweefden hun gezichten boven me, hun stemmen als verre echo’s.


  ‘Amelia, kun je me horen?’


  ‘Hij heeft je teruggehaald, meisje.’


  En Sidra’s koude lippen tegen mijn oor: ‘Ik heb je geest gezien.’


  Ik keek langs hen heen naar het uiteinde van de steiger, waar Freya zweefde in het maanlicht, en op de een of andere manier wist ik dat ze was gekomen om afscheid te nemen.


  Hoofdstuk 40


  


  


  


  De zon scheen toen ik Asher Falls de volgende dag verliet. Ik vond het vreselijk om Thorngate achter te laten voordat ik klaar was met de restauratie, en nog vreselijker om weg te gaan nu Thane me harder nodig had dan ooit, maar het was te gevaarlijk voor me om te blijven. Als executeur van zijn grootvaders nalatenschap had Thane me ontslagen van mijn contractuele verplichtingen en beloofd om er persoonlijk op toe te zien dat de restauratie zou worden voltooid.


  Hij, Tilly en Sidra waren alle drie naar de kade gekomen om Angus en mij uit te zwaaien. Tilly en ik hadden die ochtend samen Freya’s graf bezocht. Het was niet langer de eenzame plek die het ooit was geweest. Er was iets veranderd, en ik vroeg me af of de geest van mijn moeder eindelijk was overgegaan.


  Tilly nam mijn beide handen in de hare. ‘Pas goed op jezelf, meisje.’


  ‘Dat zal ik doen, grootmoeder.’


  Haar ogen glinsterden, en ze wendde vlug haar blik af.


  Sidra stak haar arm door die van Tilly. Voorlopig zou ze bij haar logeren, en ik vond het een prettig idee dat ze het blauwe slaapkamertje van Freya zou gebruiken. Dat leek me op de een of andere manier gepast. Thane zou zijn intrek nemen in het huis van Covey, en ook dat klopte voor mijn gevoel helemaal.


  Nadat ik afscheid had genomen van Tilly en Sidra, liep Thane met me mee naar de veerboot.


  ‘Daar zijn we dan,’ zei hij. ‘Terug waar het allemaal is begonnen. De cirkel is rond.’


  ‘Ik maak me zorgen om Sidra,’ zei ik. ‘Ik denk niet dat de dood van haar moeder en Ivy’s arrestatie helemaal tot haar zijn doorgedrongen.’


  ‘Misschien helpt de begrafenis daarbij,’ zei hij. ‘Ik zal goed op haar passen.’


  ‘En op Tilly?’


  ‘Natuurlijk, ook op Tilly.’ Hij bukte en krabde Angus achter de stompjes van zijn oren. ‘En pas jij op haar,’ zei hij tegen de hond.


  ‘Dat doet hij vast en zeker.’


  Thane richtte zich op. ‘Weet je zeker dat je kunt rijden?’


  Ik streek even met mijn hand over de beurse plek die de roeispaan op mijn slaap had achtergelaten. ‘Het is maar een bult, verder niets. Geen hersenschudding. Ik red me wel.’


  ‘Toch wilde ik dat ik je kon overhalen om te blijven. In elk geval een paar dagen. Ik vind het geen prettig idee dat je in je eentje op de weg zit. Het is te snel.’


  ‘Je weet dat ik niet kan blijven,’ zei ik zacht. ‘Het is hier te gevaarlijk voor me.’


  ‘Ik weet het.’


  Het was echter niet alleen uit angst dat ik had besloten om terug te keren. Ik ging naar huis, waar ik thuishoorde. Dat begrepen we allebei. Net als Thane had ik nog iets af te handelen.


  ‘Thane… ik moet je iets vertellen over Harper… iets wat je grootvader me heeft verteld.’


  ‘Ik heb het al gehoord.’ Woede flitste over zijn knappe gezicht. ‘Trek het je niet aan, Amelia. Hij had het recht niet.’


  ‘Ik wilde dat er iets was wat ik kon doen.’


  ‘Dat is er ook. Ga terug naar Charleston en zorg dat je een manier vindt om gelukkig te zijn. Dat wens ik je toe.’


  ‘En ik jou.’


  Hij stopte een lok haar achter mijn oor. ‘Misschien, als we elkaar eerder waren tegengekomen…’


  ‘Misschien. Maar alles gebeurt met een reden. En we zullen altijd met elkaar verbonden zijn. Je hebt mijn leven gered. Je hebt me teruggebracht van de andere zijde.’


  Zijn ogen waren diepgroen in het zonlicht. ‘Als je me ooit nodig hebt…’


  ‘Andersom geldt hetzelfde.’ Mijn keel leek te worden dichtgeknepen. Dit was moeilijker dan ik had gedacht dat het zou zijn. ‘Ik zal je missen.’


  ‘Dit is geen definitief afscheid,’ beloofde hij. ‘We zien elkaar terug.’ Toen glimlachte hij, zodat de cirkel werkelijk rond was. Alleen wist ik deze keer dat er achter die bedrieglijk charmante glimlach een complexe man schuilging, met een groot hart. Iemand die hemel en aarde zou bewegen om de vrouw te vinden van wie hij ooit had gehouden.


  Een poosje later stond ik bij de reling en zag ik het groepje op de kade steeds kleiner worden. Thane torende boven Tilly en Sidra uit, en ik wist dat ik me hem altijd zo zou herinneren. Niet als een Asher. Niet als een pion in het wrede spel van zijn grootvader. Maar als de beschermer van buitenbeentjes.


  We zwaaiden een laatste keer, en toen, met Angus aan mijn zijde, draaide ik me om en richtte mijn blik op de andere oever, waar de weg naar huis ons wachtte.


  Halverwege Bell Lake gaf mijn telefoon een piepje, ten teken dat er een sms binnenkwam.


  Mijn hartslag versnelde toen ik het bericht van Devlin opende.


  Er stond simpelweg: ik heb je nodig


  


  * * *


  


  Het derde deel van DE DODENRIJK-TRILOGIE is verkrijgbaar vanaf 25 december 2012.
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  Meer lezen? Wat dacht u van...


  


  


  


  IBS Thriller


  Opgejaagd van Brenda Novak


  (De Vogelvrij-trilogie)


  


  Een brute moord op een makelaar, Pat Stueben, doet het plaatsje Pineview schudden op zijn grondvesten. Sheriff Myles King is belast met het onderzoek naar de moord. Wie zou een vriendelijke man als Pat op een dergelijke wijze willen afslachten? Loopt er een psychopaat rond in het altijd zo rustige plaatsje? Heeft Pats dood wellicht te maken met een inwoonster van Pineview die al vijftien jaar wordt vermist, of moet Myles dichter bij huis op zoek naar antwoorden – namelijk bij zijn mysterieuze buurvrouw Vivian Stewart?


  


  Als het aan Vivian Stewart - of Lauren Hodges, zoals ze eigenlijk heet – ligt, blijft de sheriff ver bij haar uit de buurt. Het is van het grootste belang dat hij niets te weten komt over haar verleden, want anders loopt iedereen van wie ze houdt gevaar. Niemand mag weten dat ze al jaren op de vlucht is voor de gewelddadige bende The Crew, zelfs niet nu het er sterk op lijkt dat de bendeleden haar in Pineview hebben weten te vinden. Deze confrontatie moet ze in haar eentje aangaan. Zelfs als dat betekent dat ze het met de dood zal moeten bekopen…


  


  Alex Kava Thriller


  Verloren zielen van Alex Kava


  (Een Maggie O’Dell-thriller)


  


  ‘Onthoud goed: sterven is eervol.’


  


  In Massachusetts gaan zes jongens een vuurgevecht aan met de FBI. Voor ze gearresteerd kunnen worden, plegen de jongens zelfmoord. Op één na, maar die weigert te praten.


  


  In Washington DC wordt het lichaam van een meisje gevonden. Het is de dochter van een senator. Ze blijkt gewurgd te zijn.


  


  Op het eerste gezicht lijken het twee afzonderlijke zaken, tot FBI-agent Maggie O’Dell ontdekt dat één naam in beide opduikt: die van Joseph Everett, een sekteleider. Toeval?


  


  Of gaat achter het charismatische uiterlijk van de Eerwaarde Everett een levensgevaarlijke psychopaat schuil?


  


  ‘Dit boek is geniaal.’ Ezzulia.nl


  


  Harlequin Young Adult


  De IJzerkoning van Julie Kagawa


  (The Iron Fey)


  


  Mijn naam is Meghan Chase.


  


  Over minder dan vierentwintig uur word ik zestien. Sweet sixteen, zeggen ze dan, maar ik geloof niet dat dat voor mij opgaat. Alles in mijn leven begint op een griezelige manier uit de hand te lopen, en dan is het feit dat mijn moeder en stiefvader mijn verjaardag weer zijn vergeten nog mijn minste probleem.


  


  Wat gebeurt er allemaal?


  


  Net als mijn broertje zie ik ineens overal vreemde monsters, in het bos bij de bushalte lijkt zich iets engs schuil te houden en op school staat er plotseling op een computerscherm: Meghan Chase, we komen je halen…


  


  Maar wat ik ook had verwacht, in ieder geval nóóit dat ik te horen krijg dat ik de dochter van een elfenkoning ben, en ook niet dat ik opeens naar een beangstigend bizarre wereld moet afreizen om mijn broertje te redden. Een wereld waarin machtige wezens schijnen te denken dat ik een belangrijke rol zal spelen in hun strijd tegen een duister kwaad. Huh?


  


  En wat ik al helemaal niet had kunnen dromen is dat ik verliefd zou worden op een mysterieuze prins – die helaas niks van mij wil weten…


  


  Hoe overleef ik in een wereld waarin echte vrienden op één hand te tellen zijn?


  Colofon
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